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Veliký je Řád, trvalá jeho účinnost. Nebyla narušena od časů Usirových.


Nepravost je schopna ovládnout množství, leč nikdy zlo nevede ke šťastnému cíli.


Nespřádej intriky proti nikomu, protože Bůh takové činy ztrestá…


Jestliže jsi poslouchal maxima, která jsem ti právě řekl, každý Z tvých úmyslů povede kupředu.


 


Učení moudrého Ptahotepa,


výběr maxim 5 a 38
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KAPITOLA PRVNÍ


 


Vedro bylo tak úmorné, že po písku vězeňského nádvoří se procházel jen černý škorpion. Na toto místo, ztracené v poušti mezi nilským údolím a oázou Chárga, víc než dvě stě kilometrů na západ od svatého města Karnaku, byli posíláni recidivisté, kteří si odpykávali těžké tresty nucených prací. Pokud to umožňovala teplota, udržovali cestu spojující údolí s oázami, po níž procházeli osli s nákladem zboží.


Soudce Paser přednesl už podesáté svou žádost veliteli tábora, mohutnému chlapovi, stále připravenému ztrestat každého, kdo se proviní.


– Nesnáším úlevy, které tady mám. Chci pracovat jako ostatní.


Štíhlý, poměrně vysoký Paser s širokým čelem, hnědě žíhanýma zelenýma očima a kaštanovými vlasy, si i zde uchoval ušlechtilý vzhled vzbuzující respekt. Během těžké zkoušky, které byl vystaven, zmizelo jeho mládí v nenávratnu.


– Vy nejste jako ostatní.


– Jsem vězeň.


– Nebyl jste odsouzen, jste tu tajně. Pro mne dokonce ani neexistujete. Žádné jméno v kartotéce, žádné identifikační číslo.


– To mi nebrání, abych šel s ostatními lámat skálu.


– Jděte si zase sednout.


Velitel tábora se měl před tímto soudcem na pozoru. Nevyvedl snad z míry celý Egypt, když zorganizoval proces se slavným generálem Ašerem, obviněným nejlepším Paserovým přítelem poručíkem Sutim, že mučil a nakonec zavraždil egyptského průzkumníka a že spolupracoval s odvěkými nepřáteli, beduíny a Libyjci? Na místě, které Suti udal, se však mrtvola toho nešťastníka nenašla. Proto soud generála nemohl odsoudit a pouze si vyžádal dodatečné vyšetřování. Toto pátrání ovšem vzápětí ztroskotalo, protože Paser se chytil do léčky a byl sám obviněn z vraždy svého duchovního otce, moudrého Branira, budoucího karnackého velekněze. Byl polapen bezprostředně po činu a v rozporu se zákonem okamžitě deportován.


Soudce usedl po způsobu písařů na rozpálený písek. Neustále myslel na svou manželku Neferet. Dlouho byl přesvědčen, že ho nikdy nebude milovat. Pak ale přišlo štěstí, prudké jako letní slunce. Brutálně rozbité štěstí, ráj, z něhož byl vypuzen bez naděje na návrat.


Zvedl se teplý vítr. Rozvířil zrnka písku, bodající do kůže. Paser, hlavu přikrytou bílým plátnem, tomu nevěnoval pozornost. V duchu znovu prožíval jednotlivé úseky svého pátrání.


Jako bezvýznamný venkovský soudce, ztracený ve velké Memfidě, se dopustil té chyby, že se s přílišnou svědomitostí zahloubal do jednoho podivného spisu a odhalil tak vraždu pěti veteránů vykonávajících čestnou stráž u velké sfingy v Gize. Tento masakr byl veden jako obyčejná nehoda. Objevil také krádež značného množství nebeského železa vyhrazeného chrámům a komplot vysoce postavených osobností.


Vinu generála Ašera a jeho úmysl svrhnout velkého Ramsese se mu však jednoznačným způsobem prokázat nepodařilo.


Když pak soudce obdržel potřebné plné moci, aby střípky mozaiky navzájem spojil, postihlo ho neštěstí.


Měl ještě v živé paměti každičký okamžik té hrozné noci. Anonymní vzkaz, že jeho učitel Branir je v nebezpečí, zběsilý běh ulicemi města, nález Branirovy mrtvoly s perleťovou jehlou zaraženou do krku, příchod policejního velitele, který neváhal ani na okamžik a považoval soudce za pachatele, špinavé spolčení policie s vrchním soudcem z portiku, nejvyšším memfiským sudím, utajení celé záležitosti, galeje a na konci této cesty osamělá smrt, která na něj čeká, aniž by pravda někdy vyšla najevo.


Celá věc byla dokonale zorganizována. S Branirovou podporou by soudce mohl pátrat v chrámech a identifikovat zloděje nebeského železa. Jeho učitel stejně jako veteráni však byl odstraněn záhadnými násilníky, jejichž cíle mu zůstávaly skryty. Soudce zjistil, že mezi ně patřila jedna žena a čtyři muži cizího původu. Proto jeho podezření směřovalo k chemiku Šešimu, k dentistovi Kadašovi a k manželce přepravce Denese, vlivného a nepoctivého boháče. Jistotu však neměl žádnou.


Paser překonával horko, odolával písečnému větru a snášel nechutnou stravu, protože chtěl přežít, sevřít zase v náručí Neferet a vidět, jak je nastolena spravedlnost.


Co si asi vymyslel vrchní soudce, jeho nejvyšší nadřízený, aby vysvětlil jeho zmizení? Jaké pomluvy se o něm šíří?


Útěk byl nemožný, i když tábor nebyl obehnán žádnou zdí. Pěšky by daleko nedošel. Uvěznili ho, aby tu pomalu umíral. Až bude sešlý, utrápený, a když ztratí veškerou naději, bude blábolit jako ubohý blázen, omílající nesmysly.


Ani Neferet, ani Suti ho ale neopustí. Odmítnou uvěřit lžím a pomluvám, budou ho hledat po celém Egyptě. Musí se držet, nechat působit čas.


 


*


 


Na obvyklém místě, v jednom opuštěném statku, se sešlo pět spiklenců. Atmosféra byla radostná, jejich plán se uskutečňoval úspěšně.


Od chvíle, kdy zneuctili velkou pyramidu v Gize a odcizili hlavní odznaky moci, to jest zlatý loket a testament bohů, bez něhož ztrácel Ramses Veliký právo vládnout, přibližoval je každý den k cíli.


Zavraždění veteránů hlídajících sfingu, odkud vedla podzemní chodba do pyramidy, a odstranění soudce Pasera byly nevýznamné incidenty, nyní už zapomenuté.


– To hlavní je ještě před námi, prohlásil jeden ze spiklenců. Ramses se stále drží.


– Nebuďme netrpěliví.


– Mluvte za sebe!


– Mluvím za všechny. Abychom postavili pevné základy naší budoucí říše, potřebujeme čas. Čím víc bude Ramses spoután, a tedy neschopen jednat, čím jasněji si bude uvědomovat, že spěje k brzkému konci, tím bude naše vítězství snadnější. Nemůže prozradit nikomu, že velká pyramida byla vypleněna a centrum duchovní energie, za něž sám odpovídá, už nefunguje.


– Brzy se jeho síly vyčerpají. Bude přinucen k rituálu regenerace.


– Kdo ho k tomu přinutí?


– Tradice, kněží, on sám! Nemůže tomu utéct.


– A na konci toho rituálu má povinnost ukázat lidu testament bohů!


– Testament, který je v našich rukou.


– Takže Ramses abdikuje a postoupí trůn svému následníkovi.


– Přesně tomu, koho určíme my.


Spiklenci už v duchu vychutnávali své vítězství. Ramsesovi Velkému, poníženému na úroveň otroka, nedají na vybranou. A každý z nich bude odměněn podle svých zásluh, všichni se zítra ocitnou na privilegovaných místech. Bude jim patřit největší země na světě. Upraví její struktury, změní zaběhaná pravidla, přetvoří všechno podle svých představ, zásadně odlišných od představ Ramsese Velkého, ulpívajícího na zastaralých hodnotách.


Zatímco ovoce dozrává, budou rozšiřovat síť svých vztahů, spojenců a přívrženců. Zločiny, korupce, násilí… Před tím se nikdo z nich nezastaví, protože je to jediná cesta k moci.





 




_____



KAPITOLA DRUHÁ


 


Kopce zrůžověly v zapadajícím slunci. V tuto dobu si Paserův osel Severák a pes Junák zřejmě pochutnávali na večeři, kterou jim podávala na sklonku dlouhého pracovního dne Neferet. Kolika nemocným pomohla? Bydlela stále v malém memfiském domku, jehož přízemí zabírala soudcova pracovna, nebo se vrátila do své vesnice v thébské oblasti, aby se tam, daleko od městského ruchu, věnovala svému lékařskému povolání?


Soudcova odvaha slábla.


On, který celý svůj život zasvětil spravedlnosti, teď pochyboval, že se jí jednou dostane i jemu. Žádný soud neuzná jeho nevinu! Jakou budoucnost může nabídnout Neferet, pokud se z těchto galejí vůbec dostane?


Vedle něj usedl nějaký stařec. Byl hubený, bezzubý, s osmahlou a vrásčitou kůží. Zhluboka si povzdechl.


– Pro mne to je konec. Jsem příliš starý. Velitel mě osvobodil od nošení kamenů a teď se budu starat o kuchyň. Dobrá zpráva, ne?


Paser přikývl.


– A proč nepracuješ ty? vyptával se starý.


– Zakázali mi to.


– Koho jsi okradl?


– Nikoho.


– Tady jsou jenom velcí zloději. Opakovaně kradli už tolikrát, že odtud nikdy nevyjdou, protože porušili přísahu, že nezačnou znovu. S daným slovem soudy nežertují.


– Podle tvého názoru dělají chybu?


Starý si odplivl do písku.


– To je mi otázka! Jsi snad na straně soudců?


– Jsem jeden z nich.


Ani zpráva o propuštění by starého nepřekvapila víc.


– Děláš si ze mne srandu!


– Myslíš, že mám na něco takového chuť?


– No tohle, teda… Soudce, opravdický soudce!


Rozčíleně a s respektem si ho prohlédl.


– Co jsi udělal?


– Vedl jsem jedno vyšetřování a chtějí mi zavřít ústa.


– To ses teda musel zaplést do divných věcí! Já, já jsem nevinný. Jeden nepoctivý konkurent mě obvinil, že jsem ukradl med, který patřil jemu.


– Včelař?


– Měl jsem úly v poušti, moje včely mi dávaly nejlepší med v celém Egyptě. Konkurenti začali žárlit. Zorganizovali past a já jsem do ní spadl. Při procesu jsem se rozčílil. Odmítl jsem rozsudek, požádal o nové posouzení a s jedním písařem si připravil obhajobu. Byl jsem si jist, že vyhraju.


– Ale odsoudili tě.


– Mí konkurenti u mne schovali předměty ukradené v jedné dílně. Důkaz další krádeže! Soudce se ani nenamáhal s vyšetřováním.


– Udělal chybu. Na jeho místě bych prošetřil pohnutky žalobců.


– A co kdyby ses do toho pustil místo něho? Co kdybys dokázal, že ty důkazy byly falešné?


– To bych se nejdřív musel odsud dostat.


Starý včelař si znovu odplivl do písku.


– Když se soudce zpronevěří své funkci, nestrčí ho tajně do vězení, jako je tohle. A ani ti neusekli nos. Zřejmě jsi špion nebo něco takového.


– Jak chceš.


Stařec vstal a odešel.


 


*


 


Paser se obvyklé šlichty ani nedotkl. Už nechtěl bojovat. Co jiného by mohl nabídnout Neferet než úpadek a hanbu? Bude lépe, když ho už nikdy neuvidí a zapomene na něj. Zůstane jí vzpomínka na neoblomného soudce, šíleně zamilovaného, snílka, který věřil ve spravedlnost.


Ležel na zádech a pozoroval lazuritovou oblohu. Zítra zmizí.


 


Nad Nilem se vznášely bílé plachty lodí. Na sklonku dne se do nich opřel severák a námořníci se bavili přeskakováním z jednoho plavidla do druhého. Padali do vody, smáli se, pokřikovali na sebe.


Na břehu seděla mladá žena, ale nic z toho nevnímala. Měla světlé vlasy, velmi jemný obličej a byla spanilá jako rozkvetlý lotos. Neferet vzývala duši moudrého Branira, svého zavražděného učitele, a prosila ji, aby ochránila jejího vroucně milovaného Pasera. Jeho smrt už byla oznámena oficiálně, ale ona tomu nedokázala uvěřit.


– Mohu s vámi na chvíli mluvit?


Ohlédla se.


Před ní stál vrchní královský lékař Nebamon, velmi zachovalý padesátník.


Její nejzuřivější nepřítel.


Už mnohokrát se ji pokusil zlomit. Tohoto dvořana, chtivého bohatství a žen, používajícího medicínu jako prostředek moci a způsob, jak se obohatit, Neferet nenáviděla.


Nebamon upřel dychtivý pohled na dokonalé a vzrušující tvary jejího mladého těla, rýsující se pod lněnými šaty, její pevná vysoká prsa, dlouhé a štíhlé nohy, jemné ruce. Neferet byla vskutku okouzlující.


– Nechte mě být, prosím vás o to.


– Měla byste být ke mně uznalejší. To, co vím, vás bude velice zajímat.


– Vaše intriky mě nezajímají.


– Jedná se o Pasera.


Nedokázala skrýt své pohnutí.


– Paser je mrtvý.


– Nikoliv, moje drahá.


– Lžete!


– Znám pravdu.


– Musím vás prosit?


– Líbíte se mi, když jste tak rozrušená a hrdá. Paser není mrtev, ale je obviněn, že zavraždil Branira.


– To je… to je absurdní! Nevěřím vám.


– Děláte chybu. Velitel policie Mentmose ho zatkl a tajně někam zavřel.


– Paser svého učitele nezabil.


– Mentmose je přesvědčen o opaku.


– Chtějí ho srazit k zemi, zničit jeho pověst a zabránit, aby pokračoval ve vyšetřování.


– Na tom nezáleží.


– Proč jste mi to prozradil?


– Protože jedině já jsem schopen prokázat Paserovu nevinu.


Neferet se zachvěla nadějí a zároveň úzkostí.


– Jestliže si přejete, abych vrchnímu soudci ten důkaz předal, musíte se stát mou manželkou, Neferet, a na svého bezvýznamného soudce zapomenout. Bude osvobozen jen za tuto cenu. Teprve vedle mne budete na správném místě. Teď jste tedy paní situace. Buď Pasera osvobodíte, nebo ho odsoudíte k smrti.





 




_____



KAPITOLA TŘETÍ


 


Oddat se královskému vrchnímu lékaři Neferet děsilo, ale kdyby jeho nabídku odmítla, stala by se Paserovým katem.

Kde ho ukryli, jaká příkoří musel snášet? Kdyby váhala příliš dlouho, vězení by ho zničilo. Sutimu, věrnému Paserovu příteli a duchovnímu bratru, se Neferet svěřit nemohla. Namístě by šéflékaře zabil.


Rozhodla se, že na vyděračův návrh přistoupí pod podmínkou, že Pasera uvidí. Zneuctěná a zoufalá mu všechno přizná a pak se otráví.


K mladé ženě přicházel Kem, núbijský policista v soudcových službách. Pokračoval ve svých obchůzkách po Memfidě i v Paserově nepřítomnosti, doprovázen Zabijákem, policejním paviánem, vycvičeným na chytání zlodějů. Zadržel je tak, že se jim zakousl do nohy.


Kemovi uřízli nos, protože se zapletl do vraždy důstojníka, účastníka podloudného obchodu se zlatem. Núbijcovi byl po čase přiznán dobrý úmysl, a dokonce se později stal policistou. Znetvoření trochu napravila protéza z malovaného dřeva.


Kem Pasera obdivoval. I když nevěřil ve spravedlnost, věřil v soudcovu poctivost a pokládal ji za pravou příčinu jeho zmizení.


– Mám možnost zjistit, kde je Paser, sdělila mu vážným hlasem Neferet.


– V království mrtvých, odkud se nikdo nevrací. Copak vás generál Ašer neseznámil se zprávou, podle které Paser zemřel v Asii při hledání důkazů?


– Ta zpráva byla falešná, Keme. Paser žije.


– Že by vám lhali?


– Paser je obviněn, že zabil Branira, ale vrchní královský lékař Nebamon má důkaz o jeho nevině.


Kem uchopil Neferet za rameno.


– Je zachráněn!


– Ale jen pod podmínkou, že se stanu Nebamonovou ženou.


Núbijec se udeřil vztekle pěstí do dlaně.


– Dělá si z vás legraci?


– Chci Pasera zase vidět.


Kem si pohladil dřevěný nos.


– Nebudete litovat, že jste se mi svěřila.


 


*


 


Po odchodu galejníků vnikl Paser do kuchyně, dřevěné stavby s plátěnou střechou. Ukradne tam kousek křesacího kamene, pomocí nějž rozdělávali oheň, a podřeže si žíly. Smrt bude pomalá, ale jistá. Pod žhavým sluncem zhasne tiše v blažené strnulosti. Večer do něj dozorce strčí nohou a převrátí jeho mrtvolu do rozpáleného písku. Ve svých posledních hodinách se spojí s Neferetinou duší a bude doufat, že neviditelná, leč přesto přítomná se zúčastní jeho odchodu ze světa živých.


Už sahal po ostrém křesacím kameni, když dostal prudkou ránu do šíje a svalil se vedle hrnce.


Před ním stál starý včelař s dřevěnou naběračkou v ruce a vysmíval se mu.


– Ze soudce se stal zloděj! Co jsi chtěl s tím pazourkem dělat? Nehýbej se, nebo tě praštím! Prolít svou krev a potupnou smrtí opustit to proklaté místo! Hloupé a slušného člověka nedůstojné!


Včelař ztišil hlas.


– Poslouchej, soudce. Znám způsob, jak se odsud dostat. Já už nebudu mít sílu projít pouští, ale ty, ty jsi mladý. Prozradím ti, jak na to, jestli se ale za mne potom postavíš a dokážeš zrušit můj rozsudek.


Paser se pomalu vzpamatoval.


– Zbytečné.


– Odmítáš?


– I když uteču, nebudu už soudce.


– Staň se jím kvůli mně.


– Vyloučeno. Obviňují mě ze zločinu.


– Tebe? Směšné!


Paser si masíroval šíji. Starý mu pomohl na nohy.


– Zítra je poslední den v měsíci. Z oáz přijede vůz tažený volským spřežením a přiveze potraviny. Odjede po prázdnu. Skočíš dovnitř, a když uvidíš po pravici první vádí, vylezeš ven. Půjdeš jeho korytem až k úpatí kopce. Tam najdeš uprostřed palmového hájku pramen. Naplníš svůj měch a budeš pokračovat směrem k údolí. Budeš hledět, abys potkal nomády. Aspoň se pokusíš o štěstí.


 


*


 


Vrchní lékař Nebamon už podruhé odstranil tukové polštáře paní Silkis, mladé choti bohatého Beltrana, výrobce papyru a vysokého hodnostáře, jehož vliv neustále vzrůstal. Jakožto plastický chirurg požadoval Nebamon obrovské honoráře, které mu ovšem jeho pacientky dávaly, aniž hnuly brvou. Drahokamy, látky, potraviny, nábytek, nářadí, vejce, osli a kozy zvětšovali neustále doktorův majetek a scházel mu už jen poklad nejvyšší: Neferet. I jiné ženy byly krásné, ale v ní se harmonicky snoubila inteligence a šarm, vyzařovala božské světlo.


Jak se mohla zamilovat do tak nudného tvora, jakým byl Paser? Mladistvá nerozvážnost, které by litovala celý život, kdyby se do toho nevložil Nebamon.


Občas se cítil stejně mocný jako faraón. Neznal snad tajemství, která zachraňovala nebo prodlužovala život, nevládl všem lékařům a farmaceutům, nebyl mužem, kterého prosili nejvyšší hodnostáři, aby jim navrátil zdraví? Jeho asistenti pracovali ve stínu, aby si vysloužili dobré zacházení, a byl to Nebamon a nikdo jiný, komu připadla všechna sláva. Neferet měla kromě své krásy také velký talent a on ho přece musí využít ve svůj prospěch!


Po zdařilé operaci si Nebamon dopřál týden odpočinku ve svém venkovském sídle jižně od Memfidy, kde jeho přání uspokojovala celá armáda sloužících. Přenechal vedlejší úkoly svým asistentům, které přísně kontroloval, a na své nové výletní lodi si promýšlel seznam příštích povýšení. Už se nemohl dočkat, až ochutná bílého deltského vína ze svých vlastních vinic a vybraných jídel podle nejnovějších receptů svého kuchaře.


Správce ho upozornil, že za ním přišla mladá a hezká návštěvnice, a Nebamon zvědavě spěchal k bráně.


– Neferet! Jaké skvělé překvapení… Poobědváte se mnou?


– Mám naspěch.


– K návštěvě mé vily budete mít už brzy příležitost, jsem si tím jist. Přišla jste mi oznámit svou odpověď?


Neferet sklopila hlavu a vrchního lékaře se zmocnilo nadšení.


– Věděl jsem, že přijdete k rozumu.


– Dejte mi čas.


– Když jste přišla, znamená to, že vaše rozhodnutí je hotovou věcí.


– Poskytnete mi výsadu setkat se s Paserem?


Nebamon se ušklíbl.


– Vystavujete se zbytečné zkoušce. Zachraňte Pasera, ale zapomeňte na něj.


– Dlužím mu poslední setkání.


– Jak je vám libo. Mé podmínky se ale nemění. Napřed mi musíte dokázat svou lásku. Pak se do toho vložím. Ale až pak. Jsme dohodnuti?


– Nejsem v takovém postavení, abych mohla vyjednávat.


– Oceňuji vaši inteligenci, Neferet. S ní se může srovnávat jen vaše krása.


Uchopil ji něžně za zápěstí.


– Ne, Nebamone, ne tady a ne teď.


– Tak tedy kde a kdy?


– U studny ve velkém palmovém háji.


– Líbí se vám tam?


– Často tam chodím přemýšlet.


Nebamon se usmál.


– Příroda a láska spolu dobře ladí. Mám poezii palem stejně rád jako vy. Kdy?


– Zítra večer po západu slunce.


– Pokud jde o naše první spojení, souhlasím s příšeřím. Pak ale budeme žít v plném světle.


 





 




_____



KAPITOLA ČTVRTÁ


 


Když Paser spatřil vádí, klikatící se mezi skalami směrem ke kopci vystavenému větrům, vyklouzl z káry. Jeho pád do písku nezpůsobil žádný hluk. Vůz pokračoval v jízdě po prašné a rozpálené cestě. Kočí spal a přenechal řízením volkům.


Za uprchlíkem se nevydali žádní pronásledovatelé, protože měli za to, že mu sluneční výheň a žízeň nedávají žádnou šanci na přežití. Náhodná patrola pak posbírá jeho kosti. Soudce, bosý a v obnošené suknici, se snažil kráčet zvolna a šetřit dechem. Tu a tam svědčily klikaté stopy v písku, že se tudy pohybovala nebezpečná pouštní zmije, jejíž uštknutí je smrtelné.


Paser si představil, že se prochází s Neferet zelenou venkovskou krajinou protkanou kanály a oživlou ptačím zpěvem. Hned mu tyto pusté končiny připadaly méně nepřátelské a jeho krok byl lehčí. Sledoval vyschlé koryto vádí až k příkrému kopci, na jehož úpatí tvrdošíjně odolávaly suchu tři palmy.


Soudce poklekl a začal hrabat. Pár centimetrů pod ztvrdlou popraskanou kůrou byla země vlhká. Starý včelař mu nelhal. Po hodinovém úsilí, přerušeném jen několika krátkými přestávkami, dospěl k vodě. Uhasil žízeň, svlékl suknici, vyčistil ji vlhkým pískem a otřel si kůži. Potom vzácnou tekutinou naplnil měch, kterým se vybavil na galejích.


V noci pokračoval směrem k východu. Okolo něj se ozýval sykot, protože na sklonku dne vylézali hadi. Kdyby na některého šlápl, čekala by ho hrozná smrt. Účinný lék by znal jenom zdatný lékař, jako je Neferet. Soudce nemyslel na nebezpečí a za svitu luny pokračoval v cestě. Pochvaloval si poměrnou noční svěžest. Když začalo svítat, napil se trochu vody, vyhloubil v písku jámu, zahrabal se do ní a usnul v poloze embrya.


Když se probudil, slunce se chýlilo k západu. S rozbolavělými údy a hlavou jako v ohni pokračoval směrem k údolí, stále tak vzdálenému, tak nedosažitelnému. Když vyčerpal zásobu vody, musel doufat, že objeví nějakou studnu, označenou kruhem kamení. Všude kolem se rozpínala nedozírná plocha s občasnými pahorky. Začínal už vrávorat. Rty měl vyschlé, jazyk nateklý, byl u konce sil. Teď už může doufat jen v zásah božské prozřetelnosti.


 


*


 


Nebamon se nechal vysadit na okraji velkého palmového háje a poslal nosítka pryč. Už teď v duchu vychutnával božskou noc, kdy se mu Neferet konečně odevzdá. Dal by přednost větší bezprostřednosti, ale na použitých metodách nezáleží. Jako obvykle dostane, po čem toužil.


Hlídači háje se opírali o kmeny vzrostlých stromů a hráli na flétnu, popíjeli vodu a klábosili. Vrchní lékař se pustil širokou alejí, zahnul doleva a zamířil ke staré studni. Místo bylo opuštěné a klidné.


Zdálo se, že se zrodila z paprsků zapadajícího slunce, které zbarvily její dlouhou lněnou róbu oranžovými odstíny.


Neferet podlehla! Ta hrdá žena, která se mu až dosud vzpírala, ho teď bude poslouchat jako otrokyně. Když ji dobude, zůstane k němu připoutána a na minulost zapomene. Uvědomí si, že život, o němž vždycky nevědomky snila, jí může poskytnout jedině Nebamon. Měla medicínu příliš ráda, než aby se dlouho spokojila s podřadnou rolí. Nebylo manželství s vrchním královským lékařem skutečně záviděníhodným štěstím?


Stála bez hnutí. Popošel k ní blíž.


– Uvidím Pasera?


– Máte mé slovo.


– Vraťte mu svobodu, Nebamone.


– To mám v úmyslu, pokud mi budete patřit.


– Proč jste tak krutý? Buďte velkorysý, snažně vás prosím!


– Děláte si ze mne legraci?


– Dovolávám se vašeho svědomí.


– Budete mojí ženou, Neferet, protože jsem se tak rozhodl.


– Vzdejte se toho.


Přistoupil ještě blíž, až byl od své kořisti vzdálen jen asi metr.


– Rád se na vás dívám, ale toužím po větším potěšení.


– Jeho součástí je moje zničení?


– Vaše osvobození od klamné lásky a nuzného života.


– Naposledy vás prosím, vzdejte se toho.


– Patříte mně, Neferet.


Nebamon k ní natáhl ruku.


V okamžiku, kdy se jí dotkl, byl hrubě stržen zpátky a sražen na zem. Vyděšeně zíral na útočníka, obrovského paviána s otevřenou tlamou a pěnou u huby. Jednou mocnou chlupatou rukou přidržoval doktora za krk, zatímco druhou uchopil jeho varlata a škubl. Nebamon zařval.


Na jeho čele spočinula Kemova noha. Pavián znehybněl, ale nepovolil sevření.


– Jestliže nám nebudete pomáhat, můj pavián vás vykleští. A já nebudu nic vidět. Výčitky svědomí nebude opice mít žádné.


– Co chcete?


– Důkaz o Paserově nevině.


– Ne, já…


Pavián temně zachrčel. Jeho tlapa se sevřela pevněji.


– Souhlasím, souhlasím!


– Poslouchám vás.


Nebamon lapal po dechu.


– Když jsem zkoumal Branirovu mrtvolu, zjistil jsem, že je mrtvý už několik hodin, možná celý den. Stav jeho očí, vzhled pokožky, stažení úst, rána… Klinické znaky jsou neomylné. Zapsal jsem své zjištění na papyrus. Žádné dopadení při činu. Paser byl jenom svědek. Proti němu nesvědčilo nic.


– Proč jsi zamlčel pravdu?


– Příliš krásná příležitost… Konečně jsem měl Neferet na dosah.


– Kde je teď Paser?


– Já… já nevím.


– Ale jistě že víš.


Pavián znovu zavrčel. Nebamon podlehl hrůze.


– Podplatil jsem policejního velitele, aby Pasera nezabil. Aby se mi povedl můj úskok, musel zůstat naživu. Soudce někam ukryli, ale nevím kam.


– Znáte skutečného vraha?


– Ne, přísahám, že ne!


Kem o upřímnosti této odpovědi nepochyboval. Když vede vyšetřování pavián, podezřelí nelžou.


Neferet se modlila a děkovala Branirově duši. Učitel svou žákyni ochránil.


 


*


 


Hubenou večeří vrchního soudce byly jen fíky a sýr. K nespavosti se přidalo nechutenství. Už nesnášel ničí přítomnost a poslal pryč i svého sluhu. Co by si měl vyčítat? Snad přání uchránit Egypt před nepořádkem? A přesto jeho svědomí nebylo klidné. Ve své dlouhé kariéře se dosud nikdy nevzdálil od Řádu do takové míry.


Znechuceně odstrčil misku. Nepřicházejí hvězdy mučit nehodné duše, jak tvrdí kouzelníci?


Vyšel ven.


Kem táhl za ucho vrchního lékaře Nebamona a po jeho boku stál pavián.


– Nebamon si přeje učinit přiznání.


Soudce neměl núbijského policistu rád. Znal jeho násilnickou minulost, neschvaloval jeho metody a nelíbilo se mu jeho zařazení do policejních služeb.


– Nebamon je omezován v pohybu. Jeho svědectví nebude mít žádnou cenu.


– Žádné svědectví, ale doznání!


Vrchní královský lékař se pokusil osvobodit. Pavián ho popadl za lýtko, ale zuby nestiskl.


– Dávejte si pozor, doporučil mu Kem. Jestli ho podráždíte, neudržím ho.


– Jděte pryč! nařídil soudce nasupeně.


Kem k němu postrčil doktora.


– Pospěšte si, Nebamone, paviáni nejsou trpěliví.


– Mám jeden poznatek, týkající se Paserova případu, prohlásil lékař přiškrceným hlasem.


– Žádný poznatek, opravil ho Kem, ale důkaz o jeho nevině.


Vrchní soudce zbledl.


– To má být provokace?


– Vrchní lékař je seriózní a úctyhodný muž.


Nebamon vytáhl z tuniky zapečetěný papyrový svitek.


– Zde jsem zapsal svá zjištění ohledně Branirovy mrtvoly. Při… přistižení Pasera při činu je zcela chybný závěr. Zapomněl jsem… zapomněl jsem vám to hlášení předat.


Soudce vzal dokument s nevelkým nadšením. Měl pocit, že sahá na řeřavé uhlí.


– Udělali jsme chybu, řekl s politováním vrchní soudce z portiku. Pro Pasera je ovšem už pozdě.


– Možná není, nadhodil Kem.


– Zapomínáte, že je mrtev!


Núbijec se usmál.


– Bezpochyby další omyl. Vaše důvěřivost byla zneužita.


Núbijec kývl na paviána, aby vrchního lékaře pustil.


– Jsem… jsem volný?


– Zmizte.


Nebamon se dal kulhavě do běhu. Na lýtku měl otisk opičích zubů. Pavián blýskal očima.


– Opatřím vám klidné místo, Keme, pokud budete souhlasit, že na tyto neblahé události zapomenete.


– Už toho nechejte, pane vrchní soudce z portiku, jinak Zabijáka neudržím. Bude třeba povědět pravdu. Celou pravdu.





 




_____



KAPITOLA PÁTÁ


 


Uprostřed písečných plání s černými a bílými horami se zvedlo mračno prachu. Blížili se dva muži na koních. Paser ležel ve stínu obrovského kamenného bloku, odpadlého od pyramidy vytvořené přírodou. Bez vody už nemohl jít dál.


Jestliže je to pouštní policie, odvede ho zpátky do vězení. Pokud jde o beduíny, ti jednali podle momentální nálady: buď ho budou mučit, nebo ho využijí jako otroka. S výjimkou karavan se do těchto pustin nikdo nepouštěl. V nejlepším případě Paser zamění vězení za otroctví.


Dva beduíni v barevně pruhovaných šatech!


Měli dlouhé vlasy a jejich brady zdobil krátký vous.


– Kdo jsi?


– Utekl jsem z tábora zlodějů.


Mladší seskočil z koně a pozorně si Pasera prohlédl.


– Nevypadáš moc statně.


– Mám žízeň.


– Voda se musí zasloužit. Zvedni se a bij se.


– K tomu nemám sílu.


Beduín vytáhl z pouzdra dýku.


– Když nejsi schopný bojovat, zemřeš.


– Jsem soudce, ne voják.


– Soudce! Takže nepřicházíš z tábora zlodějů.


– Obvinili mě nevinně. Někdo si přeje, abych zemřel.


– Ze slunka jsi zešílel.


– Když mě zabiješ, budeš na onom světě proklet. Pekelní soudci ti rozsekají duši na kousky.


– Na to ti kašlu!


Starší ozbrojenou paži svého druha zadržel.


– Kouzlo Egypťanů je nebezpečné. Postavme ho raději na nohy. Bude mi sloužit jako otrok.


 


*


 


Pantera, blonďatá Libyjka se světlýma očima, nevycházela z hněvu. Zaníceného a vynalézavého milence vystřídal ufňukaný a nerudný slaboch. Tato nenapravitelná nepřítelkyně Egypta padla kdysi do rukou velitele vozu, hrdiny hned při jeho první asijské bitvě. Daroval jí svobodu, kterou však nevyužila, natolik se jí zalíbilo jeho milování. Později ho vyhodili z armády, protože chtěl uškrtit generála Ašera: Suti ho viděl vraždit jednoho z egyptských průzkumníků, ale protože ubožákova mrtvola zmizela, nebyl za to generál odsouzen. Mladý muž neztratil nic ze své dynamičnosti.


Od zmizení svého přítele soudce se však uzavřel do mlčení, přestal jíst, přestal se na Panteru dívat.


– Kdy obživneš?


– Až se vrátí Paser.


– Paser, pořád ten Paser! Nechápeš, že ho jeho nepřátelé odstranili?


– Tady nejsme v Libyi. Zabít je těžký zločin, který vraha odsoudí k věčnému zatracení. Zločince nečeká na onom světě vzkříšení.


– Je jenom jeden život, Suti, tady a teď! Zapomeň na ty povídačky.


– Zapomenout na přítele?


Panteru živila láska, a když teď byla zbavena Sutiho těla, pomalu hynula.


Měl krásnou postavu, oválnou tvář, přímý pohled, dlouhé černé vlasy. Charakterizovala ho síla, šarm a elegance.


– Jsem svobodná žena a nebudu žít s kamenem. Jestliže zůstaneš jako mrtvola, jdu pryč.


– Tak dobře, jdi.


Klekla si a objala ho okolo pasu.


– Už ani nevíš, co říkáš.


– Když Paser trpí, trpím i já. Když je v nebezpečí, sevře mě úzkost. Na tom nic nezměníš.


Pantera Sutimu odvázala bederní roušku. Neprotestoval. Žádné mužské tělo nebylo krásnější, silnější, ladnější. Pantera měla už od svých třinácti let mnoho milenců, ale žádný ji neuspokojil jako tento Egypťan. Něžně mu hladila hruď, ramena, dotkla se prsou, pokračovala níže k pupku. Její prsty, lehké a smyslné, probouzely slast.


Konečně zareagoval. Zkušenou rukou jí téměř zlostně strhl ramínka krátkých šatů. Přilnula k němu nahým tělem.


– Cítit tě, být s tebou jedno tělo… To mi stačí.


– Mně ne.


Obrátil ji na břicho a lehl si na ni. Vysílená a zároveň triumfující, přijala jeho touhu jako pramen živé vody, voňavé a teplé.


Venku ho někdo volal. Vážný, naléhavý hlas. Suti přiskočil k oknu.


– Pojďte ven, vyzval ho Kem. Vím, kde je Paser.


 


*


 


Vrchní soudce z portiku zaléval květinový záhonek u vchodu do svého domu. Shýbání mu s přibývajícím věkem činilo stále větší obtíže.


– Mohu vám pomoct?


Soudce se otočil a spatřil Sutiho. Bývalý poručík vozatajstva neztratil nic ze svého šarmu.


– Kde je můj přítel Paser?


– Je mrtev.


– Lež.


– Bylo napsáno oficiální hlášení.


– To je mi jedno.


– Pravda se vám nelíbí, ale změnit ji nemůže nikdo.


– Pravda je taková, že si Nebamon koupil svědomí policejního velitele i vaše.


Vrchní soudce z portiku se vztyčil.


– Ne, moje ne!


– Tak tedy mluvte.


Soudce váhal.


Mohl dát Sutiho zavřít pro urážku soudu a slovní násilí, styděl se však za své vlastní chování. Soudce Paser mu sice naháněl strach, byl příliš odhodlaný, příliš vášnivý, příliš oddaný spravedlnosti. Ale nezradil snad on, starý soudce, honěný ve všech intrikách, víru a přesvědčení svého mládí? Osud toho malého soudce mu nedopřával klidu. Možná byl už mrtvý, protože nebyl schopen vydržet zkoušku, které jej podrobili.


– Galeje pro zloděje nedaleko Chárgy, zamumlal.


– Dejte mi pověření.


– Žádáte na mně příliš mnoho.


– Pospěšte si, mám málo času.


 


*


 


Suti nechal koně na poslední stanici u cesty vedoucí k oázám. Snášet takové vedro, prach a vítr dokáže jedině osel. Suti byl vybaven lukem, padesáti šípy, mečem a dvěma dýkami a cítil se s to čelit každému protivníkovi, který by se objevil. Vrchní soudce z portiku mu dal dřevěnou tabulku s oznámením, že má přivést soudce Pasera do Memfidy.


Kem zůstal jen nerad s Neferet. Jakmile se Nebamon vzpamatuje z prožitých hrůz, nezůstane nečinný. Mladou ženu pak účinně ochrání jen pavián a jeho pán. Núbijec tedy souhlasil, že jí bude dělat hradbu, i když by si tolik přál osvobodit soudce.


Když se Pantera dozvěděla o milencově odchodu, vzplála hněvem. Jestliže bude pryč více než týden, podvede ho s prvním, kdo přijde, a všude to rozhlásí! Suti nic nesliboval, jen to, že se vrátí se svým přítelem.


Osel nesl měchy s vodou, koše plné masa a sušených ryb, ovoce a chleby, které zůstanou měkké několik dní. Muž a zvíře si dopřáli jen malý odpočinek, protože Suti se už nemohl dočkat, aby byl u cíle.


 


*


 


Při pohledu na tábor, skupinku ubohých baráků roztroušených v poušti, Suti vzýval boha Mina, patrona karavan a cestovatelů. I když považoval bohy za příliš vzdálené, za jistých okolností bylo dobré si zajistit jejich pomoc.


Suti probudil velitele tábora, který spal pod plátěným přístřeškem. Obr byl popuzen.


– Zadržujete tu soudce Pasera.


– Toho neznám.


– Není veden v záznamech, já vím.


– Neznám, říkám vám.


Suti mu ukázal tabulku. Nevzbudila žádný zájem.


– Tady není žádný Paser. Zloději recidivisté, žádný soudce.


– Moje poslání je úřední.


– Počkejte si na návrat vězňů, uvidíte sám.


Velitel tábora znovu usnul.


Suti pojal podezření, že ho vrchní soudce poslal do slepé uličky a mezitím nechal Pasera zlikvidovat někde v Asii. Zase jednou naletěl!


Zašel do kuchyně, aby si nabral vodu. Bezzubý starý kuchař se vytrhl z dřímoty.


– A ty jsi kdo?


– Přišel jsem osvobodit přítele. Bohužel ty se Paserovi nepodobáš.


– Jaké jméno jsi to vyslovil?


– Soudce Paser.


– A co po něm chceš?


– Osvobodit ho.


– Ech… Moc pozdě!


– Vysvětli to.


Starý včelař řekl tichým hlasem:


– Díky mně utekl.


– On, a uprostřed pouště! Nevydrží víc než dva dny. Kudy šel?


– První vádí, kopec, skupinka palem, pramen, skalnatá plošina a pořád na východ k údolí. Jestliže je tvrdý, podaří se mu to.


– Paser nevydrží nic.


– Tak si pospěš a najdi ho. Slíbil, že dokáže moji nevinu.


– Nejsi zloděj?


– Jen úplně malý, mnohem menší než ostatní. Chci se starat o své úly. Ať mě ten váš soudce vrátí zase domů.





 




_____



KAPITOLA ŠESTÁ


 


Mentmose přijal vrchního soudce z portiku ve zbrojní síni, kde vystavoval štíty, meče a lovecké trofeje. Lstivý velitel policie se špičatým nosem a huhňavým hlasem měl plešatou červenou lebku, která ho často svědila. Měl sklon k tělnatosti a držel dietu, aby si uchoval jakous takous štíhlost. Účastnil se všech velkých recepcí, měl značně rozsáhlou síť známých a přátel, byl opatrný a obratný a vládl neomezeně nad různými útvary královské policie. Nikdo mu nemohl vytknout sebemenší chybu. Svou pověst nenapadnutelného hodnostáře pěstoval s usilovnou péčí.


– Soukromá návštěva, můj milý soudce?


– Diskrétní, jak to máte rád.


– Není to snad záruka dlouhé a klidné kariéry?


– Když jsem dal Pasera ukrýt, měl jsem jednu podmínku.


– Zlobí mě paměť.


– Měl jste odhalit pohnutku té vraždy.


– Nezapomínejte, že jsem přistihl Pasera in flagranti.


– Proč by zabíjel svého učitele, mudrce, vyvoleného stát se veleknězem v Karnaku, a tedy svou největší oporu?


– Žárlivost nebo šílenství.


– Nemějte mě za slabomyslného.


– Co vám záleží na pohnutce? Pasera jsme se zbavili a to je hlavní.


– Jste si jist jeho vinou?


– Opakuji znovu: když jsem ho zastihl, skláněl se nad Brankovým tělem. Co byste na mém místě z toho usoudil vy?


– A motiv?


– Sám jste připustil, že proces by měl ten nejhorší dopad. Země musí své soudce respektovat a mít k nim důvěru. Paser má sklon ke skandálům. Jeho učitel Branir se ho nepochybně snažil uklidnit, on se rozčílil a zabil ho. Každá porota by ho odsoudila k smrti. Vy a já jsme k němu byli velkomyslní, protože jsme zachránili jeho reputaci. Oficiálně zemřel při plnění služebních povinností. Není to pro něj i pro nás to nejlepší řešení?


– Suti zná pravdu.


– Jak…


– Kem přiměl k doznání vrchního lékaře Nebamona. Suti ví, že Paser žije, a já jsem souhlasil s tím, že mu prozradím místo, kde je zadržován.


Hněv policejního šéfa vrchního soudce z portiku překvapil. Mentmose měl pověst vyrovnaného člověka.


– Šílené, úplně šílené! Vy, nejvyšší soudce ve městě, a skloníte se před degradovaným vojákem! Ani Kem, ani Suti nemůžou stejně nic dokázat.


– Zapomněl jste na hlášení, které napsal Nebamon.


– Přiznání vynucené mučením nemá žádnou cenu.


– To jeho však bylo napsáno mnohem dřív, opatřeno datem a podpisem.


– Zničte je!


– Kem požádal vrchního lékaře, aby napsal kopii, a ověřil její právoplatnost dvěma sluhy z jeho usedlosti. Paserova nevina je potvrzena. V průběhu hodin, které zločinu předcházely, pracoval ve své kanceláři. Svědkové to potvrdí, ověřil jsem to.


– Dejme tomu… Proč jste prozradil místo, kde ho schováváme? To přece nespěchalo.


– Abych se smířil sám se sebou.


– S vaší zkušeností a při vašem věku jste…


– No právě, při mém věku. Soudce mrtvých mě může povolat každou chvíli. V Paserově případě jsem zradil duch zákona.


– Postavil jste se na stranu Egypta a nehleděl jste na práva jednoho bezvýznamného individua.


– Už mě neobalamutíte, Mentmose.


– Odcházíte?


– Kdyby se Paser vrátil…


– Na galejích pro zloděje se často umírá.


 


*


 


Už nějakou dobu slyšel Suti zvuk koňských kopyt. Přicházel z východu, koně byli dva a rychle se blížili.


Beduíni na loupežné výpravě, pídící se po snadné kořisti.


Suti počkal, až budou na dostřel, a napjal luk. Jedním kolenem se opřel o zem a zamířil na muže vlevo.


Muž byl zasažen do ramene a přepadl dozadu. Jeho kamarád se vyřítil na útočníka. Suti zamířil znovu a šíp se zabodl do horní části stehna. Beduín zařval bolestí, ztratil kontrolu nad koněm, zřítil se dolů a omráčil se pádem na skálu. Oba koně pobíhali v kruhu.


Suti opřel špičku meče o hrdlo druhého nomáda, který se mezitím potácivě postavil.


– Odkud jsi?


– Z kmene písečných tuláků.


– Kde táboříte?


– Za těmi černými skalami.


– Chytili jste v posledních dnech nějakého Egypťana?


– Jednoho blázna, který tvrdí, že je soudce.


– Co jste s ním udělali?


– Vyslýchá ho náčelník.


Suti vyskočil na silnějšího koně a druhého uchopil za primitivní opratě, jaké používají beduíni. Oba ranění ať si pomohou, jak umí.


Koně se pustili po stezce vroubené kamením, která byla stále strmější. Zbrocení potem a schvácení námahou dorazili na vrchol kopce, posetého bludnými balvany.


Místo vypadalo zlověstně.


Mezi rozpálenými načernalými skalami zely kotliny, v nichž vířil písek. Připomínaly pekelné kotle, ve kterých se hlavou dolů sžírali v mukách zatracenci.


Pod kopcem tábořili nomádi. Nejvyšší a nejbarevnější stan uprostřed patřil zřejmě náčelníkovi. Koně a kozy byli zavřeni v ohradě. Tábor střežily dvě hlídky, jedna na jihu a druhá na severu.


V rozporu s válečnými zvyklostmi Suti počkal, až se setmí. Beduíni, pověstní svými raziemi a loupežemi, nezasluhovali žádné ohledy. Egypťan se nehlučně plížil metr za metrem, vztyčil se až v bezprostřední blízkosti jižního strážce a zlikvidoval ho úderem předloktí na krční obratle. Písečných tuláků, neustále brázdících poušť v honbě za kořistí, nebylo v táboře mnoho. Suti proklouzl k náčelníkovu stanu a vklouzl dovnitř oválnou dírou, sloužící jako dveře. Byl napjatý, soustředěný, připravený okamžitě reagovat.


Omráčeně zíral na neočekávaný výjev.


Beduínský náčelník ležel na polštářích a pozorně naslouchal slovům Pasera, sedícího vedle něj v pozici písaře. Zdálo se, že soudce není nijak omezován.


Beduín vstal a Suti po něm skočil.


– Nezabíjej ho, požádal ho Paser. Začínáme si rozumět.


Suti odhodil náčelníka na polštáře.


– Ptal jsem se ho na jeho způsob života, vysvětloval Paser, a pokusil jsem se mu dokázat, že je na scestí. Můj odpor stát se otrokem, i když mi přitom šlo o život, ho překvapil. Chtěl vědět, jak funguje naše justice a…


– Až ho přestaneš bavit, přiváže tě ke koňskému ocasu. Bude tě vláčet po ostrém kamení a roztrhá tě.


– Jak jsi mě našel?


– Jak bych tě mohl ztratit?


Suti beduína svázal a dal mu roubík.


– Rychle se odsud ztraťme. Na kopci nás čekají dva koně.


– A k čemu to bude? Do Egypta se vrátit nemůžu.


– Jen pojď za mnou a nepovídej nesmysly.


– Nenajdu dost síly.


– Ale najdeš, až se dozvíš, že budeš zproštěn viny a že na tebe netrpělivě čeká Neferet.





 




_____



KAPITOLA SEDMÁ


 


Vrchní soudce z portiku se na soudce Pasera neodvažoval pohlédnout.


– Jste volný, prohlásil zlomeným hlasem.


Očekával hořké výčitky, či dokonce obvinění se vším všudy. Paser se však na něho jen upřeně díval.


– Hlavní bod obvinění je samozřejmě anulován. Pokud jde o to ostatní, žádám vás o trochu strpení… Snažím se vaši situaci uvést do pořádku co nejrychleji.


– A velitel policie?


– Tlumočí vám své omluvy. On a já jsme byli zneužiti…


– A Nebamon?


– Vrchní královský lékař se doopravdy neprovinil. Jen administrativní opomenutí… Stal jste se obětí nešťastné shody okolností, můj milý Pasere. Jestliže si přejete podat žalobu…


– Budu o tom přemýšlet.


– Někdy je nutno umět odpouštět…


– Předejte mi co nejdřív můj úřad.


 


*


 


Modré Neferetiny oči se podobaly dvěma drahokamům z nitra zlatých hor v krajině bohů, tyrkysy na jejím krku ji chránily před uhranutím. Dlouhé šaty z bílého lnu s ramínky zdůrazňovaly štíhlost pasu.


Jak se k ní soudce Paser blížil, cítil její vůni. Saténová pleť vydechovala parfém lotosu a jasmínu. Vzal ji do náručí a zůstali k sobě přitisknuti dlouhé minuty, neschopni pronést jediné slovo.


– Takže mě máš trochu ráda?


Odtáhla se, aby se na něj mohla lépe podívat.


Byl hrdý, vášnivý, tak trochu blázen, přísný, mladý i starý zároveň, bez zjevné krásy, křehký, ale zároveň energický. Ti, kdo si mysleli, že je slabý a rychle podlehne, se těžce mýlili. Navzdory nepřístupnému obličeji a složité povaze v hloubi duše velice toužil po štěstí.


– Už nikdy nechci žít bez tebe.


Přitiskl ji k sobě. Život dostal novou chuť, silnou jako mladý Nil. A přece v této rozlehlé sakkárské nekropoli, kde se nyní s Neferet zvolna procházeli a drželi se za ruce, byli tak blízko smrti. Chtěli bez prodlení navštívit hrobku moudrého Branira, svého zavražděného učitele, který předal Neferet všechna tajemství medicíny a Pasera povzbudil v jeho poslání.


Vstoupili do mumifikátorské dílny. Džui seděl na zemi, opřený o zeď nabílenou vápnem, a jedl vepřové s čočkou, i když tento druh masa byl v obdobích veder zakázán. Neobřezaný mumifikátor ovšem na náboženské předpisy nedbal. Měl protáhlý obličej, husté černé obočí, které se spojovalo nad nosem, úzké bezkrevné rty, nekonečně dlouhé ruce a tenké nohy. Žil v ústraní, mimo svět smrtelníků.


Na jeho pracovním stole ležela mrtvola starého muže, kterému právě obsidiánovým nožem nařízl bok.


– Vás znám, prohlásil, když zvedl zrak k Paserovi. Jste soudce, který vyšetřuje smrt veteránů.


– Vy jste mumifikoval Branira?


– Je to moje řemeslo.


– Nic nenormálního?


– Nic.


– Někdo přišel k hrobce?


– Od pohřbu nikdo. Do kaple vstoupil jenom kněz pověřený pohřební službou.


Paser byl zklamán. Doufal, že vrah, pronásledovaný výčitkami svědomí, bude svou oběť prosit o odpuštění, aby se vyhnul trestu na onom světě. Ale zločince neodstrašila ani taková hrozba.


– Vyšetřování je u konce?


– Jednou skončí.


Mumifikátor se lhostejně zakousl do vepřového.


 


*


 


Nad krajinou věčnosti čněla stupňovitá pyramida. K ní bylo obráceno mnoho hrobek, aby se podílely na nesmrtelnosti faraóna Džosera, jehož obrovský stín denně vystupoval a scházel po gigantickém kamenném schodišti pyramidy.


Na nespočetných pracovištích se to obvykle jen hemžilo sochaři, rytci hieroglyfů a malíři. Zde se hloubila hrobka, tam se nějaké jiná restaurovala. Zástupy dělníků vlekly dřevěné smyky naložené žulou nebo vápencem, nosiči vody hasili jejich žízeň.


Dnešek však byl sváteční den, kdy byl uctíván Imhotep, velký stavitel stupňovité pyramidy, a místo bylo pusté. Paser a Neferet prošli mezi řadami hrobek z prvních dynastií, pečlivě udržovaných jedním ze synů Ramsese Velikého. Jakmile na jménech zesnulých, zapsaných hieroglyfy, spočinul něčí pohled, oživil je a rozbil přehradu času. Síla a moc slova překonávala smrt.


Branirova hrobka nedaleko stupňovité pyramidy byla postavena z krásného bílého kamene z vápencových dolů v Tuře. Přístup k pohřební šachtě, vedoucí do podzemních komor, kde odpočívala mumie, byl zatarasen mohutnou deskou. Kaple však zůstávala otevřena živým, kteří přicházeli na hostinu ve společnosti sochy zesnulého, obdařené jeho nezničitelnou energií.


Nádherná Branirova socha zvěčňovala mudrcův kmetský vzhled a pokojný obličej. Hlavní text, zapsaný ve vodorovných řádcích, přál vzkříšenému dobré přijetí na krásném Západě, až na konci předlouhé cesty dospěje ke svým bratřím bohům, nasytí se hvězdami a očistí vodami prvotního oceánu. Veden svým srdcem bude kráčet po dokonalých cestách věčnosti.


Paser hlasitě přečetl formule určené hostům hrobky: Živí, kteří jste na zemi a přijdete sem, vy, kteří milujete život a nenávidíte smrt, vyslovte mé jméno, abych žil, proneste v můj prospěch obětní formuli.


– Já toho vraha najdu, slíbil Paser.


Neferet snila o klidném štěstí daleko od lidských třenic a ambicí. Její láska se však zrodila v bouři a ani ona, ani Paser nedojdou klidu, dokud neobjeví pravdu.


 


*


 


Když byla zahnána tma, země se rozzářila. Stromy a tráva se zazelenaly, ptáci vylétli z hnízd, ryby vyskakovaly z vody, lodě pluly nahoru a dolů po řece. Paser a Neferet vyšli z kaple, když první jitřní paprsky ozářily její reliéfy. Strávili noc s Branirovou duší a cítili, jak je jim blízká a jak je rozechvělá a laskavá.


Nikdy se od ní neodloučí.


Po skončených oslavách se řemeslníci vraceli na svá pracoviště. Kněží sloužili jitřní rituály, aby uchovali památku zesnulých. Paser a Neferet šli podél dlouhého náspu krále Veníse. Cesta klesala směrem k chrámu. Usedli pod palmovníky na okraji zemědělské půdy. Nějaká milá holčička jim přinesla datle, čerstvý chléb a mléko.


– Mohli bychom zůstat tady, zapomenout na zločiny, na službu spravedlnosti i na lidi.


– Stal se z tebe snílek, Pasere?


– Chtěli se mě zbavit tím nejpodlejším způsobem a nevzdají to. Je moudré pouštět se do předem prohrané války?


– Pro Branira, bytost, kterou ctíme, musíme bojovat a nemyslet na sebe.


– Jsem jenom malý soudce, kterého přeloží do nejzapadlejší provincie. Mohou mě zničit bez větších problémů.


– Ty se bojíš?


– Chybí mi odvaha. Vězení bylo otřesnou zkouškou.


Opřela hlavu o jeho rameno.


– Teď jsme spolu. Ze své síly jsi neztratil nic, vím to, cítím to.


Pasera se zmocnila sladká závrať. Bolesti ustoupily, únava se zmírnila. Neferet byla kouzelnice.


– Po celý měsíc se každý den napiješ vody z měděné nádoby. Je to účinný prostředek proti ochablosti a beznaději.


– Kdo jiný mi tu past mohl nastražit než ten, kdo věděl, že se Branir brzy stane veleknězem v Karnaku a bude tak naší nejvěrnější oporou?


– Komu ses svěřil?


– Tvému pronásledovateli, vrchnímu lékaři Nebamonovi, abych na něho udělal dojem.


– Nebamon… Nebamon, který měl důkaz o tvé nevině a nutil mě, abych si ho vzala!


– Udělal jsem hroznou chybu. Když se dozvěděl o Branirově blízkém jmenování, rozhodl se, že se ho zbaví a zároveň mě obviní z vraždy.


Na Paserově čele se objevila vráska.


– Ale jediným podezřelým není. Když mě policejní velitel Mentmose zadržel, domlouval se s vrchním soudcem z portiku.


– Policie a soud jako spojenci při zločinu…


– Komplot, Neferet, komplot, který spojil mocné a vlivné. Branir a já jsme jim začínali vadit, protože já jsem shromáždil rozhodující indicie a on by mi umožnil dovést pátrání až do konce. Proč byla vyvražděna čestná stráž u sfingy? Odpověď na tuto otázku mě nenechá v klidu.


– Zapomněl jsi na chemika Šešiho, krádež nebeského železa a zrádného generála Ašera?


– Neumím to spojit všechno dohromady.


– Především se postaráme o Branirovu památku.


 


 


*


 


 


Suti chtěl důstojně oslavit Paserův návrat tím, že ho pozve i s manželkou do počestné memfiské taverny, kde podávali červené víno z roku jedna Ramsesovy vlády, prvotřídní jehněčí pečeni, chutný zeleninový salát a bezkonkurenční moučníky. Snažil se ze všech sil, aby aspoň na několik hodin zapomněli na Branirovo zavraždění.


Když se vratkým krokem vrátil domů, narazil na Panteru. Blonďatá Libyjka ho popadla za vlasy.


– Odkud jsi přišel?


– Z vězení.


– Napůl opilý?


– Úplně opilý, ale Paser je živ a zdráv.


– A já, zajímá tě to?


Chytil ji okolo pasu, nadzvedl a držel ve vzduchu.


– Vrátil jsem se, není to zázrak?


– Nepotřebuju tě.


– Lžeš. Naše těla ještě neskončila se vzájemným objevováním.


Položil ji něžně na postel, svlékl její krátké šaty s jemností starého milence a vnikl do ní s bujností mladíčka. Vykřikla slastí, neschopná vzdorovat útoku, na který tak čekala.


Když si celí udýchaní a zchvácení odpočali, položila mu ruku na hruď.


– Slíbila jsem, že tě za tvé nepřítomnosti podvedu.


– Podařilo se?


– To se nedozvíš. Budeš se mučit pochybami.


– Nemyl se. Pro mě je důležitý jen přítomný okamžik.


– Jsi monstrum!


– Že by sis stěžovala?


– Budeš ještě pomáhat soudci Paserovi?


– Vyměnili jsme si kdysi svoji krev.


– Rozhodl se pomstít?


– Především je soudcem, až pak člověkem. Pravda je pro něho důležitější než jeho pocity.


– Aspoň jednou mě poslechni. Nepovzbuzuj ho, a jestli bude trvat na svém, drž se zpátky.


– Proč takové výstrahy?


– Útočí příliš vysoko.


– Co o tom víš?


– Předtucha.


– Něco mi skrýváš?


– Mohla by tě nějaká ženská oklamat?


 


 


*


 


 


Pracovna policejního velitele se podobala rušnému úlu. Mentmose neustále odcházel a zase se vracel, uděloval příkazy, občas protichůdné, popoháněl podřízené, aby přenášeli papyrové svitky, dřevěné tabulky a všechny archiválie, které se nahromadily od jeho nástupu do funkce. Oči mu horečně žhnuly, škrábal se po holé lebce a peskoval personál za pomalou práci.


Když vyšel na ulici, aby zkontroloval náklad jedné káry, narazil na soudce Pasera.


– Můj milý soudce…


– Hledíte na mne jako na přízrak.


– Co je to za nápad! Doufám, že vaše zdraví…


– Vězení ho podlomilo, ale manželka mě brzy zase postaví na nohy. Vy se stěhujete?


– Zavodňovací služba předpovídá velmi hojné záplavy, musím tedy činit předběžná opatření.


– Mám dojem, že tato čtvrť nemůže být zaplavena.


– Člověk není nikdy dost opatrný.


– Kde se usadíte?


– No… doma. Je to jenom prozatím, samozřejmě.


– Hlavně to je protiprávní. Ví o tom vrchní soudce z portiku?


– Náš drahý vrchní soudce je velmi unaven. Bylo by velice nevhodné ho obtěžovat.


– Neměl byste to stěhování spisů přerušit?


Mentmosův hlas se stal ještě huhňavějším.


– Možná jste se nedopustil zločinu, ze kterého vás obvinili, ale vaše postavení zůstává nejisté a neopravňuje vás k tomu, abyste mi dával příkazy.


– To je pravda, ale vaše postavení vás zase zavazuje, abyste mi pomohl.


Policejní velitel přimhouřil oči jako kočka.


– Co chcete?


– Prohlédnout si zblízka perleťovou jehlu, která zabila Branira. Mentmose se poškrábal na hlavě.


– Uprostřed stěhování…


– Nejedná se přece o archiv, ale o doličnou věc. Musí být u spisu spolu se vzkazem, který mě obelhal: Branir je v nebezpečí, rychle přijďte!


– Mí muži ho nenašli.


– A ta jehla?


– Okamžik. Policejní šéf zmizel.


Ruch ustal. Nosiči papyrů odložili náklad a vydechli si. Mentmose se vrátil asi za deset minut se zachmuřeným výrazem.


– Jehla zmizela.





 




_____



KAPITOLA OSMÁ


 


Když začal Paser pít léčivou vodu z měděného poháru, Junák chtěl také. Soudcův pes na vysokých nohou, s dlouhým, spirálovitě stočeným ohonem, velkýma povislýma ušima, které se vztyčily vždy s blížícím se jídlem, krkem ozdobeným obojkem z růžové a bílé kůže s nápisem „Junák, Paserův druh“, chlemstal blahodárnou tekutinu a brzy se k němu připojil i soudcův osel, slyšící na sladké jméno Severák. Zelená Neferetina opička Šibalka vyskočila oslovi na hřbet, zatahala psa za ocas a schovala se za svoji paní.


– Jak se mám za takových podmínek léčit?


– Nestěžujte si, soudce Pasere. Máte výhodu, že jste léčen doma a stále, a to svědomitou lékařkou.


Políbil ji na krk, přesně na místo, kde to měla nejraději. Přece jen našla sílu ho odstrčit.


– Ten dopis.


Paser si sedl po způsobu písaře a rozvinul na kolenou velmi kvalitní papyrus, široký dvacet centimetrů. Vzhledem k důležitosti zprávy použije jen přední stranu. Aby textu dodal slavnostní charakter, bude psát ve svislých liniích, oddělených navzájem rovnými čarami, narýsovanými dobrým inkoustem za pomoci štětce, jehož špička byla pečlivě seříznuta.


Ruka se mu netřásla.


Vezírovi Bažimu od soudce Pasera.


Ať bohové ochrání vezíra, Ra ho osvítí svými paprsky, Amon uchová jeho bezúhonnost a Ptah mu dodá sílu. Doufám, že vaše zdraví je vynikající a váš úspěch neochabuje. Jestliže se já, soudce, na vás obracím, je to proto, abych vás zpravil o výjimečně závažných faktech. Nejen že jsem byl neprávem obviněn ze zavraždění mudrce Branira a deportován na galeje pro zloděje, ale navíc zmizela vražedná zbraň, když ji měl v držení policejní velitel Mentmose.


Jako obvodní městský soudce jsem jasně poukázal na podezřelé chování generála Ašera a odhalil, že bylo zavražděno pět veteránů vykonávajících čestnou stráž u sfingy.


V mé osobě byla potupena celá justice. Pokusili se mne zbavit s aktivním přispěním velitele policie a vrchního soudce z portiku, aby překazili mé pátrání a ochránili spiklence, jejichž cíl mi není znám.


Můj osobní osud je jen málo důležitý, ale chci najít toho nebo ty, kdo jsou vinni smrtí mého učitele. Budiž mi rovněž dovoleno vyjádřit znepokojení nad osudem země. Nestanou se brzy novými pány lidu lež a zločin, když tolik otřesných vražd zůstává nepotrestáno? Vytrhnout kořen zla může jedině vezír. Proto před zraky bohů a přísahaje na Řád, že má slova jsou pravdivá, snažně žádám o váš zásah.


Paser napsal datum, přiložil pečetní prsten, svinul papyrus, svázal ho provázkem a opatřil hliněnou pečetí. Pak napsal své jméno a jméno příjemce. Předá dopis pošťákovi a ten ho během dne odevzdá vezírově kanceláři.


Soudce se ustaraně zvedl.


– Ten dopis může znamenat naše vyhnanství.


– Neztrácej víru. Pověst spravedlivého vezíra Bažiho není neoprávněná…


– Jestliže se mýlíme, rozdělí nás navždy.


– Ne, protože já odejdu s tebou.


 


*


 


V zahrádce nebyl nikdo.


Protože dveře bílého domku byly otevřeny, Paser vstoupil dovnitř. Suti ani Pantera nikde, navzdory pozdní hodině. Milenci se šli zřejmě na sklonku dne nadýchat čerstvého vzduchu do altánku ke studni.


Paser prošel zvědavě hlavní místností. Konečně nějaké zvuky. Nepřicházely z ložnice, ale z kuchyně pod širým nebem, umístěné vzadu za domem. Pantera a Suti jsou nepochybně v pilné práci!


Blonďatá Libyjka vyráběla máslo smíšené s pískavicí a kmínem, které pak uchovávala v nejchladnější části sklepa. Nepřidávala vodu ani sůl, a přece nezhnědlo.


Suti připravoval pivo. Z ječné mouky uhnětl těsto, které ve formách rozložených okolo ohniště povrchově opekl. Chleby, které takto získal, namáčel ve sladké vodě s datlemi. Po zkvašení se musela tekutina profiltrovat, svařit a potom nalít do baňatého hliněného džbánu pomazaného jílem, nezbytným pro konzervaci.


V otvorech vyvýšeného prkna byly už zaklesnuty tři džbány, opatřené zátkami z vyschlého nilského bahna.


– Dal ses na řemeslo? zeptal se Paser.


Suti se obrátil.


– Ani jsem tě neslyšel! Ano, Pantera a já jsme se rozhodli, že si naděláme jmění. Ona bude vyrábět máslo, já pivo.


Zchvácená Libyjka odstrčila máslo, otřela si ruce do hnědé utěrky a zmizela, aniž se se soudcem pozdravila.


– Nezlob se na ni, je to pruďas. Zapomeňme na máslo, naštěstí je tu pivo! Ochutnej.


Suti vytáhl z otvoru nejširší džbán, odzátkoval ho a strčil dovnitř trubičku spojenou s filtrem, který propustí jen tekutinu a zadrží částečky těsta.


Paser nasál, ale hned přestal.


– Kyselé!


– Jak to, kyselé? Dělal jsem to přesně podle receptu.


Teď nasál Suti a odplivl si.


– Odporné! Vykašlu se na to, to není nic pro mne. Jak jsi daleko?


– Napsal jsem vezírovi.


– Riskantní.


– Nutné.


– Příští galeje už nevydržíš.


– Spravedlnost zvítězí.


– Tvoje důvěřivost je dojemná.


– Vezír Baži začne jednat.


– Proč by neměl být zkorumpovaný a zkompromitovaný stejně jako velitel policie a vrchní soudce z portiku?


– Protože je to vezír Baži.


– Ten starý kořen je nepřístupný každému citu.


– Na první místo postaví zájem Egypta.


– Kéž tě bohové vyslyší!


– Dnes v noci jsem prožil znovu ten hrozný okamžik, kdy jsem viděl perleťovou jehlu zabodnutou v Branirově hrdle. Taková jehla je vzácná věc, má vysokou cenu a může s ní zacházet jen ruka odborníka.


– Stopa?


– Jenom takový nápad, možná hloupý. Souhlasil bys s návštěvou hlavní tkalcovské dílny v Memfidě?


– Já?


– Jsou tam prý krásné ženy.


– Že by ses jich bál?


– Ta dílna nespadá do mého obvodu. Mentmose okamžitě využije každý můj chybný krok.


 


*


 


Královský monopol tkalcovství zaměstnával velký počet mužů i žen. Pracovali na vodorovných i svislých stavech se dvěma válci. Nit se navíjela na horní válec a plátno na dolní. Některé pruhy látek byly dlouhé přes dvacet metrů a široké mezi metrem dvaceti a metrem osmdesáti.


Suti pozoroval tkalce, který dokončoval kaloun pro tuniku nějakého šlechtice. Větší pozornost však věnoval mladým dívkám, které předpřádaly a smotávaly do klubek namočená lněná vlákna. Jejich neméně svůdné kolegyně uspořádávaly osnovu na horní vratidlo položeného stavu a pak obě série napjatých nití překřížily. Jedna přadlena používala hůl zakončenou dřevěným diskem. Manipulovala jí s ohromující zručností.


Suti samozřejmě neušel pozornosti. Jeho oválný obličej, přímý pohled, dlouhé černé vlasy, šarmantní a silácký vzhled nechávaly lhostejnými jen málo žen.


– Co hledáš? zeptala se ho přadlena, která namáčela lněná vlákna, aby nit byla tenká a pevná.


– Rád bych mluvil s vedoucím dílny.


– Paní Tapeni přijímá jen návštěvníky doporučené palácem.


– Žádné výjimky? zeptal se tiše Suti.


Okouzlená dívka nechala práce.


– Zeptám se.


Dílna byla prostorná a čistá. Pracovní inspekce to vyžadovala. Světlo sem pronikalo hranatými světlíky, proraženými v ploché střeše, vzduch cirkuloval díky promyšlenému rozmístění oken. V zimě tu bylo teplo, v létě chládek. Kvalifikovaní odborníci dostávali po několikaletém učení vysoký plat a nebyl činěn rozdíl mezi muži a ženami.


Zatímco Suti házel očkem po jedné tkadleně, vrátila se jeho přadlenka.


– Pojďte prosím za mnou.


Paní Tapeni, jejíž jméno znamenalo „myška“, sídlila v rozlehlé místnosti, kde byly rozestaveny stavy, osnovy, cívky nití, jehly, přadlácké hole a další nářadí potřebné k výkonu jejího povolání. Drobná, černovlasá, zelenooká, osmahlá a velmi živá Tapeni vládla svým dělníkům železnou rukou. Její zdánlivá něha často skrývala nepříjemnou panovačnost. Výrobky vycházející z její dílny však byly tak krásné, že ji nemohl nikdo kritizovat. Tato dáma, ve svých třiceti letech dosud neprovdaná, myslela jen na svou kariéru. Rodina a děti jí připadaly jako překážka.


Jakmile spatřila Sutiho, dostala strach.


Strach, že se hloupě zamiluje do muže, kterému stačilo jen se objevit, aby svedl, koho si zamanul. Její obava se okamžitě proměnila v jiný, velice vzrušující pocit: neodolatelné vábení lovkyně ke své kořisti. Její hlas se stal mazlivým.


– Jak bych vám mohla pomoci?


– Jedná se o jednu… soukromou záležitost.


Tapeni poslala pryč své pomocníky. Vůně tajemství znásobila její zvědavost.


– Teď už jsme sami.


Suti obešel místnost a zastavil se před řadou perleťových jehel, uspořádaných na stolku potaženém látkou.


– Jsou nádherné. Kdo s nimi může pracovat?


– Vy se zajímáte o tajemství mé výroby?


– Vzrušuje mě to.


– Jste inspektor z paláce?


– Uklidněte se. Hledám osobu, která použila takový typ jehly.


– Uprchlá milenka?


– Kdoví?


– Používají ji i muži. Doufám, že nejste…


– Na své obavy můžete zapomenout.


– Jak se jmenujete?


– Suti.


– A vaše povolání?


– Hodně cestuju.


– Obchodník a tak trochu špion… jste moc krásný chlap.


– A vy jste úchvatná.


– Opravdu?


Tapeni zastrčila závoru.


– Takové jehly jsou v každé dílně?


– Jenom v těch největších.


– Seznam jejich uživatelů je tedy omezen.


– Jistě.


Přistoupila až k němu, obešla ho, sáhla mu na ramena.


– Jsi silný. Zřejmě se umíš bít.


– Jsem válečný hrdina. Dala byste mi ta jména?


– Možná. Spěcháš?


– Najít majitele jehly, jako je tahle…


– Přestaň už na chvilku. Promluvíme si o tom později. Souhlasím s tím, že ti pomůžu, ale s podmínkou, že budeš něžný, moc něžný…


Přitiskla své rty na jeho a Suti byl po krátkém váhání nucen její výzvu přijmout. Zdvořilost a smysl pro vzájemnost patřily přece k nedotknutelným hodnotám civilizace. Neodmítnout dar figurovalo mezi absolutními příkazy Sutiho morálky.


Paní Tapeni potřela pohlaví svého milence pomádou z rozdrcených akáciových zrnek s medem. Tak bude sperma sterilizováno a ona se tím nádherným mužským tělem v klidu potěší a zapomene na hluk tkalcovských stavů i případné námitky dělníků.


Vést vyšetřování pro Pasera, pomyslel si Suti, nepředstavuje jenom samé nebezpečí.





 




_____



KAPITOLA DEVÁTÁ


 


Soudce Paser a jeho núbijský policista Kem se přátelsky objali. Černý obr byl samozřejmě doprovázen paviánem s pátravým pohledem, děsícím kolemjdoucí. Núbijec, dojatý až k slzám, si ohmatal dřevěnou protézu, která mu nahrazovala useknutý nos.


– Neferet mi všecko vyprávěla. Jestliže jsem teď svobodný, je to díky vám dvěma.


– Pavián se zachoval velmi přesvědčivě.


– Nějaké zprávy od Nebamona?


– Odpočívá ve své vile.


– Přejde do ofenzivy.


– Kdo by o tom pochyboval? Budete muset být opatrnější.


– Pokud ještě budu soudcem. Napsal jsem vezírovi. Buď se postará o vyšetření a potvrdí mě ve funkci, nebo moji žádost ohodnotí jako nepřijatelnou drzost.


Do soudcovy pracovny vstoupil růžolící boubelatý Jarot s náručí plnou papyrů.


– Tohle všechno jsem probral za vaší nepřítomnosti! Mám se znovu pustit do práce?


– Svůj budoucí osud neznám, ale nesnáším, když spisy zůstanou ležet. Dokud mi to někdo nezakáže, dám na ně svou pečeť. Jak se daří dcerce?


– Začínající spalničky a rvačka s jedním otřesným malým klukem, který jí poškrábal obličej. Podal jsem stížnost na jeho rodiče. Naštěstí tancuje čím dál líp. Ale moje žena… Taková fúrie!


Rozčílený Jarot uložil papyry do přihrádek.


– Dokud nedostanu vezírovu odpověď, neodejdu z kanceláře, řekl Paser.


– Já se budu potloukat kolem Nebamona, oznámil Núbijec.


 


 


*


 


Neferet a Paser se rozhodli, že nikdy nebudou bydlet v Branirově domě. Nikdo nemá přebývat v místě, které postihlo neštěstí. Spokojí se s malým služebním domkem, zabraným z poloviny soudcovým archivem. Jestli je odsud vyhodí, vrátí se do thébské oblasti.


Neferet vstávala dříve než Paser, který raději pracoval v pozdních hodinách. Když se oblékla a nalíčila, nakrmila psa, osla a zelenou opičku. Junák s lehkým zánětem na noze byl ošetřen nilským bahnem, které mělo rychlý dezinfekční účinek.


Mladá žena naložila lékařskou brašnu na Severákova záda a osel ji s vrozeným orientačním smyslem prováděl uličkami čtvrti, kde už na ni čekali nemocní. Odměňovali ji tím, že naplňovali potravinami koše, které nosil se zjevným uspokojením Severák. Bohatí a chudí nebydleli v oddělených čtvrtích. Malým domkům ze sušených cihel dominovaly terasy osázené stromy, prostorné vily obklopené zahradami sousedily s rušnými uličkami, plnými chodců i zvířat. Lidé na sebe pokřikovali, smlouvali, smáli se, ale Neferet neměla času nazbyt, aby se zúčastnila jejich diskusí a zábavy. Po třech dnech nejistoty konečně zahnala zhoubnou horečku z těla holčičky zachvácené démony noci. Malá už pozřela trochu mléka od kojné, konzervovaného v nádobě tvaru hrocha. Srdce fungovalo dobře, pulz byl pravidelný. Neferet ozdobila její hrdlo květinovým náhrdelníkem a uši lehkými náušnicemi. Úsměv malé pacientky jí byl nejlepší odměnou.


Když se vyčerpaná vrátila domů, Paser diskutoval se Sutim.


– Viděl jsem paní Tapeni, vedoucí hlavní tkalcovské dílny v Memfidě.


– A výsledek?


– Souhlasí s tím, že mi pomůže.


– Nějaká závažná stopa?


– Ještě ne. Tento typ jehly používá řada lidí.


Paser sklopil zrak.


– Řekni mi, Suti… je ta paní Tapeni hezká?


– Není nepříjemná.


– Ten první kontakt byl jenom… přátelský?


– Paní Tapeni je nezávislá a laskavá.


Neferet se potřela parfémem a nabídla jim pití.


– Tohle pivo nepředstavuje žádné riziko, poznamenal Paser, což asi neplatí pro tvůj vztah s tou Tapeni, že?


– Máš na mysli Panteru? Určitě pochopí potřeby vyšetřování.


Suti políbil Neferet na obě tváře.


– Nezapomínejte, vy dva, že jsem hrdina!


 


*


 


Bohatý a renomovaný přepravce Denes rád odpočíval v obývacím pokoji své honosné memfiské vily. Na zdech byly květy lotosu, na zemi barevné dlaždice, zobrazující ryby, které se prohánějí v jezeře. V desítce porůznu rozestavěných košíků byla granátová jablka a hroznové víno. Když se vrátil z doků, kde kontroloval odjezdy a příjezdy svých lodí, rád si pochutnal na osoleném kyselém mléce a napil se studené vody, vychlazené v konvici z pálené hlíny. Hověl si na polštářích, nechal se masírovat služkou a oholit svým osobním lazebníkem, který mu pečlivě přistřihl jemný náhrdelník bílých vousů, lemující hranatý a hrubý obličej. Jakmile se objevila jeho manželka Nenofar, kyprá a impozantní, oblečená podle poslední módy a vlastnící tři čtvrtiny jejich majetku, Denes vždy okamžitě zmlkl. Při četných střetech raději pokaždé ustoupil.


Onoho odpoledne však nedošlo k žádné hádce. Denes neměl zrovna svůj den a plamenné manželčino řečnění proti daním, horku a mouchám téměř ani neposlouchal.


Když sluha přivedl Kadaše, vstal a přátelsky ho políbil.


– Paser se vrátil, oznámil pochmurně dentista.


Čelo měl nízké, lícní kosti vystouplé a špatný krevní oběh ho neustále nutil třít si své červené ruce. Rozkvetlé fialové žilky na nose byly na prasknutí. Bílé vlasy měl rozcuchané a celý se třásl.


Soudce Kadaše i Denese podezíral, útočil na ně, ale jejich vinu se mu nepodařilo prokázat.


– Co se stalo? Podle oficiální zprávy je Paser mrtvý!


– Uklidni se, doporučil mu Denes. Vrátil se, ale už se proti nám neodváží nic podniknout. To zadržení ho zlomilo.


– Co ty o tom víš? protestovala Nenofar a natírala se mastí, kterou měla na lžíci s dlouhým držadlem, představujícím ležícího černocha s rukama nad hlavou. Ten malý soudce je velmi úporný. Pomstí se.


– Nebojím se ho.


– Protože jsi jako obvykle slepý.


– Tvoje postavení u dvora nám umožňuje, abychom byli o Paserově jednání stále informováni.


Paní Nenofar vedla s vervou skupinu obchodních agentů pověřených prodejem egyptských výrobků v zahraničí a zastávala místo správkyně látek a inspektorky státního pokladu.


– Soudní aparát nemá s hospodářskými záležitostmi nic společného, namítla. A co když se obrátí na vezíra?


– Baži je stejně neoblomný jako nepřístupný. Nenechá se manipulovat nějakým ambiciózním soudcem, jehož jediným cílem je ztropit skandál, aby se stal proslulejším.


Rozhovor byl přerušen příchodem Šešiho. Malý chemik, s horním rtem ozdobeným černým knírkem, uzavřený do takové míry, že někdy nepromluvil celý den, se pohyboval jako stín.


– Jdu pozdě.


– Paser je v Memfidě! vybreptl Kadaš.


– Jsem informován.


– Co si o tom myslí generál Ašer?


– Je překvapen stejně jako vy nebo já. Oznámení smrti toho soudce jsme všichni přijali s radostí.


– Kdo ho osvobodil?


– To Ašer neví.


– Co míní dělat?


– Nemám právo z něho tahat rozumy.


– A program vyzbrojování? zeptal se Denes.


– Pokračuje.


– Nějaká výprava na obzoru?


– Libyjec Adafi vyvolal nějaké zmatky u Byblu, ale vzbouření těch dvou vesnic zvládly pořádkové síly.


– Ašer má tedy stále faraonovu důvěru.


– Dokud nebude dokázána jeho vina, nemůže král svrhnout hrdinu, kterého sám dekoroval a jmenoval velitelem a instruktorem asijské armády.


Paní Nenofar si připjala na krk ametystový náhrdelník.


– Válka jde s obchodem často dobře dohromady. Jestli Ašer zamýšlí výpravu proti Sýrii nebo Libyi, dejte mi hned vědět. Změním své obchodní cesty a budu se vám umět odvděčit.


Šeši se uklonil.


– Zapomínáte na Pasera! protestoval Kadaš.


– Sám proti silám, které ho rozdrtí, ironizoval Denes. Klidně si dělejme svoje dál.


– A co když pochopí?


– Nechejme jednat Nebamona. Není náš skvělý vrchní doktor první, kterého se to týká?


 


*


 


Nebamon bral denně deset teplých koupelí ve velké kádi z růžové žuly, kam mu sluhové nalévali aromatizovanou vodu. Potom si natíral varlata uklidňující pomádou, která postupně utišovala bolest.


Ten prokletý pavián núbijského policisty Kema mu málem utrhl jeho mužnost. Dva dny po útoku se choulostivá kůže pytlíku pokryla červenými pupínky. Vrchní lékař se obával zhnisání a po odvolání všech plastických operací stárnoucích dvorních krásek se uchýlil do své nejkrásnější vily.


Čím víc nenáviděl Pasera, tím víc miloval Neferet. Ona se mu sice vysmívala, ale nezlobil se na ni. Nebýt toho podřadného soudce, tak nebezpečně zarputilého, byla by mu mladá žena už podlehla a stala se jeho manželkou.


Nebamon nikdy nezakusil porážku. Z té nesnesitelné potupy ho bolelo celé tělo.


Nejlepším Nebamonovým spojencem byl Mentmose. Postavení policejního velitele, který zničil vzkaz určený k přivábení Pasera k jeho učiteli a stejně tak vražednou zbraň, se stalo nanejvýš ožehavé. Důkladné prošetření by přinejmenším prokázalo jeho neschopnost. Mentmose celý život intrikoval, aby dosáhl svého postavení. Odvolání z funkce by nesnesl.


Všechno tedy ještě nebylo ztraceno.


 


*


 


Generál Ašer cvičil osobně elitní vojáky, kteří okamžitě po obdržení rozkazu potáhnou do Asie. Byl malý, vlasy měl vyholené, ramena porostlá rovnými černými chlupy, krátké nohy, hruď pokrytou jizvami. Jeho obličej připomínal hlodavce. Pociťoval vždy skutečnou radost, když mohl působit utrpení mužům vláčejícím pytle kamení, plížícím se v písku a prachu a bránícím se proti útočníkovi ozbrojenému nožem. Poražených se nelítostně zbavoval. Žádných výsad nepožívali ani důstojníci. Také oni museli prokázat svou fyzickou zdatnost.


– Co si myslíte o těchto příštích hrdinech, Mentmose?


Policejní šéf, zachumlaný do vlněného pláště, snášel špatně jitřní chlad.


– Gratuluji, generále.


– Polovina těch blbečků není schopna služby, a ta druhá není o moc lepší! Naše armáda je příliš bohatá a příliš líná. Už netoužíme po vítězství.


Mentmose kýchl.


– Nenachladil jste se?


– Starosti, únava…


– Soudce Paser?


– Byl bych vám velmi vděčný za vaši pomoc, pane generále.


– V Egyptě nemůže na spravedlnost zaútočit nikdo. V jiných zemích bychom byli volnější.


– Zpráva tvrdila, že zemřel v Asii…


– Běžný administrativní omyl, za který nejsem zodpovědný. Proces, který proti mně Paser zahájil, neuspěl a já jsem zůstal ve své funkci. Ostatní mě nezajímá.


– Měl byste být opatrnější.


– Copak ten malý soudce není odvolán?


– Všechny důkazy proti němu padly. Nemohli bychom společně vymyslet… nějaké řešení?


– Vy jste policista, já voják. Nemíchejme dohromady rozdílné věci.


– V našem společném zájmu…


– Můj zájem spočívá v tom, abych se od toho soudce držel co nejdál. Na shledanou někdy jindy, Mentmose, čekají na mne moji důstojníci.





 




_____



KAPITOLA DESÁTÁ


 


Hyena proběhla jižním předměstím, úděsně zavyla, seběhla po břehu a napila se vody z kanálu. Děti vyděšeně vřískaly. Matky je schovaly domů a zavřely dveře. Na velké sebejisté zvíře nikdo nezaútočil. Dokonce se neodvažovali přiblížit ani zkušení lovci. Hyena se spokojeně vrátila do pouště.


Každý si vzpomněl na staré proroctví: když budou divoká zvířata pít z řeky, zavládne nespravedlnost a štěstí opustí zemi.


Lid reptal a jeho tisíckrát opakovaný nářek došel až k sluchu Ramsese Velikého. Skrytý bůh začal promlouvat. Vtělil se do hyeny a v očích země krále zavrhl. Ve všech provinciích se lidé zděsili špatného znamení a přemýšleli o legitimitě vlády.


Faraón bude muset brzy začít jednat.


 


*


 


Neferet krátkým smetákem zametala pokoj. Klečela na zemi, pevně svírala tvrdou rukojeť a její ohebné zápěstí se ohánělo dlouhými spletenými vlákny rákosu.


– Vezírova odpověď pořád nejde, konstatoval Paser, který seděl na nízké židli.


Neferet mu položila hlavu na kolena.


– Proč se pořád trápíš? Starosti nahlodají tvoji sílu.


– S čím zase proti tobě přijde Nebamon?


– Copak mě neochráníš?


Pohladil ji po vlasech.


– Všechno, po čem toužím, mám u tebe. Přítomnost je tak krásná! Když vedle tebe spím, zaplavuje mě věčné štěstí. Svou láskou jsi povznesla moje srdce. Teď jsi v něm a celé je naplňuješ. Nikdy se nesmíš ode mne vzdálit! Když se na tebe dívám, moje oči nepotřebují žádné jiné světlo.


Jejich rty se spojily a zaplavila je něha prvního vzrušení.


Toho rána sestoupil Paser do své pracovny se značným zpožděním.


 


*


 


Neferet se chystala odejít za nemocnými, když tu k ní bez dechu přiběhla nějaká mladá žena.


– Počkejte, prosím vás! volala Silkis, manželka vysokého hodnostáře Beltrana.


Osel, naložený medicínskou brašnou, zůstal stát.


– Můj manžel by si přál urychleně hovořit se soudcem Paserem.


Výrobce a prodejce papyru Beltran povýšil vzhledem ke svým značným řídícím schopnostem do funkce vrchního správce sýpek a později zástupce ředitele správce pokladu. Protože mu Paser přispěchal v těžkém období na pomoc, získal jeho vděk a přátelství. Mnohem mladší Silkis byla pacientkou vrchního lékaře Nebamona, kterému se podařilo zeštíhlit její obličej i silné boky. Beltranovi záleželo na tom, aby se mohl pyšnit manželkou patřící mezi nejkrásnější dámy v Egyptě, byť to bylo za cenu plastické operace. Se svou světlou pletí a jemnými rysy se Silkis podobala dospívající dívce vyvinutých tvarů.


– Kdyby byl ochoten jít se mnou, zavedla bych ho do sídla státního pokladu, kde ho Beltran přijme ještě před odjezdem do delty. Ale ještě předtím bych ráda požádala o vaše služby.


– Co vás trápí?


– Příšerné migrény.


– Co jíte?


– Hodně sladkostí, to přiznávám. Zbožňuju fíkovou šťávu, šílím po šťávě z granátových jablek a moučníky si polévám šťávou ze svatojánského chleba.


– A zelenina?


– Tu mám ráda míň.


– Více zeleniny, méně sladkého. Vaše migrény by měly povolit. A místně budete používat takovou pomádu.


Neferet jí předepsala lék složený ze stvolů rákosu, jalovce, piniové mízy, vavřínových bobulí a pryskyřice pistácie terebintové, to vše rozdrcené a zpracované do kompaktní masy s přidáním tuku.


– Manžel vás štědře odmění.


– Jak bude chtít.


– Měla byste něco proti tomu stát se naší lékařkou?


– Jestli vám moje léčba bude vyhovovat, tak proč ne?


– Můj manžel a já budeme velmi potěšeni. Mohu odvést soudce?


– Pod podmínkou, že ho neztratíte.


 


*


 


Čím Beltran pracoval rychleji, tím více nepříjemných a choulostivých spisů mu svěřovali. Jeho vynikající paměť na čísla a schopnost počítat ohromující rychlostí ho činily nepostradatelným. Pár týdnů po nástupu do funkce mezi vysoké úředníky státního pokladu šel stále nahoru a stal se jedním z blízkých spolupracovníků ministra hospodářství s pověřením na královské finance. Na jeho adresu nešetřili chválou: tento přesný, rychlý, metodický a zanícený pracovník spal málo, na pracovišti byl vždy první a odcházel poslední. Všichni mu předpovídali skvělou kariéru.


Když jeho manželka přivedla Pasera, měl Beltran u sebe tři písaře, kterým právě diktoval dopisy. Přivítal soudce mocným přátelským objetím, rychle dokončil načatou práci, propustil písaře a požádal manželku, aby připravila bohatý oběd.


– Máme sice kuchaře, ale pokud jde o kvalitu, Silkis je naprosto nesmlouvavá. Její názor je rozhodující.


– Zdá se, že máte velmi mnoho práce.


– Nepředstavoval jsem si, že moje nové povinnosti budou tak náročné. Ale mluvme raději o vás!


Beltran mluvil rychle a neustále gestikuloval, černé vlasy měl přilepené ke kulaté lebce vonnou mastí, jeho kostra byla silná, ruce a nohy baculaté. Zdálo se, že není schopen ani chvilky odpočinku a je neustále vláčen desítkou plánů a tisíci starostmi.


 


– Prožil jste kalvárii. Dozvěděl jsem se to až velmi pozdě a nemohl jsem žádným způsobem zasáhnout.


– Já vám to nevyčítám. Z toho všeho mě mohl vytáhnout jenom Suti.


– A viníci, podle vás?


– Vrchní soudce z portiku, Mentmose a Nebamon.


– Vrchní soudce bude muset podat demisi. Mentmosův případ je choulostivější. Odpřisáhne, že byl zneužit. Pokud jde o Nebamona, zalezl na své panství, ale není to člověk, který se vzdává. Nezapomněl jste na generála Ašera? Nenávidí vás. Tím procesem jste málem zničil jeho kariéru. Jeho moc zůstala nicméně nedotčena a jeho vliv se nezmenšil. Není on tím člověkem, který manipuluje všemi jako loutkami, ukrytý přitom pěkně ve stínu?


– Napsal jsem vezírovi a požádal ho, aby se pokračovalo ve vyšetřování.


– Skvělý nápad.


– Ještě neodpověděl.


– Já mu věřím. Baži nedopustí, aby byla spravedlnost tak tupena. Útokem na vás teď vaši nepřátelé narazí na něho.


– I když mi ten případ odebere, i když už nebudu soudcem, Branirova vraha najdu. Cítím se za jeho smrt zodpovědným.


– Co si to namlouváte?


– Moc jsem mluvil.


– Nemučte se tak.


– Obvinit mě z jeho vraždy, to byla ta nejkrutější rána, kterou mi mohli zasadit.


– Prohráli, Pasere! Chtěl jsem se s vámi vidět, abych vás ujistil o své podpoře. Ať se v budoucnu stane cokoliv, jsem s vámi. Nechtěl byste se přestěhovat, bydlet v nějakém prostornějším domě?


– Počkám na vezírovu odpověď.


 


*


 


Kem zůstával ostražitý i ve spánku. Od doby dětství a dospívání, strávené ve vzdálených končinách Núbie, si zachoval instinkt lovce. Vždyť kolik příliš sebejistých kamarádů zahynulo v savaně, roztrháno lvími spáry?


Núbijec se trhnutím probudil a ohmatal si dřevěný nos. Někdy snil o tom, že se ta nehybná hmota promění v chvějivé živé tělo. Na snění však nebyl příhodný čas. Po schodišti stoupali nějací muži. Také pavián otevřel oči. Kem bydlel obklopen luky, meči, dýkami a štíty. Proto když dveře do bytu vyrazili dva policisté, byl v mžiku ozbrojen. Srazil prvního, pavián druhého. Následovalo ale dvacet dalších.


– Uteč! nařídil Núbijec opici.


Pavián na něho vrhl pohled, v němž se mísilo zklamání a příslib pomsty. Vytrhl se smečce, oknem vyskočil na střechu sousedního domu a zmizel.


Kem bojoval ze všech sil a zdolat jej nebylo snadné. Když byl převrácen na záda a pevně svázán, spatřil ve dveřích Mentmose.


Velitel policie přiložil okolo jeho svázaného zápěstí spínadlo ve tvaru duté mandle.


– Konečně máme vraha, řekl s úsměvem.


 


*


 


Pantera rozdrtila úlomky safíru, smaragdu, topasu a krevele, prosila prášek pomocí řešeta z jemného rákosu a pak ho nasypala do kotlíku, pod kterým zapálila sykomorové dřevo. Přidala trochu terebintové pryskyřice a dostala luxusní mast, kterou vytvarovala do kužele. Bude si jím mazat paruky, pokrývky hlavy a vlasy a navoní celé tělo.


Suti překvapil blonďatou Libyjku, když se skláněla nad svou mixturou.


– Ty ďáblice, ty mě přijdeš draho! A já jsem ještě nenašel způsob, jak zbohatnout. Už tě ani nemůžu prodat jako otrokyni.


– Ty jsi spal s nějakou Egypťankou.


– Jak to víš?


– Cítím to. Její pach tě pošpinil.


– Paser mi svěřil choulostivé poslání.


– Paser, zase ten Paser! Přikázal ti, abys mě podvedl?


– Konverzoval jsem s jednou významnou ženou, která vede hlavní tkalcovskou dílnu ve městě.


– Co je na ní tak… významného? Její zadek, její pohlaví, její…


– Nebuď vulgární.


Pantera se na milence vrhla s takovou prudkostí, že ho přitiskla ke zdi a vyrazila mu dech.


– Ve tvé zemi není hřích být nevěrný?


– Nejsme sezdáni.


– Ale samozřejmě že ano, když žijeme pod jednou střechou!


– Vzhledem ke tvému původu bychom museli mít smlouvu. Papírování mi jde krkem.


– Jestliže ji okamžitě nenecháš, zabiju tě.


Suti obrátil situaci. Teď byla přitisknuta ke zdi Libyjka.


– Poslouchej mě dobře, Pantero. Nikdy mi nikdo nediktoval, co mám dělat. Jestliže si budu muset vzít nějakou jinou, abych dostál své přátelské povinnosti, udělám to. Buď to pochopíš, nebo odejdeš.


Oči se jí rozšířily, ale neukápla z nich jediná slza.


Zabije ho, to je jisté.


 


*


 


Paser se chystal svým nejkrásnějším písmem napsat vezírovi druhý dopis, aby více zdůraznil závažnost faktů a znovu snažně požádal nejvyššího egyptského soudce o urychlený zásah, když tu vstoupil do jeho kanceláře policejní velitel.


Mentmose se tvářil potěšené.


– Soudce Pasere, zasloužím si, abyste mi blahopřál!


– Z jakého důvodu?


– Chytil jsem Branirova vraha.


Paser hleděl na Mentmose, aniž změnil svou písařskou pozici.


– Věc je příliš vážná, než aby se o ní žertovalo.


– Já nežertuji.


– A jeho jméno?


– Kem, váš núbijský policista.


– Směšné.


– Ten muž je surovec! Jen vzpomeňte na jeho minulost. Zabil už jednou.


– Vaše obvinění je nanejvýš závažné. Na jakých důkazech se zakládá?


– Očitý svědek.


– Ať se ke mně dostaví.


Mentmose vypadal dotčeně.


– To je bohužel nemožné, a hlavně zbytečné.


– Zbytečné?


– Proces už proběhl a spravedlnost byla zjednána.


Paser ohromeně vstal.


– Mám v ruce dokument podepsaný vrchním soudcem z portiku.


Soudce si přečetl papyrus. Kem, odsouzený k smrti, byl zavřen v cele hlavního vězení.


– Jméno svědka není uvedeno.


– To není důležité… Viděl Kema, jak zabíjí Branira, a prohlásil to pod přísahou.


– Kdo je to?


– Zapomeňte na něho. Vrah bude potrestán, to je podstatné.


– Ztrácíte svoji chladnokrevnost, Mentmose! Jinak byste se ani neodvážil ukázat mi tak mizerný dokument.


– Nechápu…


– Rozsudek byl vynesen bez přítomnosti obviněného. Taková protiprávnost znamená anulování procesu.


– Já vám přináším viníkovu hlavu a vy mi tu vedete řeč o právnické technice!


– O spravedlnosti, opravil ho Paser.


– Buďte už jednou rozumný! Některé skrupule nevedou k ničemu.


– Kemova vina není dokázána.


– To je jedno. Komu bude líto zmrzačeného a zločinného negra?


Kdyby Pasera nezadržela soudcovská důstojnost, nebyl by schopen ovládnout nával zlosti, který se ho zmocnil.


– Znám život líp než vy, pokračoval Mentmose. Jisté oběti jsou nutné. Vaše funkce vás nutí myslet především na království, na jeho prospěch a bezpečnost.


– Kem je ohrožuje?


– Vy ani já nemáme zájem odhalovat jisté roušky. Usire přivítá Branira v ráji spravedlivých a zločin bude potrestán. Co byste si přál víc?


– Pravdu, Mentmose.


– Iluze!


– Bez ní Egypt zahyne.


– To vy zahynete, Pasere.


 


*


 


Kem se nebál smrti, ale trpěl nepřítomností svého paviána. Po tolika letech společné práce byl zbaven svého bratra a už si s ním nemohl vyměňovat spiklenecké pohledy a spoléhat na jeho intuici. Nicméně měl radost, že Zabiják zůstal na svobodě. On byl zavřený v jakémsi sklepení s nízkým stropem, kde panovalo dusivé horko. Žádný proces, okamžitý rozsudek a usmrcení na místě: tentokrát svým nepřátelům neunikne. Paser nebude mít čas zasáhnout a bude moct jenom litovat Kemova zmizení, které Mentmose zamaskuje jako nehodu.


Kem nepociťoval k lidské rase žádnou úctu. Podle jeho názoru byla zkorumpovaná, špatná a záludná, dobrá zrovna jen k tomu, aby posloužila jako žrádlo pro netvora, který po zvážení u posledního soudu požírá zatracené. Jednou z mála šťastných okolností jeho života bylo setkání s Paserem. Svým chováním potvrzoval existenci spravedlnosti, na niž Kem už dlouho nevěřil. Se svou družkou Neferet se pouštěl do předem ztraceného boje a nestaral se o svůj prospěch. Núbijec by mu rád pomáhal až do konce, až do konečné pohromy, kdy jako obvykle zvítězí lež.


Dveře cely se otevřely.


Núbijec se vztyčil a vypjal hruď. Nedopřeje katovi pohled na poraženého muže. Odmrštil paže, které se k němu vztahovaly, a prudce vyrazil z vězení.


Oslnilo jej slunce a nemohl uvěřit svým očím.


– To přece není…


Paser přesekl provaz, který svazoval Kemovo zápěstí.


– Na základě protiprávního postupu policie jsem vaši obžalobu rozmetal. Jste volný.


Obr přitiskl soudce do náruče, že mu málem vyrazil dech.


– Nestačí vám vlastní nepříjemnosti? Měl jste mě nechat v té hladomorně.


– Že by to uvěznění ovlivnilo vaše schopnosti?


– A moje opice?


– Na útěku.


– Vrátí se.


– I ona je zproštěna viny. Vrchní soudce z portiku uznal podloženost mých protestů a nesouhlasil s velitelem policie.


– Já tomu Mentmosovi zakroutím krkem.


– Byl byste obviněn z vraždy. Máme na práci jiné věci, hlavně najít toho tajemného očitého svědka, původce vašeho uvěznění.


Núbijec zvedl k nebi sevřené pěsti.


– Tak toho přenechejte mně!


Soudce neodpověděl. Když se Kem zase shledal se svým lukem, šípy, obuškem a dřevěným štítem potaženým hovězí kůží, zmocnila se ho divoká radost.


– Pavián se nadarmo nejmenuje Zabiják, dodal se smíchem. Jeho nezastaví žádný zákon.


 


*


 


Ramses Veliký rozjímal před Chufuovým vykradeným sarkofágem. Nejmocnější muž světa se s bolestí v hrudi a s hrdlem sevřeným stal otrokem bandy vrahů a zlodějů. Když se zmocnili posvátných symbolů království a připravili ho tak o velkou magii státu danou bohy, učinili jeho vládu nezákonnou a odsoudili ho dříve či později k abdikaci ve prospěch nějakého intrikána, který zničí dílo vytvořené mnoha dynastiemi.


Tito zločinci nezaútočili jenom na jeho osobu, ale na samotný ideál vlády a tradiční hodnoty, které ztělesňoval. A jestliže mezi viníky figurovali i Egypťané, určitě nejednali sami. Libyjci, Chetité nebo Syřané jim s chutí našeptali ty nejzhoubnější plány, jen aby srazili Egypt na kolena a otevřeli ho cizím vlivům do takové míry, že ztratí svou nezávislost.


Testament bohů byl předáván z faraóna na faraóna a uchováván nedotčený. Dnes ho vlastnily nečisté ruce a manipulovaly jím ďábelské mozky. Ramses dlouho doufal, že ho nebesa ochrání a že lid se o tomto dramatu nedozví, dokud neobjeví nějaké řešení.


Hvězda velkého monarchy však začínala blednout.


Příští záplavy budou zřejmě nedostatečné. Zásoby v královských sýpkách pochopitelně nasytí nejvíce postižené provincie a žádný Egypťan nebude umírat hladem, zemědělci však budou nuceni opustit svá pole. Šeptalo se, že král už není schopen zahnat neštěstí, pokud nevykoná slavnost obrození, během níž mu bohové a bohyně vdechnou novou energii, energii uchovávanou v testamentu, opravňujícím jeho vládu.


Ramses Veliký vzýval světlo, jehož byl synem. Nepodlehne bez boje.





 




_____



KAPITOLA JEDENÁCTÁ


 


Lazebník pevně třímal dřevěnou rukojeť břitvy a měděnou čepelí projížděl po Paserových tvářích, bradě a krku. Soudce seděl na malém taburetu před svým domem. Vedle něj stál Severák a pozoroval výjev klidným zrakem, zatímco Junák podřimoval u jeho nohou.


Jako všichni lazebníci, i tento byl upovídaný.


– Když se tak krášlíte, povolávají vás nejspíš do paláce.


– Před vámi člověk nic nezatají.


Paser samozřejmě neprozradil, že právě dostal velice stručnou odpověď, v níž je žádán, aby se v dnešním krásném letním dopoledni neprodleně dostavil k vezírovi.


– Povýšení?


– Málo pravděpodobné.


– Nechť jsou vám bohové nakloněni! Ostatně dobrý soudce je jejich spojencem.


– To by se hodilo, skutečně.


Lazebník ponořil čepel do poháru s vodou a natronem. Pak odstoupil, chvíli zkoumal své dílo a ještě jemně vyholil několik rebelantských chlupů na bradě.


– Faraonovi poslové rozhlásili v posledních dnech podivné dekrety. Proč Ramses Veliký znovu potvrzuje, že je jedinou hradbou proti neštěstí a pohromám? V zemi o tom přece nikdo nepochybuje. Tedy, nikdo… Přece jen jdou řeči, že jeho moc slábne. Hyena, která se napije z řeky, chabé záplavy, deště v deltě v tomto ročním období… To jsou hmatatelná znamení nespokojenosti bohů. Někteří soudí, že by měl Ramses uspořádat slavnost obrození a obnovit tak svou magickou sílu. To by bylo úžasné: dva týdny odpočinku, rozdávání potravin, piva, kolik kdo chce, tanečnice na ulicích… Král by byl zavřený v chrámu ve společnosti božstev a my bychom si užívali!


Nové královské dekrety vzbudily Paserovu zvědavost. Jakého neznámého protivníka se Ramses obává? Měl dojem, že monarcha se proti něčemu brání, ale svého nepřítele, viditelného či neviditelného, nejmenoval. Egypt však zůstával klidný. Paser nepozoroval žádnou známku narušení rovnováhy, pokud nepočítal ten tajemný komplot, který svým vyšetřováním aspoň částečně narušil. Do jaké míry ta krádež nebeského železa vlastně ohrožuje faraónův trůn?


Zbýval generál Ašer, nařčený Sutiho výpovědí ze zrady a ze spojenectví s Asiaty, stále ochotnými vpadnout do bohatého Egypta. Zaujímal jedno z nejvyšších postavení v armádě, a přitom jeho cílem bylo postavit vojáky proti panovníkovi? Tato hypotéza vypadala nepravděpodobně. Zrádce se staral o své osobní výsady, nikoliv o vládu, kterou by ani nebyl schopen svrhnout.


Od zavraždění svého učitele Branira ztrácel Paser půdu pod nohama. Jeho myšlenky bloudily v prázdnotě, zmítal se jako náklad na oslu. Jemu, který dokázal sestavit solidní obžalobu generála Ašera a jeho kompliců, chyběla nyní jasnozřivost a nemohl se soustředit, protože byl pronásledován zmučeným obličejem milovaného člověka, jehož život byl ukrácen.


– Jste dokonalý, usoudil holič. V paláci se trochu zmiňte o mně. Rád bych holil nějaké šlechtice.


Soudce přikývl.


Nyní si ho prohlédla Neferet.


Vlasy učesané, tělo vykoupané a navoněné, suknice zářivě bílá, výsledný dojem uspokojivý.


– Jsi připraven? zeptala se.


– Musím být. Vypadám vystrašeně?


– Zvenčí ne.


– V tom vezírově dopise nebylo nic povzbuzujícího.


– Nečekej žádnou blahovůli a nebudeš zklamán.


– Jestli mě odvolá, požádám aspoň, aby vyšetřování pokračovalo.


– Branirovu smrt nenecháme bez trestu.


Její usměvavý výraz a nezlomná vůle ho uklidnily.


– Mám strach, Neferet.


– Já též. Ale neustoupíme.


 


*


 


Devět faraonových přátel v těžkých černých parukách a dlouhém bílém vrapovaném šatu, ozdobeném uzlem ve výši pupku, se dopoledne shromáždilo na výzvu Bažiho. Na konci dosti rušného jednání bylo dosaženo shody. Nosič Řádu, královský vrchní finanční správce, správce kanálů a ředitel vodních nádrží, vrchní správce písemností, vrchní správce polí, ředitel tajných služeb, katastrální písař a královský majordomus podali vezírovi po obšírné výměně názorů jednomyslný návrh, i když ho někteří zprvu považovali za nereálný, ba nebezpečný. Situace to však vyžadovala a její dramatický charakter toto rychlé a neobvyklé řešení ospravedlňoval.


Když byl ohlášen Paser, přešlo všech devět přátel do velké audienční síně s holými bílými zdmi a zaujali svá místa na kamenných lavicích po obou stranách Bažiho, sedícího na židli s nízkým opěradlem.


Vezír měl na krku působivé měděné srdce, jediný rituální šperk, který nosil. Panteří kůže pod jeho nohama symbolizovala zkrocené divošství.


Soudce Paser se před slovutným shromážděním uklonil a padl na kolena. Chladné tváře devíti přátel nevěstily nic dobrého.


– Vstaňte, přikázal Baži.


Paser se postavil naproti vezírovi. Snést tíhu devíti pohledů oproštěných od vší laskavosti nebylo snadné.


– Soudce Pasere, připouštíte, že jedině zachovávání spravedlnosti udrží v zemi blahobyt?


– Je to moje nejhlubší přesvědčení.


– Nejednají-li všichni v souladu s právem a je-li toto právo považováno za klam, rebelové pozvednou hlavu, přijde hladomor a budou řádit démoni. Je i toto vaším přesvědčením?


– Vaše slova vyjadřují pravdu, kterou jsem viděl na vlastní oči.


– Dostal jsem vaše dva dopisy, soudce Pasere, a seznámil jsem s nimi tuto radu, aby každý z jejích členů posoudil vaše jednání. Myslíte, že jste se nezpronevěřil svému poslání?


– Nesoudím, že jsem ho zradil. Tělesně jsem trpěl, v ústech jsem měl pachuť beznaděje a smrti, ale tato utrpení jsou bezvýznamná ve srovnání s pohanou, kterou utrpěla funkce soudce. Byla pošpiněna a podupána.


– Když se dozvíte, že velitel policie Mentmose a vrchní soudce z portiku byli jmenováni tímto shromážděním a s mým schválením, budete i pak trvat na svých obviněních?


Paser těžce spolkl.


Zašel příliš daleko. Přes všechnu očividnost faktů podložených nezvratnými důkazy nemá malý soudce útočit proti hodnostářům. Vezír a jeho rada se postaví na stranu svých blízkých spolupracovníků.


– Ať za svůj názor draze zaplatím, na svém obvinění trvám. Byl jsem neprávem deportován, velitel policie neprovedl žádné seriózní ověření, vrchní soudce z portiku pošlapal pravdu ve prospěch lži. Chtěli mě odstranit, abych nemohl pokračovat ve vyšetřování Branirovy vraždy, záhadné smrti veteránů a zmizení nebeského železa. Vy, devět faraonových přátel, tuto pravdu vyslechnete a budete ji mít na paměti. Korupce vylezla ze svého brlohu a část státu nakazila snětí. Jestliže se nemocné údy neuseknou, bude zachváceno celé tělo.


Paser nesklopil oči a vezírův pohled vydržel jako málokterý z mužů.


– Ukvapenost a tvrdohlavost zavádějí na scestí i nejlepší soudce, poznamenal Baži. Kterou z následujících dvou cest byste zvolil: životní úspěch, nebo služba spravedlnosti?


– Proč stojí proti sobě?


– Protože život člověka ladí s Řádem Maat jen vzácně.


– Můj život byl zasvěcen Řádu pod přísahou.


Vezír ho hodnou chvíli pozoroval. Paser věděl, že se chystá pronést neodvolatelný rozsudek.


– Nosič Řádu, královský správce a já jsme prozkoumali fakta, provedli výslech a dospěli ke stejným závěrům. Vrchní soudce z portiku se skutečně dopustil vážných chyb. S přihlédnutím k jeho věku, zkušenostem a službám prokázaným spravedlnosti ho odsuzujeme do vyhnanství v oáze Chárga, kde dožije své dny v osamění a rozjímání. Do údolí se už nikdy nevrátí. Jste spokojen?


– Proč bych se měl těšit z neštěstí odvolaného soudce?


– Odsouzení viníka se vyhnout nemůžete.


– A pokračování ve vyšetřování také ne.


– To právě svěřím novému vrchnímu soudci z portiku. Vám, Pasere.


Soudce zbledl.


– Můj nízký věk…


– Hodnost „vrchní“ není určena stářím, ale schopnostmi a ty vám toto shromáždění přiznává. Obáváte se závažnosti tohoto poslání do té míry, že ho odmítáte?


– Nebyl bych se toho nadál…


– Osud vždy udeří v jediném okamžiku, stejně bleskově jako krokodýl, když vyrazí k řece. Vaše odpověď?


Paser pozvedl sepjaté ruce na znamení úcty a souhlasu a uklonil se.


– Vrchní soudce z portiku, oslovil ho Baži, nemáte žádná práva, máte pouze povinnosti. Nechť Thovt vede vaše myšlenky a usměrňuje váš úsudek, neboť jen bůh ochrání člověka od hanebností. Uvědomte si své místo, buďte na ně hrdý a nevychloubejte se jím. Svou čest klaďte nade vše, buďte mlčenlivý a druhým lidem užitečný. Nepouštějte lano řídicí páky, buďte ve své funkci pilířem, milujte dobro, pronásledujte zlo. Nevyslovte žádnou lež, nebuďte lehkovážný ani rozpačitý, zažeňte ze svého srdce chtivost. Zkoumejte za pomoci oka Reova, nebeského světla, nitro bytostí, jež budete soudit.


Paser se opět uklonil.


– Zde je váš pečetní prsten. Potvrdí pravost vámi označených dokumentů. Napříště budete sídlit v portiku u chrámu, kde budete sloužit spravedlnosti a chránit slabé. Budete dbát, aby byl v Memfidě respektován pořádek, dohlížet na správné odvádění daní, dobrý průběh polních prací a zásobování potravinami. Bude-li třeba, zasednete v nejvyšším soudním dvoře. Za žádných okolností se nespokojujte s tím, co uslyšíte, a pronikejte do tajemství srdcí.


– Kdo v zájmu spravedlnosti zaujme místo velitele policie Mentmoseho, jehož prohnanost a nepoctivost je neúnosná?


– Nechť jeho prohřešky upřesní vaše vyšetřování.


– Slibuji vám, že se nedám strhnout city a budu tomuto případu věnovat potřebný čas.


Nosič Řádu povstal ze svého místa.


– Potvrzuji vezírovo rozhodnutí jménem rady. Od tohoto okamžiku bude vrchní soudce z portiku Paser uznáván jako takový po celém Egyptě. Bude mu přidělen příbytek, příslušné materiální statky, sluhové, kanceláře a úředníci.


Nyní povstal královský vrchní finanční správce.


– V souladu se zákonem bude vrchní soudce z portiku zodpovídat za každé nespravedlivé rozhodnutí svým majetkem. Bude-li stěžovateli náležet odškodnění, uhradí ho sám a nevznese požadavek na veřejné finance.


Vezír podivně zasténal.


Všichni se k němu obrátili. Baži natáhl ruku, chytil se chabě opěradla, avšak jeho snaha udržet se na židli byla marná a bezvládně se svalil na zem.


 


*


 


Když Neferet uviděla Pasera, jak běží, úzkost v očích a bez dechu, myslela si, že uprchl z paláce.


– Vezír se zhroutil!


– Je u něj vrchní lékař?


– Nebamon je nemocen. A žádný z jeho asistentů se neodvažuje zakročit bez jeho svolení.


Mladá žena popadla své ruční hodinky, připjala si je k zápěstí a na Severákova záda naložila svou lékařskou brašnu. Osel hned vykročil správným směrem.


Bažiho položili na polštáře.


Neferet ho vyšetřila poslechem, zkoumala hlas srdce v jeho hrudi, žilách a cévách. Rozeznala dva proudy. Jeden ohříval pravou stranu těla, druhý ochlazoval stranu levou. Nemoc se uhnízdila hluboko a zachvátila celý organismus. Pomocí klepsydry na svém zápěstí spočetla srdeční rytmus a dobu reakce hlavních orgánů.


Dvořané očekávali s úzkostí její diagnózu.


– Nemoc, kterou znám a budu léčit, prohlásila. Jsou zasažena játra, žíla je neprůchodná. Jaterní kanály a žlučovod, které spojují srdce a játra, jsou ve špatném stavu. Už nedodávají dost vody a vzduchu a rozvádějí příliš hustou krev.


Neferet dala nemocnému napít odvaru z čekanky, pěstované v chrámových zahradách. Tato rostlina s široce rozevřenými modrými květy, které se v poledne zavíraly, měla řadu léčivých vlastností. Když byla smíchána s malým množstvím starého vína, pomáhala při různých jaterních a žlučníkových zánětech. Zablokovaný orgán Neferet zmagnetizovala. Vezír se probral k vědomí. Byl velmi bledý a zvracel.


Neferet jej požádala, aby vypil několik dalších pohárů čekanky, dokud odvar nespotřebuje celý. Pacientovo tělo se pomalu vzpamatovávalo.


– Játra jsou otevřena a pročištěna, konstatovala lékařka.


– Kdo jste? ptal se Baži.


– Doktorka Neferet, manželka soudce Pasera. Budete muset dbát na správné jídlo, dodala klidným hlasem, a denně pít čekanku. Abyste se vyhnul těžkému ucpání, jako je to dnešní, budete užívat lék na bázi fíků, hroznů, plodů sykomory, zrn bruónie, plodu persey, pryskyřice a klovatiny. Směs vám připravím sama. Za úsvitu se musí nechat orosit.


– Zachránila jste mi život.


– Konala jsem svou povinnost a měli jsme štěstí.


– Kde vykonáváte praxi?


– V Memfidě.


Vezír vstal. I když měl ještě těžké nohy a sužovala ho migréna, udělal pár kroků.


– Musíte si nutně odpočinout, doporučila Neferet a pomohla mu usednout. Nebamon vás…


– Léčit mě budete vy.


 


*


 


Týden nato vezír Baži, už při plné síle, předal novému vrchnímu soudci z portiku vápencovou stélu, na níž byly vyryty tři páry uší: jedny tmavomodré, druhé žluté a poslední bledězelené. Tak byla symbolizována lazuritová nebesa, kde vládnou hvězdy moudrých, zlato, které je masem bohů, a tyrkys lásky. Zároveň byly takto charakterizovány úkoly hlavního soudce v Memfidě: vyslechnout stížnosti a nářky, respektovat vůli bohů a být laskavý, nikoliv však slabý.


Umění naslouchat bylo základem výchovy a zůstávalo hlavní soudcovou ctností. Vážný a soustředěný Paser vzal stélu a před všemi soudci velkého města, kteří mu přišli blahopřát, ji pozvedl k nebesům.


Neferet plakala radostí.





 




_____



KAPITOLA DVANÁCTÁ


 


Dům přidělený vrchnímu soudci z portiku, stojící uprostřed skromné čtvrti bílých dvoupodlažních domků, kde sídlili řemeslníci a drobní úředníci, mladý pár okouzlil. Byl dokončen teprve před několika dny pro nějakého hodnostáře, který však výměnou nijak neztratí. Dosud tedy nebyl obýván. Osm za sebou umístěných místností mělo rovnou střechu a zdi ozdobené malbami pestrobarevných ptáků, poletujících v papyrovém houští.


Paser se ani neodvažoval vstoupit dovnitř. Postával na dvoře u drůbeže, kde sluha právě krmil husy. V jezírku s modrými lekníny čvachtaly kachny, ve stínu přístřešku spali dva hoši, kteří měli sypat zrní drůbeži. Nový pán sídla je nebudil. Neferet měla z takového bohatství radost. Půda byla úrodná, provzdušňovaná dešťovkami, jejichž výměty slouží jako vynikající humus. Žádný rolník je neničí, protože ví, že zvyšují úrodu.


Nádhernou zahradu proběhl jako první Junák, následován vzápětí Severákem. Obě zvířata se zastavila pod trvale krásným granátovníkem: když jeho staré květy opadnou, okamžitě se rozvijí nové. Neferet se lehce dotýkala jemných větví sykomory a jejích zralých plodů, jedněch červených, druhých tyrkysových. Odvedla manžela do stínu stromu, příbytku bohyně nebes, a okouzleně se spolu zahleděli na alej fíkovníků, dovezených ze Sýrie, a růžový altán, odkud budou moci pozorovat západy slunce.


Jejich klid neměl dlouhého trvání. Neferetina malá zelená opička Šibalka bolestně vykřikla a vrhla se do náruče své paní. Zaraženě k ní natahovala pracku se zapíchnutým akáciovým trnem. Zranění se nesmělo brát na lehkou váhu. Kdyby cizí těleso zůstalo pod kůží, způsobilo by časem vnitřní krvácení. Severák nepotřeboval příkaz, vstal a přišel k Neferet, aby si mohla ze své lékařské brašny vytáhnout skalpel. Jemně odstranila trn a ránu potřela pomádou z medu, kolokvinty, pomleté sépiové kosti a prášku sykomorové kůry. Kdyby se objevila menší infekce, poradila by si s ní s pomocí sirníku arzénu. Na Šibalce však nebyla patrna žádná ochablost. Jen co byl trn pryč, vyšplhala na datlovou palmu a hledala zralé ovoce.


– Co kdybychom šli dovnitř? navrhla Neferet.


– Začíná to být vážné.


– Co tím chceš říct?


– Sice jsme se vzali, ale tehdy jsme neměli nic. Situace se změnila.


– Už tě to unavilo?


– Nezapomínej, vážená doktorko, že jsem to byl já, kdo tě vytrhl z tvého klidu.


– Moje vzpomínky jsou jiné. Nebyla jsem to naopak já, kdo si tě všiml jako první?


– Měli jsme pěkně sedět vedle sebe, obklopeni davem příbuzných a přátel, a sledovat, jak před námi defilují židle, truhlice a oděvy, vázy, toaletní potřeby, sandály a vím já co ještě! Tebe měli přinést ve slavnostním hávu na palankýnu, to vše za zvuků fléten a bubínků.


– Dávám přednost této chvíli, kdy jsem sami dva, žádný povyk ani okázalost.


– Jakmile překročíme práh této vily, přebíráme za své manželství s konečnou platností veškerou zodpovědnost. Úřady mi vytknou, že jsem nesepsal smlouvu, která by zabezpečila tvoji budoucnost.


– Jsou tvé úmysly poctivé?


– Podrobuji se zákonu. Já, Paser, přináším veškerý svůj majetek tobě, Neferet, která si ponecháš své jméno. Protože jsme se rozhodli žít společně pod jednou střechou, a jsme tedy sezdáni, budu tě v případě odloučení povinen odškodnit. Bude ti náležet třetina všeho, co spolu od dnešního dne získáme, a budu tě muset živit a oblékat. O ostatním rozhodne soud.


– Musím se přiznat, vážený vrchní soudce z portiku, že jsem šíleně zamilovaná do jednoho muže, a mám pevný úmysl zůstat s ním až do posledního dechu.


– Možná, ale zákon…


– Mlč už a pojďme se konečně podívat dovnitř.


– Nejdřív jedna malá oprava: to já jsem šíleně zamilovaný do tebe.


Překročili v objetí práh nového života.


V první místnosti, malé a nízké, vyhrazené kultu předků, dlouze rozjímali a uctili duši svého zavražděného učitele Branira. Pak si prohlédli přijímací salon a další pokoje, kuchyň, toalety vybavené terakotovou kanalizací a záchodkem s vápencovým sedátkem.


Koupelna je nadchla. Z jedné i druhé strany vápencové dlažby položené do pravého úhlu byly dvě cihlové lavice pro sluhy a služky, kteří budou na Pasera a Neferet lít vodu, když se budou chtít osprchovat. Vápencové dlaždice pokrývaly i cihlové zdi, aby je chránily před vlhkostí. Lehký sklon podlahy směrem k otvoru kamenné kanalizace umožní průběžné odtékání vody.


V dobře větraném pokoji stála postel z masivního ebenu, jejíž nohy měly tvar lvích spárů, a nad ní byla moskytiéra. Na postranicích postele se usmívala dobromyslná tvář boha Bese, který bude střežit jejich klidný spánek a dopřeje jim šťastné sny. Paser se užasle zastavil nad matrací vynikající kvality, zhotovenou z propletených rostlinných provázků. Četná překřížení byla s dokonalým rozmyslem rozmístěna tak, aby vydržela po mnoho let i zvýšenou zátěž.


V čele postele ležely šaty z bílého lnu. Tento oděv pro nevěstu bude i jejím rubášem.


– Nikdy jsem si nepomyslel, že bych spal třeba jen jedinou noc v takové posteli.


– Tak proč čekat? zeptala se vyzývavě.


Rozložila vzácnou svatební tkaninu na matraci, svlékla šaty a nahá ulehla na postel, šťastná, že může obejmout Paserovo tělo.


– Na tu sladkou chvíli nikdy nezapomenu. Tvůj pohled ji zvěční. Nikdy mi nesmíš odejít, jsem tvoje zahrada, kterou zdobíš květy a vůněmi. Když budeme tvořit jediné tělo, smrt přestane existovat.


 


*


 


Příštího rána se Paserovi zastesklo po jeho malém domku soudce začátečníka a pochopil, proč se vezír Baži spokojil se skromným obydlím v centru města. Rákosových smetáků a kartáčů k usnadnění úklidu bylo sice dost, ale chyběla ještě obratná ruka, která by s nimi zacházela. On ani Neferet neměli na takovou práci čas a žádat zahradníka nebo ošetřovatele drůbeže nepřicházelo v úvahu. Svou odbornou práci by neopustili. Nikdo si nevzpomněl, že je nutno najmout hospodyni.


 


Brzy ráno odešla Neferet se Severákem do paláce. Vezír si přál, aby k němu zašla ještě před první audiencí. Bez zapisovatele, bez vybavené kanceláře a bez sluhů se vrchní soudce z portiku cítil ve svém sídle, pro něj příliš velkém, úplně vykořeněný. Moudří předkové se nemýlili, když manželku nazývali „paní domu“.


Zahradník mu poradil jednu padesátnici, která se nechala najímat majiteli domů v tísni. Za šest dní práce chtěla ovšem osm koz a dvoje nové šaty! Vrchní soudce z portiku byl nucen souhlasit, přestože mu krvácelo srdce a byl si jist, že silně naruší finanční rovnováhu rodiny. Až do Neferetina návratu byl nesvůj.


 


*


 


Suti se užasle rozhlížel a ohmatával zdi.


– Vypadají jako opravdové.


– Stavba je nová, ale kvalitní.


– Myslel jsem, že jsem největší egyptský šprýmař, ale ty mě předčíš o tisíc loktů. Kdo ti tu vilu půjčil?


– Stát, odpověděl Paser.


– Nebudeš mi přece tvrdit, že jsi novým vrchním soudcem z portiku?


– Jestli nevěříš, tak si poslechni Neferet.


– Jsi s ní spolčený.


– Tak běž do paláce.


Suti zakolísal.


– Kdo tě jmenoval?


– Devět faraonových přátel v čele s vezírem.


– Že by ten starý suchar Baži odvolal tvého předchůdce, jednoho ze svých vážených kolegů s bezchybnou pověstí?


– Chyby bohužel existovaly. Baži a nejvyšší rada jednali v souladu s právem.


– Zázrak, sen…


– Moje žádost byla vyslyšena.


– Proč jmenoval na tak důležité místo zrovna tebe?


– Přemýšlel jsem o tom.


– A závěr?


– Předpokládejme, že jedna část nejvyšší rady je o vině generála Ašera přesvědčena a druhá ne. Není nakonec vynalézavé svěřit stále nebezpečnější vyšetřování soudci, který nadzvedl závoj jako první? Po nabytí jistoty, ať už v tom či onom smyslu, bude snadné mě buď odvolat, nebo mi blahopřát.


– Nejsi tak hloupý, jak se zdáš.


– Jejich chování mě nešokuje, je v souladu s egyptským právem. Když jsem si začal, ať si to také dokončím. Jinak bych byl obyčejný provokatér. Nač bych si stěžoval? Dávají mi prostředky, v jaké jsem nedoufal. Branirova duše mě ochraňuje.


– Nespoléhej na mrtvé. Lepší ochranu ti zajistíme Kem a já.


– Myslíš, že jsem v nebezpečí?


– Jsi na mušce stále víc. Obvykle je vrchní soudce z portiku letitý muž, opatrný, rozhodnutý neriskovat ani v nejmenším a užívat si svých privilegií. Ale proti tobě je suma sumárum všecko.


– Co s tím můžu dělat? Tak to chtěl osud.


– Možná jsem ten největší blázen, ale mně se to líbí. Ty zavřeš Branirova vraha a já si dopřeju Ašerovu hlavu.


– Co paní Tapeni?


– Perfektní milenka. Panteře se nevyrovná, ale ta vynalézavost! Včera odpoledne jsme v tom nejlepším okamžiku spadli z postele. Normální ženská by si udělala pauzu, ale ona ne. Musel jsem se předvést na vysoké úrovni, i když jsem byl vespod.


– Máš můj obdiv. A pokud jde o oblast méně zábavnou, co ses od ní dozvěděl?


– Zřejmě se ve svádění moc nevyznáš. Jestli se jí začnu vyptávat moc zpříma, uzavře se jako nocenka v poledne. Začali jsme si povídat o slavných tkadlenách. Některé jsou s jehlou hotové virtuosky. Je to dobrá stopa, cítím to!


 


*


 


Konečně se vrátila, Severák těsně před ní. Junák přivítal osla radostným poštěkáváním a oba kamarádi se vrhli na večeři, jeden na hovězí žebírko, druhý na čerstvou vojtěšku. Šibalka už hlad neměla. Její břicho bylo tak nacpané ovocem nakradeným v sadu, že si teď dopřávala dlouhou siestu.


Neferet jen zářila. Starosti ani únava nad ní neměly žádnou moc. Paser měl často dojem, že takové manželky není hoden.


– Jak se daří vezírovi?


– Mnohem líp, ale bude muset být opatrný až do konce života. Jeho játra a žlučník jsou v ubohém stavu a myslím, že se nevyhne otokům nohou, když bude unaven. Bude muset hodně chodit, a ne celé dny vysedávat. Chodit na čerstvý vzduch na venkov.


– Žádáš po něm nemožné. Mluvil s tebou o Nebamonovi?


– Vrchní lékař je nemocný. Ten zákrok policejního paviána zřejmě po sobě zanechal stopy.


– Je namístě ho litovat?


Přerušilo je Severákovo zahýkání. Krmě zřejmě nebyla dosti hojná.


– Jsem úplně zchvácený, přiznal se Paser. Najal jsem sice za cenu zlata dočasně hospodyni, ale v tak velkém domě se cítím jako ztracený. Nemáme kuchaře, zahradník si dělá, co chce, a v těch různých kartáčích se vůbec nevyznám. Moje. spisy jsou zanedbané, nemám zapisovatele, já…


Neferet ho dlouze políbila.





 




_____



KAPITOLA TŘINÁCTÁ


 


Beltran byl oblečen v suknici s naškrobenou zástěrkou a nádherné vrapované košili s dlouhým rukávem. Srdečně Neferet a Paserovi blahopřál.


– Tentokrát vám pomohu bezprostřednějším způsobem. Byl jsem pověřen reorganizací kanceláří ústředních orgánů. Jakožto vrchní soudce z portiku budete mít přednost.


– Nemohu v žádném případě přijmout ani to nejmenší zvýhodnění.


– Ale to není žádné zvýhodnění! Jde jenom o nové uspořádání v rámci stávajících předpisů, abyste měl všechny vaše spisy po ruce. Budeme pracovat spolu a budeme mít dostatečný prostor. Nebraňte mi, prosím vás, abych udělal pro naši společnou práci vše, co udělat lze.


Beltranův rychlý vzestup netečné a lhostejné dvořany překvapil, ale nikdo ho nekritizoval. Vytrhl jednotlivé odbory z jejich zaprášené rutiny, vyhodil líné a neschopné úředníky, denně řešil tisíc drobných i větších technických problémů. Byl obdařen nakažlivým nadšením a s radostí proháněl všechny podřízené. Synové ze šlechtických rodin reptali a poukazovali na jeho prostý původ, ale při představě vyhazovu se nakonec raději uvolili být poslušní. Beltrana neodradila žádná překážka. Okamžitě učinil potřebné opatření, zaútočil na problém s nevyčerpatelnou energií a nakonec ho zdolal. Na svém kontě měl například znovunastolení pořádku ve vybírání dřevní daně, které už dlouho unikali právě ti největší pozemkoví vlastníci, nedbající o veřejné blaho. Při této příležitosti Beltran neopomněl vyzvednout Paserův soudní zásah. Pokaždé, když se vyskytla nějaká větší obtíž, byla automaticky přidělena Beltranovi.


Paser byl takovému spojenci rád. Díky němu se vyhne spoustě nástrah.


– Mé manželce se daří mnohem líp, oznámil Beltran Neferet. Je vám velmi vděčná a považuje vás za svou přítelkyni.


– A její migrény?


– Méně časté. Jakmile se přece jen objeví, hned použijeme tu vaši pomádu. Vynikající účinek! Přes vaše varování ovšem Silkis zůstává mlsná. Schovávám před ní granátovníkovou šťávu i med, ale ona si tajně opatří šťávu ze svatojánského chleba, nebo dokonce z fíků. Vykládač snů ji před přílišnou spotřebou cukru varoval stejně jako vy.


– Pevnou vůli nenahradí žádný doktor.


Beltran se zašklebil.


– Už týden mě bolí prsty u nohou. Mám dokonce problémy s obouváním.


Neferet si prohlédla jeho malé baculaté nohy.


– Dáte škvařit hovězí lůj a přidáte akáciové listy. Připravíte si pastu, kterou budete natírat citlivá místa. Jestliže se vám neuleví, dejte mi vědět.


Neferet si už dokonale zvykla na svou roli paní domu. Brzy si v jednom křídle domu zřídí ordinaci. V paláci byla stále známější. Vezírovo uzdravení ji ověnčilo slávou, kterou jí záviděli všichni dvorní lékaři, stále ještě ochromeni Nebamonovou nepřítomností.


– To je nádherná vila, chválil Beltran a pochutnával si přitom na porci melounu.


– Bez Neferet bych odtud utekl.


– Neztrácejte hlavu, drahý Pasere! Vaše manželka je výjimečné stvoření. Nepochybně budete vzbuzovat mnoho žárlivosti.


– Stačí mi ta Nebamonova.


– Jeho pasivita je jenom přechodná. Vy a Neferet jste ho pokořili. Myslí jenom na to, jak se pomstít. Vaše postavení mu ovšem jeho úkol ztíží.


– Co si myslíte o nedávných královských dekretech?


– Hádanka. Proč má král zapotřebí znovu vyhlašovat svou moc, kterou přece nikdo nezpochybňuje?


– Poslední záplavy byly malé, hyena se přišla napít z kanálu, několik žen porodilo znetvořené děti…


– Lidová pověrčivost!


– Občas je nebezpečná.


– Služebníci státu musí dokázat, že je nepodložená. Obnovíte šetření proti Ašerovi a pátrání ohledně záhadné smrti těch veteránů?


– Nejsou snad hlavním důvodem mého jmenování?


– V paláci mnozí doufají, že tyto smutné události upadnou v zapomnění. Konstatuji tedy s potěšením, že tomu tak není a že jsem se ve vaší odvaze nezklamal.


– Maat je bohyně usměvavá, ale neoblomná. Je v ní pramen veškerého štěstí, ovšem pod podmínkou, že ji nezradíme. Kdybych nehledali pravdu, přestali bychom dýchat.


Beltranův tón se stal ponuřejší.


– Ašerův klid mi dělá starosti. Je to přece prudký muž, známý brutálními akcemi. Po informaci o vašem povýšení bych u něj očekával nějakou viditelnou reakci.


– Nezmenšuje se jeho manévrovací prostor?


– Jistě, ale neradujte se příliš brzy.


– To nemám v povaze.


– Dnes už nejste sám, ale vaši nepřátelé nezmizeli. Cokoliv se dozvím, budete vědět i vy.


 


*


 


Dva týdny žil Paser jako ve víru. Prohlédl si rozsáhlý archiv vrchního soudce, dbal na oddělené zařazování tabulek z nepálené hlíny, vápence a dřeva, prostudoval koncepty zjednání, inventární seznamy, úřední poštu, svitky zapečetěných papyrů, zkontroloval písařské potřeby, pročetl seznam personálu a předvolal si každého písaře, dohlédl na řádné vyplácení a úpravu platů, prozkoumal nevyřízené stížnosti a opravil četné administrativní chyby. Byl překvapen rozsahem své pracovní náplně, ale nevzpíral se a získal si rychle přízeň svých podřízených. Každé ráno hovořil s Beltranem, jehož rady byly pro něj velmi cenné.


Paser právě řešil choulostivý katastrální problém, když se před ním objevil ruměný písař obhroublých rysů.


– Jarote! Kam jste zmizel?


– Moje dcera se stane profesionální tanečnicí, už je to jisté. Protože manželka je proti, jsem nucen se rozvést.


– Kdy znovu nastoupíte do práce?


– Moje místo není tady.


– Naopak! Dobrý zapisovatel…


– Stal jste se příliš významnou osobností. V těchto kancelářích jsou písaři nuceni se činit a dodržovat pracovní dobu. To mi nevyhovuje. Já se radši starám o kariéru své dcery. Než dostane smlouvu s nějakou dobrou společností, budeme spolu putovat z jedné provincie do druhé a zúčastňovat se vesnických slavností. Ta malá chudinka potřebuje ochranu.


– To je konečné rozhodnutí?


– Pracujete příliš mnoho a brzy narazíte na mocné zájmy. Raději svoji písařskou hůl, funkční suknici a pohřební stélu zavčas opustím a budu žít daleko ode všech dramat a konfliktů.


– Jste si jist, že jim uniknete?


– Moje dcera mě ctí a bude mě vždycky poslouchat. Udělám ji šťastnou.


 


*


 


Denes vychutnával svůj oslnivý úspěch. Boj byl tuhý a jeho manželka musela rozehrát všechny své styky, aby se zbavili nespočetné konkurence, zahořklé nyní ze své porážky. Banket na počest nového vrchního soudce z portiku uspořádají tedy Denes a paní Nenofar. Přepravcovo umění jednat s lidmi a přesvědčovací síla jeho manželky jim opět vynesla titul organizátorů ceremoniálů pro „celou Memfidu“. Paserovo jmenování bylo takovým překvapením, že zasluhovalo velkolepou oslavu, na níž se budou předstihovat v eleganci členové nejlepší společnosti.


Paser se připravoval bez nadšení.


– Ta recepce mě otravuje, přiznal se Neferet.


– Je na tvoji počest, miláčku.


– Raději bych strávil večer s tebou. Moje funkce mi takové společenské povinnosti nenařizuje.


– Odmítli jsme pozvání všem hodnostářům. Tohle má oficiální charakter.


– Tomu Denesovi drzost opravdu nechybí! Ví, že ho podezírám z účasti na spiknutí, ale hraje nadšeného hostitele!


– Vynikající taktika, jak tě uchlácholit.


– Myslíš, že se mu to podaří?


Neferetin smích ho znovu okouzlil. Jak byla krásná v těch svých přiléhavých šatech, ponechávajících odhalená prsa! Černá paruka s lazuritovým třpytem dávala vyniknout jemnému, téměř nenalíčenému obličeji.


Ztělesňovala mládí, půvab a lásku.


Vzal ji do náruče.


– Mám chuť tě uzavřít před světem.


– Žárlivý?


– Jestliže se někdo na tebe podívá, uškrtím ho.


– Vrchní soudce z portiku! Jak se odvažujete vyslovit takovou hrůzu?


Paser ovinul Neferetin útlý pas šňůrou ametystových perel, jejíž zakončení z tepaného zlata měla tvar panteří hlavy.


– Jsme úplně na mizině, ale ty jsi nejkrásnější.


– Obávám se, aby nešlo o pokus o svedení.


– Jsem odhalen.


Sundal levé ramínko jejích šatů.


– Už tak máme zpoždění, namítla.


 


*


 


Než si paní Nenofar oblékla slavnostní háv, zašla do kuchyně, kde už řezníci rozporcovali vola a nyní připravovali kousky masa, které zavěsí na trám, podepřený rozvidlenými kůly. Sama vybrala části, které se budou opékat, a ty, které se budou dusit, ochutnala omáčky a ujistila se, že několik desítek husí bude skutečně upečeno včas. Pak sešla do sklepa, kde jí sklepník předvedl vína a pivo. Uklidněna kvalitou jídel i nápojů, zkontrolovala banketní sál. Služky a sluhové tu na nízkých stolech rozmisťovali zlaté poháry, stříbrné mísy a alabastrové talíře. Celá vila voněla jasmínem a lotosem. Bude to nezapomenutelná recepce.


Hodinu před příchodem prvních hostů natrhali zahradníci ovoce, aby bylo servírováno čerstvé, se vší svou lahodnou vůní. Písař zaznamenal počet džbánů na víno, rozmístěných v banketní síni, aby nedošlo k šizení. Vrchní zahradník ověřil čistotu alejí a vrátný si utáhl suknici a upravil paruku. Jako neochvějný strážce sídla nevpustí nikoho kromě známých osobností a těch, kdo se prokážou tabulkou s pozváním.


Když se slunce chystalo sestoupit k západní hoře, objevil se před vrátným první pozvaný pár. Byl to královský písař s manželkou a brzy je následovala veškerá elita velkého města. Hosté paní Nenofar se procházeli po parku osázeném granátovníky, fíkovníky a sykomorami. Tlumeně rozprávěli okolo vodních nádrží, pod pergolami nebo dřevěnými altány, obdivovali květiny, naaranžované na křižovatkách alejí. Na všechny zapůsobila velkým dojmem přítomnost vezíra Bažiho, který se jindy žádných recepcí nezúčastňoval, a všech faraonových přátel. Tento večírek bude vskutku nezapomenutelný.


Přesně v okamžiku, kdy sluneční kotouč zmizel, rozsvítili sluhové lampy, které ozářily zahradu i vilu. Na prahu se objevila paní Nenofar a Denes. Její těžká paruka, bílé, zlatě lemované šaty, desetiřadý perlový náhrdelník, náušnice ve tvaru gazel a zlaté opánky a Denesova stupňovitě zastřižená paruka, dlouhé bílé vrapované šaty s kápí, kožené opánky zvýrazněné stříbrem činily z hostitelů dokonalý, moderní pár, šťastný, že může předvést své bohatství a vzbudit závist.


V souladu s protokolem předstoupil před ně jako první vezír. Měl krátké nohy a spokojil se s obnošenými opánky, objemnou tunikou postrádající eleganci a komží s krátkými rukávy.


Nanejvýš potěšená paní Nenofar a Denes se uklonili.


– Takové horko! naříkal si vezír. Dá se to jakž takž vydržet jenom v zimě. Jsem chvilku na slunci a už si spálím kůži.


– Chcete-li se během banketu občerstvit, je vám k dispozici jeden z našich bazénů, navrhl Denes.


– Neumím plavat a z vody mám hrůzu.


Obřadník uvedl vezíra na čestné místo. Následovali faraonovi přátelé, potom vysocí hodnostáři, další královští písaři a nejrůznější osobnosti, které měly to štěstí a byly pozvány na nejprestižnější slavnost roku. Beltran a Silkis byli mezi posledními. Paní Nenofar je pozdravila roztržitým způsobem.


– Přijde generál Ašer? zašeptal do manželčina ucha Denes.


– Právě se omluvil. Služební povinnosti.


– A policejní velitel Mentmose?


– Ten je nemocný.


V banketním sále s úponky vinné révy na stropě usedli hosté do pohodlných křesel, obložených polštáři. Před nimi stály konferenční stolky s poháry, mísami a talíři. Orchestr složený z flétnistky, harfenistky a loutnistky hrál veselé a lehké melodie.


Mezi stolovníky procházely nahé núbijské dívenky a kladly na jejich paruky malý kužel parfémované pomády, která se pak pomalu rozpouštěla, uvolňovala omamnou vůni a odháněla hmyz. Každý host dostal také květ lotosu. Na obětní stůl, umístěný uprostřed místnosti, nalil kněz trochu vody, aby očistil pokrmy.


Náhle si paní Nenofar uvědomila, že nejsou přítomni hlavní hrdinové slavnosti.


– Neuvěřitelné zpoždění!


– Nedělej si s tím starosti. Paser je posedlý prací. Určitě ho zdržel nějaký spis.


– V takový večer? Naši hosté jsou netrpěliví, je třeba začít s podáváním občerstvení.


– Nebuď tak nervózní.


Rozrušená paní Nenofar požádala nejlepší profesionální tanečnici v Memfidě, aby vystoupila dříve, než bylo původně dohodnuto. Dvacetiletá žákyně majitelky nejpočestnější městské pivnice Sabadu měla na sobě jen šňůru škeblí, které o sebe při každém kroku jemně narážely. Tetování na levém stehně zobrazovalo boha Bese, rozjařeného vousatého skřítka, patrona každé formy radosti. Umělkyně na sebe upoutala veškerou pozornost. Bude provádět ty nejfantastičtější figury až do příchodu Pasera a Neferet.


Zatímco hosté uzobávali k povzbuzení apetytu kuličky hroznů a jemné plátky melounu, stále podrážděnější Nenofar zaznamenala u vchodu nějaký rozruch. Konečně oni!


– Tak pojďte rychle!


– Je nám líto, omlouval se Paser.


Jak vysvětlit, že nemohl odolat touze svléknout Neferet, že jí samou vášní utrhl ramínko, že se mu podařilo dát jí zapomenout na ubíhající čas a že jejich láska stojí za víc než ten nejskvělejší banket? Rozcuchaná Neferet si musela najít nějaké jiné šaty a přesvědčit Pasera, aby už opustil milostné lože.


Když mladý pár překročil práh, tanečnice zmizela a hudebnice přestaly hrát. Desítky párů očí okamžitě oba podrobily nemilosrdné prohlídce.


Paser se o eleganci nestaral: v krátké paruce, s nahou hrudí a v krátké suknici připomínal přísného písaře z dob pyramid. Jediným ústupkem současné epoše byla plisovaná zástěrka, celkovou strohost oděvu zmírňující jen málo. Plně odpovídal své pověsti neoblomného muže. Staří mazáci se sázeli, že i on, jako každý, jednoho dne podlehne korupci. Jiní se bavili méně a mysleli na rozsáhlé pravomoci vrchního soudce z portiku a jeho přílišné mládí, které ho nezbytně povede k nejrůznějším výstřelkům. Kritizovali rozhodnutí starého vezíra, který byl stále častěji nepřítomen a postoupil část své autority příliš unáhleně. Řada dvořanů působila na Ramsese, aby ho vyměnil za nějakého zkušeného a aktivního administrátora.


Neferet stejné úvahy nevzbudila. Měla vlasy stažené jednoduchým květinovým pásem, široký náhrdelník zakrývající prsa, lehké náušnice tvaru lotosu, náramky okolo zápěstí a kotníků a průsvitné dlouhé lněné šaty, které její tvary spíše odhalovaly, než je skrývaly. Pohled na ni okouzlil i ty nejprotřelejší a obměkčil ty nejzatrpklejší. K jejímu mládí a kráse se pojila inteligence, která se zračila v jejím úsměvném pohledu, jímž se nikdo nenechal ukolébat. Její půvab nevylučoval sílu charakteru, kterou by dokázal otřást jen málokdo.


Proč se kdysi připoutala k bezvýznamnému soudci, jehož přísný zjev nezaručoval žádnou zvláštní budoucnost? Nyní se mu sice dostalo významného postavení, ale nebude ho schopen zaujímat dlouho. Milkování zevšední a Neferet si vybere nějakou skvělejší partii. Kde ten nešťastný Nebamon propadl, někdo jiný uspěje. Několik vysoce postavených dam vyššího věku kritizovalo odvážné oblečení manželky vrchního soudce, protože nevědělo, že jiné šaty na sebe nemá.


Vrchní soudce z portiku a jeho manželka zaujali místo po vezírově boku. Sluhové jim okamžitě přinesli plátky hovězí pečené a výborné červené víno.


– Vaše žena je nemocná? starala se Neferet.


– Ne. Nikdy nikam nechodí. Stačí jí kuchyně, děti a byt v centru města.


– Téměř se stydím, že jsem přijal tak velkou vilu, přiznal se Paser.


– Odmítnout ji by byla chyba. Jestliže jsem já odmítl panství, které faraón přiděluje vezírovi, pak je to proto, že nesnáším venkov. Bydlím na témže místě už čtyřicet let a nemíním se stěhovat. Mám rád město. Čerstvé povětří, hmyz, pole, kam oko dohlédne, jsou mi lhostejné, nebo mi dokonce vadí.


– Jako lékař, připomněla mu Neferet, vám nicméně radím co nejčastější procházky.


– Chodím pěšky do kanceláře a zpátky.


– Prospělo by vám více odpočinku.


– Jakmile se vyřeší situace mých dětí, odlehčím trochu svůj pracovní rozvrh.


– Máte starosti?


– O dceru ne. Jenom mě zklamala. Vstoupila do chrámu bohyně Hathor jako učeňka tkadlena, ale nelíbil se jí život, jehož rytmus udávají rituály. Byla tedy najata jako účetní obilí na jednom statku a tam bude svoji kariéru budovat dál. S mým synem je to horší. Vzrušuje ho hra v dámu a utratí v tom polovinu svého platu kontrolora pálených cihel. Naštěstí žije s námi a jeho matka ho živí. Pokud počítá, že mu z titulu svého postavení pomohu, mýlí se. Nemám k tomu ani právo, ani chuť. Ale nedejte se těmi všedními problémy odradit. Mít děti je největší štěstí.


Pokrmy a vína vynikající kvality oblažily chuťové buňky. Při jídle si hosté vyměňovali bezvýznamné poznámky až do krátkého projevu vrchního soudce z portiku. Jeho tón všechny přítomné překvapil.


– Důležitá je funkce, nikoliv osoba, která ji na přechodnou dobu vykonává. Mým jediným vůdcem bude Maat, bohyně spravedlnosti, která udává cestu soudcům této země. Jestliže byly spáchány v nedávné minulosti nějaké chyby, cítím se za ně odpovědný. Dokud mi bude vezír věnovat svou důvěru, budu plnit svůj úkol bez ohledu na zájmy jedněch nebo druhých. Současné události nebudou ututlány, i když se týkají hodnostářů. Spravedlnost je nejcennějším pokladem Egypta. Přál bych si, aby každé mé rozhodnutí ho ještě zvětšilo.


Paserův hlas byl zvučný, jasný a rázný. Kdo ještě pochyboval o jeho autoritě, byl poučen. Soudcovo mládí nebude handicapem, ale naopak dodá jeho překvapující zralosti nezbytnou energii. Mnozí změnili názor. Vláda nového vrchního soudce z portiku nebude možná mít jepičí trvání.


Hosté se rozešli pozdě v noci. Jako první odešel vezír Baži, který si rád pospal. Všichni chtěli Pasera a Neferet pozdravit a blahopřát jim.


Konečně bylo po všem a manželé vyšli ze zahrady. Když se blížili k tamaryškovým keřům, překvapila je hádka mezi Beltranem a paní Nenofar.


– Doufám, že vás v tomto domě už nikdy neuvidím.


– Neměli jste mě zvát.


– Bylo to jen ze zdvořilosti.


– Proč se v tom případě tak zlobíte?


– Nejenže pronásledujete manžela upomínkami kvůli poplatkům, ale ještě jste zrušil můj post inspektorky státní pokladny!


– Byl to jenom čestný titul. Stát vám vyplácel plat, který neodpovídal skutečné práci. Dávám příliš přebujelé administrativní služby do pořádku a před nikým nebudu ustupovat. Buďte si jista, že nový vrchní soudce z portiku se mnou bude souhlasit a že by jednal stejně. Navrch by vám ještě udělil pořádný trest. Díky mně jste tomu unikla.


– Jak skvělé! Jste nebezpečnější než krokodýl, Beltrane.


– Ještěři čistí Nil, žerou přemnožené hrochy. Denes by si měl dát pozor.


– Vaše hrozby na mě nedělají žádný dojem. Už si vylámali zuby prohnanější intrikáni než vy.


– Popřeji si tedy hodně štěstí.


Vzteklá paní Nenofar zmizela v domě a Beltran se připojil k manželce, která ho už netrpělivě čekala.


 


*


 


Paser a Neferet pozdravili jitro na střeše své vily. Mysleli na šťastný den, který se rodí a obdaří je láskou stejně sladkou, jako je vůně svátku. Zde i na onom světě ozdobí Paser milovanou ženu květy a zasadí sykomory u jezírka se svěží vodou, kde se nikdy nenabaží pohledu jeden na druhého. Jejich spojená duše se přijde napít pod stinné loubí a nasytit zpěvem listoví, šeptajícího ve větru.





 




_____



KAPITOLA ČTRNÁCTÁ


 


Paser byl přímo posedlý neodkladnou záležitostí: zahájit proces, který konečným způsobem zprostí Kema viny a vrátí mu jeho vážnost. Zároveň identifikuje přízračného svědka, kterým se ohání Mentmose, a obviní velitele z předkládání falešných důkazů.


Hned po procitnutí dala Neferet Paserovi vypít dva velké poháry měděné vody. Záludná rýma vrchního soudce z portiku dokazovala, že jeho lymfa zůstává v důsledku pobytu ve vězení infikovaná a slabá.


Narychlo zhltl snídani a spěchal do kanceláře, kde byl okamžitě obležen zástupem písařů, vzrušených ostrými stížnostmi došlými z dvaceti malých vesnic. Příčinou byl dozorce královských sýpek, který odmítl vydat obyvatelům poškozeným nízkými záplavami olej a obilí, nezbytné pro přežití. Úředník se opřel o zastaralá nařízení a vyhladovělí venkované mu byli lhostejní.


Za Beltranovy pomoci věnoval vrchní soudce z portiku vyřešení této zdánlivě jednoduché záležitosti celé dva dny, aby nedošlo k dalšímu administrativnímu přehmatu. Provinilý dozorce sýpek byl přeložen a jmenován dohlížitelem kanálu, zásobujícího vodou jednu z vesnic, kterou odmítl nasytit.


Pak se objevila jiná potíž, konflikt mezi pěstitelem ovoce a písaři berního úřadu. Aby se Paser vyhnul nekonečné proceduře, zašel do sadů osobně, potrestal podvodníky a odrazil nespravedlivá obvinění finančních úředníků. Pochopil, do jaké míry je hospodářská rovnováha země, založená na spojení soukromého sektoru se státním plánováním, neustále se obnovujícím zázrakem. Je na jednotlivci, aby pracoval podle svých přání a nad jistou mez pak sklízel ze své práce zisk. A je na státu, aby zajistil zavodňování, bezpečnost majetku i osob, uskladnění a distribuci potravin v případě nedostatečných záplav a všechny ostatní úkoly spojené s obecným zájmem.


Paser pochopil, že se dostane do úzkých, pokud svůj pracovní rozvrh nezvládne beze zbytku. Stanovil proto konání Kemova procesu až na příští týden. Hned po ránu se však proti tomu postavil jeden kněz z Ptahova chrámu: jednalo se o neblahé datum, výročí kosmického souboje mezi Horem, nebeským světlem, a jeho bratrem Sutechem, bouří. Toho dne je lepší nevycházet a nepodnikat žádné cesty. Mentmose by pochopitelně tohoto argumentu využil, aby se nemusel dostavit.


Paser měl zlost sám na sebe a málem už rezignoval, když se mu dostala do rukou jakási nejasná celnická záležitost, týkající se zahraničních obchodníků. Skličující nálada byla rázem pryč. Dal se do čtení spisu, ale hned ho zase odstrčil. Nemohl se zbavit představy núbijského policisty bloudícího nejtemnějšími kouty města a hledajícího svého paviána.


Na lidnaté ulici, kde Paser kupoval červené květy z Núbie, aby připravil čaj, který miloval jeho pes („karkadé“, nápoj z ibiškových květů, v Egyptě obvyklý i v současné době - pozn. autora), oslovil vrchního soudce úlisným hlasem velitel policie.


Mentmose se cítil nesvůj.


– Byl jsem zneužit, prohlásil. V hloubi duše jsem vždycky věřil ve vaši nevinu.


– Nicméně jste mě poslal na galeje.


– Nejednal byste na mém místě stejně? Spravedlnost musí být nelítostná i vůči soudcům. Jinak by v ni nikdo nevěřil.


– V mém případě jí ovšem zadost učiněno nebylo.


– Nešťastný sběh náhod, můj drahý Pasere. Dnes je vám osud příznivý a všichni z toho máme radost. Dozvěděl jsem se, že v té politováníhodné Kemově záležitosti zamýšlíte pod portikem uspořádat soud.


– Jste dobře informován, Mentmose. Zbývá už jenom určit datum a tentokrát na neblahý den určitě nepadne.


– Neměli bychom na ty nešťastné události zapomenout?


– Zapomnění je začátek nespravedlnosti. Není portikus místem, kde mám chránit slabé a zaštítit je před mocnými?


– Váš núbijský policista není slabý.


– Ale vy jste ten mocný, který se ho snaží zničit obviněním ze zločinu, který nespáchal.


– Vyslovte souhlas se smírným urovnáním, a tak bude odstraněna spousta nepříjemností.


– V jakém smyslu?


– Mohla by padnout jistá jména… Hodnostářům záleží na jejich úctyhodnosti.


– Čeho se může obávat nevinný?


– Lidských řečí, toho „říká se“, zlovůle…


– Pod portikem budou všechny takové řeči smeteny. Dopustil jste se vážné chyby, Mentmose.


– Jsem jednající ruka spravedlnosti. Kdybyste se ode mne odděloval, udělal byste velkou chybu.


– Chci znát jméno očitého svědka, který obviňuje Kema z Branirovy vraždy.


– Vymyslel jsem si ho.


– To určitě ne. Nikdy byste s tím vším nevyšel, kdyby ta osoba neexistovala. Považuji křivé svědectví za zločin, protože může zničit lidský život. Ten soudní proces se konat bude. Vynese na světlo vaši roli manipulátora a mně umožní vyslechnout v Kemově přítomnosti toho vašeho slavného svědka. Takže jeho jméno?


– Odmítám vám ho dát.


– Je to vysoce postavená osobnost?


– Zavázal jsem se, že zachovám mlčení. Vzal na sebe velké riziko a nechce se ukazovat.


– Odmítnutí spolupráce při vyšetřování: trest je vám znám.


– Vy jste ztratil rozum! Já nejsem žádný hej počkej, ale velitel policie!


– A já jsem zase vrchní soudce z portiku.


Mentmose, jehož lebka zrudla jako cihla a hlas se zvýšil, si náhle uvědomil, že už nemá před sebou bezvýznamného venkovského soudce pachtícího se po bezúhonnosti, ale nejvyššího soudního hodnostáře města, který pomalu, ale jistě postupuje k vytčenému cíli.


– Musím o tom přemýšlet.


– Očekávám vás zítra ráno ve své pracovně. Sdělíte mi jméno svého falešného svědka.


 


*


 


Ačkoliv měl banket na počest vrchního soudce z portiku skutečný úspěch, Denes už na tu vznešenou slavnost, která zvýšila jeho renomé, nemyslel. Snažil se uklidnit svého přítele Kadaše, který byl tak rozrušený, až z toho koktal. Dentista pobíhal sem a tam a neustále si uhlazoval poletující prameny svých bílých vlasů. Z návalu krve mu zčervenaly ruce, žilky na nose se chystaly prasknout.


Oba muži se uchýlili do nejvzdálenějšího koutu okrasné zahrady, daleko od nediskrétních uší. Připojil se k nim chemik Šeši, když se napřed ujistil, že je opravdu nemůže nikdo slyšet. Malý mužíček s černým knírem teď seděl pod datlovou palmou, litoval pobíhajícího Kadaše a sdílel jeho starosti.


– Ta tvoje taktika je hotová katastrofa! vyčítal Kadaš Denesovi.


– Dohodli jsme se přece všichni tři, že ve spolupráci s Mentmosem obviníme Kema, a uklidníme tak Pasera.


– A žalostným způsobem jsme prohráli! Já nejsem vůbec schopen vykonávat své povolání, jak se mi třesou ruce, a nebeské železo jste mi odmítli! Když jsem se přidal k tomu komplotu, slíbili jste mi místo na vrcholu státní hierarchie!


– Nejdřív místo vrchního lékaře Nebamona, připomněl mu Denes, teprve později něco lepšího.


– Sbohem, krásné sny!


– Ale samozřejmě že ne!


– Zapomínáš, že je Paser vrchním soudcem z portiku! Chystá se zorganizovat proces, kde očistí Kema a předvede očitého svědka, to jest mne!


– Mentmose tvoje jméno neprozradí.


– Nejsem si tím tak jist.


– Intrikoval celý život, jen aby získal vedoucí místo. Jestli nás zradí, sám se odsoudí.


Chemik Šeši souhlasně přikývl. Uklidněný Kadaš se chopil poháru piva. Denes se přejedl na banketu a teď si masíroval nadmuté břicho.


– Velitel policie, řekl i nechutí, je břídil. Když se dostaneme k moci, odstraníme ho.


– Každá uspěchanost by byla na škodu, poznamenal sotva slyšitelným hlasem Šeši. Generál Ašer pracuje ve stínu a já jsem se svými výsledky docela spokojen. Už brzy budeme mít k dispozici skvělé zbraně a budeme mít kontrolu nad hlavními arzenály. Paser je přesvědčen, že mi Kadaš chtěl ukrást nebeské železo a že jsme nepřátelé. Skutečné vztahy nezná a nikdy je neodhalí, pokud budeme opatrní. Díky Denesovu prohlášení si myslí, že v současné době jde o výrobu nezničitelných zbraní. Upevněme ho v té myšlence.


 


– Že by byl tak naivní? zapochyboval zubař.


– Samozřejmě! Něco takového plně upoutá jeho pozornost. Vždyť co může být důležitějšího než meč, který rozsekne přílbu, brnění nebo štít, aniž se zlomí? S takovými zbraněmi by se Ašer mohl pokusit o uchopení moci. Soudce bude uvažovat přesně takovým způsobem.


– A tebe v těch svých úvahách zahrne mezi Ašerovy komplice, dodal Denes.


– Jsem pouze podřízený odborník. Nenesu žádnou zodpovědnost.


– Ale stejně mi to dělá starosti, trval na svém Kadaš a začal zase přecházet sem a tam. My toho Pasera podceňujeme od chvíle, kdy se nám postavil do cesty. A dneska je to vrchní soudce z portiku!


– Příští bouře ho smete, zavěštil Denes.


– Každý další den hraje v náš prospěch, připojil se Šeši. Faraonova moc se drolí jako zvětralý kámen.


Žádný ze spiklenců si nevšiml přítomnosti svědka, kterému z jejich rozhovoru neušlo ani slovo.


Policejní pavián Zabiják seděl na vrcholku palmovníku a nespouštěl z mužů své rudé oči.


 


*


 


Paní Nenofar, pobouřena Beltranovou sektářskou a útočnou politikou, nesložila ruce v klín. Pozvala k sobě zástupce padesáti nejbohatších memfiských rodin a objasnila jim situaci. Jejich šéfové, stejně jako oni sami, zastávali jisté čestné úřady, které nevyžadovaly žádnou práci, ale které dopomáhaly k důvěrným informacím a ke stálému kontaktu s nejvyšší administrativou. Beltran je ve svém reorganizačním řádění jeden po druhém rušil. Egypt už od samého začátku své historie odmítal autoritářské výstřelky podobného zbohatlíka, nebezpečnějšího než zmije písečná.


Plamenná řeč paní Nenofar se setkala s jednomyslným souhlasem. Byl zde muž, jehož povinností bylo postavit se na stranu rozumu a spravedlnosti: vrchní soudce z portiku Paser. Proto hned nazítří ráno požádala delegace složená z paní Nenofar a deseti zástupců nejvyšší šlechty o audienci a byla přijata. Nikdo nepřišel s prázdnýma rukama. K nohám vrchního soudce položili nádoby s vonnými mastmi, pruhy vzácných látek a skříňku plnou šperků.


– Přijměte tyto dary jako projev úcty, prohlásil nejstarší z nich.


– Vaše štědrost mě dojímá, ale jsem nucen odmítnout.


Starý hodnostář byl překvapen.


– Z jakého důvodu?


– Pokus o úplatek.


– Něco takového nás ani nenapadlo! Udělejte nám tu radost a přijměte těch pár maličkostí.


– Odneste si své dary a dejte je sluhům, kteří si to nejvíc zaslouží.


Paní Nenofar považovala za vhodné vložit se do věci.


– Vrchní soudce z portiku, my požadujeme respekt k hierarchii a k tradičním hodnotám.


– Ve mně máte spojence.


Přepravcova sošná manželka se uklidnila a procítěně prohlásila:


– Beltran právě zrušil bez jakékoliv závažného důvodu můj čestný úřad inspektorky státní pokladny a chystá se stejným způsobem poškodit mnoho příslušníků nejváženějších memfiských rodin. Sahá na naše zvyklosti a útočí proti prastarým výsadám. Žádáme, abyste zasáhl a toto pronásledování zastavil.


Paser přečetl pasáž Řádu:


Ty, kdo soudíš, nečiň rozdílu mezi bohatým a člověkem z lidu. Nepřikládej žádnou pozornost krásným šatům, nepovrhuj tím, jehož oblečení je prosté v důsledku skromných příjmů. Nepřijímej žádný dar od toho, kdo má majetek, nepoškozuj v jeho prospěch slabého. Takto bude země stát na solidních základech, budeš-li se při vynášení rozsudku opírat jen o skutky.


Zásady byly obecně známé, přesto však jejich připomenutí zaselo neklid.


– Co to má všechno znamenat? podivila se paní Nenofar.


– Že jsem o celé záležitosti informován a že s Beltranem souhlasím. Vaše „výsady“ nejsou zas tak příliš staré, protože sahají jen do prvních let Ramsesovy vlády.


– Kritizujete krále?


– Chtěl vás šlechtice podnítit, abyste plnili nové úkoly, nikoliv však abyste se na nich obohacovali. Vezír proti Beltranových reorganizacím nijak neprotestoval. První výsledky jsou povzbudivé.


– Máte v úmyslu ochudit šlechtu?


– Vrátit jí její skutečnou velikost, aby byla příkladem.


Přísný Baži, ctižádostivý Beltran, idealistický Paser: při myšlence, že se ti tři spojí, se paní Nenofar zachvěla. Naštěstí půjde starý vezír co nevidět do důchodu, šakal Beltran s dlouhými zuby si je vyláme na kamení a také bezúhonný soudce podlehne dřív či později pokušení.


– Tak už dost řečí. Na kterou stranu se postavíte?


– Nevyslovil jsem se dost jasně?


– Bez našeho přispění si ještě nikdo nevybudoval kariéru.


– Smířil jsem se s tím, že budu výjimkou.


– Prohrajete.


 


*


 


Tapeni byla nenasytná. Neměla nenapodobitelný Panteřin žár, ale při vymýšlení nejrůznějších pozic a způsobů laskání se vyznačovala úžasnou představivostí. Aby ji nezklamal, musel ji Suti v jejím blouznění následovat, ba dokonce ji předčit. Tapeni k němu chovala hluboký cit a vyhradila mu veškeré poklady své něžnosti. Drobná, čilá brunetka uměla skvostně líbat, tu jemně, jindy zas prudce.


Naštěstí byla Tapeni také velmi zaměstnána svým řemeslem. Proto se Sutimu dostávalo chvilek odpočinku, které ovšem okamžitě věnoval Panteře, aby ji uklidnil a dokázal svou neutuchající vášeň.


Tapeni vklouzla do šatů, Suti si přitáhl suknici.


– Jsi moc krásný chlap a bujný hřebec.


– Tobě by zase sedlo „skákající gazela“.


– Poezie mi nic neříká, ale tvoje mužnost mě fascinuje.


– Umíš k ní promlouvat velmi přesvědčivými pohyby, jenže jsme ztratili z obzoru motiv mé první návštěvy.


– Perleťová jehla?


– Přesně ta.


– Krásný předmět, drahý, vzácný, umí s ním zacházet jen obratné osoby, tkalcovští odborníci.


– Máš jejich seznam?


– Samozřejmě.


– Dáš mi ho?


– Jsou to samé ženy, soupeřky… Žádáš ode mne příliš mnoho.


Suti se takové odpovědi obával.


– Jak bych tě mohl přesvědčit?


– Jsi muž, po jakém jsem toužila. Každý večer, každou noc mi chybíš. Jsem nucena si to dělat sama a myslet při tom na tebe. Takové trápení je nesnesitelné!


– Mohl bych ti občas věnovat celou noc.


– Já chci všechny noci.


– Ty bys chtěla…


– Svatbu, miláčku.


– Z morálního principu jsem spíše proti.


– Budeš muset opustit své milenky, stát se bohatý, bydlet u mne, čekat na mne, být pořád připraven ukojit i moje nejšílenější touhy.


– Existuje i horší práce.


– Náš svazek oficiálně stvrdíme příští týden.


Suti neprotestoval. Však už najde nějaký způsob, jak se z toho otroctví vyvléct.


– A ty ženy, které pracují s jehlou?


Tapeni se zapýřila.


– Mám tvoje slovo?


– Mám jenom jedno.


– Ta informace je tak důležitá?


– Pro mne ano. Ale jestli odmítneš…


Popadla ho za ruku.


– Nezlob se.


– Mučíš mě.


– Jenom tě škádlím. S takovými jehlami umí zacházet jen málokterá urozená dáma, aniž by se jí třásla ruka. Jehla vyžaduje obratné prsty a přesnost. Znám jenom tři: nejlepší z nich je manželka bývalého vrchního správce kanálů.


– A kde je?


– Je jí osmdesát a žije na ostrově Elefantíně, nedaleko jižní hranice.


Suti se ušklíbl.


– A ty druhé dvě?


– Vdova po řediteli sýpek, malá a křehká, ale má neuvěřitelnou sílu. Před dvěma lety si ale zlomila ruku a…


– A třetí?


– Její oblíbená žákyně, která si přes svoje bohatství vyrábí sama většinu svých šatů: paní Nenofar.





 




_____



KAPITOLA PATNÁCTÁ


 


Jednání bude zahájeno dopoledne. Kem dosud nenašel svého paviána, přesto však potvrdil, že přijde.


Paser už od úsvitu kontroloval portikus, kam ho postavil osud. Utkat se s Mentmosem nebude snadné. Velitel policie, tlačen ke zdi, se nenechá svázat jako vyděšená kachna. Soudce se obával jeho záludných reakcí a věděl, že muž jako on je ochoten rozdupat druhého, jen aby si uchoval svá privilegia.


Paser vyšel z portiku a pozoroval chrám, s nímž stavba úzce sousedila. Za vysokou stěnou pracovali experti na božskou energii. Byli si vědomi lidských slabostí a odmítali je přijímat jako osudovou nezbytnost. Člověk byl hlína a sláma, a sám bůh stavěl příbytky věčnosti, kde sídlily tvůrčí síly, navždycky nedosažitelné, a přesto přítomné i v tom nejskromnějším pazourku. Bez chrámu by byla spravedlnost jen šikanováním, vyřizováním účtů, nadvládou jedné kasty. Díky chrámu držela kormidelní páku bohyně Maat a dohlížela na zachování rovnováhy. Žádný jednotlivec nemohl spravedlnost ovládnout. Pouze Maat s tělem lehkým jako pštrosí péro znala pravou váhu skutků. A bylo na soudcích, aby jí sloužili s láskou, jakou pociťuje dítě k matce.


Z blednoucí tmy se vynořil Mentmose. Paser, kterému bylo navzdory teplému ročnímu období zima, si přehodil přes ramena vlněnou pláštěnku. Velitel policie se spokojil s naškrobenými šaty a nesl se v nich s velkou důstojností. U opasku měl dýku s krátkou rukojetí a jemnou čepelí. Jeho pohled byl chladný.


– Jste ranní ptáče, Mentmose.


– Nemám v úmyslu hrát roli obviněného.


– Předvolal jsem vás jako svědka.


– Vaše taktika je prostá: rozdrtit mě víceméně vymyšlenými obviněními. Mám vám připomenout, že stejně jako vy jsem jenom plnil zákon?


– Zapomínáte, že jste ho naplnil po svém.


– Při vyšetřování musí jít city stranou. Občas si člověk musí zašpinit ruce.


– Neopomenul jste si je očistit?


– Na laciné moralizování není ten pravý čas. Nedávejte přednost nebezpečnému negrovi před velitelem policie.


– Před spravedlností žádná nerovnost! V tom smyslu jsem složil přísahu.


– Kdo vůbec jste, Pasere?


– Egyptský soudce.


Slova byla pronesena s takovou silou a vznešeností, že Mentmosem otřásla. Měl tu smůlu, že narazil na soudce starého ražení, na jednoho z těch mužů zobrazovaných na reliéfech zlatého věku pyramid, mužů milujících nadevše pravdu a nepřístupných výtkám ani pochlebování. Po tolika letech strávených v nejrůznějších koutech státní správy byl policejní šéf přesvědčen, že tahle rasa s konečnou platností vymizí s vezírem Bažim. Bohužel, jako plevel, o níž jsme si mysleli, že je vyhubena, zrodila se znovu s Paserem.


– Proč mě pronásledujete?


– Nejste žádná nevinná oběť.


– Byl jsem zmanipulován.


– Kým?


– Nevím.


– Ale no tak, Mentmose! Jste nejlépe informovaný muž v Egyptě a pokoušíte se mě přesvědčit, že nějaké individuum, ještě úskočnější než vy, manévrovalo tkalcovským stavem a spřádalo sítě místo vás?


– Chcete-li pravdu, právě jste ji vyslovil. Musíte uznat, že mi nelichotí.


– Nepřesvědčil jste mě.


– To je chyba. O skutečné příčině smrti veteránů nevím nic. O nic víc nevím ani o krádeži nebeského železa. Branirovo zavraždění mi oklikou přes anonymní udání poskytlo příležitost, abych se vás zbavil. Nezaváhal jsem, protože vás nenávidím. Nesnáším vaši inteligenci, vůli dojít stůj co stůj až do konce, odmítat kompromisy. Dříve či později byste zaútočil i na mne. Mou poslední šancí byl Kem. Kdybyste ho přijal jako obětního beránka, uzavřeli bychom pakt o neútočení.


– Není tím manipulátorem váš falešný očitý svědek?


Mentmose se poškrábal na rudé lebce.


– Určitě existuje nějaké spiknutí, jehož mozkem je generál Ašer, ale nepodařilo se mi vyslídit všechny jeho nitky. Máme společné nepřátele, tak proč se nespojit?


Paserovo mlčení se zdálo být dobrým znamením.


– Vaše neústupnost bude trvat jen nějaký čas, prohlásil Mentmose. Umožnila vám vystoupit vysoko na žebříčku hierarchie, ale za tenhle provázek už netahejte. Znám život. Poslechněte mé rady a bude se vám dařit dobře.


– Přemýšlím o tom.


– Nejvyšší čas! Jsem připraven přemoct svoji zatrpklost a považovat vás za přítele.


– Jestliže nejste v centru toho komplotu, přemýšlel Paser nahlas, je to všechno mnohem vážnější, než jsem si myslel.


Mentmose byl vyveden z míry. Doufal, že závěr bude jiný.


– Jméno vašeho falešného svědka se tak stává indicií zásadního významu.


– Nenaléhejte na mne.


– V tom případě to odnesete sám, Mentmose.


– Vy byste se odvážil mě obvinit…


– Ze spiknutí proti bezpečnosti státu.


– Soudci se za vás nepostaví!


– To uvidíme. Existuje dostatek důvodů pro jejich odvolání. To jim bude výstrahou.


– A když vám to jméno řeknu, necháte mě na pokoji?


– Ne.


– Vy jste šílený!


– Neustoupím před žádným vydíráním.


– V tom případě nemám žádný zájem, abych mluvil.


– Jak myslíte. Brzy na shledanou před soudem.


Mentmosovy prsty se sevřely okolo rukojeti dýky. Policejní šéf se poprvé ve své kariéře cítil v pěkné kaši.


– Jakou budoucnost pro mne chystáte?


– Takovou, jakou jste si sám vybral.


– Vy jste skvělý soudce, já dobrý policajt. Omyl se snadno napraví.


– A jméno falešného svědka?


Mentmose se nemínil potopit sám.


– Dentista Kadaš.


Velitel policie čekal na Paserovu reakci. Když však vrchní soudce z portiku stále mlčel, váhal, jestli nemá raději zmizet.


– Kadaš, opakoval.


Mentmose se obrátil k odchodu a v hloubi duše doufal, že jej toto odhalení zachrání. Nevšiml si přítomnosti pozorného svědka, jehož červené oči se z něj nespustily ani na okamžik. Pavián na střeše portiku, podoben soše boha Thovta, seděl na zadku, ruce měl opřeny naplocho o kolena a zdálo se, že medituje.


Paser věděl, že velitel policie nelhal. V opačném případě by se opice na něj vrhla.


Zavolal na Zabijáka. Pavián zaváhal, pak sklouzl dolů po sloupku, postavil se před Pasera a podal mu ruku.


Když se zanedlouho setkal s Kemem, skočil mu okolo krku a Núbijec plakal štěstím.


 


*


 


Křepelky poletovaly nad poli a klesaly do obilí. Vůdce letky, unaven dlouhým tahem, si nevšiml nebezpečí. Lovci v papyrových opánkách, přitisknuti k zemi, rozvinuli hustou síť a jejich pomocníci začali mávat hadry, aby ptáky poplašili. Spousta vyděšených křepelek byla pochytána. Upečené budou vyhledávanou krmí na nejvybranějších stolech.


Paser tu podívanou neměl rád. Vidět tvora zbaveného svobody, byť to byla obyčejná křepelka, mu působilo skutečné utrpení. Neferet, citlivá na každý jeho duševní záchvěv, ho vedla hlouběji do venkovské krajiny. Došli až k velké vodní nádrži, obklopené tamaryšky a sykomorami. Jezero bylo vyhloubeno jedním thébským králem pro jeho velkou královskou manželku. Podle legendy se sem se západem slunce chodila koupat bohyně Hathor. Mladá žena doufala, že pohled na takový ráj soudce uklidní.


Nedokazovalo důvěrné sdělení velitele policie, že hned od prvních dnů memfiského vyšetřování se Paser správně zaměřil na jednu z duší spiknutí? Kadaš neváhal podplatit Mentmose, aby dostal soudce na galeje. Vrchní soudce z portiku pocítil málem závrať, když mu napadlo, že je možná nástrojem vyšší vůle, která mu určuje cestu a nutí ho se po ní ubírat děj se co děj.


Kadašovo provinění před něj stavělo otázky, na které nesmí odpovědět unáhleně a bez důkazů. Spaloval ho podivný, chvílemi nesnesitelný oheň. Bude-li postupovat při odhalování pravdy příliš rychle, může ji nějakým opomenutím zkreslit.


Neferet se rozhodla, že ho vytáhne z kanceláře od všech těch spisů, a bez ohledu na jeho protesty jej zavedla do blažených osamělých zákoutí západní krajiny.


– Ztrácím drahocenný čas.


– Moje společnost je ti tak na obtíž?


– Promiň.


– Potřebuješ se na věc podívat trochu s odstupem.


– Dentista Kadaš nás vede k chemiku Šešimu, a tedy ke generálovi Ašerovi, ten potom k zavraždění pěti veteránů a bezpochyby také k Denesovi a jeho manželce! Spiklenci náleží k nejvyšší společenské vrstvě. Chtějí se chopit moci vojenským převratem, když si napřed zajistí monopol na nové zbraně. Proto odstranili Branira, budoucího velekněze v Karnaku, který by mi umožnil vyšetřovat v chrámech krádež nebeského železa. A je to také důvod, proč se pokusili odstranit i mě, když mě obvinili z vraždy mého učitele. Je to obludná záležitost, Neferet! A přesto si nejsem tak úplně jist, že mám pravdu. Pochybuji o svých vlastních prohlášeních.


Vedla ho po stezce kolem jezera. V dusném odpoledním žáru venkované podřimovali ve stínu stromů nebo chýší.


Neferet si klekla a utrhla na břehu pár lotosových květů, které si vetkla do vlasů. Z vody vyskočila stříbrná rybka s kulaťoučkým bříškem a zmizela v oblouku třpytících se kapek.


Mladá žena vstoupila do vody. Mokré lněné šaty se jí přilepily na štíhlé tělo a odhalily její tvary. Ponořila se celá, obratně a se smíchem plavala a rukou provázela kapra, který před ní kličkoval.


Když vyšla na břeh, šířila okolo sebe vzrušující vůni, zdůrazněnou koupelí.


– Nepřidáš se ke mně?


Pohled na ni byl tak úchvatný, že Paser chvíli stál jako zkamenělý. Potom si sundal bederní roušku a ona svlékla šaty. Propleteni v objetí vklouzli nazí do papyrového houští, kde se milovali, zaplaveni štěstím.


 


*


 


Paser se snažil se vší rozhodností Neferet zadržet. Vždyť pro co jiného by ji volal vrchní lékař Nebamon, ne-li proto, aby jí nastražil past a pomstil se?


Neferet doprovázel Kem a jeho pavián, aby zajistili její bezpečnost. Opice se vkradla do Nebamonovy zahrady. Kdyby vrchní lékař začal být nebezpečný, okamžitě by bez milosti zasáhla.


Neferet nepociťovala žádné obavy. Nemohla se už naopak dočkat, aby poznala další záměry svého nejurputnějšího nepřítele. Přes Paserovo varování s Nebamonovými podmínkami souhlasila: bude to rozhovor beze svědků.


Vrátný ji vpustil dovnitř a Neferet vykročila alejí mezi tamaryšky, jejichž husté propletené větve se dotýkaly země. Jejich plody s dlouhými sladkými chloupky se musely sbírat za rosy a sušit na slunci. Ze dřeva se vyráběly pověstné rakve, podobné rakvi Usirově, a hole, které zaháněly nepřátele světla. Neferet byla překvapena neobvyklým tichem, které panovalo v celém rozlehlém panství, a náhle zalitovala, že s sebou nemá zbraň.


Žádný zahradník, žádný nosič vody, žádný sluha… Okolí skvostné vily bylo pusté. Neferet váhavě překročila práh. Prostorná místnost pro návštěvníky byla příjemně chladná, dobře větraná, jen mírně osvětlená několika paprsky světla.


– Tak jsem tady, oznámila.


Nikdo neodpověděl. Dům se zdál prázdný. Že by se Nebamon vrátil do města a na schůzku zapomněl? Nevěřícně pátrala v opuštěných místnostech.


Vrchní lékař spal na zádech ve velké posteli. Zdi pokoje byly vyzdobeny poletujícími kachnami a odpočívajícími volavkami. Nebamonův obličej byl ztrhaný, dech krátký a nepravidelný.


– Tak jsem tady, opakovala tiše.


Nebamon se probudil. Nevěřícně si promnul oči a nadzvedl se.


– Vy jste se přece odhodlala… Nikdy bych nevěřil!


– Jste tak nebezpečný?


Pozoroval její nadpozemsky spanilý zjev.


– Byl jsem. Přál jsem si, aby Paser zmizel a vy abyste zchátrala. Vidět vás spolu šťastné mi působilo muka. Chtěl jsem vás mít u svých nohou, ubohou, prosící. Vaše štěstí ničí to moje. Jak to, že jsem vás nesvedl? Tolik jiných podlehlo! Vy se jim ale nepodobáte.


Nebamon velmi zestárl. Jeho hlas se svým příslovečným nyvým zabarvením byl nyní mekavý.


– Co vás bolí?


– Jsem hrozný hostitel. Nemáte chuť na mé zákusky ve tvaru pyramidy, plněné datlovou zavařeninou?


– Nejsem vůbec mlsná.


– Ale přesto milujete život a vášnivě se mu oddáváte! Tvořili bychom báječný pár. Paser vás není hoden a vy to víte. Vrchním soudcem dlouho nezůstane a nečeká vás bohatství.


– Je nezbytné?


– Chudý lékař nemůže mít úspěch.


– Ochránilo vás vaše bohatství před utrpením?


– Vaskulární nádor.


– To není nevyléčitelné. Na úlevu od bolesti doporučuji sykomorovou mízu odebranou ze stromu na začátku jara, ještě než je ovoce.


– Výborná rada. Vyznáte se medicíně dokonale.


– Operace je nevyhnutelná. Provedu řez zaostřenou třtinou, odstraním nádor nahřátím nad ohněm a vypálím lancetou.


– Měla byste pravdu, kdyby můj organismus byl schopen takový zákrok vydržet.


– Zeslábl jste až do takové míry?


– Mé dny jsou sečteny. Proto jsem poslal pryč všechny blízké i sluhy. Všichni mě otravují. V paláci musí být pěkný zmatek. V mé nepřítomnosti se nikdo nechopí iniciativy. Ti hlupáci, kteří mě poslouchají do slova a do písmene, teď nevědí, na kterou nohu skočit. Taková ubohá komedie… Pohled na vás prozařuje moji agónii.


– Mohu vás vyšetřit poslechem?


– Jen se potěšte.


Poslechla si hlas jeho srdce, slabý a neuspořádaný. Nebamon nelhal. Byl těžce nemocen. Nehýbal se, vdechoval Neferetinu vůni, vychutnával hebkost její ruky na své kůži, její něžné ucho na své hrudi. Zaplatil by ochotně svým životem na věčnosti, jen aby tyto okamžiky nikdy neskončily. Takový poklad však neměl. Pod váhou u posledního soudu už na něj čekal požírač.


Neferet se odtáhla.


– Kdo vás léčí?


– Já sám, slavný vrchní lékař egyptského království!


– Jakým způsobem?


– Nenávistí. Já se nenávidím, Neferet, protože nejsem schopen dokázat, abyste mě milovala. V mém životě nechybí úspěch, lži a hanebnosti, ale není v něm vaše tvář, vášeň, která by vás určitě ke mně přivedla. Umírám na vaši nepřítomnost.


– Nemám právo vás teď opustit.


– Neváhejte ani na chvíli, využijte své šance! Kdybych se uzdravil, stal bych se zase dravcem, snažil se zničit Pasera a uchvátit vás.


– Nemocný si zasluhuje péči.


– Přijala byste tu roli?


– V Memfidě je řada výborných praktických lékařů.


– Vy, a nikdo jiný.


– Nebuďte jako dítě.


– Milovala byste mě nebýt Pasera?


– Moji odpověď znáte.


– Zalžete mi, prosím vás!


– Ještě dnes večer se vrátí vaši sluhové. Doporučuji lehkou stravu.


Nebamon se vztyčil.


– Přísahám, že jsem se nepodílel na žádném z těch komplotů, které zaměstnávají vašeho manžela. Nevím nic o Branirově zavraždění, o smrti veteránů a pletichách generála Ašera. Mým jediným cílem bylo dostat Pasera na galeje a přinutit vás stát se mou ženou. To zůstane mým přáním, dokud budu živ.


– Nemá se člověk vzdát nemožného?


– Vítr se obrátí, tím jsem si jist!





 




_____



KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ


 


Rozzářená Pantera hladila Sutiho po hrudi. Pomiloval ji s bujností počínajících záplav, tak prudkých, že jejich proud se vrhal do útoku proti horám.


– Proč jsi tak zamračený?


– Takové malé starosti.


– Koluje spousta řečí.


– O čem?


– O Ramsesu Velikém. Někteří tvrdí, že se štěstí od něj odvrátilo. Minulý měsíc ten požár v docích, několik nehod na řece, akácie rozpůlené bleskem.


– Hlouposti.


– Ale ne pro tvoje pověrčivé rodáky. Ti jsou přesvědčeni, že faraonova mocná síla se vyčerpává.


– To je mi věc! Zorganizuje slavnost regenerace a lid bude jásat.


– Tak na co čeká?


– Ramses má smysl pro správný čin ve správnou chvíli.


– A tvoje starosti?


– Opakuju, že nic důležitého.


– Nějaká ženská.


– Vyšetřování.


– Co chce?


– Jsem nucen…


– Oženit se a s právoplatnou smlouvou! Jinak řečeno, zapuzuješ mě!


Rozzuřená blonďatá Libyjka rozbila několik hliněných misek a rozlámala slaměnou židli.


– Jaká je? Velká, malá, mladá, stará?


– Malá, hodně černé vlasy, ne tak hezká jako ty.


– Bohatá?


– Pochopitelně.


– Já ti nestačím, nemám žádný majetek! Tvoje blond kurva tě už nebaví a s tou svou černou měšťačkou se z tebe stane honorace!


– Musím získat jednu informaci.


– Musíš se ženit?


– Obyčejná formalita.


– A já?


– Buď trochu trpělivá. Jen budu mít, co potřebuji, a rozvedu se.


– A co udělá ona?


– Pro ni je to jenom rozmar. Brzy zapomene.


– Vzdej to, Suti. Děláš obrovskou chybu.


– Nemůžu.


– Přestaň poslouchat toho Pasera!


– Manželská smlouvaje už podepsaná.


 


*


 


Vrchní soudce z portiku Paser, nejvyšší memfiský soudní hodnostář a nepopiratelná autorita, trucoval jako uražený výrostek. Nesouhlasil s tím, co všechno Neferet dělala pro Nebamona. Přivedla k jeho lůžku několik terapeutů, zavolala zpátky jeho sluhy, dohlížela, aby byl pacient řádně ošetřován a bylo o něj soustavně pečováno. Takové chování přivádělo Pasera k zuřivosti.


– Nepřátelům nepomáháme, rozčiloval se.


– Může soudce říct něco takového?


– Musí.


– Já jsem lékařka.


– To monstrum se nás pokusilo zničit, tebe a mne.


– Nepodařilo se mu to. Dneska se zevnitř ničí on.


– Jeho nemoc nesmaže jeho chyby.


– Máš pravdu.


– Jestliže s tím souhlasíš, tak se o něho přestaň starat!


– Nezaměstnává žádnou z mých myšlenek, ale jednám, jak mi káže povinnost.


Paserova tvář se trochu rozjasnila.


– Že bys žárlil? Přitáhl ji k sobě.


– Nikdo nežárlí víc než já.


– Dovolíš mi léčit i jiného pacienta než mého manžela?


– Kdyby mi to dovolil zákon, nikdy.


Zneklidnělý Junák se postavil na zadní a přední pravou packu podal Neferet, levou Paserovi. Každé napětí mezi jeho pány ho činilo nešťastným. Jeho akrobatická pozice vzbudila bláznivý smích, ke kterému se spokojený pes připojil poštěkáváním.


 


*


 


Suti odstrčil písaře s plnými náručemi papyrů, zakopl o zapisovatele a rozrazil dveře do Paserovy pracovny. Bývalý válečný hrdina s rozjívenými černými vlasy byl vzteky bez sebe.


– Nějaká nepříjemnost, Suti?


– Ano, ty!


Vrchní soudce z portiku vstal a zavřel dveře. Bouře bude zlá.


– Mohli bychom si popovídat jinde.


– Hlavně to ne! Příčinou mé zlosti je přesně tohle místo.


– Stal ses obětí nespravedlnosti?


– Z tebe se stává měšťák, Pasere! Podívej se okolo sebe: ti škrabálci, omezení úředníci, malé dušičky, starající se jenom o své povýšení! Zapomínáš na naše přátelství, kašleš na vyšetřování generála Ašera, už nehledáš pravdu, jako kdybys mi už nevěřil! Chytili tě do pasti titulů a úctyhodnosti. A přece jsem viděl Ašera, jak mučí a zabíjí jednoho Egypťana, víš dobře, že je to zrádce, a ty, ty se tu naparuješ jako pravý hodnostář!


– Ty jsi pil.


– Hnusné pivo, a hodně. Potřeboval jsem to. Nikdo se neodvažuje s tebou mluvit jako já.


– Vyjadřování jemnějších odstínů není tvoje silná stránka, ale nevěděl jsem, že jsi pitomý.


– A navíc mě ještě urážíš! Zapři to, jestli se odvážíš.


– Posaď se.


– Já se s tebou nebudu spolčovat!


– Aspoň si dej přestávku.


Suti se mírně zapotácel, ale podařilo se mu sednout si, aniž ztratil rovnováhu.


– Je zbytečné, aby ses mě pokoušel obalamutit. Jasně jsem tě prohlédl.


– To máš štěstí. Já se v tom všem ztrácím.


Suti se na něj překvapeně podíval.


– Co tím chceš říct?


– Podívej se líp: jsem zavalen prací. Jako malý soudce jsem měl ve své čtvrti čas na vyšetřování. Tady musím odpovídat na stovky žádostí, projednat spoustu spisů, uklidnit zlost jedněch a netrpělivost druhých.


– Vidíš, to je ta past! Podej demisi a pojď se mnou.


– Jaké máš plány?


– Zakroutit krkem generálu Ašerovi a vyléčit Egypt z nemoci, která v něm hlodá.


– Toho nebude dosaženo.


– Ale samozřejmě že ano! Když usekneš hlavu toho spiknutí, je konec rebelie!


– A Branirův vrah?


Suti se vztekle usmál.


– Byl jsem vynikající vyšetřovatel. Musel jsem se ale oženit s paní Tapeni.


– Oceňuji tvou oběť.


– Jinak by nepromluvila.


– Takže jsi bohatý.


– Pantera to špatně snáší.


– Svůdce jako ty by se s tím měl smířit.


– Já, a ženáč! To je horší než galeje! Jen co to bude možné, rozvedu se.


– Obřad proběhl dobře?


– V nejužším kruhu. Ona nechtěla nikoho. V posteli se odvázala. Pro Tapeni jsem nezničitelné cukrátko.


– No a to vyšetřování?


– Typ jehly, která zabila Branira, používají jenom některé osoby z vyšší společnosti. Nejobratnější a nejvýznamnější z nich je paní Nenofar. Jestliže její úřad inspektorky státní pokladny je jenom čestný, pak správkyní látek je doopravdy a ve svém řemesle se vyzná dokonale.


Paní Nenofar, manželka přepravce Denese, zuřivá nepřítelkyně přítele Beltrana, soudcovy největší opory! Jako členka poroty při Ašerově procesu však Pasera nekritizovala. Soudce měl znovu pocit, že se minul cílem. Provinění se zdálo být zřejmé, ale jistotu neměl.


– Okamžitě ji zavři, radil mu Suti.


– Není jasný důkaz.


– Jako u Ašera! Proč pořád odmítáš, co je očividné?


– Já ne, Suti, ale soud. Aby byla osoba, obviněná z vraždy, uznána vinnou, musí být soudu předložen bezchybný vyšetřovací spis.


– Ale já jsem se oženil!


– Snaž se získat víc.


– Ty jsi čím dál náročnější a omotáváš se sítí zákonů, které tě vzdalují od skutečnosti. Odmítáš zřejmou pravdu, že Ašer je zrádce a zločinec, který se pokouší zmocnit se asijské armády, a že Nenofar zabila tvého učitele.


– Proč generál nic nedělá?


– Protože rozmisťuje své lidi v protektorátech i v Egyptě. Jako instruktor asijských důstojníků si vytváří klan písařů a vojenských hodnostářů, kteří jsou mu oddáni. S přispěním svého přítele Šešiho bude brzy disponovat neporazitelnými vojenskými oddíly. Umožní mu utkat se bez obav s kýmkoliv. Kdo kontroluje zbrojení, vládne zemi.


Paser nevěřícně naslouchal.


– Vojenský státní převrat nemá žádnou šanci na úspěch.


– Nežijeme ve zlatém věku, ale v období Ramsesovy vlády! V našich provinciích žijí tisíce cizinců. Naši drazí spoluobčané myslí více na to, jak se obohatit než jak uspokojit bohy. Stará morálka je mrtvá.


– Osoba faraóna zůstává posvátná. Generál Ašer rozhodně takovou velikost postrádá. Nikdo ho nepodpoří a země ho odvrhne.


Tento argument zapůsobil. Suti připustil, že jeho výklad situace by snad mohl platit pro nějakou asijskou zemi, je pro Egypt Ramsese Velikého byl scestný. Jakákoliv frakce, byť dokonale vyzbrojena, si nikdy nevynutí souhlas chrámů, a ještě méně náklonnost lidu. K vládě nad Oběma zeměmi síla nestačí. K tomu je zapotřebí magického stvoření, schopného uzavřít pakt s bohy a vyzařovat na zemi lásku onoho světa. Možná směšné povídačky pro ucho Řeka, Libyjce nebo Syřana, ale podstatné pro Egypťana. Ať je Ašer třeba mistrem taktiky a intrik, tady by neuspěl.


– To je divné, uvažoval Paser. Zadrželi jsme tři možné viníky Branirovy smrti: vrchního soudce z portiku, který byl vypovězen a někde padá hladem, Nebamona, stiženého těžkou chorobou, Mentmose, který je na okraji propasti. Všichni tři mohli napsat ten vzkaz, který mě vyzýval, abych zašel za svým učitelem, a zorganizovat celé to divadlo s mým obviněním. A ty k nim ještě připojuješ paní Nenofar. Bývalý vrchní soudce mi ale připadá mimo hru. Jeho chování odpovídá spíš unavenému, slabému soudci, znechucenému vlastními kompromisy. Nebamon přísahal Neferet, že se nezapletl do žádného spiknutí. A policejní šéf, obvykle tak obratný a sebejistý, vypadá jako zmanipulovaný, a ne jako manipulátor. Jestliže jsme se tak hluboce mýlili, proč nemůžeme být na omylu i v případě paní Nenofar?


– Jenže generálu Ašerovi jen jeho elitní vojáci nestačí. Potřebuje podporu urozených a bohatých. Paní Nenofar a Denes jsou mu oddáni a jsou to nejbohatší memfiští obchodníci! Díky jejich bohatství si koupí mlčení, svědomí a spojenectví. V čele té záležitosti jsou dva mozky.


– Neuspořádal ten banket na počest mého jmenování Denes?


– Nepokusil se tím hned na počátku koupit i tebe? A když se mu to nedaří, vymyslí si vždycky nějaký úskok. Napřed ty jako Branirův vrah a potom Kadaš jako očitý svědek téže vraždy, čímž tě zbaví tvého věrného policisty Kema.


Tentokrát byl Suti navzdory opilosti přesvědčivý.


– Jestliže máš pravdu, jsou naši nepřátelé ještě početnější a mocnější, než jsme předpokládali. Ale že by měl Denes formát hlavy státu?


– To jistě ne! Je příliš zaměstnaný sám sebou, málo myslí na druhé. Příliš krátkozraký. Pro něj je celým vesmírem jenom vlastní bohatství a zisk. Naproti tomu paní Nenofar je nebezpečnější, než se zdá. Myslím si, že ta je schopná regentství zajistit bez problémů. To není jenom zlý sen, ale skutečnost, vážený vrchní soudce z portiku! Pět mrtvol veteránů, zavražděný Branir, několik pokusů o odstranění některých osob, včetně tebe… Egypt něco takového nezažil už několik desítek let! Tvoje vyšetřování vázne. Když máš moc, tak ji použij! Ty papyry tady počkají.


– Ale ony zabezpečují rovnováhu země a každodenní klidný život.


– Co z toho všeho zůstane, když ten komplot bude mít úspěch?


– Tebe tíží nečinnost, Suti.


– Hrdina potřebuje konat hrdinské činy.


– Jsi ochoten riskovat?


– Stejně jako ty. Chci přispět k Ašerovu potrestání.


 


*


 


Střevní potíže paní Silkis nabyly alarmujícího rozsahu. Beltran se obával úplavice, a přišel proto osobně uprostřed noci pro Neferet. Lékařka podala nemocné zrna voňavého kopru. Jejich utišující účinky podporující trávení křeče uklidní. V podobě masti s přidáním bruónie a koriandru ulevují i při migrénách. Krásná okoličnatá rostlinka se žlutými květy by ovšem při tak bolestivých průjmech sama nestačila. Silkis bude muset co čtvrt hodiny vypít pohár piva ze svatojánského chleba, vyrobeného z lusků a smíchaného s olejem a medem. Hodinu po zahájení léčby už příznaky choroby slábly.


– Jste báječná, zajíkala se pacientka vděčností.


– Můžete být klidná. Zítra už budete v pořádku. To pivo ze svatojánského chleba pijte ještě týden.


– Mám se bát komplikací?


– Ne. Byla to obyčejná potravinová infekce. Kdyby nebyla léčena, mohlo to být zlé. Pár dní jezte obiloviny.


Beltran Neferet vřele poděkoval a odvedl ji stranou.


– Byla jste upřímná?


– Nemusíte se ničeho obávat.


– Dovolte, abych vám nabídl malou přesnídávku.


Neferet neodmítla takovou chvilku odpočinku před dlouhým namáhavým dnem, kdy navštíví víc než deset nemocných, bohatých i chudých. Už brzy začne svítat. Nemá cenu pokoušet se ještě usnout.


– Od svého nástupu do státní pokladny trpím nespavostí, svěřil se Beltran. Zatímco Silkis spí, já pracuji na spisech pro příští den. Občas cítím v žaludku bolestivou kouli a celý strnu.


– Přepínáte svůj nervový systém.


– Státní pokladna mi nedopřeje klidu. Přijímám vaše výtky, Neferet, ale mohu vám je vrátit? Pobíháte po celém městě a neodmítnete žádnou prosbu. Vaše místo je přece jinde, v paláci chybí všeobecný lékař vašich kvalit. Nebamon se obklopil samými neschopnými, aby okolo sebe vytvořil prázdno. Jestliže vás vyhnal z hlavního lékařského týmu, bylo to právě kvůli vašim schopnostem.


– O jmenování rozhoduje vrchní lékař. Ani vy, ani já s tím nezmůžeme nic.


– Vyléčila jste vezíra a několik vysokých hodnostářů. Shromáždím jejich svědectví a předložím je disciplinární komisi. I ti největší hlupáci budou muset vaše zásluhy uznat.


– Nemám moc chuti bít se sama za sebe.


– Paser jako vrchní soudce z portiku nemůže ve váš prospěch nijak zasáhnout, aby nebyl podezírán z podjatosti. U mne je to ale jiné. A já za vás bojovat budu.


 


*


 


V Thébách to vřelo. Velké jižní město, svázané s nejstaršími tradicemi a nepřátelské ke všem hospodářským novotám, které jeho severní rival Memfis ochotně přijímala, žilo v očekávání jmenování nového velekněze, jenž bude vládnout více než osmdesáti tisícům zaměstnanců, šedesáti pěti městům a vesnicím, milionu mužů a žen pracujících více méně přímo pro chrámy, čtyřem tisícům kusů dobytka, čtyřem stům padesáti vinicím a sadům a devadesáti lodím. Faraón byl povinen dodat kultovní předměty, potraviny, olej, kadidlo, masti, oděv, a přidělit pozemky, označené velkými stélami postavenými ve všech rozích hraničních linií. Veleknězovou povinností pak bylo vybírat daně ze zboží a od rybářů. Amonův prelát řídil stát ve státě. Proto do takové funkce musel král jmenovat muže, jehož věrností a poslušností si byl jist, aniž to ovšem byla bezduchá loutka bez špetky autority. Takovým vhodným mužem byl Branir. Jeho náhlý odchod způsobil Ramsesovi velkou starost. Ještě v předvečer jmenování nikdo nevěděl, koho král vybral.


Paser a Suti přicestovali do Théb ze zvědavosti, ale také z nutnosti. Ptahův velekněz v Memfidě jim nemohl podat ohledně krádeže nebeského železa žádnou informaci. Vzácný kov tedy pocházel mimo jakoukoliv pochybnost z některého jižního chrámu. Na správnou stopu bude moci uvést vyšetřovatele jedině karnacký velekněz. Ale koho vlastně budou mít před sebou?


Paser byl v přístavišti přijat jako vrchní soudce z portiku a Sutiho představil jako svého pomocníka. Ve velkém vodním kanálu, vyhloubeném mezi Nilem a chrámem, kotvila spousta nejrůznějších bárek. Aleje stromů udržovaly chládek.


Oba přátelé prošli za doprovodu kněze mezi řadami sfing s lidskou hlavou, jejichž pohled odháněl bezbožné. Zavodňovací stružka před každou z těchto bdělých strážkyň přiváděla vodu do příkopu hlubokého padesát centimetrů, v němž byly vysázeny květiny. Posvátná cesta, vedoucí z vnějšího světa do chrámu, byla tak ozdobena nejživějšími a nejzářivějšími barvami.


Paser a Suti mohli vstoupit jen na první velké nádvoří, kde kněží s vyholenými lebkami, oblečeni ve lněných šatech, obkládali oltáře květinami. Ať se dělo cokoliv, kult musel být vždy dodržován. Čistí velební otcové, služebníci boží, páni tajemství, vykonavatelé rituálů, astrologové a hudebníci se věnovali svým povinnostem, stanoveným Řádem, platným už od dob pyramid. V nitru svatyně trvale sídlila jen malá část těchto svatých mužů. Ostatní tu sloužili bohu po kratší či delší období, trvající od jednoho týdne do tří měsíců. Dvakrát během dne a dvakrát v noci se omývali, v přesvědčení, že se vnitřní askeze znásobí neposkvrněnou čistotou fyzickou.


Paser a Suti usedli na kamennou lavici. Klid těchto míst, jeho majestát, mír, hluboce vrytý do věčných kamenů, jim dal zapomenout na všechny starosti a problémy. Život, zbaven eroze trvání v čase, zde měl jinou příchuť. Dokonce i duše Sutiho, který v bohy nevěřil, se zcela upokojila.


 


*


 


Nový karnacký velekněz přijal od krále zlatou hůl a dva prsteny, odznaky své funkce. Hlava nejbohatšího a nejrozsáhlejší chrámu v Egyptě bude nyní dohlížet na to, aby jeho poklady byly ochráněny. Každého rána otevře obě dvířka tajného svatostánku, světelného prostoru, kde se v mystériích Orientu regeneruje Amon. Složil přísahu, že bude dodržovat rituál, obnovovat obětiny a pečovat o boží příbytek, v němž se uchovává rovnováha tvoření prvních okamžiků. Zítra se bude zabývat svým početným personálem, počínaje ředitelem a dále pak majordomem, komořím, písaři, sekretáři a vedoucími pracovních skupin. Zítra bude litovat klidného života, z něhož ho vytrhlo faraonovo rozhodnutí. V tomto nesmírně důležitém okamžiku si připomene hlavní přikázání Řádu: V chrámu nezvyšuj hlas, neboť bůh nesnáší křik. Nechť tvé srdce je laskavé. Nevyptávej se nerozvážně boha, neboť on miluje ticho. Mlčenlivý se podobá stromu, jenž roste v sadu. Jeho plody jsou sladké, stín příjemný, zelená se a dožije své dny v sadu, kde se narodil.


Velekněz dlouze rozjímal v nejsvětější svatyni, sám před svatostánkem se sochou boha. Nikdy si nepomyslel, že bude prožívat takové duševní pohnutí, smazávající všechny jeho včerejší tužby a směšné naděje. Šat prvního Amonova služebníka jej zbavoval jeho člověčenství a činil z něj v jeho vlastních očích neznámou bytost. Na tom ovšem nezáleželo: už nebude mít čas, aby přemýšlel o svých osobních náklonnostech nebo pochybách.


Velekněz pozpátku ustoupil. Jakmile vyjde z nejsvětější svatyně, obrátí se k chrámovému společenství čelem.


 


*


 


Za pozdravných výkřiků shromážděných stanul nový velekněz na prahu obrovského sloupového sálu, postaveného Ramsesem. Je na něm, aby nyní otvíral cestu svou zlatou holí a vládl mírové armádě, oddané slávě Amonově.


Paser nevěřil svým očím.


– Neuvěřitelné!


– Tý ho znáš? zeptal se Suti.


– To je zahradník Kani.





 




_____



KAPITOLA SEDMNÁCTÁ


 


Když Kani přijímal na velkém nádvoří hold hodnostářů, setrval delší chvíli před Paserem. Soudce se uklonil. V pohledem obou mužů se zračila upřímná radost.


– Rád bych s vámi co nejdřív mluvil.


– Přijmu vás ještě dnes večer, slíbil Kani.


 


*


 


Veleknězův palác poblíž vchodu do chrámu byl architektonickou perlou. Nádhera maleb, oslavujících přítomnost boží v přírodě, potěšila oko. Kani přijal Pasera ve své pracovně, již nyní zavalené papyry.


Přátelsky se objali.


– Jsem šťastný za celý Egypt, prohlásil soudce.


– Kéž byste měl pravdu! K této funkci byl předurčen Branir. Kdo se mu vyrovná, jemu, nejmoudřejšímu z moudrých? Každé ráno uctím jeho památku a před jeho sochu v chrámě budou vždy ležet obětiny.


– Ramses se nezmýlil.


– Mám to místo rád, to je pravda, jako kdybych tu žil odjakživa. Jestliže jsem teď zde, je to díky vám.


– Moje pomoc je zanedbatelná.


– Naopak, rozhodující. Ale cítím, že máte starosti.


– Moje pátrání začíná být velmi nesnadné.


– Jak vám mohu pomoci?


– Chtěl bych pátrat v chrámě v Koptu, protože doufám, že tam zjistím původ nebeského železa, dodaného chemiku Šešimu, komplici generála Ašera. Abych je mohl oba obvinit, musím projít celou trasu jejich machinací. Bez vašeho svolení je to nemožné.


– Myslíte, že kněží jsou spojenci těch zločinců?


– Zatím to nemohu vyloučit.


– Nevyhneme se obtížím. Dejte mi týden.


 


*


 


Paser, s tělem dočista oholeným, bydlel v malém domku nedaleko posvátného karnackého jezera a účastnil se rituálů jako „čistý kněz“. Každý den psal Neferet, vychvaloval nádheru a klid chrámu. Suti nebyl ochoten obětovat své dlouhé vlasy a uchýlil se k jedné přítelkyni, se kterou se seznámil při vodních závodech. Kráska ještě nebyla vdaná a snila o Memfidě. Věnoval se tělem i duší jejímu rozptýlení.


Ve stanovený den přijal velekněz oba přátele v audienčním sále. Kani se už změnil. Jestliže kůže bývalého zahradníka, specialisty na léčivé bylinky, zůstávala ožehnuta sluncem a tvář zbrázděna hlubokými vráskami, jeho celkový zjev byl nyní majestátní. Když si Ramses vybral právě jeho, vytušil správně pod slupkou pokorného a skromného člověka osobnost církevního vládce. Nemusel se nijak přizpůsobovat. Vnikl do své funkce v několika málo dnech.


Paser mu představil Sutiho, který se v tomto strohém prostředí cítil celý nesvůj.


– Je skutečně nutno vyšetřovat v Koptu, prohlásil velekněz. Odborníci na drahé kovy a vzácné minerály spadají pod představeného chrámu, který je sám bývalým horníkem a pouštním policistou. Jestliže vám někdo původ toho nebeského železa může osvětlit, je to právě on. Koptos je výchozím bodem všech velkých výprav do dolů a lomů.


– Je do toho zapleten?


– Podle hlášení, která jsem dostal, ne. Kontroluje a sám je kontrolován. Má na starosti dodávky vzácného materiálu všem egyptským chrámům. Celých dvacet let nedošlo k nejmenší chybě. Hlavně zodpovídá za zlatou stezku. Připravil jsem nicméně písemný příkaz, který vám umožní přístup do chrámových archivů. Podle mého mínění se ten podvod udál někde jinde. Neměli byste se nějak vmísit mezi horníky a prospektory?


 


*


 


Sutiho černé vlasy cuchal prudký vítr. Mladý muž stál na přídi lodi směřující k Memfidě a byl zlostí bez sebe. Pobuřoval ho Paserův klid.


– Koptos, poušť, poklady v písku… Takové šílenství!


– S dokumentem, který mi dal Kani, můžu prohledat koptský chrám skrz naskrz.


– Absurdní! Zloději takového ražení nejsou tak slabomyslní, aby po sobě nechali nějaké stopy.


– To se zdá být logické. Takže…


– Takže si bude třeba zahrát na hrdiny a pustit se do dobrodružství spolu s pochybnými individui, která nezaváhají a pro malý valounek ochotně zmasakrují i kamaráda! Taková zkušenost by mě jindy vábila, ale jsem ženatý a…


– Ale, ale, náš malý měšťák!


– Rád bych si trochu užil bohatství paní Tapeni jako odměnu za své dobré a oddané služby. A kromě toho, nechtěl jsi po mně nějaké další informace, až ji víc stisknu?


– Žít na útraty nějaké dámy, to se ti nepodobá.


– Vyšli toho svého Núbijce!


– Brzy by ho odhalili. Musím se tam vydat já.


– Zbláznil ses! Nevydržíš ani dva dny.


– Přežil jsem galeje.


– Hledači nerostů jsou zvyklí umírat žízní, snášet nejpalčivější výheň, bojovat proti škorpionům, hadům a dravé zvěři! Pusť ten nesmysl z hlavy!


– Mým povoláním je pravda, Suti.


 


*


 


Neferet byla narychlo povolána k Nebamonovu lůžku. I když se o něj neustále starali tři lékaři, nemocný volal jméno mladé ženy a právě upadl do kómatu.


Severák se ochotně uvolil posloužit jako dopravní prostředek a rychlým krokem zamířil k vile vrchního lékaře.


Když přišla Neferet, Nebamon nabyl vědomí. Bolel ho žaludek, stěžoval si na bolesti v ruce a v hrudi. Srdeční záchvat, konstatovala Neferet. Položila mu ruku na hruď a magnetizovala jej, dokud bolest neustoupila. Potom dala v oleji svařit kořen bruónie a do léku přidala akáciové listy, fíky a med.


– Budete to pít čtyřikrát denně, přikázala nemocnému.


– Kolik času mi ještě zbývá?


– Váš případ je vážný.


– Neumíte lhát, Neferet. Takže jak ještě dlouho?


– Pánem našeho osudu je jenom bůh.


– Kašlu na krásné řečičky! Bojím se zemřít. Chci vědět, kolik dnů mi ještě zbývá, a pozvat služebnice rozkoše, napít se dobrého vína!


– Je to na vás.


Nebamon s voskovou tváří ji uchopil za ruku.


– V jednom kuse lžu, Neferet! Chci jen vás! Polibte mě, snažně vás o to prosím. Jednou, jen jedinkrát…


Jeho obličej se leskl potem.


– Rozsudek na onom světě bude přísný. Můj život byl špatný, ale byl jsem šťasten, že řídím nejslavnější lékařský tým. Chyběla mi jenom žena, opravdová žena, která by mne učinila méně zlým. Než předstoupím před Usira, pomohu Paserovi, který nade mnou zvítězil. Řekněte mu, že Kadaš si moje svědectví koupil za amulety. Zcela výjimečné kusy, které střeží jeho bývalý správce. Aby zaplatil takovou cenu, musí se jednat o nesmírně závažnou věc. Závažnou…


To bylo poslední slovo vrchního lékaře Nebamona. Vpíjel se zrakem do Neferet a pomalu umíral.


 


*


 


Paser se rozpomněl na zkorumpovaného Kadašova správce. Byl skutečně už jednou zapleten do podloudného obchodu s předměty, po nichž bažil i jeho šéf. Vždyť krásný lazuritový amulet se dá vyměnit za koš plný čerstvých ryb. Po takové magické ochraně proti sílám temnot toužili živí i mrtví. Amulety ve tvaru oka, nohy, ruky, schodiště do nebe, nářadí, lotosu nebo papyru, představující božstva, shromažďovaly pozitivní energii. Mnozí Egypťané, bez rozdílu věku a sociální vrstvy, je nosili rádi okolo krku, aby tak byly v přímém kontaktu s pokožkou.


Do popředí začala vystupovat Kadašova osoba. Paser proto poslal své úředníky po stopách bývalého správce. Pátrání bylo rychlé a poučné: správce dostal podobné místo na velké usedlosti ve středním Egyptě. Na usedlosti, která náležela výbornému Kadašovu příteli Denesovi.


 


*


 


Při audienci, kterou vezír každý týden pravidelně poskytoval svým nejbližším spolupracovníkům, byla probrána řada námětů.


Baži si cenil stručných příspěvků a nesnášel mluvky. Jeho vlastní závěry byly hutné a neodvolatelné. Jeden písař je zapisoval, druhý je přetvářel ve správní rozhodnutí, jež pak vezír opatřil svou pečetí.


– Nějaké návrhy, soudce Pasere?


– Jediný: výměna policejního ředitele. Mentmose takové funkce není hoden. Chyby, kterých se dopustil, jsou příliš vážné, než aby byly prominuty.


Vezírův tajemník byl pobouřen.


– Mentmose prokázal zemi velké služby. Uměl udržet pořádek příkladným způsobem.


– Vezír zná moje argumenty, prohlásil Paser. Mentmose lhal, falšoval spisy a balamutil justici. Potrestán byl ale jen bývalý vrchní soudce z portiku. Proč má jeho komplic trestu ujít?


– Velitel policie by se nemohl chovat jako naivní tele!


– To stačí, zasáhl vezír. Všechna fakta jsou známa a potvrzena, ve spise není nic nejasného. Čtěte, zapisovateli.


Obvinění byla zdrcující. Paser bez milosti vylíčil Mentmosovu podlost.


– Kdo si přeje, aby Mentmose zůstal na svém místě? zeptal se vezír po vyslechnutí všech důvodů na odvolání.


V policistův prospěch se nezvedl jediný hlas.


– Mentmose je odvolán, rozhodl vezír. Přeje-li si podat odvolání, předstoupí přede mne. Bude-li opět uznán vinným, znamená to galeje. Přistupme nyní rovnou ke jmenování jeho nástupce. Koho navrhujete?


– Kema, prohlásil Paser rozhodným tónem.


– To je skandál! zaprotestoval jeden ze zapisovatelů.


Připojili se další odpůrci.


– Kem má dlouhou zkušenost, trval na svém Paser. Za to, co považuje za spravedlnost, tělesně trpěl a vždy stál na straně pořádku. Nemá sice lidstvo zrovna v lásce, ale své povolání považuje za poslání.


– Núbijec nízkého původu, takový…


– Člověk z ulice, bez iluzí. Nikomu se ho nepodaří podplatit.


Vezír přerušil diskusi.


– Kem je jmenován velitelem policie v Memfidě. Je-li někdo proti, nechť přednese své argumenty před soudem. Jestliže je posoudím jako nepřijatelné, bude předkladatel odsouzen za urážku. Audience je u konce.


 


*


 


Za přítomnosti vrchního soudce z portiku předal Mentmose Kemovi slonovinovou hůl, zakončenou rukojetí symbolizující moc policejního šéfa, a amulet ve tvaru měsíčního srpku, na němž bylo vyryto oko a lev, představující bdělost. Nedbaje jmenování, Núbijec svůj luk, šípy, meč a obušek odmítl zaměnit za hodnostářský hábit.


Kem Mentmosovi, který byl na pokraji mozkové mrtvice, nepoděkoval. Nebyl pronesen žádný projev. Nedůvěřivý Núbijec naopak okamžitě přezkoumal pečeť, jestli ji bývalý policejní šéf nějak nezfalšoval.


– Jste spokojen? zeptal se huhňavým hlasem Mentmose.


– Jsem zde jako svědek dodržení vezírova dekretu, odpověděl Paser pokojně. Jakožto vrchní soudce z portiku zaznamenávám převzetí atributů funkce.


– To vy jste přesvědčil Bažiho, aby mě sesadil!


– Vezír jednal podle své svobodné vůle. Odsoudil jste se svými chybami sám.


– Měl bych vás…


Mentmose se neodvážil vyslovit slovo, které ho pálilo na jazyku. Zabránil mu v tom Núbijcův pohled.


– Vyhrožování smrtí je trestné, prohlásil Kem.


– Nic takového jsem neřekl.


– Nepokoušejte se už o žádný úskok proti soudci Paserovi. Jinak se do toho vložím.


– Váš personál vás už očekává, dodal soudce. Udělal byste líp, kdybyste Memfidu opustil co nejrychleji.


Mentmose byl jmenován vrchním správcem rybolovu v deltě a bude nyní sídlit v malé pobřežní osadě, kde už nebude podněcovat žádné komploty, vyjma určování ceny ryb podle jejich velikosti a váhy.


Hledal nějakou pádnou odpověď, ale pohled na majestátního Núbijce mu sebral inspiraci.


 


*


 


Kem uložil „ruku spravedlnosti“ a oficiální amulet na dno dřevěné truhlice pod svou sbírku asijských dýk. Postoupil administrativní úkoly zkušeným písařům a zavřel dveře Mentmosovy pracovny s pevným rozhodnutím, že zde bude trávit jen nezbytně nutnou dobu. Jeho oblíbeným působištěm byla a zůstane ulice, venkov a příroda. Člověk nepochytá viníky, když bude sedět v kanceláři a pročítat krásné papyry. Proto ho těšilo cestování v Paserově společnosti.


Vystoupili v Hermopoli, městě boha Thovta, pána posvátného jazyka. Nasedli na osly vycvičené pro přepravu hodnostářů a projížděli spanilou a pokojnou venkovskou krajinou. Bylo období setby. Po ustoupení vysokých vod se půda obohacená naplaveninou nabízela pluhům a motykám, drtícím hroudy. Rozsévači s květinami okolo krku a ve vlasech vyprazdňovali papyrové váčky se zrním, které rozhazovali rozmáchlými gesty po poli. Ovce, krávy a vepři potom semeno zašlapávali do země. Občas narazili na rybu, uvízlou v kaluži. Berani vedli svá stáda na správný terén. Bylo-li zapotřebí, jejich pasák švihl koženým řemenem a prásknutí přivedlo neukázněné jedince k poslušnosti. Jakmile je zrno zašlapáno do půdy, nastane alchymický proces podobající se Usirově smrti a vzkříšení a učiní z Egypta úrodnou a bohatou zem.


Denesovo panství bylo velmi rozlehlé. Pracovaly na něm tři vesnice. V té největší se Paser a Kem napili kozího mléka a ochutnali hustý a slaný smetanový jogurt, uchovávaný v baňatých džbánech. Natírali si ho na krajíce chleba a sypali sekanou zelenou natí. Aby se mléko srazilo, ale přitom nezkyslo, používali vesničané kamenec, dovážený z oáz. Tak vyráběli velmi vyhledávané sýry.


Když si oba muži odpočali, vydali se pěšky k rozlehlému Denesovu panství, obnášejícímu několik skupin budov, obilní sila, skladové komory, lisovny, chlévy, konírny, kurníky, pekárnu, řeznictví, dílny. Soudce a policista si omyli nohy a ruce a požádali o rozhovor se správcem panství. Jeden kočí pro něj zašel do stájí.


Jen onen mocný muž spatřil Pasera, vzal nohy na ramena. Kema to nevzrušilo. Jeho pavián vyskočil a srazil uprchlíka do prachu. Jakmile se opičí tesáky zasekly správci do zad, přestal sebou zmítat. Kem usoudil, že tato pozice je vhodná k vážnému výslechu.


– Jsem rád, že vás zase vidím, řekl Paser. Zdá se, že vás náš příchod vyděsil.


– Dejte pryč tu opici!


– Kdo vás najal?


– Přepravce Denes.


– Na Kadašovo doporučení?


Správce hned neodpověděl. Opičí čelisti se sevřely pevněji.


– Ano, ano!


– Za tu krádež se tedy na vás nezlobil. Možná existuje jednoduché vysvětlení: Denes, Kadaš a vy jste komplici. Jestliže jste se snažil utéct, pak je to proto, že na tomto statku ukrýváte doličné předměty. Vydal jsem příkaz k prohlídce, a to okamžité. Jste ochoten nám pomoci?


– Mýlíte se!


Kem by rád opici pobídl, ale Paser dával přednost mírnějším a metodičtějším způsobům. Správce byl postaven na nohy, pevně svázán a dán pod dohled několika venkovanů, kteří ho nenáviděli pro jeho tyranství. Prozradili soudci, že jim zakazoval přístup do jednoho skladu, který zamykal na několik dřevěných závor. Kem je svou dýkou rozrazil.


Uvnitř bylo množství truhlic. Plochá, kulatá nebo trojhranná víka byla připevněna provázky, omotanými okolo výčnělků, jednoho po každé straně a dalšího na vrcholku víka. Nábytek ve skladu byl různé velikosti a představoval vysokou hodnotu. Kem přesekl provázky. Ve většině truhlic ze sykomorového dřeva byly pruhy prvotřídního lnu, šaty a sukno.


– Poklad paní Nenofar?


– Požádáme ji o osvědčení z výrobní dílny.


Oba muži se teď pustili do truhlic z měkkého dřeva s ozdobným vykládáním. Obsahovaly stovky lazuritových amuletů.


– Opravdové bohatství! vydechl Núbijec.


– Provedení těch věcí je tak krásné, že by mělo být snadné určit jejich původ.


– Vezmu si to na starost.


Denes a jeho komplici prodávali tyto předměty za vysoké ceny do Libye, Sýrie, Libanonu a dalších zemí, lačnících po egyptské magii. Možná je nabízeli i beduínům, aby je učinily nezranitelnými.


– Útok na státní bezpečnost?


– Denes bude zapírat a obviní správce.


– I vrchní soudce z portiku pochybuje o spravedlnosti!


– Nebuďte tak pesimistický, Keme. Nejsme tady úředně?


Pod třemi truhlicemi s plochým víkem byl ukryt neobvyklý předmět, který je ohromil.


Skříňka z pozlaceného, masivního akáciového dřeva, vysoká třicet centimetrů, široká dvacet a hluboká patnáct. Na ebenovém víku byly dva pupeny ze slonoviny, vypracované s naprostou dokonalostí.


– To je mistrovské dílo hodné faraóna, zašeptal Kem.


– Člověk by řekl… součást pohřební výbavy.


– V tom případě nemáme právo se ho dotknout.


– Musím zkontrolovat obsah.


– Nedopustíte se svatokrádeže?


– Není tu žádný nápis.


Kem nechal soudce, aby sám odstranil provázek, svazující pupeny na víku se stejnými pupeny po stranách. Paser pomalu nadzvedl víko.


Oslnil je lesk zlata.


Obrovský skarab z ryzího zlata! Z jedné strany leželo miniaturní sochařské dlátko z nebeského železa, z druhé lazuritové oko.


– Oko znovuzrozeného, dláto k otevření úst na onom světě a skarab, pokládaný místo srdce zemřelého, aby jeho proměna byla věčná.


Hieroglyfický nápis na skarabově břiše byl odstraněn tak dokonale, že jej nebylo možno dešifrovat.


– Jedná se o krále, prohlásil vzrušeně Kem. O krále, jehož hrobka byla vykradena.


V době Ramsese Velkého se takový zločin zdál být nemožný. Před několika staletími se beduíni zmocnili delty a vyloupili tam všechny nekropole. Od osvobození byli faraóni pohřbíváni v Údolí králů, hlídaném ve dne v noci.


– Tak zvrhlý plán mohl vymyslet jenom nějaký cizinec, pokračoval Núbijec roztřeseným hlasem.


Rozrušený Paser zavřel skříňku.


– Odneseme ten poklad Kanimu. V Karnaku bude v bezpečí.





 




_____



KAPITOLA OSMNÁCTÁ


 


Karnacký velekněz nařídil chrámovým řemeslníkům, aby skříňku a její obsah prozkoumali. S výsledky expertizy v ruce pak zavolal Pasera. Oba muži se procházeli ve stínu pod portikem.


– Vlastníka těch pokladů není možné identifikovat.


– Nějaký král?


– Velikost skaraba je zneklidňující, ale jedna indicie nestačí.


– Kem, nový velitel policie, je přesvědčen o vykradení královské hrobky.


– Nepravděpodobné. To by se prozradilo, skandál by se nikomu nepodařilo udusit. Jak by mohl takový zločin, nejtěžší ze všech, projít bez povšimnutí? Něco podobného se už nestalo pět století! Ramses to veřejně odsoudil. Jméno viníků by bylo zatraceno před očima celého národa.


Kani měl pravdu. Núbijcova představa byla pošetilá.


– Je pravděpodobné, soudil Kani, že ty nádherné věci byly ukradeny přímo v dílnách. Denes je buďto zamýšlel prodat, nebo je schovával pro svou vlastní hrobku.


Protože Paser marnivost této osoby znal, přiklonil se k druhé možnosti.


– Vyšetřovali jste v Koptu?


– Neměl jsem čas, odpověděl soudce, a také ještě nejsem rozhodnut, jakou metodu mám použít.


– Buďte velmi opatrný.


– Nějaká nová okolnost?


– Vyjádření karnackých zlatníků je jednoznačné: zlato skaraba pochází z koptských dolů.


 


Koptos bylo zvláštní město, ležící kousek na sever od Théb. V jeho ulicích bylo možno potkat spousty horníků, lamačů a pouštních průzkumníků, jedněch těsně před odchodem a druhých, kteří se právě vrátili po sezoně strávené v pekle rozpálených skalnatých končin. Každý si sliboval, že příště objeví tu nejvydatnější žílu. Vodiči soumarů prodávali zboží dopravené z Núbie, lovci přinášeli do chrámů a šlechtických sídel zvěř, nomádi se pokoušeli zařadit do egyptské společnosti.


Každý očekával příští královský dekret umožňující dobrovolníkům vydat se na jednu ze stezek do jaspisových, žulových nebo porfyrových dolů, směrem k přístavu el-Kusér na Rudém moři, nebo k tyrkysovým ložiskům na Sinaji. Všichni snili o tajných nebo opuštěných dolech, o zlatě, tomto mase bohů, které vyhradily chrámy jen bohům a faraónům. Pokusů o jeho neoprávněné získání neubývalo, všechny však neuspěly díky všude přítomným specializovaným policistům, „těm, jejichž zrak je pronikavý“, doprovázeným nebezpečnými a neúnavnými psy, drsným a nelítostným chlapům, znalým sebemenší stezky nebo vádí, pohybujícím se bez nesnází v nehostinném světě, kde diletant dlouho nevydrží. Tito lovci zvířat a lidí zabíjeli ibexy, kozorožce a gazely a přiváděli zpět uprchlíky. Jejich oblíbenou kořistí byli beduíni, kteří se pokoušeli útočit na karavany a okrádat poutníky. „Ti, jejichž zrak je pronikavý“ byli početní, dobře vycvičení a nedali padouchům mnoho příležitostí k jejich zbabělému počínání. Jestliže nějaká skupina prohnanějších beduínů přece jen uspěla, existoval pro pouštní policisty jediný příkaz: dopadnout je a zlikvidovat. Už řadu let se nemohl žádný lupič pochlubit skvělými kousky. Dohled nad horníky byl bezprostřední, a proto zloději neměli žádnou šanci, jak se zmocnit většího množství drahého kovu.


Když se Paser blížil k nádhernému koptskému chrámu, kde byly uchovávány velmi staré plány rozmístění nerostného bohatství Egypta, minul skupinu policistů, vlekoucích vězně, pronásledované psy.


Vrchní soudce z portiku byl netrpělivý a rozmrzelý. Netrpělivý proto, aby v pátrání už konečně postoupil kupředu, a rozmrzelý z obavy, aby představený chrámu nebyl spřažen se zloději. Než se pustí do nějaké akce, musí tyto pochybnosti vyvrátit, nebo potvrdit.


Jednoznačné doporučení karnackého velekněze bylo velmi účinné. Po předložení tohoto dokumentu se otevřely jedny po druhých všechny dveře a představený přijal Pasera okamžitě.


Byl starý, velmi tělnatý, sebejistý. Kněžská důstojnost dosud nevymazala jeho aktivní minulost.


– Taková čest a tolik pozornosti! ironizoval vážným hlasem, před kterým se třásli všichni podřízení. Vrchní soudce z portiku s povolením prohledat můj skromný chrám, to je tedy známka úcty, které bych se nenadál. Vaše policejní kohorta je už připravena zaplavit tato svatá místa?


– Přišel jsem sám.


Představený chrámu svraštil huňaté obočí.


– Příliš tomu nerozumím.


– Potřeboval bych vaši pomoc.


– Jako jinde, i tady se hodně mluvilo o procesu, který jste zahájil proti generálu Ašerovi.


– V jakém smyslu?


– Generál má více příznivců než odpůrců.


– Do kterého tábora se řadíte vy?


– Je to bandita!


Paser nedal najevo úlevu. Jestliže představený chrámu nelže, obzor se vyjasnil.


– Co proti němu máte?


– Jsem bývalý horník a patřil jsem k pouštní policii. Ašer se pokouší už rok vztáhnout ruku na „ty, jejichž zrak je pronikavý“. Ale dokud budu naživu, nepodaří se mu to!


Zlost představeného chrámu nebyla předstíraná.


– Jedině vy mě můžete informovat o podivných cestách velkého množství nebeského železa nalezeného v Memfidě, v laboratoři chemika jménem Šeši. On pochopitelně o původu toho kovu neví nic a tvrdí, že je obětí promyšleného útoku. Pokouší se ovšem vyrobit nezničitelné zbraně, nepochybně pro generála Ašera. Šeši tedy tento výjimečný kov nutně potřebuje.


– Ten, kdo vám to napovídal, si z vás dělal legraci.


– Proč?


– Protože nebeské železo není nezničitelné! Pochází z meteoritů.


– Není nezničitelné…


– Taková bajka se rozšířila, ale je to jenom bajka.


– A ví se, kde jsou ty meteority?


– Mohou spadnout kamkoliv, ale já mám takovou mapu. Vyzvednout nebeské železo a dopravit ho do Koptu může výhradně úřední expedice pod kontrolou pouštní policie.


– Byl zpronevěřen jeden velký blok.


– Nic překvapivého. Banda lupičů prostě padla na nějaký meteorit, jehož umístění není zaznamenáno.


– Ašer toho využil?


– K čemu? Ví, že nebeské železo je vyhrazeno rituálním účelům. Když nechá z takového kovu vyrobit zbraně, vystaví se vážným potížím. Naproti tomu když ho prodá do zahraničí, hlavně Chetitům, u nichž je železo velmi žádané, vynese mu to pěkné bohatství.


 


Prodávat, spekulovat, obchodovat… to nebylo charakteristické pro generála Ašera, ale pro přepravce Denese, chtivého materiálních statků! A Šeši při tom získá provizi. Paser se zmýlil. Šeši byl jenom přechovávačem v Denesových službách. Generál Ašer by ovšem pouštní policii rád připojil pod své velení.


– Došlo ve vašich skladech vzácných kovů k nějaké krádeži?


– Dohlíží na mne celá armáda policistů, kněží a písařů, a já zas dohlížím na ně, prostě vzájemně se sledujeme. Podezíral jste mě?


– Přiznám se, že ano.


– Oceňuji vaši upřímnost. Zůstaňte tu několik dní a pochopíte, proč je každá krádež nemožná.


Paser se rozhodl, že bude představenému chrámu důvěřovat.


– Mezi bohatstvím shromážděným jedním podloudníkem s amulety jsem objevil velkého skaraba z masivního zlata. Zlata z koptského dolu.


Bývalého horníka zpráva vzrušila.


– Kdo to tvrdí?


– Zlatníci z Karnaku.


– Pak je to pravda.


– Předpokládám, že takový předmět je zaznamenán ve vašich archivech.


– A jméno vlastníka?


– Nápis je odsekán.


– To je nemilé. Každý kousíček zlata, pocházející z toho dolu, byl už od nejstarších dob řádně zaregistrován a v archivech o něm najdete zmínku. Je tam uvedeno jeho určení: ten a ten chrám, ten a ten faraón, zlatník. Bez jména ovšem nedospějete nikam.


– Existuje nějaká řemeslná práce přímo v dole?


– Někdy. Někteří zlatníci vytvářeli předměty přímo na místech nálezu. Tento chrám je vám k dispozici. Prozkoumejte ho důkladně.


– To nebude nutné.


– Přeji vám hodně štěstí. Zbavte Egypt generála Ašera. Nosí neštěstí.


 


*


 


Paser nabyl přesvědčení, že představený chrámu v Koptu je nevinen. Hledání původu nebeského železa, předmětu podloudného obchodování přepravce Denese, jehož schopnosti se v této oblasti zdají být nevyčerpatelné, bude zřejmě nucen zanechat. Zdálo se však, že horníci, zlatníci nebo i pouštní policisté kradli drahokamy nebo vzácné kovy, a to bud pro Denese, nebo pro Ašera, nebo pro oba dva. Neshromažďovali tito dva spojenci bohatství, aby mohli přejít k ofenzivě, jejíž skutečnou povahu se soudci dosud nedařilo prohlédnout?


Kdyby dokázal, že vraždící generál byl v čele zlodějů zlata, Ašer by neunikl nejpřísnějšímu trestu. Jak jinak to provést než vmísit se mezi prospektory? Najít nějakého muže, který k tomu bude mít dostatek odvahy, bude nesnadné, ne-li nemožné. Bude to velmi nebezpečný podnik. Sutiho k tomu vyzval, jen aby ho provokoval.


Jediným řešením bylo dát se do toho sám, když ovšem o nezbytnosti takového kroku přesvědčí napřed Neferet.


 


*


 


Junákův štěkot ho zahřál v srdci. Pes se pustil do šíleného běhu a zastavil se udýchaně u pánových nohou. Paser ho něžně hladil. Protože znal plachou povahu svého osla, šel okamžitě projevit přízeň i jemu. Severák se mu odvděčil šťastným pohledem.


Když soudce sevřel v náručí Neferet, cítil, že je ustaraná a vyčerpaná.


– Je to vážné, svěřila se mu. Schovává se u nás Suti a už celý týden nevyšel z pokoje.


– Co provedl?


– Chce mluvit jedině s tebou. Dnes večer hodně pil.


 


*


 


– Konečnější tady! vykřikl podrážděně Suti.


– Kem a já jsme objevili důležité stopy, informoval ho Paser.


– Kdyby mě Neferet neschovala, bych byl deportován do Asie!


– Co jsi provedl?


– Generál Ašer mě obviňuje z dezerce, urážky vysokého důstojníka, opuštění místa, ztráty výzbroje, zbabělosti před nepřítelem a křivého udání.


– Takový soud vyhraješ.


– To určitě ne.


– Čeho se bojíš?


– Když jsem odešel z armády, zapomněl jsem vyplnit určité formuláře, které by mě zbavovaly všech závazků. Úřední lhůta k tomu určená vypršela. Ašer vsadil najisto na moji nedbalost. Úředně jsem skutečně dezertér a je mě možno vsadit do vojenského vězení.


– To je nepříjemné.


– Jeden rok v pracovním táboře v Asii, přesně tohle mě čeká. Dovedeš si představit způsob, jakým se mnou budou jednat generálovi poskoci? Živý se odtamtud nedostanu.


– Vložím se do toho!


– Ale já jsem vinen, Pasere! Ty, vrchní soudce z portiku, budeš jednat protizákonně?


– V našich žilách proudí stejná krev.


– A padneš zároveň se mnou! Past je nalíčena dobře. Zbývá mi jediné řešení: přijmout tvůj návrh a odejít jako prospektor, zmizet v poušti. Uniknu paní Tapeni, Panteře, tomu generálskému vrahounovi, a ještě si nadělám bohatství. Zlatá stezka! Existuje krásnější sen?


– Jak sis jistě všiml, není nic nebezpečnějšího.


– Já nejsem stvořený pro usedlý způsob života. Budou mi chybět ženské, ale spoléhám na svoje štěstí.


– Nemáme žádnou chuť tě ztratit, namítla Neferet.


Dojatě se na ni podíval.


– Já se vrátím. Vrátím se bohatý, mocný a uctívaný! Při pohledu na mne se budou třást všichni Ašerové světa a budou se mi plazit u nohou, ale já budu nelítostný a rozdrtím je patou. Vrátím se, abych vás mohl políbit na obě tváře a potěšit se na banketu, který mi připravíte.


– Podle mého názoru by bylo lepší hodovat okamžitě a na ty opilecké nápady zapomenout.


– Nikdy mi to nemyslelo tak jasně! Jestliže zůstanu, budu odsouzen a ve svém pádu tě strhnu s sebou. Vzhledem k tomu, jak jsi tvrdohlavý, budeš mě chtít obhajovat a bojovat za předem ztracenou věc. Tak bude naše veškerá snaha marná.


– Je nutné podstupovat takové riziko? pochybovala Neferet.


– Jak jinak se z té nemožné situace dostanu? Zpátky do armády už nemůžu, takže mi zbývá už jenom prokleté povolání: hledač zlata! Ne, nezbláznil jsem se. Tentokrát zbohatnu. Cítím to v hlavě, v prstech, ve svém břiše.


– Tedy neodvolatelné rozhodnutí?


– Přešlapuju tady už týden a měl jsem čas přemýšlet. Nic na tom nezměníš ani ty.


Paser a Neferet na sebe pohlédli. Suti nežertoval.


– V tom případě mám pro tebe jednu informaci.


– O Ašerovi?


– Kem a já jsme odhalili podvodný obchod s amulety, do kterého jsou zapleteni Denes a Kadaš. Je možné, že v té zpronevěře zlata figuruje i generál. Jinak řečeno, spiklenci shromažďují bohatství.


– Ašer jako zloděj zlata! To je báječné! Trest smrti, že ano?


– Jestliže se to prokáže.


– Pasere, ty jsi můj bratr!


Suti padl Paserovi do náruče.


– Ten důkaz ti přinesu já. Nejenže zbohatnu, ale ještě k tomu to monstrum svrhnu z jeho výšin!


– Moc se neplaš, je to jenom hypotéza.


– Ne, je to pravda!


– Jestliže tedy na tom trváš, pověřím tě tou misí oficiálně.


– Jak to uděláš?


– S Kemovým souhlasem jsi najat na dva týdny k pouštní policii. Bude ti vyplacen žold.


– Dva týdny… To značí ještě před generálovým obviněním!


– Kem kašle na papíry. Budou v pořádku, a to je hlavní.


– Zapijme to! navrhl Suti.


Neferet souhlasila.


– Dej se najmout k horníkům, doporučoval Paser, a nikomu neříkej, že jsi policajt. Prozradíš to jenom v případě, že by ti to pomohlo zachránit se z bezprostředního nebezpečí.


– Máš speciálně na někoho podezření?


– Ašer by měl rád pouštní policii pod svým velením. V důsledku toho tam musel nastrčit nějaké fízly nebo si koupit pár lidí. Stejně tak mezi horníky. Pokusíme se být spolu ve spojení buď prostřednictvím poštovních služeb, nebo nějakým jiným způsobem, který by tě nepřivedl do nebezpečí. Musíme být vzájemně informováni, jak pokročilo naše pátrání. Můj identifikační kód bude… Severák.


– Jestliže souhlasíš, že budeš oslem, cesta k moudrosti je volná.


– Žádám jeden slib.


– Máš ho mít.


– Nepokoušej to své slavné štěstí. Když to začne být příliš nebezpečné, vrať se.


– Znáš mě.


– No právě.


– Já budu jednat pod maskou horníka, ale ty, ty jsi nekrytý cíl.


– Chceš tím ukázat, že já riskuju víc než ty?


– Kdyby byli soudci inteligentní, měla by tato země ještě naději.





 




_____



KAPITOLA DEVATENÁCTÁ


 


Denes přepočítával znovu a znovu sušené fíky. Po několikerém ověření musel konstatovat krádež. Při porovnání s výkazem písaře spravujícího fíkovníky chybělo osm plodů. Vztekle svolal personál a pohrozil nejtěžšími postihy, jestliže se viník nepřihlásí. Jedna stará kuchařka, která měla ráda svůj klid, vystrčila před sebe desetiletého kluka, písařova vlastního syna! Otec byl odsouzen k deseti ranám holí, chlapec k patnácti. Přepravce dbal přísně na morální zásady: co patřilo jemu, muselo být jako takové respektováno. V nepřítomnosti paní Nenofar, zaměstnané pokusy oslabit Beltranův vliv ve státní pokladně, udržoval pořádek na panství Denes.


Zlost v něm probudila hlad. Dal si přinést vepřovou pečeni, mléko a čerstvý sýr. Neočekávaná Paserova návštěva mu chuť k jídlu zase vzala. S radostným výrazem jej nicméně pozval ke stolu. Vrchní soudce z portiku usedl na kamennou zídku uzavírající pergolu a upřel pronikavý pohled na přepravce.


– Proč jste najal bývalého Kadašova správce, který se vážně provinil?


– Moje přijímací kancelář se dopustila omylu. Kadaš a já jsme byli přesvědčeni, že ten odporný chlap opustil provincii.


– To opustil, to je pravda, ale jenom proto, aby zaujal čelné postavení na vašem největším zemědělském hospodářství u Hermopole.


– Musel použít falešné jméno! Buďte ujištěn, že bude hned zítra propuštěn.


– To nebude nutné. Je ve vězení.


Přepravce si uhladil jemný vous s několika přesahujícími chloupky.


– Ve vězení! A jakého přestupku se dopustil?


– Nevíte o jeho roli přechovávače?


– Přechovávač, takové hrozné slovo!


Denes se tvářil zhnuseně.


– Podloudné obchodování s amulety, které schovával v truhlicích, upřesnil Paser.


– U mne? Na mém statku? Neuvěřitelné! Šílené! Žádám o nejvyšší diskrétnost, můj drahý vrchní soudce. Moje pověst nesmí zločinem toho bídáka utrpět.


– Jste tedy jednou z jeho obětí.


– Zneužil mě tím nejpodlejším způsobem, protože věděl, že na tu usedlost nikdy nejezdím. Moje obchody mě vážou v Memfidě a kromě toho venkov nemám moc rád. Odvažuji se doufat v co nejpřísnější trest.


– Nemáte o jednání vašeho správce žádnou informaci?


– Žádnou! Moje důvěra byla bezmezná.


– Věděl jste, že na tom statku byl ukryt poklad?


Přepravce vypadal ohromeně.


– Poklad! Teď! A jaký?


– To je zatím tajné. Víte, kde je váš přítel Kadaš?


– Zrovna tady. Byl unaven, tak jsem mu poskytl pohostinství.


– Mohu ho vidět, pokud to dovoluje jeho zdraví?


Notně nervózní Denes poslal pro zubaře. Kadaš zuřivě rozkládal rukama, nevydržel na místě a pouštěl se do zmateného vysvětlování, kterým se snažil obhájit, že přijal správce do služby, a zároveň prohlašoval, že ho ze svého statku vyhnal.


Na Paserovy otázky odpovídal jenom nabubřelými větami bez hlavy a paty. Bělovlasý dentista se buď pomátl na rozumu, nebo hrál komedii.


Soudce jej přerušil.


– Jestliže vám dobře rozumím, nevěděli jste nic, jeden ani druhý. Podloudné obchodování s amulety se tedy provozovalo bez vašeho vědomí.


Denes soudci poděkoval za pochopení. Kadaš bez pozdravu zmizel.


– Musíte mu prominout. Věk, přechodná přepracovanost…


– Vyšetřování pokračuje, dodal Paser. Správce je jenom pěšec. Zjistím, kdo to vymyslel a určil pravidla hry. Buďte ujištěn, že vás budu informovat.


– Prokážete mi tím laskavost.


– Rád bych si promluvil s vaší manželkou.


– Nevím, kdy se vrátí z paláce.


– Přijdu znovu večer.


– Je to tak nutné?


– Nezbytné.


 


*


 


Paní Nenofar se věnovala své oblíbené činnosti, šití šatů. Soudce byl uveden do její dílny.


Umně nalíčená, šila právě rukáv dlouhých šatů a neskrývala svou podrážděnost.


– Jsem unavená. Být vyrušována ve vlastním domě je dost nepříjemné.


– Je mi to velice líto. Vaše práce je vynikající.


– Udělaly na vás dojem moje vlohy k šití?


– Fascinuje mě to.


Nenofar se zdála být vyvedena z míry.


– To znamená…


– Odkud jsou ty kusy látky, ze kterých šijete?


– To je jenom moje věc.


– Jste na omylu.


Přepravcova manželka nechala práce a podrážděně vstala.


– Žádám vás, abyste mi to vysvětlil.


– Na vašem statku ve středním Egyptě jsou mezi dalšími podezřelými předměty pruhy lnu, šaty a těžké látky. Předpokládám, že patří vám.


– Máte důkaz?


– Úplně jednoznačný ne.


– V tom případě mě ušetřete vašich předpokladů a zmizte!


– Je mi to nemilé, ale musím vám zdůraznit, že nejsem důvěřivá naivka.


 


*


 


Pantera dokončila dílo.


Vlasy zemřelého předchozího dne, několik zrn ječmene z hrobky dítěte před jejím uzavřením, jadérka jablka, krev černého psa, kyselé víno, oslí moč, trochu dřevěných pilin: kouzelný nápoj lásky bude účinný. Blonďatá Libyjka shromažďovala tyto přísady celé dva týdny. Její soupeřka tu medicínu vypije po dobrém nebo po zlém. Bude se sžírat láskou, ale zůstane navždy frigidní a Sutiho zklame. Bez váhání ji opustí.


Pantera zaslechla nějaký hluk.


Někdo právě prošel zahrádkou a vstoupil do domku. Zhasla lampu v kuchyni a ozbrojila se nožem. Takže ona se odvážila! Ta megera ji vyzývá pod její vlastní střechou, nejspíš s úmyslem se jí zbavit!


Vetřelec vnikl do pokoje, otevřel cestovní vak a házel do něj šatstvo páté přes deváté. Pantera zvedla nůž.


– Suti!


Mladý muž se obrátil. V domnění, že je ohrožován nožem, uskočil stranou. Libyjka upustila zbraň.


– Zbláznila ses?


Vstal, popadl ji za ruce a přišlápl čepel.


– Není to nůž?


– Abych ji rozpárala, ji!


– O kom to mluvíš?


– O té, kterou sis vzal.


– Zapomeň na ni a zapomeň i na mne.


Pantera se zachvěla.


– Suti…


– Vidíš, odcházím…


– Kam?


– Tajné poslání.


– Lžeš! Jdeš za ní!


Rozesmál se, pustil ji, nacpal do vaku poslední suknici a přehodil si ho přes rameno.


– Buď klidná, ona za mnou nepůjde.


Pantera se milence chytla vší silou.


– Naháníš mi strach. Vysvětli mi to, moc tě prosím!


– Jsem považován za dezertéra a musím co nejrychleji opustit Memfidu. Jestliže mě generál Ašer chytí, zemřu při deportaci.


– Tvůj přítel Paser tě neochrání?


– Byl jsem nepořádný a skutečně jsem se provinil. Jestliže splním dobře úkol, který mi svěřil, porazím Ašera a vrátím se.


Vášnivěji políbil.


– Jestli jsi mi lhal, zabiju tě.


 


*


 


Kem pátral za pomoci Kaniho přímých podřízených v nejznámějších dílnách vyrábějících amulety. Bezvýsledně. Policejní šéf opustil Théby a nastoupil na loď do Memfidy, kde pokračoval v pátrání na podobných místech, opět marně.


Núbijec se zamyslel.


Ty skvělé amulety, předmět nedovoleného obchodování, nepocházely z dílny, která má vývěsní štít na ulici. Proto se začal vyptávat informátorů, citlivých na paviánovu přítomnost. Jeden z nich, trpaslík syrského původu, se uvolil, že bude mluvit, ale pod podmínkou, že dostane tři pytle ječmene a osla, kterému nebudou víc než tři roky. Sepsání žádosti a vyhovění všem předpisům by zabralo spoustu času. Núbijec proto obětoval svůj žold a trpaslíkovi pohrozil, že mu zpřeráží žebra, jestli se ho pokusí obalamutit. Chlápek ho upozornil na tajnou lékárnickou oficínu otevřenou před dvěma lety na severním předměstí nedaleko loděnice.


V přestrojení za prodavače vody tam Kem po několik dní sledoval veškeré příchody a odchody. Po uzavření loděnice vklouzli zahraniční dělníci do uličky bez viditelného východu a vyšli odtud před svítáním s uzavřenými koši, které předali jednomu lodníkovi.


Čtvrtou noc se Núbijec také vplížil do úzkého průchodu. Končil rákosovým panelem omítnutým uschlým blátem, napodobujícím zeď. Kopnutím falešnou zeď vyvrátil.


Vpád černého obra v doprovodu paviána sledovali čtyři ohromení muži. Kem srazil toho nejslabšího, Zabiják kousl dalšího do lýtka, třetí utekl. Poslední, nejstarší, se neodvažoval ani dýchat. V levé ruce držel nádherný lazuritový uzel bohyně Eset. Když se k němu Kem přiblížil, okamžitě ho upustil na zem.


– Ty tomu tady šéfuješ?


Přikývl. Malý břicháč umíral strachem. Kem zvedl Esetin uzel.


– Skvělá práce. Řekl bych, že nejsi žádný učeň. Kde ses to naučil?


– V Ptahově chrámu, koktal muž.


– Proč jsi odtamtud odešel?


– Vyhodili mě.


– A důvod?


Řemeslník sklopil hlavu.


– Krádež.


Dílna s nízkým stropem měla špatné větrání. Podél zdí z rákosu a vyschlého bláta byly naskládány truhlice obsahující lazuritové bloky, pocházející ze vzdálených horských lomů. Na nízkém stole byly zdařilé amulety, v koši ty nepovedené a zbytky.


– Kdo tě najal?


– Já… já si už na to nevzpomínám.


– No tak, chlape! Lhát je blbost. A kromě toho to rozzuří mého paviána. Nejmenuje se nadarmo Zabiják, jak jistě víš. Chci znát jméno člověka, který je v čele toho podloudného obchodu.


– Ochráníte mě?


– V pracovním táboře pro zloděje budeš v bezpečí.


Chlápek byl šťasten, že odejde z Memfidy, byť by to bylo do pekel. Samou radostí zapomněl odpovědět.


– Čekám, připomněl se Kem.


– Ty galeje… neexistuje způsob, jak se vymknout?


– To záleží na tobě. A hlavně na tom jméně, které mi prozradíš.


– Nenechal žádnou stopu, bude zapírat a moje svědectví nebude stačit.


– O právnické postupy se nestarej.


– Bylo by lepší mě pustit.


Řemeslník uvěřil Kemově zdánlivé netečnosti a vykročil k uličce. Jeho hrdlo sevřela mocná ruka.


– To jméno! A rychle!


– Šeši. Chemik Šeši.


 


*


 


Paser a Kem kráčeli podél kanálu, po němž pluly nákladní čluny. Námořníci po sobě pokřikovali, prozpěvovali si, jedni odplouvali, druzí se vraceli. Egypt byl blahobytný, šťastný a klidný. Přesto vrchní soudce z portiku trpěl nespavostí v předtuše tragédie, jejíž příčiny nebyl schopen určit. Každou noc o tom mluvil s Neferet a svěřoval se jí se svými starostmi. Přes všechen vrozený optimismus musela mladá žena připustit, že manželova úzkost je důvodná.


– Máte pravdu, řekl policejní velitel. Trestní řízení proti Šešimu by bylo zastaveno. Bude prohlašovat, že je nevinen, a slovo zloděje vyhozeného z chrámu nebude mít žádnou váhu.


– Nicméně ten člověk nelhal.


– O tom nepochybuji.


– Spravedlnost! K čemu to je? láteřil Núbijec.


– Dejte mi čas. Teď známe přátelské vztahy, které spojují Denese s Kadašem, Kadaše s Šešim. Ti tři jsou komplici. A navíc Šeši je pravděpodobně služebníkem generála Ašera. Takže tu máme čtyři spiklence, odpovědné za několik zločinů. Suti nám musí opatřit důkazy proti Ašerovi. Jsem přesvědčen, že ukradl nebeské železo a že organizuje podloudný obchod s drahými kovy, s lazuritem, a dokonce i se zlatem. Jeho pozice odborníka pro asijské záležitosti mu dává v této oblasti veškerou volnost. Denes je ctižádostivý, chtivý bohatství a moci. Manipuluje Kadašem a Šešim, který k tomu komplotu přispívá svými technickými schopnostmi. A nezapomínám ani na paní Nenofar, tak obratnou v zacházení s jehlou, jež vnikla do šíje mého učitele.


– Čtyři muži a jedna žena… Jak mohou oni sami rozvrátit Ramsesovu moc?


– To je ta otázka, která mě pronásleduje a na kterou neumím odpovědět. Jedná-li se o tytéž pachatele, proč vykradli královskou hrobku? Zůstává pořád tolik pochybností, Keme! Naše práce ještě zdaleka není u konce.


– Přes svoji velitelskou hodnost budu dál vyšetřovat sám. Věřím jenom vám.


– Zbavím vás administrativních povinností.


– Kdybych si mohl dovolit…


– Jen mluvte.


– Buďte stejně opatrný jako já.


– Svěřuji se jenom Sutimu a Neferet.


– On je váš pokrevní bratr a ona je sestra na věky věků. Jestliže vás jeden nebo druhý zradí, budou zatraceni na tomto i na onom světě.


– Proč taková nedůvěřivost?


– Protože si zapomínáte položit zásadní otázku: je těch spiklenců pět, nebo ještě víc?


 


*


 


S hlavou přikrytou šálem vstoupila uprostřed noci do skladiště, v němž jménem svých přátel stanovila schůzku polykači stínů. Setkat se s ním a předat mu jejich příkazy jí určil los. Obvykle tak nepostupovali. Naléhavost situace si však vyžadovala přímý kontakt a jistotu, že příkazy budou dokonale pochopeny. Nalíčená k nepoznání, oblečená do hrubých šatů venkovanky a na nohou papyrové opánky, nijak neriskovala, že bude poznána.


V důsledku Paserových odhalení přepravce Denes svolal spěšně své spojence. Jestliže zabavení nebeského železa představovalo jen finanční ztrátu, pak objev pohřebních předmětů náležejících Chufuovi byl mnohem nebezpečnější. Paser sice nemohl zjistit královu totožnost, protože jeho jméno bylo pečlivě odsekáno, ani nemohl rozumět vydírání, jehož obětí byl Ramses Veliký, přinucený mlčet. Z úst nejmocnějšího muže světa nemohlo vyjít jediné slovo. Byl uzavřen ve své samotě a nemohl přiznat, že už nevlastní symboly vlády, bez nichž jeho panování není legitimní.


Denes se vyslovil pro to, aby nepodnikali nic. Rozruch, který způsobil vrchní soudce z portiku, ho nevyvedl z míry. Ostatní však hlasovali proti. I kdyby Paser neměl žádnou možnost dopídit se pravdy, překážel jim stále víc. Chemik Šeši byl nejdůraznější. Neztratil právě podstatné zisky ze svého podloudného obchodování s amulety? Zanícený, trpělivý a přísný soudce proti němu nakonec povede trestní řízení. Bude obviněn jeden nebo i více hodnostářů, možná budou odsouzeni, a dokonce uvězněni. Jednak tím bude jejich činnost značně oslabena, jednak oběti soudcovy nevraživosti ztratí úctyhodnost, kterou budou nanejvýš potřebovat, až bude Ramses abdikovat.


Při oznámení, že los padl na ni, se žena otřásla, ale pak se uklidnila. Proběhlo jí sladké chvění, stejné, jaké pocítila tenkrát, když se obnažila před velitelem stráže u sfingy v Gize. Když ho k sobě vábila, oklamala jeho obezřetnost a otevřela dveře smrti. Byly to právě její půvaby, které zpečetily jejich vítězství.


O polykači stínů nevěděla nic, jen že konal zločiny na základě objednávky a navíc z potěšení ze zabíjení, samozřejmě výměnou za bohatou odměnu. Když ho spatřila, jak sedí na bedně a loupá si cibuli, byla ochromena strachem a zároveň fascinována.


– Máte zpoždění. Luna už je za přístavem.


– Je nutno znovu zasáhnout.


– Kdo?


– Váš úkol bude velmi choulostivý.


– Žena, dítě?


– Soudce.


– V Egyptě se soudci nezabíjejí.


– Nezabijete ho. Jenom ho učiníte bezmocným.


– To je těžké.


– Co za to chcete?


– Zlato. A spoustu.


– Budete ho mít.


– Kdy?


– Nesmíte udeřit, dokud to nebude jisté. Každý musí být přesvědčen, že se Paser stal obětí nehody.


– Vrchní soudce z portiku osobně! Musíte přidat zlata.


– Nepřipustíme žádný neúspěch.


– Ani já ne. Paser je chráněn. Určit termín je zhola nemožné…


– S tím souhlasíme. Ale čím dřív, tím líp.


Polykač stínů se zvedl.


– Ještě jedna věc…


– Jaká?


Rychlostí hada jí zkroutil paži a přinutil ji obrátit se k němu zády.


– Chci zálohu.


– Neodvažujte se…


– Zálohu v naturáliích. Vyhrnul jí šaty. Nevykřikla.


– Jste blázen!


– A ty jsi neopatrná. Tvůj obličej mě nezajímá a nechci vědět, kdo jsi. Když budeš spolupracovat, bude to pro oba lepší.


Když ucítila jeho úd mezi stehny, přestala odporovat. Milovat se s vrahem ji vzrušovalo víc než její obvyklé radovánky s manželem. Útok byl rychlý a prudký, jak jen si mohla přát.


– Ten váš soudce už vás nebude obtěžovat, slíbil polykač stínů.





 




_____



KAPITOLA DVACÁTÁ


 


Palmovníky, fíkovníky a rohovníky poskytovaly příjemný stín. Než znovu začne po obědě ordinovat, vychutnávala Neferet klid své zahrady, brzy přerušený poskakováním a výkřiky malé zelené opičky, šťastné, že může své paní nosit ovoce. Šibalka se neuklidní, dokud si Neferet nesedne. Pak pokojně vklouzla pod židli a pozorovala Junáka, jak pobíhá sem a tam.


Celý Egypt se podobal zahradě, kde faraónův blahodárný stín umožňoval stromům kvést v radostném ránu i v klidném podvečeru. Nebylo vzácností, když Ramses osobně dohlížel na vysazování olivovníků a posvátných persejí. Rád se procházel po zahradách plných květů a rozjímal v sadech. Chrámy se těšily ochraně vysokých listnatých korun, kde hnízdili ptáci, zvěstovatelé svátosti. Neklidná bytost, říkávali moudří, je strom, který chřadne a usychá. Naproti tomu v klidu přináší ovoce a šíří okolo sebe příjemnou svěžest.


Neferet zasadila doprostřed jamky sykomoru. Mladou rostlinku chránila porézní nádoba, uchovávající vlhkost. Silou rostoucích kořenů se křehká keramika rozpadne, smísí se s hlínou a obohatí humus. Neferet pečlivě vyztužila obrubu z vyschlého bahna, určenou k zadržení vody při zalévání.


Junákův štěkot ohlašoval brzký Paserův příchod. Pes cítil pánův návrat v kteroukoliv denní dobu už čtvrt hodiny předtím, než překročil práh domu. Když byl pryč dlouho, ztrácel pes chuť k jídlu a nereagoval ani na Šibalčiny provokace. Vrchní soudce z portiku zapomněl na svoji důstojnost a běžel vedle Junáka, který mu vyskakoval na suknici a zanechával na ni otisky svých zablácených tlapek. Soudce se svlékl a lehl si na rohož.


– To slunce je tak příjemné.


– Vypadáš vyčerpaně.


– Normální dávka nepříjemností byla dnes bohatě překročena.


– Vzpomněl sis na svoji měděnou vodu?


– Neměl jsem čas o sebe pečovat. Moje pracovna nebyla prázdná ani na okamžik. Od válečné vdovy až po písaře, kterého nepovýšili, nechyběl snad nikdo.


Lehla si vedle něho.


– Nemáte rozum, soudce Pasere. Pokochejte se svou zahradou.


– Suti má pravdu, chytil jsem se do pasti. Chci být zase malým vesnickým soudcem.


– Tvůj osud nespočívá v tom, že se budeš vracet zpátky. Suti už odjel do Koptu?


– Dnes ráno, se zbraněmi a zavazadly. Slíbil mi, že se vrátí s Ašerovou hlavou a hromadou zlata.


– Každý den se budeme modlit k Minovi, patronu hledačů kovů, a k bohyni Hathor, vládkyni pouští. Naše přátelství překlene každou vzdálenost.


– Co tví nemocní?


– Někteří mi dělají starosti. Čekám jisté vzácné byliny, abych mohla vyrobit potřebné léky, ale lékárna centrální nemocnice si mých objednávek nevšímá.


Paser zavřel oči.


– Máš ještě další starosti, miláčku.


– Před tebou nejsem schopen nic utajit. Týká se to tebe.


– Že bych přestoupila zákon?


– Je neobsazeno místo nástupce vrchního lékaře království. Jakožto vrchní soudce z portiku musím prozkoumat právoplatnost přihlášek, které pak budou předány odborné radě. Byl jsem nucen přijat už první.


– Komu patří?


– Zubaři Kadašovi. Jestliže ho zvolí, doklady, které připravil ve tvůj prospěch Beltran, budou k ničemu.


– Má šanci uspět?


– Nebamonův dopis ho představuje jako nástupce, kterého si přeje.


– Je falešný?


– Pravost dokumentu a Nebamonův dobrý duševní stav potvrzují dva svědci: Denes a Šeši. Ti bandité se už ani neskrývají!


– Co záleží na nějaké kariéře, já jsem šťastná, že mohu léčit. Stačí mi moje soukromá ordinace.


– Pokusí se ji zavřít a tebe zpochybnit.


– Nejlepší ze soudců mě neochrání?


– Kadaš… Už dlouho přemýšlím o jeho skutečné roli. Závoj se protrhl. Jaké výsady má vrchní lékař?


– Léčit faraóna, jmenovat chirurgy, lékaře a farmaceuty tvořící oficiální palácový útvar, přijímat a kontrolovat toxické látky, jedy a nebezpečné medikamenty, vydávat směrnice týkající se veřejného zdravotnictví a uskutečňovat je po dohodě s vezírem a králem.


– Kadaš, a taková pravomoc! Přesně po něčem takovém prahne!


– Komisi, která bude rozhodovat, není snadné ovlivnit.


– Nemyl se. Denes se pokusí její členy podplatit. Kadaš je starší, vypadá úctyhodně, má dlouhou praxi a… A Ramses trpí jenom jedinou vážnou chorobou: zubní artritidou! Kadašovo jmenování je součástí jejich plánu. Je nutno tomu zabránit.


– Ale jak?


– To ještě nevím.


– Bojíš se, že Kadaš ohrozí faraonovo zdraví?


– Ne, to by bylo příliš riskantní.


Šibalka skočila Paserovi na břicho a zatahala ho za chloupek těsně nad pupkem. Choulostivý soudce bolestně vykřikl a ohnal se, ale ruka se sevřela naprázdno. Zelená opička už zalezla pod židli.


– Kdyby to zatracené zvíře neúčinkovalo při našem prvním setkání, už bych mu dal dávno pořádně po zadku.


Šibalka vyšplhala na palmu, a aby se omluvila, hodila Paserovi datli, kterou chytil v letu. Přiběhl Junák a chňapl po ní.


Neferetin pohled byl zastřen smutkem.


– Nad čím se trápíš?


– Měla jsem takový bláznivý plán.


– A jaký?


– Vzdala jsem se ho.


– Svěř se mi s ním.


– K čemu by to bylo dobré?


Přitiskla se k němu.


– Chtěla bych mít… dítě.


– Já na to myslím též.


– Přeješ si to?


– Dokud nebude všecko jasné, udělali bychom chybu.


– Nechtěla jsem se s tím smířit, ale souhlasím s tebou.


– Buď to vyšetřování vzdám, nebo budeme ještě trpěliví.


– Kdybychom zapomněli na Branirovu vraždu, byli bychom opravdu podlí.


Objal ji.


– Myslíš, že je nutné mít na sobě ty šaty, když je večer tak teplý?


 


*


 


Úkol polykače stínů nebude snadný. Tak především kdyby byl příliš často a příliš dlouho nepřítomen na svém obvyklém místě, přitáhlo by to k němu nežádoucí pozornost, i když jedná vždy sám, bez společníků, ochotných ho kdykoliv udat. Musel poznat důkladně Paserovy zvyky a být trpělivý. A také mu nařídili, aby z Pasera udělal invalidu, ne aby ho zabil. Útok měl vypadat jako nehoda, aby nenásledovalo žádné vyšetřování.


Uskutečnění takového plánu představovalo obrovské potíže. Proto polykač stínů požadoval tři zlaté ingoty, slušné bohatství, které mu umožní usadit se v deltě, koupit tam statek a šťastně si užívat. Pak už by zabíjel jenom pro potěšení, jakmile by jeho touha začala být nesnesitelná. Líbilo by se mu najmout si armádu služebnictva, připraveného uspokojit každou jeho potřebu.


Jakmile dostane zlato, vydá se na lov, vzrušený už předem představou svého mistrovského díla.


 


*


 


Pec byla rozžhavena doběla. Šeši připravil formy, které se naplní tekutým kovem a vytvoří velký ingot. Teplota v laboratoři byla nesnesitelná. Chemik s malým černým knírkem se přesto nepotil, zatímco z Denese stékaly velké krůpěje.


– Mám souhlas našich přátel, prohlásil.


– Bez lítosti?


– Nemáme na vybranou.


Přepravce vytáhl z vaku zlatou Chufuovu masku a náhrdelník ze stejného kovu, který dřív zdobil hruď mumie.


– Z toho budeme mít dva ingoty.


– A třetí?


– Ten koupíme u generála Ašera. Jeho zpronevěry zlata jsou organizovány s naprostou dokonalostí, ale mně neunikne nic.


Šeši se zahleděl na tvář stavitele velké pyramidy. Jeho rysy byly přísné, pokojné a neobyčejně krásné. Zlatník vytvořil představu věčného mládí.


– Nahání mi strach, přiznal se Šeši.


– Je to jenom pohřební maska.


– Ty jeho oči… Jsou živé!


– Neupadej do fantasmagorií. Kvůli tomu soudci jsme už ztratili celý majetek, když nám vyfoukl to nebeské železo, které jsme chtěli prodat Chetitům, a také toho zlatého skaraba. Schovával jsem si ho do své hrobky. Nechat si masku a náhrdelník by bylo příliš riskantní. Navíc je potřebujeme na zaplacení polykače stínů. Pospěš si.


Šeši Denese poslechl jako vždy. Spanilý obličej a náhrdelník zmizely v kotli. Brzy zlato poteče žlábkem a naplní připravené formy.


– A zlatý loket? zeptal se chemik.


Denesův obličej se rozzářil.


– Může posloužit… jako třetí ingot! Obejdeme se bez generálových služeb.


Zdálo se, že Šeši váhá.


– Je lepší se toho zbavit, prohlásil přepravce. Necháme si jenom to hlavní: testament bohů. Tam, kde je, ho Paser nemá šanci najít.


Když Chufův loket zmizel v peci, Denes se ušklíbl.


– Zítra, můj drahý Šeši, budeš jednou z nejdůležitějších osobností království. Dnes večer bude polykači stínů předána první část odměny.


 


*


 


Pouštní policista měřil přes dva metry. Za opaskem jeho suknice se houpaly dvě dýky s ohmatanými rukojeťmi. Nikdy nenosil opánky. Kůže na jeho chodidlech byla tak zatvrdlá, že by ji neprorazil ani akáciový trn.


– Jméno?


– Suti.


– Odkud jsi přišel?


– Z Théb.


– Zaměstnání?


– Nosič vody, česač lnu, chovatel vepřů, rybář…


Velký molos s prázdnýma očima očichával příchozího. Určitě nevážil míň než sedmdesát kilo. Jeho srst byla hladká, záda pokrytá jizvami. Bylo cítit, že je připraven ke skoku.


– Proč chceš být horníkem?


– Mám rád dobrodružství.


– Máš taky rád žízeň, vedro, zmije růžkaté, černé škorpiony, rychlé pochody, úmornou práci v úzkých štolách, kde není vzduch?


– Každé povolání má svoje nevýhody.


– Spletl sis cestu, hochu.


Suti se usmál tím nejnaivnějším způsobem. Policista ho nechal projít.


V dlouhé frontě končící v přijímací kanceláři se vyjímal celkem dobře. Jeho statná postava s působivým svalstvem se odrážela od neduživého vzhledu několika očividně nezpůsobilých kandidátů. Měl pocit, že ho prohlížejí jako tažné dobytče.


– Chystá se jedna výprava. Jsi volný?


– Jsem. Kam to bude?


– V naší korporaci se poslouchá a nekladou se otázky. Polovina nováčků se zhroutí cestou a nějak si musí pomoct, aby se vrátili do údolí. Měkkými poseroutky se nezabýváme. Odchod dnes v noci, dvě hodiny před úsvitem. Tady máš výbavu.


Suti dostal hůl, rohož a smotanou přikrývku. Obojí si provázkem přivázal k holi, v poušti naprosto nezbytné. Tím, že jí tluče do země, odhání hady.


– A voda?


– Budeš dostávat svoji dávku. Nezapomeň to nejcennější.


A Suti si zavěsil na krk malý kožený vak, kam šťastný nálezce dával zlato, karneol, lazurit nebo jiný vzácný kámen. Obsah pytlíku náležel jemu, navíc, jako přídavek ke gáži.


– Tam se toho moc nevejde, poznamenal.


– Hodně váčků zůstane prázdných, chlapče.


– Nemehla.


– Máš pěkně prořízlou hubu. Poušť tě naučí být zticha.


 


*


 


Na stezce vedoucí z města se shromáždilo na dvě stě mužů. Většina vzývala boha Mina a prosila o tři věci: vrátit se ve zdraví, nezemřít žízní a přinést si ve váčku drahokamy. Na hrdlech měli amulety. Ti vzdělanější se radili s astrologem a někteří se cesty vzdali kvůli špatnému postavení hvězd. Nevěrcům a nedůvěřivcům předávali staří poselství korporace: Do pouště odcházíme bez boha, do údolí se vracíme s ním.


Efrahim, vedoucí expedice, byl vousatý kolos s nekonečně dlouhýma rukama. Tělo měl porostlé černými tuhými chlupy a podobal se asijskému medvědu. Když ho někteří spatřili poprvé, vzdali se své účasti na výpravě. Říkalo se, že Efrahim je brutální a krutý. Podrobil svůj houfec prohlídce a u každého dobrovolníka se chvíli zastavil.


– To jsi ty, Suti?


– Mám to štěstí.


– Zdá se, že máš ctižádost.


– Nepřišel jsem sbírat kamínky.


– Tak prozatím poneseš můj vak.


Kolos mu strčil do ruky těžký vak, který si Suti položil na levé rameno. Efrahim se ušklíbl.


– Ať ti slouží. Brzy tě to frajerství přejde.


Skupina vyrazila před východem slunce a postupovala vyprahlou a pustou krajinou. Venkované, špatně připraveni na obtížný terén, měli nohy brzy samou krev. Efrahim se vyhýbal žhavému písku a volil cestu posetou skalními úlomky, ostrými jako nůž. První hory na obzoru Sutiho překvapily. Zdálo se, že tvoří nepřekročitelnou bariéru, zahrazující lidem přístup do tajemné země, kde se formovaly bloky čistého kamene vyhrazeného příbytkům bohů. Tam se soustředila úžasná energie. Hora rodila skálu, byla těhotná vzácnými minerály a svá tajemství odhalovala jen trpělivým a vytrvalým milencům. Fascinovaně odložil svůj náklad.


Kopanec do zadku ho srazil do písku.


– Nedovolil jsem ti odpočívat, řekl Efrahim nasupeně.


Suti se zvedl.


– Vyčisti můj vak. Během jídla ho nesmíš položit na zem. Když mě neposlechneš, nedostaneš vodu.


Suti přemýšlel, jestli ho někdo neudal. Ale obětmi svévolného zacházení byli i jiní dobrovolníci. Efrahim své osazenstvo rád zkoušel až do krajnosti. Jeden Núbijec, který zvedl pěst v náznaku obrany, byl sražen a ponechán na okraji stezky.


Na sklonku dne dorazila skupina k pískovcovému lomu. Lamači oddělovali kamenné bloky a opatřovali je svou značkou. Podél žíly a pak okolo celého zamýšleného bloku byly opatrně vyhloubeny malé žlábky. Potom mistr zatloukl palicí do drážky dřevěné klíny, aby blok oddělil od mateřské skály a nepoškodil ho.


Efrahim jej pozdravil.


– Vedu do dolů bandu lenochů. Jestli potřebuješ přiložit ruku k dílu, jen si řekni.


– Nebyl bych proti, ale nemají za sebou celodenní pochod?


– Jestli chtějí jíst, tak ať jsou užiteční.


– To není moc podle pravidel.


– Zákon tady diktuju já.


– Bylo by třeba dopravit dolů z vrcholu lomu asi deset bloků. S takovými třiceti muži by to šlo rychle.


Efrahim je okamžitě určil, mezi nimi i Sutiho, kterému odebral svůj vak.


– Napij se a lez.


Mistr zbudoval smyk, ale ten byl v půli svahu přerušen. Bylo tedy třeba upevnit bloky až k tomuto místu pomocí lan, než bude zátaras uvolněn a kámen může pokračovat v cestě. Tlusté lano, napjaté horizontálně a přidržované z každé strany pěti muži, zabrání příliš prudkému sesunu. Po úpravě smyku bude tento manévr zbytečný. Mistr byl s prací už opožděn a Efrahimova nabídka mu vyhovovala.


K nehodě došlo v okamžiku, když do lana narazil příliš velkou rychlostí šestý blok. Unavení muži ho nebyli schopni zbrzdit. Náraz byl tak prudký, že byli dělníci vymrštěni do stran, ovšem kromě jednoho padesátníka, který dopadl po hlavě na skluz. Marně se snažil zachytit Sutiho, kterého dva kamarádi prudce stáhli zpět.


Nešťastníkův řev byl brzy udušen. Blok ho rozdrtil, potom vybočil z dráhy a za hromového rachotu se roztříštil.


Mistr se rozplakal.


– Polovinu práce jsme ovšem zvládli, konstatoval Efrahim.





 




_____



KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ


 


Kozoroh s dvěma dlouhými, vzhůru zahnutými rohy a bradou ozdobenou krátkým vousem stál u přečnívajícího skaliska a pozoroval horníky, vlekoucí se v palčivém slunci. V hieroglyfickém jazyce byl tento živočich symbolem pokojné vznešenosti nabyté na konci života podřízeného božskému zákonu.


– Tam! vykřikl jeden z dělníků. Zabijme ho!


– Drž hubu, hlupáku, okřikl ho Efrahim. Je to ochránce dolů. Jestli se ho jenom dotkneme, všichni zemřeme.


Velký samec vyšplhal na příkrý svah a jedním fantastickým skokem zmizel na druhé straně hory.


Pět dní rychlého pochodu dělníky vyčerpalo. Jedině Efrahim vypadal stále stejně čerstvý jako v první chvíli. Suti zůstával obezřetný. Odlidštěná nádhera krajiny mu kupodivu dodávala sílu. Jeho odhodláním neotřásla ani brutalita vedoucího výpravy, ani svízelné podmínky.


Vousatý kolos nařídil mužům, aby se shromáždili okolo něj, a vylezl na kamenný blok. Tak svoje ubohé vandráky líp zdrtí.


– Poušť je obrovská, prohlásil hromovým hlasem, a vy jste méně než mravenci. V jednom kuse si stěžujete na žízeň jako staré nemohoucí báby. Nejste hodni stát se horníky a pátrat v útrobách země. Přesto jsem vás sem zavedl. Kov stojí za víc než vy. Když se zaseknete do hory, způsobíte jí bolest. Pokusí se vám pomstít tím, že vás pohltí. Tím hůř pro neschopné břídily! Rozbijte tábor, práce začíná zítra za úsvitu.


Dělníci postavili stany, na prvním místě stan vedoucího expedice, tak těžký, že si s ním sotva poradilo pět mužů. Za bdělého Efrahimova dohledu, trůnícího uprostřed tábora, ho pečlivě roztáhli. Potom připravili jídlo, pokropili zem proti zvířenému prachu a uhasili žízeň vodou, kterou kožené měchy uchovaly čerstvou. Vzácná tekutina nebude chybět díky studni, vyhloubené nedaleko dolu.


Suti podřimoval, když tu mu kopanec málem rozrazil bok.


– Vstávej, nařídil Efrahim.


Mladý muž zkrotil vztek a uposlechl.


– Všichni, co jsou tady, mají nějaký vroubek. A ty?


– To je moje tajemství.


– Mluv.


– Dej mi pokoj.


– Nesnáším tajnůstkáře.


– Utekl jsem z nucených prací.


– Kde?


– Ve své vesnici kousek od Théb. Chtěli mě odvést do Memfidy, abych tam čistil kanály. Radši jsem utekl a pokusil se o štěstí jako horník.


– Ta tvoje držka se mi nelíbí. Vezmu na to jed, že lžeš.


– Chci si nadělat pěkný majetek. A nikdo, ani ty, mi v tom nezabrání.


– Lezeš mi na nervy, chlapečku, ale já ti ukážu! Budeme se bít na pěsti.


Efrahim určil rozhodčího. Jeho role spočívala v tom, že bude diskvalifikovat soupeře, který začne kousat. Všechno ostatní bylo dovoleno.


Vousáč se bez výstrahy na Sutiho vrhl, popadl ho v pase, nadzvedl ze země, přehodil přes hlavu a odmrštil do vzdálenosti několika metrů.


Mladý muž se zvedl. Byl celý odřený a bolelo ho rameno. Efrahim s rukama v bok ho opovržlivě pozoroval. Dělníci se smáli.


– Tak zaútoč, jestli máš odvahu.


Efrahim byl hbitý, tentokrát však jeho dlouhé ruce hmátly do prázdna. Suti posbíral odvahu a na poslední chvíli uskočil. Příliš sebejistý Efrahim znal jenom jeden hmat. I když bohové neexistovali, Suti jim poděkoval, že ho obdařili bojechtivým dětstvím, během něhož se naučil bít. Nejmíň desetkrát se vyhnul neuspořádaným útokům svého protivníka. Efrahimova zuřivost rostla zároveň s únavou a úměrně tomu se snižující prozíravostí. Suti nesměl chybit. Kdyby se dostal do kleští, byl by rozdrcen. Spoléhaje na svou rychlost, kopnutím zbavil soupeře rovnováhy, vklouzl pod padajícího obra a využil jeho vlastní energie k tomu, aby mu nasadil na krkhák. Efrahim těžce dopadl na zem. Suti se mu posadil obkročmo na šíji a pohrozil, že mu ji zlomí. Poražený zabušil pěstí do písku na znamení své porážky.


– To je dobré, hošánku.


– Zasluhuješ si smrt.


– Jestli mě zabiješ, pouštní policie tě nebude šetřit.


– Kašlu na to. Nebudeš první, koho pošlu do pekla.


Efrahim dostal strach.


– Co chceš?


– Přísahej, že už nebudeš mučit muže z této skupiny.


Horníci se už nesmáli. Přiblížili se a pozorně naslouchali.


– Tak dělej, nebo ti zakroutím krkem.


– Přísahám, co chceš, ve jménu boha Mina!


– A před Hathor, paní západní země. Opakuj!


– Přísahám před Hathor, paní západní země!


Suti uvolnil sevření. Přísaha pronesená před tolika svědky nemůže být porušena. Kdyby Efrahim nedodržel slovo, jeho jméno by bylo na věky zneuctěno a on by byl zatracen.


Horníci radostně vykřikovali a vynesli Sutiho triumfálně na ramena. Když veselí poněkud opadlo, promluvil k nim odhodlaným tónem.


– Šéfem je tady Efrahim. Jedině on zná všechny stezky, místa, kde je voda, a doly. Bez něj údolí už nikdy neuvidíme. Pokud bude držet slovo, poslouchejme ho a všechno bude v pořádku.


Překvapený obr položil Sutimu ruku na rameno.


– Ty jsi silný, chlapečku, ale taky inteligentní.


Odtáhl jej kousek stranou.


– Špatně jsem tě odhadl.


– Chci jenom zbohatnout.


– Mohli bychom se stát přáteli.


– Za podmínky, že mi to k něčemu bude.


– To by rozhodně mohlo být, hošánku.


 


*


 


Do paláce princezny Chattuše vstoupily pomalým krokem ženy nesoucí obětiny. Na sobě měly bílé šaty, přidržované jediným ramínkem mezi odhalenými prsy, zástěrku ozdobenou mřížkou z perel, rozmístěných do kosočtverců, a na hlavě paruku přidržovanou stuhou. Byly tak svěží a krásné, že se Denesovi rozproudila krev. Při každé ze svých cest paní Nenofar podváděl, samozřejmě ve vší diskrétnosti. Nemohl si dovolit žádný skandál. Proto neměl žádnou stálou milenku a omezoval se na krátká, příležitostná dobrodružství bez zítřka. Občas svou ženu řádně pomiloval, ale chlad, který nezakrývala, jeho mimomanželské románky ospravedlňoval.


Do zahrady pro něj přišel správce harému. Napadlo ho, že by jej mohl požádat o nějakou dívku, ale pak se toho nápadu vzdal. Harém byl hospodářským centrem, kde stálo na prvním místě pracovní úsilí, nikoliv špásování. Denes požádal Ramsesovu chetitskou manželku o oficiální audienci z titulu své funkce přepravce. Přijala jej v sále se čtyřmi sloupy a světležlutými zdmi. Na podlaze byla mozaika ze zelených a červených čtverců.


Chattuša seděla na židli z ebenového dřeva s pozlacenými opěradly a nohami. Černooká princezna s bělostnou pletí a dlouhýma jemnýma rukama měla cizokrajný půvab asijských žen. Denes se měl na pozoru.


– Nenadálá návštěva, poznamenala uštěpačně.


– Já jsem přepravce, vy řídíte harém. Kdo by se divil našemu setkání?


– Přesto jste tvrdil, že je to nebezpečné.


– Situace se velmi změnila. Paser se stal vrchním soudcem z portiku. Proto mi překáží v práci.


– Jak se to týká mne?


– Že byste změnila názor?


– Ramses mě potupil, ponižuje můj národ! Chci pomstu.


Denes si spokojeně pohladil bílou bradu.


– Budete ji mít, princezno. Naše cíle jsou stále stejné. Tento král je neschopný despota. Je svázán s překonanými tradicemi a nemá žádnou představu o budoucnosti. Čas pracuje pro nás, ale někteří z mých přátel začínají být netrpěliví. Proto jsme se rozhodli, že zvýšíme Ramsesovu neoblíbenost.


– To postačí k tomu, aby byla jeho vláda rozvrácena?


Denes znervózněl. Nesměl prozradit příliš mnoho. Chetitka byla jenom přechodným spojencem, kterého bude nutno po panovníkově pádu okamžitě odstranit.


– Důvěřujte nám. Naši taktiku nemůže nikdo prohlédnout.


– Dejte si pozor, Denesi. Ramses je bojovník, obratný a odvážný.


– Je svázaný na nohou i na rukou.


Chattušin pohled rozjasnil paprsek vzrušení.


– Neměla bych o tom vědět víc?


– Bylo by to zbytečné a neopatrné.


Chattuša se ušklíbla. Když se zlobila, byla ještě úchvatnější.


– Co navrhujete?


– Udělat zmatek v dopravě zboží. V Memfidě se mi to podaří snadno. V Thébách potřebuji vaši pomoc. Lidé budou reptat, faraón bude zpochybňován. Rozvrácené hospodářství země otřese jeho trůnem.


– Kolik lidí je třeba koupit?


– Málo, ale draze. Vrchní písaři, kteří kontrolují pohyb potravin, se musí opakovaně dopouštět chyb. Administrativní vyšetřování bude zdlouhavé a komplikované, zmatek bude trvat několik týdnů.


– Moji důvěryhodní lidé provedou, co bude třeba.


Denes v účinnost tohoto plánu moc nevěřil. Tento nový útok proti králi bude mít jenom omezené důsledky. Uspal tak ale Chattušinu nedůvěru.


– Musím vás důvěrně svěřit ještě další věc, zašeptal.


– Poslouchám vás.


Přistoupil blíž a řekl tiše:


– Za několik měsíců budu mít k dispozici značné množství nebeského železa.


V princeznině pohledu se zračil živý zájem. Tento vzácný kov bude použit k magickému cíli: k výrobě nových zbraní proti Ramsesovi.


– A vaše cena?


– Tři zlaté ingoty při objednávce, tři při dodání.


– Když budete opouštět tento harém, budou ve vašich zavazadlech.


Denes se uklonil. O této transakci se jeho kumpáni nedozví a princezna své nebeské železo nikdy nedostane. Prodat, co už nevlastní, a domoci se takového zisku poskytlo Denesovi hluboké zadostiučinění. Nechat princeznu čekat bude snadné. Kdyby projevila přílišnou podrážděnost, svalil by zodpovědnost na Šešiho. Chemikova servilita mu už často posloužila.


 


*


 


Služebná přinesla olivy, ředkvičky a hlávkový salát. Silkis salát sama upravila.


– Děkuji, že jste přijali mé pozvání, řekl Beltran Neferet a Paserovi. Hostit vás u našeho stoluje mi ctí.


– Hlavně žádné okázalosti, zdůraznil soudce.


Na měděný podnos uložil kuchař pečené jehněčí kotlety, tykvičky a hrášek. Jemná chuť jídla lahodila patru. Silkis stavěla na odiv nádherné náušnice ve tvaru kotoučů, zdobených růžicemi a spirálami.


– Měla jsem zvláštní sen, svěřovala se. Několikrát se mi zdálo, že piju teplé pivo! Měla jsem takový strach, že jsem šla na radu k vykladači snů. Jeho vysvětlení mě vyděsilo! Ten sen znamená, že můj majetek bude ukraden.


– Nedělejte si takové starosti, doporučovala jí Neferet. Vykladači snů se často mýlí.


– Kéž by vás bohové vyslyšeli!


– Moje manželka je příliš úzkostlivá, mínil Beltran. Nemohla byste jí dát nějaký lék?


Po obědě Neferet předepsala Silkis uklidňující bylinkové čaje a Beltran se soudcem se šli trochu projít po zahradě.


– Nemám skoro vůbec čas pokochat se aspoň trochu přírodou, postěžoval si ekonom. Moje práce je čím dál náročnější. Když se večer vrátím, moje děti už spí. Nevidět je vyrůstat, nevidět, jak si hrají, to jsou bolestné oběti. Správa sýpek, můj podnik s papyrem, služba ve státní pokladně… dny jsou příliš krátké! Nemáte stejný pocit?


– Ano, velmi často. Být vrchním soudcem z portiku není žádná sinekura.


– Postoupil jste nějak v případu generála Ašera?


– Krok za krokem.


– Chtěl bych vás upozornit na jednu podivnou událost, která mě na nejvyšší míru zneklidňuje. Jistě víte, že princezna Chattuša má značně bojovnou povahu a nemůže Ramsesovi prominout, že ji vyrval z její vlasti.


– Téměř výslovné nepřátelství.


– Kam ji zavede? Stavět se otevřeně proti králi a pokoušet se proti němu komplotovat bude pro ni nakonec sebevražedné. Právě však měla podivnou návštěvu: přepravce Denese.


– Jste si tím jist?


– Jeden z mých spolupracovníků, pobývající zrovna na návštěvě v harému, měl dojem, že ho poznal. Byl velmi překvapen a později se ujistil, že se skutečně nemýlil.


– To je ten Denesův krok tak překvapující?


– Chattuša má svoji vlastní flotilu obchodních lodí. Harém je státní instituce, kde by soukromý přepravce neměl hrát žádnou roli. A jde-li o přátelskou návštěvu, jaký význam jí přikládat?


Spojenectví mezi chetitskou princeznou, druhou Ramsesovou manželkou, a jedním z členů spiklenecké skupiny… Beltranovo odhalení začalo nabývat na důležitosti. Není tím mozkem Chattuša a Denes jen jedním z vykonavatelů? Takový závěr se však zdál být příliš unáhlený. Nikdo neznal skutečný obsah jejich rozhovoru, ale už sama skutečnost, že se konal, dovolovala poodhalit spojení zájmů egyptskému království nepřátelských.


– Tahle tajná dohoda je podezřelá, Pasere.


– Jak ale zjistit její rozsah?


– To nevím. Nenapadá vás v této souvislosti příprava pokusu o invazi ze severu? Jistě, Ramses Chetity zarazil, ale vzdali se svých rozpínavých tužeb navždy?


– V tom případě by byl generál Ašer povinnou přestupní stanicí.


Čím více se obrysy nepřítele upřesňovaly, tím se boj s ním jevil obtížnějším a budoucnost nejistější.


 


*


 


Ještě téhož večera přinesl posel z paláce Neferet dopis, na němž byla pečeť matky Ramsese Velikého Tuje. Tato velká dáma se potřebovala co nejdřív poradit s lékařem. I když Tuja žila uzavřeně, zůstala i nadále jednou z nejvlivnějších osobností u dvora. Byly vznešená, nesnášela podřadnost a malost, radila, aniž přikazovala, střežila s žárlivou péčí velikost země. Ramses ji obdivoval a miloval. Od chvíle, kdy odešla navždy jeho milovaná žena Nefertari, stala se matka jeho největší důvěrnicí. Někteří tvrdili, že král nezaujme žádné rozhodnutí, aniž se napřed neporadí s ní.


Tuja vládla početnému personálu a měla svůj palác v každém důležitém městě. Ten memfiský měl dvacet místností a rozlehlý sál se čtyřmi pilíři, kde přijímala významné hosty. Vrchní komoří zavedl Neferet přímo do komnaty královny matky.


Ve svých šedesáti letech to byla štíhlá žena s pronikavým pohledem, rovným jemným nosem, výraznými lícními kostmi a drobnou, téměř hranatou bradou. Na hlavě měla rituální paruku odpovídající její funkci a napodobující supici, jejíž křídla jí rámovala obličej.


– Vaše pověst se dostala až ke mně. Vezír Baži, který nesnáší lichotky, hovoří o vašich zázracích.


– Mohla bych vyhotovit dlouhý seznam svých neúspěchů, Veličenstvo. Lékař, který se chlubí svými úspěchy, by měl změnit povolání.


– Jsem nemocná a potřebuji váš talent. Nebamonovi asistenti jsou neschopní.


– Co vás trápí, Veličenstvo?


– Oči. A navíc mi v břiše vystřelují stále prudší bolesti, špatně slyším a mám ztuhlou šíji.


Neferet bez problémů diagnostikovala nenormální děložní sekrety. Předepsala nakuřování řečíkovou pryskyřicí, smíchanou s nejkvalitnějším olejem.


Prohlídka očí ji zneklidnila víc: granulární zánět spojivek, komplikovaný trachom a nebezpečí zeleného zákalu.


Královna matka vytušila její obavy.


– Buďte upřímná.


– Nemoc, kterou znám a kterou vyléčím. Léčba ale bude dlouhá a bude od vás vyžadovat mnoho pozornosti.


Jakmile královna matka ráno vstane, bude si muset omýt oči roztokem na bázi konopí, velmi účinného proti zelenému zákalu. Stejný výrobek, tentokrát v podobě masti za přidání medu a aplikovaný místně, utiší bolesti dělohy. Jiný lék, jehož hlavní složkou je chalcedon, zamezí infekci očních koutků. Proti trachomu bude pacientka natírat na víčka pomádu, jejímiž složkami je vonná pryskyřice ladánum, galenit, želví žluč, světlá hlinka a núbijská hlína. Nakonec si pomocí dutého supího péra vkápne do očí speciální oční kapky. Ve studené vodě se rozmíchá aloe, křemičitan mědi, kolokvintová moučka, akáciový list a ebenový prášek, zpracuje se kaše, nechá se vyschnout a trochu se rozmělní vodou. Výsledná substance se nechá přes noc venku, aby nasákla rosu, pak se přefiltruje. Kromě vkapávání ji královna matka bude používat na obklady, které si bude přikládat na oči čtyřikrát denně.


– Takže jsem už velmi slabá a velmi stará, konstatovala Tuja. Pečovat o sebe takovým způsobem se mi vůbec nelíbí.


– Vaše Veličenstvo je nemocné. Věnujte léčení potřebný čas a uzdravíte se.


– Myslím, že vás budu muset poslechnout, ať mě to stojí, co stojí. Přijměte ode mne toto.


Tuja lékařce podala nádherný sedmiřadý náhrdelník z karneolových perel a núbijského zlata. Oba konce spínátka měly tvar lotosových květů.


Neferet zaváhala.


– Počkejte aspoň na výsledky léčení.


– Už teď je mi líp.


Královna matka jí náhrdelník sama připjala a pozorovala výsledný dojem.


– Jste velmi krásná, Neferet.


Mladá žena zrůžověla.


– A navíc jste šťastná. Moji blízcí prohlašují, že váš manžel je vynikající soudce.


– Služba bohyni Maat je smyslem jeho života.


– Egypt potřebuje lidi, jako jste vy a on.


Tuja zavolala číšníka, který přinesl sladké pivo a ovoce. Obě ženy se posadily na nízké stoličky s pohodlnými polštáři.


– Zajímala jsem se o kariéru a vyšetřování soudce Pasera. Nejdřív pobaveně, později zvědavě a nakonec pobouřeně! Jeho deportace byla neslýchaná a hanebná. Naštěstí dobyl prvního vítězství. Postavení vrchního soudce z portiku mu umožňuje pokračovat v boji účinnějšími prostředky. Jmenovat Kema velitelem policie byl vynikající počin. Vezír Baži s ním souhlasil právem.


Těchto pár vět nebylo proneseno náhodou. Až je Neferet bude tlumočit Paserovi, bude unesen radostí. Tujiným prostřednictvím bylo jeho počínání schváleno nejbližším faraonovým okolím.


– Od manželovy smrti a nástupu syna na trůn nepřestávám střežit blaho této země. Ramses je velký král. Zahnal přízrak války, obohatil chrámy, nasytil lid. Egypt zůstává zemí milovanou bohy. Ale mám starosti, Neferet. Chcete se stát mou důvěrnicí?


– Pokud mne považujete za hodnou takové cti, Veličenstvo.


– Ramses je stále víc a víc přetížen prací, často je duchem někde jinde, jako by náhle zestárl. Změnila se i jeho povaha. Nechce už bojovat, řešit jeden problém za druhým, překonávat překážky.


– Není nemocen?


– Kromě svých obvyklých problémů se zuby je to pořád ten statný, neúnavný muž. Poprvé mi začal nedůvěřovat. Už nejsem schopna prohlédnout jeho skryté záměry. Nešokovalo by mě to, kdyby mi oznamoval svá rozhodnutí přímo jako obvykle. Ale on mi uniká a já nevím proč. Řekněte o tom soudci Paserovi. Bojím se o Egypt, Neferet. Tolik vražd v posledních měsících, tolik nevyřešených záhad, a král, který se mi vzdaluje, jeho neobvyklý sklon k samotářství… Ať Paser pokračuje ve svém pátrání.


– Zdá se vám, že je faraón ohrožen?


– Je milován a respektován.


– Nešeptá se mezi lidem, že ho opouští štěstí?


– Když vláda trvá dlouho, bývá to tak. Ramses zná řešení: uspořádá slavnost regenerace, posílí svou dohodu s bohy a do duší svých poddaných znovu vdechne štěstí. Ty pověsti mi velké starosti nedělají. Ale proč král vyhlásil dekrety potvrzující jeho autoritu, když ji nikdo nezpochybňuje?


– Obáváte se nějakého plíživého zla, schopného oslabit jeho ducha?


– Dvůr by známky něčeho takového poznal velmi rychle. Ne, jeho schopnosti jsou nedotčeny. A přesto to už není on.


Pivo bylo příjemně sladké, ovocná zavařenina plná šťávy. Neferet cítila, že se už nesmí vyptávat. Bude na Paserovi, aby její zvláštní informace posoudil a uměl je využít.


– Vysoce jsem ocenila vaši důstojnost při Nebamonově smrti, navázala Tuja. Ten člověk nestál za nic, ale uměl se vnutit. Vůči vám se zachoval s nevídanou nespravedlností. Proto jsem se rozhodla, že to napravím. On a já jsme zodpovídali za hlavní memfiskou nemocnici. Teď je mrtev, a já nejsem lékařka. Zítra bude vyhlášen dekret, kterým bude svěřeno řízení této nemocnice vám.





 




_____



KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ


 


Paser si třel kůži natronem a dva sluhové na něj vylévali džbány vlažné vody. Po sprše si vyčistil zuby vonným rákosem a vypláchl ústa směsí kamence a kopru. K oholení použil svůj oblíbený nástroj tvaru truhlářského dláta a krk si natřel mátovým olejem, který odpuzoval mouchy, komáry a blechy. Na zbytek těla vetřel mast na bázi natronu a medu. Bude-li třeba, použije ještě později deodorant z rohovníku a kadidla.


Jakmile byla jeho toaleta dokončena, neočekávaně se vrátila jeho stará potíž.


Kýchl jednou, dvakrát, pětkrát, desetkrát. Rýma, úporná rýma, provázena záchvaty kašle a hučením v uších. Mohl si za to samozřejmě sám: přepracovanost, nedůsledné léčení, nedostatek spánku. Určitě ale potřeboval nějaký nový lék.


Jak se poradit s Neferet, když ona vstávala v šest hodin ráno a chvíli poté už odcházela do ústřední nemocnice, kterou měla na starosti? Už týden ji neviděl. Chtěla v nové funkci uspět a vydávala se z posledních sil. Dekret královny matky Tuje byl okamžitě potvrzen vezírem a dostalo se mu rovněž schválení kolegia lékařů, chirurgů a farmaceutů zaměstnaných v tomto největším léčebném centru v Egyptě. Prozatímní správce, který mladé ženě nedávno blokoval dodávky léků, se stal ošetřovatelem a pečoval o nemocné upoutané na lůžko.


Písařům zaměstnaným ve správě Neferet vysvětlila, že její poslání spočívá v léčení nemocných, nikoliv v řízení úřednického útvaru. Požádala je proto, aby respektovali příkazy vezírovy kanceláře, o nichž neměla v úmyslu diskutovat. Toto prohlášení získalo nové ředitelce, úzce spolupracující s nejrůznějšími odborníky, náklonnost spousty lidí. Do nemocnice se přicházeli léčit vysoce postavení pacienti, které nebyli schopni uzdravit místní lékaři, a také dosti bohatí lidé, kteří si přáli podstoupit preventivní kúru, aby se vyhnuli objevení nebo zhoršení určitých chorob. Neferet sledovala pozorně také práci laboratoře, pověřené přípravou léků a manipulací s toxickými látkami.


Protože Paserův zánět nosních dutin se nevyvíjel dobře a soudce byl ponechán sám sobě, rozhodl se zajít na jediné místo, kde by mu věnovali pozornost: do ústřední memfiské nemocnice.


Procházet zahradami obklopujícími budovu bylo velmi příjemné. Nic nenaznačovalo bezprostřední blízkost utrpení.


Návštěvníka přijala sympatická ošetřovatelka.


– Co pro vás mohu udělat?


– Potřebuji nutně mluvit s ředitelkou nemocnice Neferet.


– Dnes je to nemožné.


– I pro jejího manžela?


– Vy jste vrchní soudce z portiku?


– Obávám se že ano.


– Pojďte za mnou, prosím.


Ošetřovatelka jej vedla lázeňským zařízením s četnými pokoji vybavenými třemi kamennými káděmi, první určenou k celkovému ponoření, druhou jako sedací koupel a třetí pro nohy a ruce. Další prostory byly vyhrazeny pro spánkové kúry. V malých, dobře větraných místnůstkách leželi nemocní pod stálým lékařským dozorem.


Neferet ověřovala přípravu magistrálního léku a s pohledem upřeným na vodní hodiny zaznamenávala dobu srážení substance. Pomáhali jí dva zkušení farmaceuti. Paser počkal, až proces skončil, a ohlásil se.


– Mohl by jeden pacient využít tvých služeb?


– Tak to spěchá?


– Je to neodkladné.


Snažila se tvářit vážně a zavedla jej do velké ordinace. Soudce aspoň desetkrát hlasitě kýchl.


– Hm… nevymýšlíš si. Problémy s dýcháním?


– Od chvíle, kdy se o mne nestaráš, píská mi na prsou.


– A uši?


– Levé je ucpané.


– Horečka?


– Trochu.


– Lehni si na tu kamennou lavici. Musím si poslechnout tvoje srdce.


– Jeho hlas už znáš.


– Jsme na úctyhodném území, soudce Pasere. Prosím, abyste zachoval co největší vážnost.


Během vyšetření poslechem soudce ani nemukl.


– Stěžoval sis oprávněně. Musíme začít s novou léčbou.


V laboratoři použila Neferet kouzelný proutek, aby vybrala vhodný lék. Zvedl se nad silnou rostlinkou s širokými bledě zelenými listy s pěti laloky a červenými bobulemi.


– Bruónie, řekla. Nebezpečný jed. Správně zředěný odstraní překrvení, které tě trápí, a uvolní ti průdušky.


– Jsi si tím úplně jistá?


– Na mou zodpovědnost.


– Vyleč mě rychle. Písaři už zřejmě reptají, že jsem se zpozdil.


 


*


 


V soudcových kancelářích panoval podivný ruch. Obvykle mírní úředníci, navyklí hovořit potichu a bez zbytečné gestikulace, na sebe pokřikovali a nevěděli, co mají dělat. Jedni zastávali názor, že v nepřítomnosti šéfa se má počkat, druzí se dožadovali rázného zásahu, s podmínkou, že oni sami ho nebudou muset provést. A byli i takoví, kteří chtěli zavolat policii. Na zemi ležely rozbité tabulky a roztrhané papyry.


Při Paserově příchodu nastalo ticho.


– Byli jste napadeni?


– Něco podobného, odpověděl ustrašeně jeden stařešina. Nemohli jsme tu fúrii zadržet. Usadila se u vás.


Paser zvědavě prošel rozlehlým sálem, kde pracovali písaři, a vstoupil do své pracovny.


Tam klečela na rohoži Pantera a prohrabovala se v archivu.


– Co vás to popadlo?


– Chci vědět, kam jste schoval Sutiho.


– Vstaňte a odejděte odsud.


– Až mi to řeknete!


– Nedopustím se na vás žádného násilí, ale zavolám Kema.


Hrozba zabrala. Blonďatá Libyjka poslechla.


– Promluvme si venku.


Šla před ním, sledována zvědavými pohledy písařů.


– Ukliďte a dejte se znovu do práce, nařídil jim soudce.


Paser a Pantera kráčeli rychlým krokem lidnatou ulicí. Byl den trhu a kupující se za hlučného vyjednávání tísnili okolo venkovanů prodávajících ovoce a zeleninu. Soudce a Libyjka se vymanili z davu a uchýlili se do liduprázdné a tiché uličky.


– Chci vědět, kde se Suti skrývá! dožadovala se na pokraji pláče. Co odešel, myslím jenom na něho. Zapomínám se naparfémovat i nalíčit, ztrácím pojem času, bloudím v ulicích.


– Neskrývá se, ale plní choulostivé a nebezpečné poslání.


– S nějakou jinou ženou?


– Sám a nikdo mu nepomáhá.


– Ale vždyť je ženatý!


– Ten svazek mu v rámci vyšetřování připadal nezbytný.


– Já ho miluju, soudce Pasere, miluju ho až k zbláznění! Můžete to pochopit?


Paser se usmál.


– Líp než si myslíte.


– Tak kde je?


– To poslání je tajné, Pantero. Když budu mluvit, vystavuji ho nebezpečí.


– Přísahám, že ne! Budu jako němá.


Dojatý soudce byl o upřímnosti této ohnivé milenky přesvědčen a nechal se obměkčit.


– Dal se najmout do skupiny horníků, kteří odcházeli z Koptu.


Pantera ho políbila na obě tváře, opilá radostí.


– Nikdy vám to nezapomenu. Jestliže ho budu nucena zabít, budete první, kdo se to dozví.


 


*


 


Zvěst se rozšířila po všech provinciích, od severu až k jihu. Ve velkém královském sídle Per-Ramsesu, v Memfidě a v Thébách, všude rychle zasáhla rozličné správy a zasela zmatek do hlav pracovníků, zodpovědných za uplatňování vezírových příkazů v praxi.


Vrchní soudce z portiku právě vyřešil ostrý spor dvou bratranců, kteří oba koupili tytéž pozemky od nepoctivého prodejce. Odsoudil jej k dvojnásobné úhradě inkasovaného majetku a teď si četl zprávu generála Ašera o stavu egyptské armády, vzbuzující nejhorší obavy.


Generál soudil, že situace v Asii je nestabilní, a to z důvodu stálého početního oslabení egyptských sil pověřených dohledem nad malými knížectvími, kdykoliv ochotnými se sdružit pod vedením nepolapitelného Libyjce Adafiho. Od vítězství nad Chetity se touto situací už nikdo nezabýval. Větší uspokojení prý neskýtá dokonce ani stav kasáren přímo v zemi: koně zanedbaní, válečné vozy poškozené a neopravené, nedostatečná disciplína, špatně vycvičení důstojníci. Bude Egypt schopen odrazit případný pokus o invazi?


Účinek takového textu bude hluboký a trvalý. Jaký cíl Ašer sleduje? Jestliže mu budoucnost dá za pravdu, bude se generál jevit jako osvícený prorok a zaujme velmi silnou pozici, pozici možného zachránce. Jestliže mu Ramses uvěří, Ašer nadiktuje své požadavky a posílí svůj vliv.


Paser si vzpomněl na Sutiho. Po které stezce v tuto chvíli putuje a hledá možný důkaz proti tomuto vrahovi, který chce zemi diktovat svou vojenskou strategii?


Soudce si zavolal Kema.


– Můžete rychle prošetřit hlavní kasárna v Memfidě?


– V jaké oblasti?


– Morálka oddílů, stav vybavení, zdraví lidí a koní.


– Bez obtíží, pokud k tomu budu mít pověření.


Soudce uvedl přijatelný důvod: pátrání po voze, který srazil několik osob, a musely tedy na něm po srážce zůstat stopy.


– Proveďte to rychle!


Paser běžel k Beltranovi, potýkajícímu se právě s inventurou úrody obilí. Oba muži vystoupili na terasu administrativní budovy, kde budou mimo dosah zvědavých uší.


– Četl jste Ašerovu zprávu?


– Děsivé zjištění.


– Za předpokladu, že odpovídá pravdě.


– Jste opačného názoru?


– Podezírám ho, že očerňuje situaci, aby z ní těžil.


– Nějaké důkazy?


– Shromážděme je co nejrychleji.


– Ašer bude odsuzován.


– To není jisté. Jestliže Ramses připustí správnost jeho pohledu, bude mít generál volné ruce. Kdo by se pak odvážil zaútočit na zachránce vlasti?


Beltran plně souhlasil.


– Jestli mi chcete pomoci, teď je ta pravá chvíle.


– Co ode mne očekáváte?


– Informace o našich jednotkách v zahraničí a o investicích do vojenské vybavenosti v posledních letech.


– Nebude to snadné, ale pokusím se.


Po návratu do své pracovny napsal Paser dlouhý dopis Kanimu, veleknězi v Karnaku, a požádal jej o informace týkající se úrovně vojenských oddílů v thébské oblasti a kvalitě jejich vybavení. Dopis byl napsán v kódu, postaveném na výrazu „léčivá bylina“, Kaniho specialitě, a svěřen důvěryhodnému poslovi.
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– Není co říct, prohlásil Kem.


– Vyjádřete se přesněji, požádal Paser.


– Kasárna jsou klidná, prostory v dobrém stavu, výzbroj rovněž. Prohlédl jsem si padesát vozů. Důstojníci je udržují se stejnou péčí jako své koně.


– Co si myslí o Ašerově zprávě?


– Berou ji vážně, ale jsou přesvědčeni, že se to týká jiných kasáren. Pro čisté svědomí jsem navštívil ještě kasárna v nejjižnější části města.


– A výsledek?


– Totéž: není co říct. I tam si myslí, že je kritika určena… jiným.


Paser a Beltran se setkali před Ptahovým chrámem, kde postávaly hloučky diskutujících zevlounů, lhostejných k přecházení kněží.


– K té první záležitosti jsem získal jenom samé protichůdné zprávy, a to vzhledem tomu, že generál drží informace o asijské armádě v tajnosti. Oficiálně se náš kontingent v zahraničí zmenšil, zatímco však propukají nové nepokoje. Jeden náborový písař mě ale ujistil, že početní stavy zůstaly nezměněny. Pokud jde o tu druhou věc, tam to bylo snadné, protože rozpočet pro armádu je uložen na našem ministerstvu. Vojenské investice jsou stabilní už řadu let, nebyl zaznamenán žádný materiální nedostatek.


– Ašer tedy lhal.


– Jeho zpráva je napsána obratně. Předkládá fakta alarmujícím způsobem, aniž by byl příliš konkrétní. Má podporu mnoha vysokých důstojníků, spousta dvořanů se obává chetitských intrik, Ašer je hrdina… Nevyvolává vlastně ozdravné hnutí?


 


*


 


Junák spal stočen do klubíčka na kolenou svého pána, sedícího u jezírka, na němž rozkvétaly lotosy. Psí srst i soudcovy vlasy čechrala lehká bríza. Neferet nahlížela do medicínského papyru, který se Šibalka přes všechna napomenutí neúnavně pokoušela svinout. Podvečerní červánky zalily zahradu oranžovým světlem. Své večerní melodie švitořily sýkorky, červenky a vlaštovky.


– Stav naší armády je vynikající. Ašerova zpráva je zavádějící a jejím cílem je zpanikařit civilní správu a oslabit morálku vojenských oddílů, aby je pak mohl pevněji sevřít.


– Proč ho Ramses nepokárá? zeptala se Neferet.


– Má k němu důvěru, vyplývající z generálových hrdinských činů v minulosti.


– Co teď?


– Odevzdám závěry svého šetření vezírovi Bažimu a ten je předá faraonovi. Budou podepsány Kemem a Kanim, od kterého jsem právě dostal odpověď. I v Thébách, stejně jako tady, jsou vojenské síly v naprostém pořádku. Vezír rozšíří kontrolu na celou zemi a postaví se proti Ašerovi.


– To je generálův konec?


– Ještě nejásejme. Bude protestovat, zdůrazňovat své dobré úmysly a lásku k vlasti, obviní podřízené, že mu předali falešné informace. Ale bude ve svém rozběhu zastaven. A já toho využiju.


– Jakým způsobem?


– Utkám se s ním.


 


*


 


Generál Ašer dohlížel na cvičení válečných vozů v poušti. Na každém byli dva muži. Důstojník střílel z luku na pohyblivý cíl, jeho společník držel opratě a udržoval vůz v plné rychlosti. Kdo se projevil jako neobratný, byl z elitního útvaru vyřazen. Dva pěšáci požádali vrchního soudce z portiku, aby počkal a nevstupoval na cvičiště. Mohl by jej zasáhnout zbloudilý šíp nějakého neopatrného střelce.


Konečně dal Ašer, celý pokrytý prachem, povel k odpočinku. Beze spěchu kráčel k soudci.


– Tady není vaše místo.


– Nemám zakázán přístup na žádné území.


Hlodavčí obličej se stáhl. Malý, širokoplecí Ašer na krátkých nohou si podrážděně poškrábal jizvu, která mu protínala hruď od ramene až k pupku.


– Umyju se a převléknu. Pojďte se mnou.


Ašer a Paser vstoupili do sanitárního bloku vyhrazeného velícím důstojníkům. Zatímco jeden vojenský sluha generála sprchoval, Paser zaútočil.


– Zpochybním vaši zprávu.


– Z jakého důvodu?


– Pro nesprávné informace.


– Nejste voják a vaše hodnocení nemá žádnou cenu.


– Nejde o hodnocení, ale o fakta.


– Vyvrátím je.


– Ještě je ani neznáte!


– Snadno domyslet! Prošel jste se po dvou nebo třech kasárnách, ukázali vám pár vozů blyštících se novotou a na výsost spokojené vojáky. Protože jste naivní a nekompetentní, nechal jste se napálit!


– Charakterizoval byste takto i velitele policie a velekněze z Karnaku?


Otázka uvedla generála do rozpaků. Poslal vojáka pryč a osušil se sám.


– Jsou to nováčci, stejně nezkušení jako vy.


– Slabý argument.


– Co zase hledáte, soudce Pasere?


– Pořád tentýž poklad: pravdu. Vaše zpráva je lživá. Proto jsem své poznatky a námitky postoupil vezírovi.


– Vy jste se opovážil…


– To není odvaha, ale povinnost. Ašer zlostně zadupal.


– Váš počin je hloupý! Vylámete si na tom zuby!


– To posoudí vezír Baži.


– Odborníkem jsem tady já!


– Náš vojenský potenciál neupadá a vy to dobře víte.


Generál se opásal krátkou bederní rouškou. Jeho trhavé pohyby prozrazovaly nervozitu.


– Teď mě poslouchejte, Pasere: podrobnosti nejsou důležité. Významný je duch, v jakém se moje zpráva nese.


– Objasněte to.


– Dobrý generál musí předvídat budoucnost, aby zajistil obranu země.


– Ospravedlňuje to poplašná a nepodložená prohlášení?


– Tomu nemůžete rozumět.


– Existuje tu nějaké spojení s činností Šešiho?


– Nechejte ho na pokoji.


– Rád bych se ho poptal.


– Vyloučeno. Pobývá na utajeném místě.


– Na váš příkaz?


– Na můj příkaz.


– Je mi líto, ale musím trvat na svém. Ašerův hlas začal být vemlouvavý.


– Jestliže jsem chtěl vzbudit královu a vezírovu pozornost a také pozornost celého dvora zdůrazněním naší vojenské slabosti, pak jeto proto, že chci dosáhnout konečného souhlasu s výrobou nové zbraně, která nás učiní neporazitelnými.


– Vaše naivita mě překvapuje, generále.


Ašerovy oči se zúžily jako oči kočky.


– Co tím chcete naznačit?


– Tou vaší slavnou zbraní je nepochybně nezlomitelný meč, vyrobený z nebeského železa.


– Meč, kopí, dýka… Šeši na tom pracuje ve dne v noci. Požádám, aby mu byl přidělen blok železa určený Ptahovu chrámu.


– Takže patřil jemu.


– Podstatné je, že ho dobře využije.


– Některé vžité představy zmatou i ty nejvíce podezíravé.


– To znamená co?


– Že nebeské železo není nezničitelné.


– Vy jste se zbláznil!


– Šeši vám lže, nebo klame sám sebe. To, co vám říkám, vám potvrdí odborníci v Karnaku. Používání tohoto vzácného kovu při rituálech vám nadělo zbytečné laskominy. Chtěl byste si opatřit nástroj moci s vynuceným svolením nejvyšší autority, ale prohrál jste.


V Ašerově obličeji připomínajícím hlodavce se zračily hluboké rozpaky. Copak si generál už dávno neuvědomil, že ho jeho vlastní spolupracovník balamutí?


Když soudce vyšel ze sanitárního bloku, popadl Ašer hliněnou nádobu plnou teplé vody a mrštil jí o zeď.





 




_____



KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ


 


Suti odepjal řemen a rozložil rohož na plochém kameni. Celý utrmácený se natáhl na záda a pozoroval hvězdy. Poušť, hory, skály, důl, přehřáté štoly, kde bylo nutno se plazit a sdírat si kůži… Většina mužů si už stěžovala a litovala, že se pustila do dobrodružství, které nebylo ani tak výnosné jako vyčerpávající. Suti se však cítil na výsost spokojen. Krajina ho uchvacovala do takové míry, že chvílemi zapomínal na generála Ašera. Jemu, který miloval městské radovánky, nečinilo nyní žádnou námahu splynout s těmito nehostinnými končinami, jako kdyby tu žil odjakživa.


V písku po jeho levici se ozval charakteristický sykot. Kolem rohože se prosmýkla zmije růžkatá a zanechala po sobě klikatou stopu.


První noc sledoval hadí úskoky pozorně, ale počáteční děs vystřídal návyk. Jako by instinktivně věděl, že nebude uštknut. Škorpioni a hadi mu nenaháněli strach. Přijali ho na svém teritoriu a on respektoval jejich zvyky a bál se jich méně než krvelačných písečných klíšťat, která soustředila své útoky na některé horníky. Kousnutí bylo bolestivé, postižené místo oteklo a zanítilo se. Tento hmyz, proti němuž se Efrahim natíral emulzí z měsíčků, se však o šťastlivce Sutiho nezajímal.


Navzdory celodenní vyčerpávající dřině nemohl mladý muž usnout. Vstal a pomalu kráčel směrem k vádí, zalitému měsíčním světlem. Chodit v noci sám po poušti nebylo rozumné. Pohybovala se tu nebezpečná božstva a fantastičtí živočichové. Požírali nerozvážné chodce, z nichž pak bylo možno nalézt jenom ohlodané mrtvoly. Kdyby se Sutiho někdo chtěl zbavit, byl by to ten pravý okamžik i místo.


Mladý muž zaslechl nějaký zvuk a zpozorněl. Na dně prolákliny, kde se za prudkých dešťů valila voda, hrabala usilovně antilopa s rohy ve tvary lyry a hledala pramen. Přidala se k ní další antilopa, jejíž velmi dlouhé rohy byly jen nepatrně zahnuté a srst bílá. Obě zvířata byla ztělesněním boha Sutecha a byla obdařena jeho nevyčerpatelnou dynamičností. Nemýlila se. Už za chvíli jejich jazyky chlemstaly vzácnou tekutinu, vyvěrající mezi dvěma kulatými kameny. Vystřídal je zajíc a pštros. Suti se fascinovaně posadil. Ušlechtilost zvířat a jejich spokojenost byly vzácnou podívanou, kterou si uchová jen pro sebe jako věčnou vzpomínku.


Na rameni mu spočinula Efrahimova ruka.


– Máš rád poušť, chlapče. To je zvrácenost. Jestli ji budeš v sobě živit, uvidíš nakonec zrůdu se lvím tělem a sokolí hlavou, kterou žádný střelec nemůže proklát šípem ani chytit do lasa. Pro tebe už bude pozdě. Zrůda tě chytí do svých spárů a odnese tě do temnot.


– Proč nenávidíš Egypťany?


– Jsem původem Chetita. Nikdy se nesmířím s vítězstvím Egypta. Tady na těch stezkách jsem pánem já.


– Jak dlouho už řídíš pracovní skupiny horníků?


– Pět roků.


– Nadělal sis bohatství?


– Jsi moc zvědavý.


– Kdyby se to nepodařilo tobě, měl bych problém i já.


– Kdo ti řekl, že jsem neuspěl?


– Uklidňuješ mě.


– Neraduj se příliš brzy.


– Jestli jsi bohatý, proč se ještě potíš a pachtíš?


– Nenávidím údolí, pole i tu řeku. I kdybych se topil ve zlatě, svoje doly bych neopustil.


– Topit se ve zlatě… Ten výraz se mi líbí. Až dosud jsi nás nechal hrabat jenom v jalových dolech.


– Jsi dobrý pozorovatel, chlapče. Víš o lepším nácviku? Když začne vážná práce, budou ti nejstatnější dobře připraveni prohrabat útroby hory.


– Čím dřív, tím líp.


– Spěcháš?


– Proč čekat?


– Na zlatou stezku se vydalo hodně bláznů a skoro všichni prohráli.


– Nejsou zlaté doly zmapovány?


– Mapy patří chrámům a ven se nedostanou. Kdo se pokusí ukrást zlato, je okamžitě chycen pouštní policií.


– Není možné jí uniknout?


– Jejich psi jsou všude.


–Ty máš mapu v hlavě.


Vousáč se posadil vedle Sutiho.


– Kdo ti to řekl?


– Nikdo, bud klidný. Nejsi člověk, který by schovával dokumenty někde jinde.


Efrahim sebral kámen, sevřel ho v prstech a rozdrtil.


– Jestli se mě pokusíš obelhat, zničím tě.


– Kolikrát ti mám opakovat, že mým jediným cílem je bohatství? Chci mít obrovskou usedlost, koně, vozy, sluhy, piniový les a…


– Piniový les? Takový v Egyptě neexistuje!


– Kdo tu mluví o Egyptě? Já v té prokleté zemi už nemůžu zůstat. Chci se usadit v Asii, v nějakém knížectví, kam se nedostane faraonova armáda.


– Začínáš mě zajímat, hochu. Jsi kriminálník, že ano? Suti ani nemukl.


– Hledá tě policie a ty doufáš, že jí unikneš, když se schováš mezi horníky. Ale ti slídiči jsou neodbytní. Udělají všechno, aby tě dostali.


– Tentokrát mě živého nedostanou.


– Byl jsi ve vězení?


– Už nikdy se nedám zavřít.


– Který soudce po tobě jde?


– Paser, vrchní soudce z portiku. Efrahim obdivné hvízdl.


– Tak to jsi velké zvíře! Po smrti toho soudce uspořádá hodně lidí jako ty slavnostní hostinu.


– Je tvrdohlavý.


– Osud mu možná nebude příznivý.


– Můj měšec je prázdný, takže mám naspěch.


– Líbíš se mi, hochu, ale já nebudu nijak riskovat. Zítra se do toho pustíme doopravdy. Uvidíme, co dokážeš.
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Efrahim rozdělil muže do dvou skupin. První, početnější, těžila měď, nezbytnou k výrobě nářadí, zejména kamenických dlát. Roztlučený a omytý kov byl hned na místě těžby roztaven v primitivních pecích a nalit do forem. Na Sinaji a v pouštích bylo mědi značné množství, přesto však ji bylo zapotřebí ještě dovážet ze Sýrie a ze západní Asie, protože poptávka stavebních komunit po tomto kovu byla vysoká. Potřebovala ji také armáda, která k ní přidávala cín a z výsledné slitiny vyráběla pevné čepele.


Druhá skupina, v níž byl i Suti, čítala deset odhodlaných mužů. Každý věděl, že začínají skutečné obtíže. Před nimi se otvíral vstup do svažující se šachty, pekelný otvor do hlubin, skrývající možná poklad. Váček na krku horníků bude v případě úspěchu naplněn k prasknutí. Na sobě měli jen koženou bederní roušku a tělo si pomazali pískem.


Kdo půjde jako první? Bylo to nejlepší, ale i nejnebezpečnější místo. Postrčili Sutiho. Obrátil se a udeřil. Strhla se všeobecná rvačka. Nakonec zasáhl Efrahim a nadzvedl za vlasy malého rváče, až skučel bolestí.


– Ty půjdeš jako první, přikázal.


Zástup se zorganizoval. Štola byla úzká, horníci se museli hrbit a hledali oporu. S pohledem upřeným na stěny slídili po kovu, jehož druh však Efrahim neupřesnil. Vedoucí horník byl příliš rychlý a vířil prach. Druhý, napůl udušený, ho strčil do zad. Vůdce překvapením ztratil rovnováhu a svalil se ze svahu až k odpočívadlu, kde se všichni zastavili.


– Omdlel, konstatoval jeden z jeho kamarádů.


– Tím líp, odsekl druhý.


Když v přehřátém ovzduší popadli trochu dech, sestupovali dál do nitra dolu.


– Tam! Zlato!


Objevitel byl okamžitě přepaden dvěma závistivci, kteří ho srazili na zem.


– Hlupáku! To se tak jenom leskne skála.


Suti cítil hrozbu na každém kroku. Ti, kdo šli za ním, mysleli jenom na to, jak se ho zbavit. S instinktem šelmy uskočil právě v okamžiku, kdy zaútočili a pokusili se mu rozbít lebku velkým kamenem. První přepadl zadkem přes hlavu a Suti mu kopancem zlomil žebra.


– Dalšího přerazím. Zbláznili jste se? Jestli budeme pokračovat takovým způsobem, nahoru nevyleze nikdo. Buď jeden druhého povraždíme, nebo se rozumně rozdělíme.


Muži zvolili druhou možnost. Teď vlezli do nové štoly. Dva to vzdali. Byli na pokraji zhroucení. Louč z hadru namočeného do sezamového oleje byla svěřena Sutimu, který teď už neváhal a zaujal místo v čele.


Kus dál se ve tmě objevil záblesk.


Mladý muž s ústy plnými slin zrychlil a konečně dospěl k pokladu. Zařval vzteky.


– Měď, je to jenom měď!
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Suti byl rozhodnut, že to Efrahimovi nedaruje. Když se vysoukal z chodby, byl však překvapen nenormálním tichem, které venku vládlo. Horníci stáli ve dvou řadách pod dohledem deseti pouštních policistů a jejich molosů. Velitelem nebyl nikdo jiný než obr, který Sutiho vyslýchal před přijetím.


– Tady jsou ostatní, oznámil Efrahim.


Suti a jeho kamarádi, včetně raněných, byli přinuceni postavit se rovněž do řady. Psi vrčeli, připraveni kousnout. Policisté měli na ruce prstenec opatřený devíti koženými řemínky, který jim umožňoval zasazovat prudké a bolestivé rány.


– Pronásledujeme jednoho dezertéra, vysvětlil obr. Utekl z nucených prací a byla proti němu vznesena žaloba. Jsem přesvědčen, že se schovává mezi vámi. Pravidlo hry je prosté. Jestli se vzdá nebo jestli ho udáte, bude celá věc vyřízena rychle. Jestli ovšem budete mlčet, přistoupíme k výslechu a pomůže nám prstenec s řemeny. Nevynecháme nikoho. Začneme znovu tolikrát, kolikrát bude třeba.


Sutiho a Efrahimův pohled se zkřížily. Chetita si neudělá z pouštní policie nepřítele. Vyzrazení Sutiho upevní u pořádkových sil jeho reputaci.


– Trochu odvahy, vyzval vousáč. Uprchlík hrál a prohrál. Horníci nejsou odkladiště lumpů.


Nikdo z řady nevystoupil.


Efrahim přistoupil k dělníkům. Suti neměl šanci utéct. Proti němu by se obrátili i samotní horníci.


Psi štěkali a tahali za vodítka. Policisté klidně čekali na svou kořist.


Efrahim popadl za vlasy ramenatého rváče a mrštil jím k nohám velitele oddílu.


– Dezertér je váš.


Suti na sobě ucítil obrův pohled. Chvíli si myslel, že Efrahimovu udání neuvěří. Ale podezřelý se už ze samého strachu před psy přiznal.
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– Líbíš se mi pořád, chlapče.


– A tys mě napálil, Efrahime.


– Podrobil jsem tě zkoušce. Kdo vyleze z té opuštěné štoly živ a zdráv, dokáže se vy vléct odevšad.


– Měl jsi mě varovat.


– To by nebyla žádná přesvědčivá zkušenost. Teď znám tvoje schopnosti.


– Policajti se pro mě brzy vrátí.


– Vím. Proto se tu už nebudeme motat. Jakmile budu mít tolik mědi, kolik požaduje stavitel v Koptu, přikážu třem čtvrtinám skupiny, aby kov dopravili do údolí.


– A pak?


– Potom se s vybranými muži vydáme na expedici, kterou si chrám neobjednal.


– Když se nevrátíš se svými horníky, vloží se do toho policie.


– Jestli uspěju, bude už pozdě. Bude to moje poslední výprava.


– Nebude nás příliš mnoho?


– Na zlaté stezce je zapotřebí na určitou část cesty nosičů. Obvykle se, chlapče, vracím sám.


 


*


 


Vezír Baži přijal Pasera ještě před odchodem domů na oběd. Poslal svého tajemníka pryč a namočil si oteklé nohy do kamenné nádoby s teplou slanou vodou. Neferetina léčba ho sice uchránila od nových záchvatů, ale vezír se nevzdal příliš tučné kuchyně své manželky a nemocná játra dále přetěžoval.


Paser si už zvykl na Bažiho chlad. Byl to nahrbený muž s nevzhledným protáhlým přísným obličejem a pátravým pohledem. Nijak se nesnažil získávat sympatie. Na stěnách jeho pracovny byly plány provincií, z nichž některé nakreslil sám, protože byl vyučený geometr.


– Vy si vůbec neodpočinete, Pasere. Vrchní soudce z portiku se obvykle spokojí s plněním svým nesčetných funkcí a vyšetřováním v terénu se už nezabývá.


– Závažnost případu to vyžaduje.


– Mám dodat, že vojenské záležitosti nepatří do vašeho rezortu?


– Proces nezbavil generála Ašera všeho podezření a jsem pověřen, abych ve vyšetřování pokračoval. Takže mě jeho osoba zajímá.


– Proč se pozastavujete nad jeho zprávou o stavu našich oddílů?


– Protože je lživá, jak to dokazují nevyvratitelná svědectví velitele policie a velekněze z Karnaku. Když zahájím nový proces, Ašerova nepodložená zpráva rozšíří už tak objemný spis. Generál nepřestává překrucovat pravdu.


– Zahájit nový proces… To máte skutečně v úmyslu?


– Ašer je vrah. Suti nelhal.


– Váš přítel má problémy.


Tohoto okamžiku se Paser obával. Baži nezvýšil tón, ale vypadal popuzeně.


– Ašer na něho podal žalobu. Důvod je vážný: dezerce.


– Žaloba je neopodstatněná, namítl soudce. Suti byl ještě předtím najat do služeb policie. Kemovy záznamy jsou přesné. Bývalý voják Suti je tedy stále zaměstnancem státního útvaru, a to bez přerušení a bez dezerce.


Baži si dělal poznámky na tabulce.


– Předpokládám, že váš spis je nenapadnutelný.


– To samozřejmě je.


– Co si doopravdy myslíte o Ašerově zprávě?


– Že šíří zmatek, aby se pak její autor jevil jako zachránce.


– A co když říká pravdu?


– Mé první průzkumy dokazují opak. Jsou pochopitelně omezené. Naproti tomu vy máte možnost zredukovat generálovy argumenty na nulu.


Vezír se zamyslel.


Pasera náhle přepadla hrozná myšlenka. Není Baži spojen s generálem? Není obraz nesmlouvavého, čestného, nepodplatitelného vezíra jen optický klam? V tom případě jeho kariéra vrchního soudce z portiku pod nějakou administrativní záminkou brzy skončí.


Aspoň ovšem nebude muset dlouho čekat. Podle Bažiho odpovědi hned pozná, jak se věci mají.


– Výtečná práce, prohlásil vezír. Každý den potvrzujete oprávněnost vašeho jmenování a překvapujete mě. Mýlil jsem se, když jsem při ustanovování vysokých úředníků upřednostňoval věk. Utěšuje mě, že alespoň u vás jsem udělal výjimku. Vaše analýza Ašerovy zprávy je nanejvýš zneklidňující. Podpora velitele policie a velekněze z Karnaku, byť byli jmenováni jen nedávno, jí dodávají velkou váhu. Navíc čelíte velmi dobře všem mým námitkám. V důsledku těchto skutečností zpochybňuji obsah zprávy a nařizuji celkovou inventarizaci zbrojního materiálu, kterým disponujeme.


Paser počkal, až bude v Neferetině náruči, aby dal volný průchod slzám radosti.


 


*


 


Generál Ašer usedl k otěžím vozu. Kasárna spala, hlídky podřimovaly. Čeho by se obávala země tak mocná jako Egypt, semknutá kolem svého krále, pevně zbudovaná na tradičních hodnotách, kterými neotřesou ani nejprudší větry?


Ašer lhal, zradil a vraždil, jen aby se stal mocným a respektovaným mužem. Chtěl navázat spojenectví s Chetity a asijskými zeměmi, vytvořit říši, o níž se neodvážil Ramses ani snít. Tato iluze se rozbila kvůli jedné nešťastné záležitosti. Už měsíce jím manipulovali. Šeši, ten málomluvný chemik, ho zneužil!


Veliký Ašer! Spíše bezmocný panák, který podlehne opakovaným útokům soudce Pasera. Dokonce nemá ani to potěšení odvézt Sutiho do trestaneckého tábora, protože tento přítel vrchního soudce z portiku byl zařazen do služeb policie, generálova žaloba odmrštěna a zpráva odmítnuta vezírem! Prošetření vyústí v blamáž. Ašer bude odsouzen za ohrožení morálky oddílů. Jakmile se Baži osobně chopil nějaké záležitosti, byl stejně krutý a tvrdošíjný jako molos, svírající v zubech kost.


Proč ho Šeši pobízel, aby napsal tu zprávu? Při představě, že se stane zachráncem, získá aureolu velkého státníka a náklonnost lidu, ztratil Ašer smysl pro realitu. Tím, že podvedl jiné, poškodil nakonec sebe. Jako ten malý chemik i on věřil na zánik Ramsesova království, na míšení všech ras a rozvrácení tradic, děděných od časů pyramid. Zapomněl však na odhodlanost archaických mužů jako vezír Baži a soudce Paser, služebníků bohyně Maat, milujících pravdu.


Ašer trpěl, když byl považován za bezvýznamného vojáka s jasně vymezenou budoucností bez ambicí. Všichni se v něm však zmýlili. Když generála jednou provždy zařadili do určité kategorie, stala se pro něj armáda nesnesitelná. Buď ji bude kontrolovat, nebo ji zničí. Průzkum Asie, jejích knížat navyklých na prohnané lži, jejích neustále se bouřících klanů, mu vnuklo myšlenku na spiknutí a navázání spojenectví s Adafim, vůdcem rebelií.


Teď byl hračkou v podvodníkových rukou a jeho budoucí sláva se zvrátila v hanbu. Jeho falešní přátelé ovšem nevěděli, že raněné zvíře vyvine netušenou sílu. Ašer, zesměšněný ve svých vlastních očích, se teď bude rehabilitovat tím, že podlé spojence strhne při svém pádu s sebou.


Proč ho ovládlo takové zlo? Mohl se spokojit tím, že by sloužil faraonovi, miloval svou vlast a kráčel ve šlépějích generálů plnících svědomitě svůj úkol. Ale do srdce se mu jako nemoc vloudil sklon k intrikám, znásobený touhou zmocnit se toho, co patří jiným.


Ašer nesnášel lidi, kteří vyčnívali z řady jako Suti nebo Paser. Oslabovali ho a bránili mu v rozletu. Jedni stavěli, druzí bořili. Nebyli za to, že on patřil k těm druhým, zodpovědní bohové? Jejich vůli nikdo nezmění. Jaký se člověk narodí, takový zemře.





 




_____



KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ


 


Hroch s přivřenýma očima, pocukávajícíma miniaturníma ušima a nosními otvory na hladině otevřel tlamu a zívl. Když do něj vrazil jiný samec, zamručel. Tato dvě monstra, zabijáci krokodýlů, byla v čele hlavních klanů, které si rozdělily Nil na jih od Memfidy. Rozráželi řeku mohutnými těly a rádi plavali v hluboké vodě, kde ztráceli svůj neohrabaný vzhled a stávali se málem půvabnými. Vážili přes dvě tuny a výhružným rozevřením čelistí na sto padesát stupňů dávali najevo vetřelci, který by se odvážil rušit jejich siestu, že ho prošpikují tesáky dlouhými šedesát centimetrů. Když byli rozzlobení, zívali s doširoka rozevřenou tlamou, aby protivníka vyděsili. V noci obvykle vylézali na břeh a spásali čerstvou trávu. Potřebovali celý den na trávení, hověli si na slunci na písečných plážích, daleko od lidí. Jejich kůže je nutila často se ponořit do vody.


Oba samci s těly pokrytými jizvami na sebe vyzývavě vycenili zuby. Pak svého chvilkového nepřátelství zanechali a plavali bok po boku ke břehu. Tam se jich zmocnila zuřivost a pustošili pole, ničili sady, lámali stromy, zasévali paniku mezi zemědělci. Jedno dítě, které včas neuskočilo, bylo udupáno.


Hroší samci začali znovu podruhé, potřetí, zatímco samice střežily své mladé před krokodýly. Několik vesnických starostů přivolalo policii. Kem se odebral na místo řádění a organizoval lov. Oba samci byli skoleni, ale na venkov dolehly další kalamity: žravá vrabčí hejna, přemnožené myši, úhyn hovězího dobytka, kolonie červů ve skladech obilí, nepočítaje v to zvýšený počet písařů na polích, přičinlivě ověřujících daňová přiznání. K zažehnání zla mnozí rolníci nosili na krku úlomek karneolu. Plamen v něm skrytý odrážel útoky škodlivých sil. Začaly se nicméně šířit divné zvěsti. Zlý hroch zdivočel, protože faraonova ochranitelská magie zeslábla. Neoznamovaly příliš nízké záplavy, že panovníkova moc nad přírodou je vyčerpaná a že musí uspořádat slavnost regenerace, a obnovit tak své spojenectví s bohy?


 


*


 


Vezírem nařízená inspekce postupovala svou cestou, ale Pasera trápilo, že nemá žádné zprávy od Sutiho. Napsal mu proto kódovaný vzkaz, že se generál Ašer sám degradoval a vystavovat se dalšímu riziku je tedy zbytečné. Sutiho poslání bude za pár dní možná už bezpředmětné.


Černé mraky věstila také další událost. Podle Kemova hlášení zmizela Pantera. Odešla v noci a o cíli své cesty nikomu neřekla. V Memfidě ji nezahlédl žádný informátor. Nevrátila se zklamaná do Libye?


Svátek Imhotepa, vzoru všech mudrců a patrona písařů, poskytl soudci den odpočinku, který věnoval léčbě své rýmy a kašle a polykal roztok bruónie. Seděl na skládací stoličce a obdivoval velkou vázanou kytici, kterou Neferet vytvořila pomocí spletených vláken palmových listů, perseových květů a množství lotosových korunních plátků. Provázek, který vše držel pohromadě, musel být pečlivě zamaskován, což vyžadovalo značnou zručnost. Toto mistrovské dílko se očividně zamlouvalo Junákovi. Vztyčil se na zadní, předními packami se opřel o stolek a snažil se lotosové květy jíst. Paser ho nejmíň desetkrát zavolal a nakonec mu nabídl kost, která by měla být přece jen přitažlivější.


Blížila se bouře. Temná, těžká mračna ze severu brzy zakryjí slunce. Zvířata a lidé začínali být nervózní, hmyz útočný. Hospodyně zmateně pobíhala, kuchařka rozbila džbán. Každý čekal, co bude, a obával se deště. Bude-li prudký, poškodí nejskromnější domy a v oblastech poblíž pouště se budou tvořit víry z bláta a kamení.


Přes velkou zaneprázdněnost v nemocnici vedla Neferet personál v domě s úsměvem a bez zvyšování hlasu. Sluhové ji zbožňovali, a naproti tomu se báli Pasera, který přísným výrazem zakrýval své rozpaky. Je ovšem pravda, že podle jeho názoru byl zahradník trochu líný, hospodyně příliš pomalá a kuchařka mlsná. Všichni však pracovali s chutí, a proto raději mlčel.


Lehkým kartáčem sám vyhřebelcoval osla, unaveného úmorným vedrem. Severák se postavil do stínu sykomory, napil se vody a pochutnával si na čerstvé píci. Paser, zbrocený potem, toužil po sprše. Prošel zahradou s dozrávajícími datlemi, podél zídky dělící ji od ulice dospěl na dvůr s drůbeží a vstoupil do prostorného obydlí, na něž si už začínal zvykat.


Dolehly k němu hlasy, svědčící o tom, že koupelna je obsazena. Na kamenné lavičce stála mladá služka a vylévala obsah džbánu na Neferetina nazlátlá záda. Vlažná voda klouzala po hedvábné kůži a pak odtékala kanalizačním otvorem ve vápencové dlažbě.


Soudce poslal služku pryč a zaujal její místo.


– Taková čest! Vrchní soudce z portiku osobně… Uvolil by se mě namasírovat?


– Je vaším nejoddanějším služebníkem.


Přešli do vedlejší místnosti.


Pasera fascinoval Neferetin štíhlý pas, citlivost její pleti na slunce, pevná, vysoká prsa, něžně modelované boky a jemnost nohou a rukou. Byl každým dnem zamilovanější a nyní váhal, má-li ji obdivovat jen očima, nebo se nechat strhnout vírem rozkoše.


Lehla si na kamennou lavičku pokrytou rohoží a Paser se svlékl a připravil flakónky a pestrobarevné nebo alabastrové nádobky s mastmi. Nanášel voňavou substanci na ženina záda a jeho lehká ruka postupovala od pasu k šíji. Neferet soudila, že každodenní masáž je nesmírně důležitý léčebný prostředek, který odvádí napětí, odstraňuje svalové křeče, uklidňuje nervy, prospívá oběhu energie v orgánech svázaných se stromem života, kde se tvoří mícha, a udržuje tak rovnováhu a zdraví.


Z krabičky ve tvaru nahé plavkyně postrkující před sebou kachnu, jejíž okřídlené tělo sloužilo jako nádoba, nabral Paser jinou mast, vonící tentokrát po jasmínu, a natřel jí krk mladé ženy.


Záchvěv, který tento dotek způsobil, mu neušel. Nahradil prsty svými rty. Neferet se obrátila a roztouženě přijala milencovo tělo.


 


*


 


Bouře nepřišla.


Paser a Neferet obědvali na zahradě k nesmírné radosti rozverného Junáka, pobíhajícího okolo hranatých stolků z rákosu, kde služka rozmístila poháry, talíře a džbány. Soudce se svého psa marně pokoušel umravnit a bezvýsledně mu zakazoval žadonit, když jeho páni jedí. Junák objevil v Neferet svého spojence. Jak by mohl jeho čenich odolat tak chutným jídlům?


– Mám velkou naději, Neferet.


– Nebýváš často optimistický.


– Ašer by nám už neměl uniknout. Vrah a zrádce… Jak se může někdo pošpinit takovým způsobem? Nemyslil jsem, že budu muset bojovat proti tak obludnému zlu.


– Možná se setkáš ještě s něčím horším.


– Teď jsi pesimistická.


– Přeji si štěstí, ale cítím, že je ohroženo.


– Kvůli tomu, jak postupuje vyšetřování?


– Stále víc se vystavuješ nebezpečí. Nechá se generál Ašer porazit, aniž by hnul prstem?


– Jsem přesvědčen, že je jenom figurou ve hře, ale ne hlavou spiknutí. Měl o kvalitě nebeského železa úplně falešné představy. To znamená, že ho jeho komplici zneužili.


– Nehrál jenom komedii?


– Určitě ne.


Neferet vzala manžela za ruku. Tento prostý kontakt jim stačil k dorozumění. Nevyrušila je ani zelená opička, ani pes, oba jako by respektovali krásu okamžiku.


Kouzlo prolomila kuchařka.


– Už to zase začíná, lamentovala. Pokojská štípla rybí medailonek, který byl ozdobou mého jídla!


Neferet vstala, popuzená, že musí zasáhnout. Provinilá služka, která okradla soudce o jeho oblíbenou pochoutku, si svého přestupku byla vědoma a schovala se. Kuchařka ji marně volala, a pak se dala do prohledávání vily.


Její výkřik vyděsil psa, až zalezl pod stůl. Přiběhl Paser.


Kuchařka se v slzách skláněla nad pokojskou, ležící jako bezvládná loutka na dlaždicích přijímacího pokoje. Neferet ji prohlédla.


– Je ochrnutá, konstatovala.


 


*


 


Když polykač stínů spatřil Pasera, jak vychází z domu, proklínal svoji smůlu. Nepřipravil snad všecko s dostatečnou pečlivostí? Díky té užvaněné služce získal o Paserovi a jeho zvycích spoustu informací. Vydával se za rybáře a prodal kuchařce vybraný kousek růžového rybího masa.


K jeho úpravě použil játra čtverozubce, šupinaté ryby z teplých moří nazývané „jedová koule“, ryby, která se v nebezpečných situacích nadouvá. Její kosti, hlava i játra obsahovaly smrtelný jed v množství čtyř miligramů na kilo. Polykač stínů snížil toto množství najeden miligram, aby způsobil jen nevyléčitelné ochrnutí.


Ta pitomá mlsná bába ho připravila o jistý úspěch. Ale začne znovu, až dojde k vítěznému konci.


 


*


 


– Vezmeme ji do nemocnice, oznámila Neferet, ale nemá žádnou naději na zlepšení.


– Zjistila jsi, jaká látka to ochrnutí vyprovokovala? zeptal se rozrušený Paser.


– Vsadila bych na nějakou rybu.


– Proč?


– Protože naše kuchařka koupila toho cípala u podomního prodavače, který nabízí čerstvé a už upravené ryby. Ten rybí medailonek musel být smíchán ještě s jiným masem. Některé ryby obsahují jedovaté látky.


– Takže promyšlený zločin…


– Dávka byla vypočtena tak, aby z člověka udělala invalidu, ne aby ho zabila. Obětí jsi měl být ty. Soudce přece nesmí být zavražděn, že? Ale může se mu zabránit, aby přemýšlel a jednal.


Neferet se třásla po celém těle a schoulila se Paserovi do náruče. Představila si ho zmrzačeného, s očima strnulýma, pěnou v koutku úst, nehybnými údy. I takového by ho milovala až do smrti.


– Pokusí se znovu, prohlásil Paser. Udala kuchařka jeho popis?


– Velmi nejasný… Muž středního věku, na kterého se člověk nerozpomene.


– Ani Denes, ani Kadaš. Možná Šeši, nebo nějaký najatý vrah. Dopustil se jedné chyby: prozradil nám svou existenci. Vyšlu Kema po jeho stopách.


 


*


 


Komise lékařů, chirurgů a farmaceutů, pověřená jmenováním nového vrchního lékaře království, přijala první kandidáty, jejichž přihlášky byly posouzeny jako přijatelné. Dostavili se oční lékař, všeobecný lékař z Elefantiny, pravá ruka zesnulého Nebamona, a zubař Kadaš. Posledně jmenovaný zodpověděl stejně jako jeho kolegové technické otázky, předložil objevy, které učinil v průběhu své kariéry, uvedl své neúspěchy a jejich příčiny. Vyptávali se ho dlouze na jeho budoucí plány.


Hlasy se velmi různily, žádný z kandidátů nezískal potřebnou většinu. Zanícený Kadašův stoupenec komisi rozladil a byl varován, aby se vystříhal způsobů běžných v nedávné minulosti. Machinace, které podporoval Nebamon, už nikdo nepřipustí. Horlivec stáhl vlajku.


Druhá volba proběhla se stejně nerozhodným výsledkem. Bylo tedy nutno konstatovat, že království zůstává nadále bez šéflékaře.


 


*


 


– Ašer, a tady?


Denesův správce potvrdil generálův příchod.


– Řekněte mu, že… ale ne, ať jde dál. Ale sem ne, do stájí. Přepravce si dal na čas, učesal se a naparfémoval, přistřihl dva bílé chloupky, narušující spořádanost jeho jemného bílého vousu. Rozmlouvat s tím omezeným tupcem se mu nelíbilo na nejvyšší možnou míru. Ale ještě mohl být užitečný, zejména jako obětní beránek.


Generál obdivoval nádherného šedáka.


– Krásné zvíře. Je na prodej?


– Všechno je na prodej, generále. Takový je zákon života. Lidé se dělí na dvě kategorie: na ty, kdo mohou koupit, a ty ostatní.


– Ušetřete mě vaší stupidní filozofie. Kde je váš přítel Šeši? -Jak bych to měl vědět?


– Je to váš nejvěrnější spojenec.


– Mám jich desítky.


– Na můj příkaz pracuje na výrobě nových zbraní. Už tři dny nevkročil do laboratoře.


– Je mi vás velmi líto, ale vaše problémy mě nezajímají. Muž s obličejem hlodavce se postavil Denesovi do cesty.


– Měli jste mě za hlupáka, kterým se snadno manipuluje, a váš přítel Šeši mě postrčil do pasti. Proč?


– Vaše představivost je scestná.


– Prodejte mi Šešiho. Za jakoukoliv cenu.


Denes zaváhal. Dřív či později ho Šeši svou podlézavostí unaví. Teď ale není ještě vhodný okamžik. Pro svou největší oporu má připravenu jinou úlohu.


– Jste velmi náročný, Ašere.


– Odmítáte?


– Uctívám kult přátelství.


– Byl jsem hlupák, ale vy neznáte mé skutečné možnosti. Udělali jste chybu, když jsem vám byl na posměch.


 


*


 


Kadaš zuřivě gestikuloval. Vlasy rozcuchané a tělo omotané šálem zakrývajícím vestu z kůže jakési šelmy, dovolával se bohů na nebesích, na zemi i na přechodném území a bral je za svědky své pohromy. Fialové žilky na jeho prokvetlém nose hrozily prasknutím.


– Uklidni se, nařídil mu rozmrzele Denes. Vezmi si příklad z Šešiho.


Chemik s malým černým knírkem seděl po způsobu písaře v nejtemnějším rohu jídelny, kde právě všichni tři v pochmurné náladě obědvali. Paní Nenofar nepřestávala v paláci intrikovat proti Beltranovi. Vzhledem k nevalnému úspěchu byla stále popuzenější.


– Uklidnit se? A jak vysvětlíš to zamítnutí mé žádosti na místo šéflékaře?


– Dočasná prohra.


– Přece jsme si koupili tytéž praktické lékaře jako Nebamon.


– Jednoduchá překážka. Můžeš se spolehnout, že jim naši dohodu připomenu. Při příští volbě už nebude žádné nepříjemné překvapení.


– Budu šéflékařem, slíbils mi to! Díky té funkci budeme mít k dispozici všecky drogy a jedy. Vláda nad veřejným zdravotnictvím je zásadní věc.


– Spadne nám do klína stejně jako ostatní mocenské orgány.


– Proč už nejedná polykač stínů?


– Potřebuje čas.


– Čas, pořád ten čas! Ale já už jsem starý a chci si svých nových výsad ještě užít!


– Tvoje netrpělivost nám nepomůže.


Bělovlasý dentista se obrátil na Šešiho.


– Tak něco řekni! Nemáme si pospíšit?


– Šeši se musí schovávat, vysvětlil Denes.


Kadaš se vzbouřil.


– Myslel jsem, že opratě držíme my!


– Držíme je, ale generálova pozice oslabila. Soudce Paser zpochybnil jeho zprávu a vezír se řídí jeho závěry.


– Zase ten Paser! Kdy už se ho konečně zbavíme?


– Polykač stínů se o to postará. Proč spěchat, když národ reptá proti Ramsesovi čím dál víc?


Šeši usrkl sladkého nápoje.


– Jsem unavený, posteskl si Kadaš. Ty a já jsme bohatí. Proč chtít ještě víc?


Denes stiskl rty.


– Špatně ti rozumím.


– Co kdybychom to vzdali?


– Příliš pozdě.


– Denes má pravdu, přidal se chemik.


Kadaš se znovu obrátil na Šešiho.


– Napadlo ti aspoň jednou, abys byl sám sebou?


– Denes přikazuje, já poslouchám.


– A co když tě zničí?


– Věřím v nový stát, který budeme schopni vybudovat jenom my.


– To jsou slova Denesova, ne tvoje.


– Ty s námi nesouhlasíš?


– Ech!


Kadaš se nasupeně odvrátil.


– Připouštím, že je těžké mít nejvyšší moc na dosah ruky a muset trpělivě čekat, začal znovu Denes. Ale musíte uznat, že nepodstupujeme žádné riziko a utkaná síť je nezničitelná.


– Bude mě Ašer pronásledovat dlouho? staral se Šeši.


– Jsi mimo dosah. Ašer je v koncích.


– Je tvrdohlavý a záludný, namítl Kadaš. Nepřišel tě obtěžovat, ba přímo ti vyhrožovat? Ašer nepůjde ke dnu sám, stáhne nás s sebou.


– To má určitě v úmyslu, souhlasil Šeši, ale zase si dělá plané iluze. Zapomínáš, že generál nemá v ruce žádný klíč? Když ze sebe udělal zachránce národa, odsoudil se sám.


– Ty jsi mu v tom nepomohl?


– Nezačínal nám překážet?


– Pro Pasera je to přinejmenším kost, kterou může ohlodávat! prohlásil pobaveně Denes. Mezi těmi dvěma je zápas na život a na smrt. Tak je povzbuďme. Čím víc se bude stupňovat, tím bude soudce zaslepenější.


– A co když se generál pokusí o úder proti tobě? Má podezření, že schováváš Šešiho.


– Představuješ si, jak v čele armády útočí na moji vilu?


Kadaš se rozmrzele zamračil.


– Jsme jako bohové, ujišťoval Denes. Vytvořili jsme řeku, jejíž proud nezastaví žádná přehrada.
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Neferet kartáčovala psa, Paser četl zprávu hemžící se chybami. Náhle byl jeho pohled upoután zvláštní podívanou.


Asi deset metrů od něj seděla na obrubni bazénu straka a horlivě do něčeho klovala.


Soudce nechal papyrus, vstal a ptáka zahnal. Celý zděšený objevil vlaštovku s oškubanými křídly a s hlavou v krvi. Straka jí vyklovla jedno oko a rozsekla hlavu. Nešťastná vlaštovka, jedna z forem, kterých nabývala faraonova duše, aby dolétla do nebe, sebou ještě cukala.


– Neferet, pojď sem rychle!


Mladá žena přiběhla. Cítila k tomuto krásnému ptáku stejnou úctu jako Paser. Jeho jmény byla „velikost“ a „stálost“ a jeho radostné kroužení ve zlatých a oranžových záblescích zapadajícího slunce obšťastňovalo srdce.


Neferet poklekla a uchopila zraněnou vlaštovku do dlaní. Teplé a něžné tělíčko se nebránilo, šťastné, že našlo úkryt.


– Nezachráníme ji, posteskla si.


– Neměl jsem se do toho plést.


Paser si vyčítal, že byl tak lehkomyslný. Člověk se nemá vměšovat do kruté hry přírody ani se stavět do cesty smrti.


Ptačí drápky se zaťaly do Neferetiny ruky, aby se zachytily jako na větvi stromu. Navzdory bolesti neucukla.


Paser se dopustil chyby proti zdravému rozumu. Byl vůbec hoden soudit, on, který způsobil vlaštovce zbytečné utrpení, když ji vyrval jejímu osudu? Vždyť tím, že se ji pokusil zachránit, se projevil jako marnivé a hloupé stvoření.


– Nebylo by lepší ji zabít? Kdyby to bylo třeba, já…


– Nebyl bys schopen to udělat.


– Jsem za její prodlužované trápení zodpovědný. Kdo by mi pak ještě mohl věřit?





 




_____



KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ


 


Princezna Chattuša snila o jiném světě. Jako Ramsesova diplomatická manželka, darovaná Egyptu na zpečetění míru, byla jenom opuštěnou ženou.


Bohatství jejího harému ji nemohlo utěšit. Doufala v lásku, intimní spojení s faraónem, ale musela snášet hroznější osamění než ve vězení. Čím víc její život uplýval s vodami Nilu, tím víc Egypt nenáviděla.


Kdy zase uvidí hlavní město chetitského království, tyčící se na náhorní plošině na samém konci nehostinné krajiny, kde se střídají strže, úžlabiny a strmé vrchy s vyprahlou stepí? Hory chránily město před invazí. Tato pevnost, vystavěná z obrovských bloků na temeni návrší, dominovala stráním a hluboce vklíněným údolím jako symbol hrdosti a divokosti prvních Chetitů, válečníků a dobyvatelů. Hradby, obepínající město podél horských štítů a skalnatých ostrohů, odrazovaly případného uchvatitele už jen svou samotnou přítomností. Jako dítě běhala Chattuša po svažujících se uličkách, kradla nádobky s medem postavené na skalách k obměkčení démonů, hrála si s míčem s chlapci, kteří soutěžili v síle a zručnosti.


Tam, tam běh času nevnímala.


Žádná cizí princezna, která přišla k egyptskému dvoru jako zástava spojenectví a respektování smlouvy, se nevrátila do své země. Z tohoto vězení budícího dojem ráje ji vysvobodí jenom chetitská armáda. Ani její otec, ani ostatní rodina se nevzdali myšlenky na dobytí delty a údolí Nilu. Udělali by z něj kolonii otroků a gigantickou obilní sýpku. Musela podrýt samotné základy, podkopat budovu zevnitř, oslabit Ramsese a ustanovit se regentkou. V minulosti už vládla spousta žen a byly to ženy, které podnítily osvobozeneckou válku proti asijským nomádům usazeným na severu země. Chattuša neměla jinou volbu. Osvobodí sama sebe a daruje svému národu to nejkrásnější vítězství.


Když jí Denes nabídl nebeské železo, neuvědomoval si, že ji posiluje v jejích tajných úmyslech a cílech. Kdo u Chetitů vlastnil tento kov, získal milost bohů. Existuje lepší pomoc pro spojení s nimi než tento poklad, vzešlý ze samotných hlubin vesmíru? Jakmile ho Chattuša bude vlastnit, nechá z něj nadělat amulety, náhrdelníky, náramky a prsteny. Oblékne se celá do nebeského železa a zjeví se jako dcera ohnivých kamenů, protínajících mračna.


Denes je domýšlivý hlupák, ale bude jí užitečný. Narušení obchodu s potravinami uštědří Ramsesově prestiži tvrdou ránu. Účinnější na cestě za dobytím moci však bude ještě jiná taktika.


Chattuša se připravovala k rozhodující bitvě. Potřebovala přesvědčit jednoho muže, jednoho jediného, aby rozdělila Egypt a vytvořila trhlinu, kterou sem vpadnou Chetité.


 


*


 


Karnacký chrám podřimoval v poledním tichu. Ze tří obětních rituálů, které velekněz sloužil ve jménu krále, byl tento polední nejkratší. Uctil pouze zavřený svatostánek s božskou sochou, oživenou jitřním obřadem, a ubezpečil se, že skrytý bůh posvětí obrovskou kamennou loď, záruku harmonie na světě.


Když se zahradník Kani stal nejvyšším církevním hodnostářem Amonova chrámu a třetí oficiální osobností země po faraonovi a vezírovi, neztratil nic ze svých venkovských způsobů. Udřenému muži s vrásčitou kůží a mozolnatýma rukama byla cizí povýšená mazanost písařů, vychovaných v nejlepších školách hlavního města, a vládl nad lidmi, jako by pěstoval rostliny. Jeho úkoly byly veliké, avšak péči o zahradu, v níž pěstoval léčivé byliny, nepřenechal nikomu.


K všeobecnému překvapení měl Kani náklonnost církevní hierarchie, kterou bylo tak nesnadné si získat. Tomuto bývalému zahradníkovi nezáleželo na privilegiích, dbal jen, aby chrámové statky prosperovaly a služba bohu byla vykonávána s respektem k Řádu. Neměl jinou metodu než poctivou práci a lásku k dobře vykonanému dílu a nadále ji uplatňoval. Způsob jeho vyjadřování, často velmi přímočarého, šokoval správní úředníky, navyklé na větší jemnost. Nový velekněz se však zapojoval do práce osobně a uměl se prosadit. Nesetkával se s žádným vážným odporem. Navzdory pesimistickým předpovědím Karnak Kaniho poslouchal. Dvořané nešetřili pochvalami na správnost Ramsesova výběru.


V Chattušiných očích jen samé tlachy.


Král, skvělý taktik, se vyhnul silné osobnosti, která by ho mohla zastínit. Vztahy mezi faraónem a Amonovým veleknězem byly napjaté už od dob Achnatona. Karnak byl příliš bohatý, příliš mocný, příliš rozlehlý. Vládl v něm bůh vítězství. Nejvyššího církevního hodnostáře sice jmenoval král, ale jakmile byl velekněz ustaven, snažil se své výsady dále rozšiřovat. Jakmile jednoho dne nastane rozštěpení mezi veleknězem, pánem jihu, a králem, vládnoucím pouze na severu, bude Egypt odsouzen.


Jmenování Kaniho bylo příležitostí, jak toho dosáhnout. Tento muž z lidu, venkovan, se jistě nechá omámit okázalou nádherou a bohatstvím. Jakmile se stane králem chrámu, zatouží po vládě nad jižními provinciemi a pak nad celou zemí. On to ještě nevěděl, ale Chattuša si tím byla jista. Bylo na ní, aby Kanimu odhalila jeho samého, probudila v něm sžíravé ambice a uzavřela s ním spojenectví proti Ramsesovi. Žádná páka nemůže být účinnější než karnacký velekněz.


 


*


 


Chattuša byla oblečena prostě, žádný náhrdelník ani jiné ozdoby. Rozlehlé sloupové síni, kde se ji velekněz uvolil přijmout, slušela střídmost. Kaniho by od ostatních kněží nikdo nerozeznal nebýt zlatého prstenu, odznaku jeho funkce. S vyholenou lebkou a mocnou hrudí nebyl příliš elegantní. Princezna si v duchu blahopřála ke svému oblečení. Tento bývalý zahradník určitě nesnášel koketerii.


– Projděme se trochu, navrhl.


– Je to majestátní místo.


– Drtí nás a zároveň povznáší.


– Ramsesovi stavitelé jsou geniální.


– Vyjadřují faraonovu vůli jako já, jako vy.


– Já jsem jenom jeho druhá manželka, součást jeho diplomacie.


– Ztělesňujete mír s Chetity.


– Být symbolem mě příliš netěší.


– Chtěla byste se uchýlit do chrámu? Amonovy pěvkyně vás rády uvítají. Od smrti velké královské manželky Nefertari se cítí osiřelé.


– Mám jiné plány, mnohem větší.


– Týkají se i mne?


– Vás především.


– Velice mě překvapujete.


– Zůstane snad karnacký velekněz stranou, je-li ve hře osud státu?


– Tento osud je v rukou Ramsesových.


– I když vámi opovrhuje?


– Takový dojem nemám.


– Protože ho špatně znáte. Jeho dvojí tvář už zmátla spoustu lidí. Pravomoc Amonova velekněze mu překáží. Pro nejbližší dobu nemá jiné řešení, než že mu ji odejme a převezme ji sám.


– Není tomu tak už nyní? Faraón je přece jediným prostředníkem mezi božstvy a lidem.


– Teologií se nezabývám. Ramses je despota. Vaše pravomoc mu vadí.


– Co navrhujete?


– Aby Théby a jejich velekněz tuto diktaturu odmítly.


– Postavit se faraonovi je totéž jako popírat sám život.


– Pocházíte ze skromného prostředí, Kani, a já jsem princezna. Buďme spojenci! Dojdeme sluchu národa i dvořanů. Vytvoříme nový Egypt.


– Postavit jih proti severu by znamenalo zlomit páteř země a učinit ji invalidní. Jestliže faraón obě země už nebude spojovat, čeká nás bída, neštěstí a nepřátelská invaze.


– To Ramses nás vede k takovým koncům! Jen my jediní se jim dokážeme vyhnout. Pokud mi budete pomáhat, stane se z vás boháč!


– Rozhlédněte se, princezno. Existuje větší bohatství než pozorovat božstva, věčně živá v tomto kameni?


– Jste posledním útočištěm, Kani. Jestliže nezasáhnete, Ramses přivede Egypt do záhuby.


– Jste zklamaná žena, chtivá pomsty. Tíží vás neštěstí a toužíte zničit zemi, která vás přijala. Rozdělit Egypt, zlomit mu páteř, udělat z něj chetitskou provincii… To jsou vaše tajné záměry?


– A co když ano?


– Velezrada, princezno. Soudci budou požadovat trest smrti.


– Míjíte se se svou šancí.


– Uvnitř tohoto chrámu neexistuje ani šance, ani smůla, je jenom služba božstvu.


– Zmýlil jste si cestu.


– Jestli věrnost faraonovi je omylem, tento svět si nezaslouží, aby existoval dál.


Chattuša prohrála. Rty se jí chvěly.


– Udáte mě?


– Chrám miluje ticho. Umlčte v sobě hlasy zmaru a dojdete pokoje a míru.


 


*


 


Vlaštovka se vytrvale držela při životě. Neferet ji uložila do košíku vystlaného slámou, mimo dosah koček a jiných predátorů. Navlhčovala jí zraněný zobáček. Pták nebyl schopen živit se sám, seděl se složenými křídly a zvykl si na přítomnost mladé ženy.


Paser si nepřestával vyčítat svůj hloupý zásah.


– Proč zevrubně nevyslechneš paní Nenofar? chtěla vědět Neferet. Leží na ní přece vážné podezření.


– Správkyně látek, která obratně zachází s jehlou, já vím. Ale nedovedu si ji představit, jak chladnokrevně zabíjí Branira. Přepjatá, hubu jako trhovkyně, sebejistá, proniklá pocitem vlastní důležitosti…


– Nebo obratný pokrytec?


– Připouštím, že má i fyzickou sílu.


– Nepřekvapil vrah Branira zezadu?


– To ano.


– Větší úlohu než síla tu hrála přesnost. Dodejme ještě dobrou znalost anatomie, aby jehla zasáhla správné místo.


– Nejvíce podezřelým zůstává Nebamon.


– Před smrtí byl upřímný. On to neudělal.


– Jestliže předvolám paní Nenofar před soud, všecko zapře a bude zproštěna viny. Mám jenom znepokojivé indicie, ale důkazy žádné. Nové výslechy budou neplodné. Bude se dovolávat své nevinnosti, odvolávat na své vztahy, vznese stížnost pro obtěžování. Potřeboval bych nějaký nový prvek.


– Informoval jsi Kema o tom travičském pokusu?


– Hlídá mě ve dne v noci. Jeho pavián a on spí na střídačku.


– Nemohl by to přenechat policistům?


– To je i můj názor, ale on k nim nemá žádnou důvěru.


– Jeho ochranu nesmíš odmítat.


– Někdy mi vadí.


– Vrchní soudce z portiku, vaše úkoly jsou přednější, než co se vám líbí nebo nelíbí.


– Máš mě za starého ouřadu?


Zdálo se, že velmi důkladně přemýšlí.


– Tahle otázka zasluhuje bližší prozkoumání. Uvidíme dnes v noci, jestli…


Vzal ji do náručí, nadzvedl jako pírko a přenesl přes práh vily.


– Ten stařec si tě vezme tolikrát, kolikrát bude třeba. Proč čekat až bude noc?


 


*


 


Pečeť vrchního soudce z portiku zůstala viset ve vzduchu nad haldou papyrů.


Už od časných ranních hodin potvrzoval množství dokumentů týkajících se hladkého průběhu zemědělských prací, kontroly pozemkových výnosů a zásobování potravinami. Každou zprávu rychle pročetl a v několika vteřinách zhodnotil její obsah. Tahle ho šokovala.


– Pět dní zpoždění při dopravě čerstvého ovoce?


– Přesně tak, potvrdil písař.


– Neuvěřitelné! Odmítám převzít odpovědnost. Nařídil jste pokutu?


– Předal jsem formulář svému kolegovi v Thébách.


– A odpověď?


– Ještě nepřišla.


– Vysvětlení?


– Mají tam takových zpoždění až nad hlavu.


– Už týden takový neuvěřitelný nepořádek a nikdo mě neupozorní!


Písař začal koktal omluvy.


– Důležitější pátrání…


– Důležitější? Desítky vesnic nedostanou čerstvé potraviny! Taková záležitost vám připadá bezvýznamná, protože vaše břicho je pěkně nacpané!


Stále rozpačitější písař položil na soudcovu rohož hromádku papyrů.


– Dovídáme se o dalších zpožděních, které se týkají i jiných potravin. Podle jedné alarmující poznámky nepřijde zelenina ze středního Egypta do memfiských kasáren dřív než za deset dnů.


Paser zbledl.


– Dovedete si představit reakci vojáků? Jdeme do doků, rychle!


 


*


 


Kem řídil osobně vůz jedoucí podél kanálu rovnoběžného s Nilem, skladišť a obilních sýpek a zastavil před přístavními doky. To už Paser běžel do přijímací kanceláře registrující čerstvé potraviny. Dva podřimující úředníky ovíval malý chlapec.


– Jak je to se sklady ovoce a zeleniny? zeptal se Paser.


– Kdo jste?


– Vrchní soudce z portiku.


Oba muži vystrašeně vstali a před vysokým soudním úředníkem se uctivě uklonili.


– Omlouváme se. Už několik dní nemáme co na práci, protože dodávky byly přerušeny.


– Kde zůstaly zablokovány lodě?


– Nikde. Normálně připlouvají do Memfidy, ale ne se správným nákladem. Například největší nákladní loď na přepravu ovoce přivezla dneska kamení. Co s tím můžeme dělat?


– Je ještě v přístavišti?


– Brzy se vrací do Théb.


Paser a Kem prošli v doprovodu policejního paviána loděnici a dorazili k přístavu, odkud odplouvala námořní loď na Kypr. Nákladní loď určená pro přepravu ovoce už napínala plachty. Soudce vstoupil na můstek.


– Okamžik, požádal Kem a zadržel jej za paži.


– Máme naspěch.


– Mám špatnou předtuchu.


Pavián se vztyčil a ohrnul nozdry.


– Jdu první.


Núbijec pochopil podrážděné chování své opice. Mezi bednami na palubě byla klec a za jejími příčkami přecházel sem a tam panter.


– Kapitána, přikázal Paser.


Asi padesátiletý obtloustlý muž s nízkým čelem pustil kormidelní páku a zamířil k soudci.


– Chystám se odplout. Vystupte z mé lodi.


– Policie, oznámil Kem. Zasahuji pod kontrolou zde přítomného vrchního soudce z portiku.


Kapitán ztišil hlas.


– Jsem v pořádku, i když doky můj náklad pískovce nechtějí přijmout.


– Nečekali zeleninu?


– Ano, ale ta mi byla zabavena.


– Zabavena? podivil se Paser. Kterou státní organizací?


– Já poslouchám písaře. Nechci mít nepříjemnosti.


– Ukažte mi lodní deník.


Zatímco si Paser prohlížel dokument, Kem dal otevřít jednu z beden. Obsahovala skutečně pískovec, určený sochařům v chrámech.


Lodní deník se zmiňoval o velkém množství čerstvé zeleniny, naložené na východním thébském břehu, zabaveném uprostřed řeky námořními písaři a vyloženém na západním thébském břehu. Loď pak plula na sever do Gebel Silsilehu, kde naložili kameníci pískovec, objednaný… Karnakem! V souladu s původními instrukcemi pak loď zamířila do Memfidy. Zdejší kontrolor v docích nesprávný náklad odmítl převzít.


Kem podezíravě prozkoumal obsah dalších beden, ale ve všech byl pískovec.


 


*


 


Polykač stínů sledoval Pasera od rána. Už tak těžký úkol komplikovala ještě Kemova a paviánova přítomnost. Musel si vymyslet nový plán a číhat na vhodný okamžik.


Příležitost se naskytla.


Přidal se ke skupině námořníků, kteří přinášeli na palubu denní dávky potravin pro posádku, a ukryl se za hlavním stěžněm. Paser diskutoval rozhodným tónem s kapitánem, zatímco Kem a pavián prohlíželi skladovací prostor. Polykač stínů se připlížil ke kleci.


Vytáhl jednu po druhé všech pět příček, které uzavíraly vězení šelmy. Jako kdyby panter pochopil jeho záměr, znehybněl, připraven vyskočit na svobodu.


Paser se rozohňoval.


– Kde je pečeť říční policie? ptal se kapitána už potřetí.


– Zapomněli ji přiložit, oni…


– Neopouštějte Memfidu.


– To není možné! Musím přece dodat ten pískovec!


– Vezmu si váš lodní deník, abych si ho podrobně prohlédl.


Soudce zamířil ke spojovací lávce.


Když šel kolem klece, polykač stínů vytáhl poslední příčku a přitiskl se k palubě.


Paserův rychlý krok upoutal pozornost zvířete. Panter se vyřítil z klece a s temným vrčením ztuhl u vstupu na lávku. Chytili do v núbijské poušti a byl nádherný.


Soudce, zachvácen strachem, upíral fascinovaný zrak do očí šelmy. Neviděl tam žádnou nenávist. Vrhne se na něj prostě proto, že jí stojí v cestě.


Panter zařval a celá posádka ztuhla. Vtom se z nákladního prostoru vynořil pavián a postavil se mezi zvíře a soudce. Bystrýma červenýma očima hleděl vyzývavě na protivníka a komíhal rukama jako zápasník. Hubu měl otevřenou, chlupy naježené.


I vyhladovělý panter opustí v savaně svou kořist, jestliže ho ohrožuje skupina velkých opic. Teď odvážně vycenil tesáky a vystrčil drápy. Pavián vzrušeně poskakoval na místě.


Kem se postavil s dýkou v ruce po jeho pravici. Nenechá svého nejlepšího policajta, aby se bil sám.


Panter couvl a vrátil se do klece. Kem nespustil zrak z jeho očí a jednu po druhé zastrčil všechny příčky.


– Tam kdosi utíká!


Polykač stínů opustil loď tak, že sklouzl dolů po laně, a zmizel za rohem skladiště.


– Mohl byste mi udat jeho popis? požádal Paser námořníka.


– Bohužel ne! Jenom nejasný obrys uprchlíka.


Soudce vložil ruku do mocné a chlupaté paviánovy tlapy, aby mu poděkoval. Opice se už uklidnila. V jejím pohledu byla hrdost.


– Pokusili se vás zabít, konstatoval Kem.


– Spíše mě těžce zranit. Z panterových spárů byste mě vyrval, ale v jakém stavu?


– Jakožto policejní šéf mám chuť vás zavřít u vás doma.


– A já jakožto vrchní soudce z portiku se osvobodím pro neoprávněné uvěznění. Když se naši protivníci uchylují k takovým způsobům, znamená to, že postupujeme správným směrem.


– Bojím se o vás.


– Mám na vybranou? Je třeba jít dál.


– Tenhle předmět vám pomůže.


Kem otevřel dlaň. Měl v ní zátku ze džbánu.


– V kapitánově podpalubí je jich takových deset: jeho zásoba vína. Nápisy na nich umožňují určit totožnost majitele lodi.


Nápis byl nedbalý, ale čitelný. Na zátce bylo napsáno: Harém princezny Chattuše.





 




_____



KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ


 


Kapitán nákladní lodě se přiznal bez prošení, že skutečně pracuje pro princeznu Chattušu. Paser se nespokojil ani doličným předmětem, ani kapitánovým tvrzením a rozhodl se své pátrání ještě prohloubit.


Kem si předvolal regionální ředitele říční policie. Zjistilo se, že příkaz k zadržení lodi se zeleninou a ovocem v Thébách nedal nikdo. Proto také nebyla v kapitánově lodním deníku žádná úřední pečeť.


Paser si jej předvolal znovu.


– Lhal jste mi.


– Měl jsem strach.


– Z koho?


– Ze soudu, z vás, a hlavně z ní…


– Z princezny Chattuše?


– Jsem v jejích službách dva roky. Je štědrá, ale náročná. To ona mi všechno nařídila.


– Uvědomujete si, že jste vážně narušil zásobování čerstvými potravinami?


– Buď poslechnu, nebo jsem propuštěn. A nebyl jsem sám… Podobně se zachovali i moji kolegové.


Kapitánovu výpověď zaznamenali dva soudní zapisovatelé. Paser texty přečetl a ověřil, jsou-li totožné. Kapitán pak své prohlášení stvrdil podpisem.


Soudce, stísněný zlou předtuchou, poslal vzkaz Beltranovi.


 


*


 


Oba muži se sešli ve čtvrti hrnčířů, kde řemeslníci s lehkou rukou a čilýma nohama tvořili tisíce nádob, malými vázami na masti počínaje a velkými baňatými káděmi na sušené maso konče. Práci mistra přihlížela spousta učňů, než se pustili sami do díla.


– Potřebuji vás.


– Moje pozice není zrovna příznivá, přiznal Beltran. Paní Nenofar vede proti mně opravdovou válku. Pokouší se dát dohromady klan dvořanů, kteří by požadovali moje sesazení. Někteří určitě dojdou vezírovu sluchu.


– Baži vše důkladně posoudí.


– Právě proto celé noci ověřuji všechny účetní doklady. V mém úřadě nenajde nikdo nejmenší nepřesnost.


– Jaké má vlastně Nenofar zbraně?


– Proradnost a podpichování. Jejich účinek rozhodně nepodceňuji a jedinou mojí odpovědí je práce.


– Právě jsem přišel na skutečnosti, které vám budou užitečné.


– Jaké?


– Pokus o dezorganizaci obchodu s čerstvými potravinami.


– Snad obyčejný administrativní omyl?


– Ne, dobře promyšlený záměr.


– Hrozí nebezpečí stávek, možná i vzpoury!


– Uklidněte se, mám vinici.


– Žena?


– Princezna Chattuša.


Beltran si přitáhl suknici.


– Jste si tím jist?


– Mám důkazy a svědectví,


– Tentokrát zašla příliš daleko! Ovšem zaútočit na ni znamená zpochybnit krále.


– Ramses by nechal svůj lid hladovět?


– Nepřipadá v úvahu. Ale nechá odsoudit svou manželku, symbol míru s Chetity?


– Udělala vážnou chybu. Co se stane s Egyptem, jestliže se velcí vymknou spravedlnosti? Stane se zemí kompromisů, zvláštních výsad a lži. Já tu věc rozhodně nesmetu ze stolu, ale bez oficiální stížnosti ministerstva Chattuša celý proces zablokuje.


– Dávám v sázku svou kariéru, ale tu svou žalobu máte mít.


 


*


 


Desetkrát za den navlhčovala Neferet zobáček raněné vlaštovky. Pták obracel hlavu ke světlu a lékařka jej hladila, hovořila k němu a pomalu ztrácela poslední naději, že jej vyrve jisté smrti.


Paser se vrátil pozdě, vyčerpaný únavou.


– Ještě žije?


– Zdá se, že už tak netrpí.


– Trochu naděje?


– Upřímně řečeno, ne. Její zobáček je stále zavřený. Pomalu umírá. Staly jsme se přítelkyněmi. Proč jsi takový zničený?


– Princezna Chattuša se pokouší vyhladovět Memfidu a vesnice celé oblasti.


– Absurdní! Jak by se jí to mohlo podařit?


– Pomocí korupce a tím, že vsadí na netečnost správních úřadů. Aleje to absurdní, to máš pravdu. Existuje příliš mnoho kontrolních stupínků. Ztratila zřejmě rozum. Ministerstvo financí podává Beltranovým prostřednictvím žalobu a já odjíždím do Théb obvinit princeznu.


– Nevzdaluješ se od Branira, generála Ašera a všech těch spiklenců?


– Možná ne, pokud je Chattuša spojena s Denesem.


– Proces s nejproslulejším generálem a pak s královskou manželkou… Vy skutečně nejste obyčejný soudní úředník, vrchní soudce Pasere!


– A ty nejsi obyčejná žena. Souhlasíš se mnou?


– Jak tě ochránit?


– Nijak. Musím ji vyslechnout a seznámit ji s hlavními články obžaloby. Potom případ předám vezírovi. Ledabyle odbyté šetření by Baži odmítl.


– Miluju tě, Pasere.


Něžně se políbili.


– Jed, panter… Co chystá teď ten člověk, který se tě snaží zmrzačit?


– To nevím, ale buď klidná. Kem a já budeme cestovat na lodi říční policie.


Před obědem se zašel podívat na vlaštovku. K jeho velkému překvapení zvedla hlavičku. Vyklovnuté oko se zajizvilo a v malém tělíčku se chvěla energie.


Paser byl ohromen a neodvažoval se pohnout. Neferet nahrnula pod ptačí nožky stébla slámy, aby jí sloužily jako bidýlko. Vlaštovka se jich zachytila.


Náhle s překvapující živostí zamávala křídly a vzlétla. Z jasného nebe slétlo okamžitě několik jejích družek a obklopilo ji. Jedna z nich se jí dotkla zobáčkem, jako když matka políbí nalezené dítě. A pak totéž učinila druhá, třetí a všechny ostatní. Společenství vlaštovek radostně kroužilo nad hlavami Neferet a Pasera, dojatých k slzám.


– Jak spolu drží pohromadě!


– Udělal jsi dobře, když jsi ji vyrval smrti. Teď už je mezi svými. Co jí záleží na zítřku!


 


*


 


Obloha byla jasná, slunce nejvyšším pánem.


Paser stál na přídi a obdivoval krajinu. Děkoval bohům, že se narodil na této bájné půdě, v této zemi protikladů mezi obdělanými poli a pouští. Pod korunami palem proudila zavodňovacími kanály blahodárná voda a choulily se bílé domky poklidných vesniček. Zlaté klasy se leskly ve slunci, zeleň palmových hájků okouzlovala zrak. Z černé země, obdělávané generacemi rolníků, se rodilo obilí, len, ovocné stromy. Akácie a sykomory soutěžily v kráse s tamaryšky a posvátnými perseami. Na nilských březích se daleko od přístavišť dařilo papyru a rákosu. Z pouštního písku rašily při sebemenším dešti rostliny a hlubiny uchovávaly po celé týdny vzácnou tekutinu v pramenech, jež odhaloval čarodějný proutek. Delta a její úrodné končiny, údolí s božskou řekou, razící si cestu mezi vyprahlými horami a pustými plošinami, uchvacovaly duši a stavěly člověka, jak učili moudří, na jeho pravé místo ve světě po živočišstvu, minerálech a rostlinstvu. Jedině lidstvo se někdy ve své marnivosti a šílenství snažilo zbavit život přirozenosti. Proto mu bohyně Maat dala spravedlnost, aby pokřivená hůl mohla být narovnána.


– Nesouhlasím s tím, co podnikáme, prohlásil Kem.


– Myslíte, že je princezna nevinná?


– Spálíte si křídla.


– Moje podklady jsou solidní.


– Jaká bude jejich cena, když je královská manželka popře? Tak si říkám, jestli nejdete na ruku nějakému lumpovi, který vám zlomí vaz! Dovedete si představit Chattušinu zlost? Nezachrání vás ani vezír Baži.


– Princezna nestojí nad zákonem.


– Ohromná myšlenka, opravdu! Ohromná a směšná.


– Však uvidíme.


– Odkud berete tu důvěru?


– Z pohledu své ženy a před nedávnem také z letu jedné vlaštovky.


 


*


 


Zvedl se prudký vítr, v Nilu se vytvářely nepředvídatelné víry. Muž na přídi, pověřený zkoumáním řeky pomocí dlouhého bidla, nebyl už schopen plnit svůj úkol. Námořníci byli náhlým příchodem bouře zaskočeni a nezareagovali s dostatečnou pohotovostí. Ráhna se polámala, hlavní stěžeň se zkroutil a kormidelní páka nefungovala. Neovladatelná loď najela na písčitou mělčinu. Na zádi spustili kotvu. Jedenáctikilový kamenný blok bude plavidlo stabilizovat v proudu. Na palubě byl zmatek, ale Kem nastolil mocným hlasem klid. Spolu s kapitánem zjistil rozsah škod a vydal rozkaz k jejich opravám.


Promočeným Paserem to házelo na všechny strany a cítil se nepotřebným. Kem ho odvedl do kajuty a dva zkušení námořníci se potopili, aby ověřili stav lodní kostry. Naštěstí příliš neutrpěla, a jakmile se zlost Nilu utiší, může plavba okamžitě pokračovat dál.


– Posádka je neklidná, vysvětloval Núbijec. Před vyplutím kapitán zapomněl znovu přemalovat magické oči po obou stranách přídě. Takové opomenutí by mohlo zapříčinit ztroskotání, protože loď tím byla oslepena.


Soudce vytáhl ze svého cestovního vaku písařské náčiní. Připravil velmi černý, téměř neodstranitelný inkoust a jistou rukou ochranitelské oči sám přemaloval.


 


*


 


Pět tělesných strážců harému princezny Chattuše, upozorněných kapitánem nákladní lodi převážející zeleninu a ovoce, očekávalo nyní ve vzdálenosti padesáti kilometrů severně od Théb průjezd policejního plavidla, na němž cestoval Paser. Jejich úkol byl prostý: zastavit loď za každou cenu. Odměnou za své oddané služby dostali každý kousek půdy, dvě krávy, osla, deset pytlů obilí a pět džbánů vína.


Nepřízeň počasí jim přišla nanejvýš vhod. Mohou existovat lepší okolnosti ztroskotání a utopení? Být pohlcen Nilem by byl pro soudce krásný konec. Netvrdily snad legendy, že utopenci, byli-li to svatí mužové, mají přímý přístup do ráje?


Pět útočníků na rychlé veslici využilo bouřlivé noci a oblohy zatažené černými mračny, aby se přiblížilo ke kořisti, stále uvězněné na písčité mělčině uprostřed řeky. Zastavili ve vzdálenosti dvaceti metrů, vrhli se do vody a doplavali až k zádi, na niž snadno vyšplhali. Jejich šéf, vyzbrojený palicí, srazil hlídkujícího policistu. Jeho kolegové spali, nataženi na rohožích a zabaleni do přikrývek. Zbývalo už jen vyrazit dveře kajuty, zmocnit se soudce a utopit ho. Oni by byli nevinní: zabije ho Nil. Bosí došli nehlučně k zavřeným dveřím. Dva dávali pozor na námořníky, tři se postarají o Pasera.


Na střeše kabiny se objevila černá postava a skočila šéfovi na ramena. Zařval bolestí, když se mu paviánovy tesáky zaryly do masa. Kem vyrazil dřevěné dveře a vrhl se na vetřelce, dýku v každé ruce. Dva okamžitě zabil a zbývající dva, hrůzou bez sebe, se marně snažili uniknout. Námořníci, hrubě vyrušeni ze spánku, je přitiskli k palubě.


Pavián povolil sevření teprve na Kemův příkaz. Zkrvavený šéf komanda okamžitě padl na zem.


– Kdo tě poslal?


Raněný mlčel.


– Jestliže odmítneš mluvit, bude tě vyslýchat moje opice.


– Princezna Chattuša, vydechl bandita.


 


*


 


Harém Pasera znovu okouzlil. Dokonale udržované kanály zavodňovaly rozsáhlé zahrady, kde se rády procházely vysoce postavené thébské dámy, aby se tu osvěžily ve stínu stromů a předvedly poslední modely svých šatů. Vody byl dostatek, květinové záhony hýřily barvami, ženské orchestry nacvičovaly skladby, které budou hrát na příštích banketech. V tkalcovských a hrnčířských dílnách se pracovalo tvrdě, ale i zde bylo prostředí vznešené a uklidňující. Odborníci na perleť a vzácné dřevo vytvářeli už od časného rána mistrovská díla a nosiči nakládali na obchodní loď džbány vonných olejů.


Harém princezny Chattuše byl shodně s tradicí malým městečkem, kde měli řemeslníci s výjimečným talentem dostatek času, aby plně prožívali krásu ve svých srdcích i ve svých rukou a mohli ji pak realizovat v dokonalých výrobcích.


Paser by se mohl toulat celé hodiny tímto spořádaným světem, kde každá práce připadala snadná, procházet se pískem vysypanými alejemi, povídat si se zahradníky, vytrhávajícími býlí, pochutnávat si na ovoci a důvěrně rozprávět se staršími vdovami, které si toto místo zvolily za svůj příbytek. Čekal ovšem na audienci, o kterou požádal z titulu své funkce vrchního soudce z portiku.


Komoří jej uvedl do přijímacího sálu, kde trůnila princezna Chattuša, obklopena dvěma písaři.


Paser se uklonil.


– Jsem velmi zaměstnána, a proto vás žádám, abyste byl stručný.


– Přeji si s vámi hovořit mezi čtyřma očima.


– Úřední charakter vašeho kroku to zakazuje.


– Já bych spíše řekl, že nám to přikazuje.


Paser rozvinul papyrus.


– Přejete si, aby písaři zaznamenali jednotlivé body obžaloby?


Rozčíleným gestem oba písaře vykázala.


– Uvědomujete si význam slov, která používáte?


– Princezno Chattušo, obviňuji vás ze zpronevěry potravin a z pokusu o vraždu mé osoby.


Z krásných černých očí vyšlehly blesky.


– Jak se opovažujete!


– Mám důkazy, svědectví a písemné výpovědi. Považuji vás tedy za obviněnou. Než uspořádám soudní proces, vyzývám vás, abyste své jednání vysvětlila.


– Tímto tónem se mnou nikdy nikdo nemluvil!


– Žádná královská manželka se nedopustila takových činů.


– Ramses vás zničí!


– Faraón je synem a služebníkem bohyně Maat. Jestliže má slova vycházejí z pravdy, nebude je umlčovat. Vaše zločiny se nemohou skrýt za vaším postavením.


Chattuša vstala.


– Nenávidíte mě, protože jsem Chetitka!


– Dobře víte, že to tak není. Můj postup není výsledkem žádného citového hnutí, i když jste nařídila, abych zmizel ze světa.


– Jenom aby byla vaše loď zastavena a vám zabráněno přijet do Théb! Pouze tak zněl můj příkaz!


– Vaši pochopové nejspíš špatně rozuměli.


– Kdo by riskoval tím, že zabije egyptského soudce? Tribunál váš výklad odmítne a vaše svědky bude mít za lháře.


– Hájíte se obratně, ale jak ospravedlníte zpronevěru čerstvých potravin?


– Jsou-li vaše falešné důkazy stejně přesvědčivé jako vaše ostatní tvrzení, moje poctivost a hodnověrnost bude zřejmá!


– Podívejte se na tento dokument.


Chattuša si přečetla papyrus.


Její jemný obličej ztvrdl.


– Zapřu to.


– Svědectví jsou jasná, skutečnosti drtivé.


Vyzývavě si jej změřila pohledem.


– Jsem faraonova manželka.


– Vaše slovo nemá větší váhu než slovo nejprostšího venkovana. Naopak, vaše postavení činí všechny zlé skutky ještě horšími.


– Zabráním vám vést proti mně proces.


– Bude mu předsedat vezír Baži.


Sedla si zhrouceně na stupeň před trůnem.


– Proč usilujete o můj pád?


– Za jakou ambicí se to ženete, princezno?


– Opravdu si to přejete vědět, egyptský soudce?


Paser snesl její zuřivý pohled.


– Nenávidím vaši zemi, nenávidím jejího krále, její slávu a moc! Vidět Egypťany umírat hladem, jejich děcka skučet, dobytek chcípat, to by bylo mým největším štěstím! Ramses si myslí, že když mě drží v tomhle falešném ráji jako zajatkyni, můj vztek uhasne. Ale ten stále sílí! A pokud jde o nespravedlnost, pak jsem to já, která ji musí snášet a která jí má už dost! Ať Egypt zmizí, ať je zaplaven mými krajany nebo kterýmkoliv jiným barbarským kmenem! Budu tou nejlepší oporou faraonových nepřátel. A věřte mi, soudce Pasere, že je jich čím dál víc!


– Například přepravce Denes?


Princeznino vzrušení opadlo.


– Nejsem vaším informátorem.


– Nepadla jste do léčky?


– Řekla jsem vám pravdu, tu slavnou pravdu, kterou Egypt tak miluje!





 




_____



KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ


 


Recepce byla jako obvykle skvělá. Paní Nenofar se předváděla ve svých přepychových šatech a špercích a s uspokojením přijímala hold všech přítomných. Denes uzavřel několik výnosných smluv a byl potěšen pokračujícím rozkvětem přepravního podniku, vzbuzujícím všeobecný obdiv. Nikdo nevěděl, že má v rukou nejvyšší moc. Nebyl netrpělivý, třebaže občas byl nervózní a zakoušel stále opojnější pocity: kdo by ho zítra chtěl kritizovat, bude smeten ještě níže než pod zem, a kdo jej podpoří, bude odměněn. Čas hraje pro něj.


Unavená Nenofar se odebrala do svých pokojů. Když odešli poslední hosté, prošel se Denes sadem, aby se ujistil, že nebylo ukradeno žádné ovoce.


Ze tmy se vynořila ženská postava.


– Princezna Chattuša! Co děláte v Memfidě?


– Moje jméno už nevyslovujte. Čekám na vaši dodávku.


– Nerozumím.


– Nebeské železo.


– Buďte trpělivá.


– Vyloučeno. Potřebuji ho, a to hned.


– Proč ten spěch?


– Zatáhl jste mě do šíleného podniku.


– Nikdo se nedostane až k vám.


– Soudci Paserovi se to už podařilo.


– Pokus o zastrašení.


– Obvinil mě a má pevně v úmyslu předvolat mě jako obžalovanou před soud.


– Chvástá se!


– Špatně ho znáte.


– Nemá žádné podklady.


– Má důkazy, svědectví, písemné výpovědi.


– Ramses zasáhne.


– Paser předává případ vezírovi. Král se bude muset sklonit před zákonem. A já budu odsouzena, Denesi, vezmou mi mé pozemky a v nejlepším případě mě zavřou v nějakém provinčním paláci. Ovšem trest bude možná tvrdší.


– Nepříjemné.


– Chci to nebeské železo.


– Ještě ho nemám.


– Nejpozději zítra. Jinak…


– Jinak?


– Udám vás soudci Paserovi. Podezírá vás, ale neví, že iniciátorem té akce s potravinami jste vy. Soudci mě poslechnou a já se jim budu umět odvděčit.


– Dejte mi delší lhůtu.


– Za dva dny bude úplněk a díky nebeskému železu bude moje kouzlo účinné. Buď zítra večer, Denesi, nebo padnete zároveň se mnou.


 


*


 


Před udivenými zraky Neferetiny zelené opičky Šibalky se Junák koupal. Pes opatrně smočil nohu v bazénu s lotosy a voda mu přišla po chuti. Toho dne měli sluhové volno a Neferet čerpala vodu ze studny sama. Její ústa se podobala lotosovému poupěti, prsa připomínala rajská jablíčka. Paser ji pozoroval, jak přechází sem a tam, upravuje květiny na Branirově oltáři, krmí zvířata, zvedá zrak k vlaštovkám, které každého večera kroužily nad jejich obydlím, mezi nimi i ta zachráněná.


– Přečetl jsem si znovu Chattušin spis a zapisovatelé zkontrolovali jeho formu. Teď ho mohu spolu se svými závěry předat vezírovi.


– Má princezna strach?


– Zná moji odhodlanost.


– Jak se k tomu bude stavět?


– Na tom nezáleží. Bude záležet na Bažim, jak proces povede. V jednání mu nezabrání žádný zásah.


– Ani když tě faraón požádá, abys to vzdal?


– Nevzdám se, ani kdyby mě sesadil. Jinak by bylo moje srdce navždycky pošpiněno. Ani ty bys ho nedokázala umýt.


– Kem mi prozradil, že došlo k třetímu pokusu o atentát na tvou osobu.


– Chattušini poskoci doufali, že mě utopí. Předtím to byl jenom jediný muž a ten se pokoušel udělat ze mne invalidu.


– Zjistil šéf policie, o koho jde?


– Ještě ne. Ten chlápek se zdá být výjimečně obratný a prohnaný. Kemovi informátoři nevědí nic. Jak se rozhodla lékařská komise?


– Volby byly odloženy. Jsou vyzváni další uchazeči. Kadaš svou přihlášku nestáhl a navštěvuje jednoho člena komise za druhým.


Položila mu hlavu na kolena.


– Ať se stane cokoliv, my budeme žít šťastně.


 


*


 


Paser přiložil pečeť na rozsudek jednoho provinčního tribunálu, který odsoudil vesnického starostu k dvaceti ranám holí a vysoké pokutě za křivé nařčení. Dotyčný se pravděpodobně odvolá. Jestliže se jeho provinění prokáže i pak, bude trest dvojnásobný.


 


Krátce před polednem musel soudce přijat paní Tapeni. Malá, drobná ženička s havraními vlasy uměla uplatnit své půvaby a přesvědčila nevrlé písaře, aby ji k vrchnímu soudci z portiku vpustili.


– Co pro vás mohu udělat?


– To dobře víte.


– Objasněte mi to.


– Chci znát místo, kde se schovává váš přítel Suti, který je mým manželem.


Paser takový útok očekával. Nejdřív Pantera, a teď ani Tapeni nezůstala lhostejná k přítelovu osudu.


– Odjel z Memfidy.


– Z jakého důvodu?


– Tajné úřední poslání.


– Pochopitelně mi neprozradíte, oč jde.


– Je to vyloučeno.


– Hrozí mu nějaké nebezpečí?


– Věří na svoje štěstí.


– Suti se vrátí. Já nejsem žena, na kterou se zapomíná nebo která se opouští.


V jejím hlase bylo více hrozby než něhy. Paser učinil pokus.


– Obtěžovaly vás v poslední době některé velké dámy?


– Vzhledem ke svému postavení mají ve zvyku dožadovat se nejlepších látek.


– Nic vážnějšího?


– Nerozumím.


– Například paní Nenofar… nežádala vás, abyste mlčela?


Tapeni vypadala rozpačitě.


– Říkala jsem o ní Sutimu, protože se umí úžasně ohánět jehlou.


– Není v Memfidě sama. Proč dávat napospas zrovna její jméno?


– Vaše otázky mě obtěžují.


– Nicméně jsou nezbytné.


– Proč?


– Vyšetřuji závažný zločin.


Na rtech paní Tapeni se kmitl záhadný úsměv.


– A týká se to Nenofar?


– Co vlastně přesně víte?


– Nemáte právo mě tu zdržovat.


Čile zamířila ke dveřím.


– Možná toho vím hodně, soudce Pasere, ale proč bych vám svěřovala svá tajemství?


 


*


 


Je možno být někdy s chodem nemocnice úplně spokojen? Jakmile se jeden pacient uzdraví, nahradí ho jiný a boj pokračuje. Neferet byla neúnavná. Vítězství nad utrpením jí přinášelo nevyčerpatelnou radost. Personál jí oddaně pomáhal, písaři ve správním oddělení zajišťovali bezchybné řízení. Proto se mohla plně věnovat, svému umění zušlechťovat známé léky a pokoušet se objevit nové. Každý den operovala nádory, napravovala zlomené končetiny, povzbuzovala nevyléčitelné pacienty. V její skupině byli zkušení lékaři i začátečníci. Všichni ji ochotně poslouchali, aniž musela zvyšovat hlas.


Den byl těžký. Neferet zachránila čtyřicetiletého muže, postiženého střevní neprůchodností. Byla vyčerpaná a právě se chtěla napít čerstvé vody, když do sálu, kde se lékaři převlékali a myli, vtrhl Kadaš. Bělovlasý zubař oslovil Neferet hrubým tónem.


– Chci nahlédnout do seznamu drog, které jsou v nemocnici.


– Jakým právem?


– Jsem kandidátem na místo šéflékaře a ten seznam potřebuji.


– Co s ním míníte dělat?


– Musím si doplnit své vědomosti.


– Jakožto zubař nepoužíváte žádné speciální výrobky.


– Ten seznam, rychle!


– Váš požadavek je neoprávněný. Nepatříte k odbornému nemocničnímu personálu.


– Neodhadujete dobře situaci, Neferet. Musím prokázat své schopnosti. Bez výčtu těch drog bude moje přihláška neúplná.


– Donutit mě, abych vás uposlechla, může jenom vrchní královský lékař.


– To jsem právě já, budoucí šéflékař!


– Pokud vím, není Nebamon ještě nikým vystřídán.


– Poslechněte mé příkazy a nebudete litovat.


– To nemám v úmyslu.


– Bude-li třeba, vyrazím dveře do laboratoře.


– Byl byste těžce potrestán.


– Přestaňte se mi stavět na odpor, protože zítra budu vaším nadřízeným. Jestliže odmítnete spolupracovat, vyhodím vás.


Neferet obklopilo několik praktických lékařů upozorněných hádkou.


– Ta vaše smečka na mě nedělá žádný dojem.


– Okamžitě odejděte, nařídil Kadašovi jeden mladý lékař.


– Děláte chybu, když se mnou mluvíte tímhle tónem.


– Vašeho chování není hodno lékaře.


– Jde o naléhavý případ, odpověděl Kadaš.


– Pouze z vašeho hlediska, opravila jej Neferet.


– Místo šéflékaře musí být přiděleno zkušenému člověku. Vy všichni si mě přece ceníte, tak proč se hádat? Budeme se snažit pomáhat jeden druhému.


Kadaš se pustil do vzrušené obhajoby. Připomněl svou dlouhou praxi, oddanost vůči nemocným, vůli být užitečný vlasti a nenechávat se spoutat směšnými administrativními předpisy.


Neferet však zůstávala neoblomná. Jestliže chce Kadaš seznam jedů a drog, ať svou potřebu zdůvodní. Dokud Nebamonův nástupce nebude ustanoven, bude drogy pečlivě střežit ona.


 


*


 


Velitel vojenského štábu generála Ašera s politováním oznámil nepřítomnost nadřízeného. Soudce Paser se nechtěl nechat odbýt.


– Nejedná se o zdvořilostní návštěvu. Musím ho vyslechnout.


– Generál opustil kasárna.


– Kdy?


– Včera večer.


– Kam jel?


– Nevím.


– Nemá vás podle předpisů v případě odcestování informovat? -Ano.


– Proč to neudělal?


– Jak to mám vědět?


– Nemohu se spokojit s takovým nejasným vysvětlením.


– Jestli chcete, prohledejte kasárna.


Paser se zeptal dalších dvou důstojníků, ale nedostalo se mu žádného objasnění. Podle několika svědků odjel generál na voze směrem k jihu.


Soudce nevyloučil nějaký úskok a zašel ještě do kanceláře pro cizí území. Do Asie se nechystala žádná expedice.


Paser požádal Kema, aby generála co nejrychleji našel. I velitel policie potvrdil zanedlouho jeho odjezd do jižních provincií, aniž mohl dodat něco přesnějšího. Ašer za sebou pečlivě setřel stopy.


 


*


 


Vezír byl podrážděn.


– Nejsou vaše závěry přehnané, soudce Pasere?


– Vedu pátrání už týden.


– A v kasárnách?


– Po Ašerovi ani stopy.


– A kancelář pro cizí území?


– Nesvěřili mu žádnou misi, leda by byla přísně tajná.


– V tom případě bych o tom věděl. O nic takového ale nejde.


– Vnucuje se jeden závěr: generál utekl.


– Nepřijatelné! Jeho úkoly mu takovou dezerci zakazují!


– Pokusil se vyklouznout ze sítě, která na něj spadla.


– Neunavily ho vaše stálé útoky?


– Podle mého názoru se bál vašeho zásahu.


– To znamená, že bude odsouzen.


– Jeho přátelé ho nepochybně opustili.


– A důvod?


– Ašer si uvědomil, že byl zmanipulován.


– Ale útěk, a u vojáka!


– Je to zbabělec a vrah.


– Jsou-li vaše obvinění správná, tak proč potom nezamířil do Asie a nepřidal se ke svým pravým spojencům?


– Jeho odjezd směrem na jih je možná jenom vějička.


– Dám příkaz k uzavření hranic. Ašer se z Egypta nedostane.


Jestliže Ašerovi nepomohou jeho kumpáni, z pasti se nevyvleče. Kdo by se odvážil podpořit padlého generála a porušit vezírův příkaz?


Paser by se měl z tohoto úžasného vítězství radovat. Generál nebude moci svou dezerci ospravedlnit. Byl zrazen svými komplici a teď je zradí zase on, ve druhém soudním procesu, který proti němu bude zahájen. Nepochybně se pokusil pomstít Denesovi a Šešimu, a když se mu to nepodařilo, rozhodl se zmizet.


– Pošlu provinčním guvernérům dekret přikazující Ašerovo okamžité uvěznění. Ať ho Kem předá policejním komisariátům.


Díky spěšnému poslu se nejpozději do čtyř dnů rozběhne po generálovi všeobecné pátrání.


– Váš úkol neskončil, pokračoval vezír. Jestliže je generál jenom jedním z vykonavatelů, najděte hlavu.


– Přesně to mám v úmyslu, prohlásil Paser, jehož myšlenky zalétaly neustále k Sutimu.


 


*


 


Denes zavezl princeznu Chattušu do tajné huti, kde pracoval Šeši. Byla umístěna v lidové čtvrti a skrývala se za venkovní kuchyní, provozovanou přepracovanými zaměstnanci. Chemik tu experimentoval se slitinami a zkoušel účinky rostlinných kyselin na měď a železo.


Bylo vedro k zalknutí. Chattuša svlékla plášť a sundala kapuci.


– Královská návštěva, oznámil zvesela Denes.


Šeši nezvedl zrak. Soustředil se na náročnou operaci, svařování zlata, stříbra a mědi.


– Rukojeť dýky, vysvětloval. Bude patřit budoucímu králi, až zmizí ten tyran.


Pravou nohou stlačoval v pravidelných intervalech měch, aby rozdmýchal oheň. Kousky kovu přidržoval bronzovými kleštěmi a musel pracovat velmi rychle, protože bronz se tavil při stejné teplotě jako zlato.


Chattuša se necítila ve své kůži.


– Vaše pokusy mě nezajímají. Chci nebeské železo, které jsem zaplatila.


– Zaplatila jste jenom část, upřesnil Denes.


– Dodejte mi ho a dostanete zbytek.


– Stále takový spěch?


– Vaše drzost se mi nelíbí! Okamžitě mi ukažte moji pohledávku.


– Budete muset počkat.


– Tak dost, Denesi! Vy jste mi lhal?


– Ne tak docela.


– Ten kov vám nepatří?


– Získám ho.


– Dělal jste si ze mne legraci!


– Jste na omylu, princezno. Jenom jsem trochu předběhl některé události. Budeme spolupracovat na zničení Ramsese a to je podstatné, ne?


– Jste obyčejný zloděj.


– Zbytečně se zlobíte. Je nám souzeno zůstat spojenci.


Chattuša si jej pohrdavě změřila.


– Mýlíte se, Denesi. Já se bez vaší pomoci obejdu.


– Zrušit naši dohodu by nebylo rozumné.


– Otevřete ty dveře a nechejte mě odejít.


– Budete mlčet?


– Budu jednat ve vlastním zájmu.


– Potřebuji vaše slovo.


– Uhněte mi z cesty.


Denes se ani nehnul a Chattuša do něj vrazila. Vztekleji odstrčil. Když couvala, zavadila o rozžhavené kleště, které Šeši odložil na kámen. Vykřikla bolestí, zavrávorala a přepadla do ohniště. Její šaty se okamžitě vzňaly.


Nikdo z mužů nezasáhl, Šeši čekal na Denesovy příkazy. Když přepravce otevřel dveře a dal se na útěk, chemik jej následoval. Oheň v peci prudce plápolal.





 




_____



KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ


 


Než Paser zahájil řádné zasedání soudního tribunálu před portikem Ptahova chrámu, napsal Sutimu kódovanou zprávu:


Ašer se ztratil. Nepodstupuj žádné riziko. Okamžitě se vrať.


Svěřil dokument policejnímu poslovi, kterého určil Kem. Po příjezdu do Koptu předá vzkaz pouštní policii, pověřené doručováním pošty horníkům.


Tribunál projednával sérii drobných přestupků od neplacení dluhů po neomluvenou absenci na pracovišti. Viníci své chyby přiznali a porotci, mezi nimiž byl i Denes, byli velkorysí. Když jednání skončilo, přepravce se obrátil na soudce.


– Nejsem vaším nepřítelem, Pasere.


– A já nejsem vaším přítelem.


– Před takovými, kteří se tváří jako vaši přátelé, byste se měl mít na pozoru.


– Co tím naznačujete?


– Občas dáváte důvěru nesprávným lidem. Například Suti si ji příliš nezaslouží. Výměnou za materiální zabezpečení, o které marně usiluje, mi prodal informace o vašem vyšetřování i o vaší osobě.


– Moje funkce mi zakazuje, abych vám jednu vrazil, ale mohl bych to udělat v přechodném pominutí smyslů.


– Jednou mi poděkujete.


 


*


 


Ihned po svém příchodu do nemocnice byla Neferet požádána o pomoc několika lékaři, kteří se od půlnoci pokoušeli vyrvat smrti silně popálenou ženu. Požár vypukl v lidové čtvrti a jeho ohniskem byla tajná huť. Popálená nešťastnice byla zřejmě neopatrná. Její šance na přežití byla minimální.


Na její zmučené tělo aplikoval pohotovostní lékař černé bahno a rozdrcené sušené výkaly drobného dobytka, rozpuštěné ve zkvašeném pivu. Neferet rozemlela na moučku pražený ječmen a kolokvintu, přidala zatvrdlou akáciovou pryskyřici a všechny tyto přísady zvlhčila olejem. Tento mastný obklad přiložila na nejtěžší spáleniny. Menší rány ošetřila světlou hlinkou, rozpuštěnou v sykomorové míze, smíchané s kolokvintou a medem.


– Uleví se jí, prohlásila.


– Jak ji budeme krmit?


– Zatím je to nemožné.


– Musíme jí zajistit dostatek tekutin.


– Vsuňte jí mezi rty rákos a podávejte kapku po kapce měděnou vodu. Nespouštějte ji z očí. Naskytne-li se sebemenší problém, zavolejte mě.


– A ten mastný obklad?


– Obměňujte ho každé tři hodiny. Zítra použijeme směs vosku, vyškvařeného loje, papyru a svatojánského chleba. Připravte do jejího pokoje větší množství velmi jemných obvazů.


– Přece jen doufáte?


– Upřímně řečeno, ne. Ví se, kdo to je? Je třeba upozornit příbuzné.


Správce nemocnice tuto otázku čekal. Odvedl Neferet stranou.


– Obávám se komplikací. Naše pacientka není obyčejná žena.


– Jak se jmenuje?


Správce vytáhl nádherný stříbrný náramek. Na jeho vnitřní straně bylo vyryto majitelčino jméno, které oheň nesmazal: Chattuša, Ramsesova manželka.


 


*


 


Teplý vítr od Núbie podroboval nervy těžké zkoušce. Každý se snažil ucpat všechny otvory, ale jemný žlutý prach pronikl všude a nutil hospodyňky k neustálému uklízení. Spousta lidí si stěžovala na dýchací potíže a nutila lékaře k častým zákrokům. Ani Paser nebyl ušetřen. Podrážděné oči uklidnil speciálními kapkami, ale bojoval s narůstající vyčerpaností. Naproti tomu Kem se zdál být proti povětrnostním podmínkám stejně imunní jako jeho pavián.


Oba muži a opice seděli ve stínu sykomory vedle jezírka s lotosy. Junák vyskočil po krátkém váhání na pánova kolena, ale nespouštěl paviána z očí.


– O Ašerovi žádná zpráva.


– Odjet ze země rozhodně nemohl, soudil Paser.


– Může se někde schovávat celé týdny, ale jeho stoupenců ubývá a nakonec ho udají. Vezírovy příkazy jsou zcela jednoznačné. Proč to generál udělal?


– Protože věděl, že tentokrát svůj proces prohraje.


– Jeho spojenci ho tedy zradili?


– Už ho nepotřebovali.


– Co z toho usuzujete?


– Že nejde ani o vojenské spiknutí, ani o pokus o invazi.


– Ovšem přítomnost princezny Chattuše v Memfidě…


– I ona byla odstraněna! Spiklenci nepotřebují její podporu. A vaše šetření?


– Tajná huť nepatří nikomu. Venkovní kuchyň byla spravována Denesovými zaměstnanci.


– Nemohli jsme doufat v nic lepšího.


– Nic na něj výslovně neukazuje.


– Narážíme na něj na každém kroku! Ten požár nebyl zločin?


– Viděli utíkat nějaké lidi, ale svědectví o jejich počtu se různí a jejich popis je čirá fantazie.


– Huť… Tam pracoval Šeši.


– Že by zatáhl Chattušu do léčky?


– Upálit ženu zaživa, tomu nemůžu uvěřit. Nebo jsme narazili na monstra?


– Je-li to tak, připravme se na nejhorší.


– Předpokládám, že je zbytečné, abych vás požádal o ukončení hlídání mé osoby.


– I kdybych nebyl policejním šéfem a kdybyste mi dal takový příkaz, nepřestal bych vás hlídat.


Paser nikdy nepronikl Kemovým tajemstvím. Núbijec byl chladný, nepřístupný, vždy se uměl ovládnout, se soudcovými postupy nesouhlasil, ale vždycky mu pomáhal bez nejmenší postranní myšlenky. Jeho jediným důvěrníkem byl pavián. Kem byl zraněn na těle a ještě více na duši. Spravedlnost? Klamné naděje! Ale věřil v ni Paser a Kem měl zase důvěru k Paserovi.


– Upozornil jste vezíra?


– Poslal jsem mu podrobnou zprávu. Zdá se, že o své cestě do Memfidy neřekla Chattuša nikomu. Neferet nad ní bdí ve dne v noci.


 


*


 


Pátý den se Neferet omezila na vonnou pastu z kolokvinty, světlé hlinky a měděného prachu. Přikládala ji na spáleniny, které pak s nesmírnou jemností obvazovala. Přes všechno utrpení Chattuša vydržela.


Šestého dne se její pohled změnil, jako by se probrala z dlouhého spánku.


– Musíte se držet! Jste v hlavní memfiské nemocnici. Nejhorší etapa je za námi. Teď vás už každá další hodina přibližuje k úplnému uzdravení.


Krásná Chetitka byla znetvořena. Navzdory všem pomádám a mastem byla její kdysi nádherná pleť už jen samá narůžovělá jizva. Neferet se obávala okamžiku, kdy princezna požádá o zrcadlo.


Pravá Chattušina ruka se nadzvedla a stiskla Neferetino zápěstí.


– Je to nemoc, kterou znám a vyléčím, slíbila jí lékařka.


 


*


 


Paser pozoroval svou spící manželku.


Konečně si dopřála trochu odpočinku. Dělala všechno, aby Chattuši zachránila, sama připravovala bandáže a léky, které hrozné popáleniny postupně vyhojily.


Jeho láska k této ženě rostla a košatěla jako koruna palmy. Každé probuzení mu přinášelo novou, netušené nádhernou barvu. Neferet měla dar proměnit život v úsměvný zážitek a rozjasnit i tu nejtemnější noc. Nepouštěl se Paser do boje s neutuchajícím nadšením jen proto, aby ji znovu a znovu získával a dokazoval jí, že neudělala chybu, jestliže se za něj provdala? Nad všemi slabostmi stála hřejivá jistota svazku, který neoslabí ani čas, ani zvyk, ani ty nejtvrdší zkoušky.


Ložnici ozářil sluneční paprsek a zalil Neferetinu tvář. Mladá žena se pomalu probouzela.


– Chattuša je zachráněna, řekla tiše.


– Nezapomněla jsi kvůli té pacientce na mne?


Přitulila se k němu.


– Jak se smíří tak mladá a krásná princezna s neštěstím, které ji postihlo?


– Ramses se neozval?


– Prostřednictvím komořího. Jakmile bude Chattuša schopna převozu, bude přijata v paláci.


– Ledaže by jí jistá odhalení takovou výsadu znemožnila.


Neferet se ustaraně posadila na okraj postele.


– Nebyla už dost potrestaná?


– Promiň mi to, ale musím ji vyslechnout.


– Ještě nepronesla jediné slovo.


– Jakmile bude schopna mluvit, dej mi hned vědět.


 


*


 


Chattuša snědla ječnou kaši a napila se rohovníkové šťávy. Její vitalita se vracela, ale pohled zůstával nepřítomný, ztracený ve zlých snech.


– Jak se to stalo? zeptala se Neferet.


– Strčil do mne. Chtěla jsem z té huti odejít a on mi v tom bránil.


Slova jí plynula ze rtů pomalu a bolestně. Neferet byla velmi rozrušena a neodvažovala se dále vyptávat.


– Bronzové kleště… Propálily mi šaty, vzplanul oheň, celá jsem začala hořet.


Hlas začal znít pronikavě.


– Utekli a nechali mě tam!


Vyděšená Chattuša se pokoušela vrátit do minulosti a vybavit si drama, které zničilo její krásu a mládí. Schoulila se do sebe, vyčerpaná, přemožená.


Náhle se vztyčila a konečně vykřičela svou bolest:


– Oni utekli, ten prokletý Denes a Šeši!


 


*


 


Neferet dala Chattuši uklidňující prostředek a zůstala u ní, dokud princezna neusnula.


Když vycházela z nemocnice, oslovila ji správkyně domu královny matky.


– Její Veličenstvo si s vámi přeje neprodleně hovořit.


Neferet byla vyzvána, aby usedla do nosítek. Nosiči pospíchali.


Tuja přijala lékařku bez ceremonií.


– Co vaše zdraví, Veličenstvo?


– Díky vám je výborné. Jste informována o závěrech, ke kterým došla lékařská rada?


– Ne.


– Protože situace je nadále neúnosná, bude šéflékař jmenován příští týden. Z jednání komise musí tedy už konečně vzejít nové jméno.


– Je to nezbytné.


– Konkurenty dentisty Kadaše budou jen samí panáci! Podařilo se mu své protivníky odradit. Bývalí Nebamonovi přátelé, slaboši a nerozhodní, ti všichni budou hlasovat pro něj.


Zlost královny matky ještě podtrhovala její přirozenou vznešenost.


– Odmítám takový neodvratný osud, Neferet! Kadaš je neschopný člověk, není hoden zastávat tak významnou funkci. Veřejné zdraví mi odjakživa leží na srdci. Je nutno stále přijímat opatření, aby blaho lidu bylo zachováno, je nutno dbát na dodržování hygieny, aby se zamezilo epidemiím. Tomu Kadašovi je to jedno! Chce jenom moc a slávu, nic jiného. Je horší než Nebamon. Musíte mi pomoci.


– Jakým způsobem?


– Tím, že postavíte svou kandidaturu proti té jeho.


 


*


 


Neferet dovolila Paserovi, aby vstoupil do místnosti, kde ležela princezna Chattuša. Její obličej a údy byly obvázané. Pro zamezení ganrény a infekce lékařka ošetřila rány pomádou používanou jen při těžkých případech. Jemné částečky mědi a zlatého bronzu, čerstvá terebintová pryskyřice, rozdrcený kmín, natron, assa-foetida, vosk, skořicovník, bruónie, olej a med byly zpracovány ve voňavou masu.


– Mohu s vámi hovořit, princezno?


– Kdo jste?


Jemný obvaz přikrýval víčka.


– Soudce Paser.


– Kdo vám dovolil…


– Neferet, moje manželka.


– Je také mou nepřítelkyní.


– Moje žádost je úřední. Vyšetřuji požár.


– Požár…


– Chci najít viníky.


– Jaké viníky?


– Nevyslovila jste jména Denese a Šešiho?


– Mýlíte se.


– Proč jste přišla do té tajné huti?


– Skutečně to chcete vědět?


– Jestli dovolíte.


– Přišla jsem tam pro nebeské železo, které jsem potřebovala ke kouzlům proti Ramsesovi.


– Měla jste se mít před Šešim na pozoru.


– Byla jsem sama.


– Ale jak vysvětlíte…


– Nehoda, soudce Pasere. Obyčejná nehoda.


– Proč lžete?


– Nenávidím Egypt, jeho kulturu, jeho hodnoty.


– Do té míry, že nebude svědčit proti svým vrahům?


– Kdo se pokusí zničit Ramsese, bude se těšit mé přízni. Vaše země odmítá jedinou pravdu: válku! Jedině válka rozněcuje vášně a odhaluje lidskou přirozenost. Můj lid udělal chybu, když s vámi uzavřel mír, a já jsem rukojmí tohoto omylu. Chtěla jsem probudit Chetity, ukázat jim pravou cestu… Teď budu zavřena v jednom z těch paláců, které se mi oškliví. Ostatní ale budou mít úspěch, jsem o tom přesvědčena. A vám nebude dopřáno ani potěšení pohnat mě před soud. Nemáte v sobě dost krutosti, abyste mučil invalidní ženu.


– Denes a Šeši jsou zločinci. Vaše ideály jsou jim lhostejné.


– Už jsem se rozhodla. Z mých úst už nevyjde jediné slovo.


 


*


 


Z titulu své funkce vrchního soudce z portiku potvrdil Paser Neferetinu kandidaturu na místo královského šéflékaře. Mladá žena měla skvělé kvalifikační předpoklady i zkušenosti. Postavení ředitelky hlavní memfiské nemocnice, oficiální podpora královny matky a vřelé povzbuzování značného počtu kolegů jí dodávalo velkou váhu.


Přesto se této zkoušky obávala a nepřála si ji. Kadaš použije ty nejpodlejší metody, aby ji odradil. Její jedinou ambicí bylo léčit nemocné, nikoliv honit se za poctami a významným postavením. Ani Paserovi se ji nepodařilo vzpružit. Sám byl otřesen šílenstvím princezny Chattuše, odsouzené k zoufalé samotě. Její svědectví by znamenalo Denesův a Šešiho pád. Opět se jim podařilo vyklouznout.


Nenarážel soudce na neprostupnou zeď? Spiklence ochraňoval zlý duch a zajišťoval jim beztrestnost. Vědomí, že generál Ašer utekl a že se nejedná o žádné vojenské spiknutí proti Egyptu, by ho mělo uklidnit. Stále ho však pronásledovala hluboká stísněnost. Vždyť nechápal motiv tolika zločinů ani opovržlivou Denesovu jistotu, kterou zřejmě nedokázalo otřást vůbec nic. Měl snad tento přepravce a jeho nohsledi nějakou tajnou zbraň, která byla mimo soudcův dosah?


Paser a Neferet cítili navzájem svou úzkost a mysleli spíš na toho druhého než na sebe samé. Jen při milování se před nimi zjevoval nový úsvit.





 




_____



KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ


 


Když se policisté se svými psy vrátili z nebezpečných východních končin, dopřáli si jeden den odpočinku, než se znovu vydají na pouštní stezky za svým posláním. Nadešel čas, aby si ošetřili rány, nechali se namasírovat a zašli si do pivnice, kde jim v noci prodají svá těla přítulné a poslušné dívky. „Ti, jejichž zrak je pronikavý“ si vyměňovali informace, nashromážděné při svých výpadech, a vsadili do vězení beduíny a tuláky zajaté za podezřelých okolností.


Obr pověřený náborem horníků ošetřil své chrty a pak se odebral k poštovnímu písaři.


– Nějaké vzkazy?


– Asi deset.


Policista četl jména adresátů.


– Podívejme, Suti… zvláštní chlápek. Nevypadá na horníka.


– To není moje věc, opáčil písař. Vyplňte stvrzenku.


Obr rozdělil poštu sám a při té příležitosti se adresátů vyptal na odesilatele. Tři chyběli. Dva veteráni z měděného dolu a Suti. Obr si ověřil, že expedice vedená Efrahimem se vrátila do Koptu už předchozího dne. Proto zašel do pivnice, navštívil ubytovny, zkontroloval stanové tábory. Marně. Ústřední inspekce ho informovala, že Efrahim, Suti a pět dalších mužů se nedostavilo k písaři pověřenému vedením záznamů o odchodech a příchodech.


Probudil se v něm zájem a zahájil pátrací akci.


Zmizelo sedm dělníků. I jiní se už dříve pokusili utéct s drahokamy. Všichni však byli pochytáni a přísně potrestáni. Proč se tak zkušený muž jako Efrahim pustil do takového nesmyslného dobrodružství? „Ti, jejichž zrak je pronikavý“ se okamžitě zmobilizovali.


Tito lovci duší zapomněli na zábavu a odpočinek, protože nic je nemohlo potěšit víc než vzácná zvěř.


Pronásledování povede obr. Se souhlasem poštovního písaře a ve vyšším zájmu otevřel dopis adresovaný uprchlíkovi. Hieroglyfy byly jednotlivě snadno čitelné, ale celek byl nesrozumitelný. Kód! Takže policista se nemýlil. Ten Suti není horník jako jiní. Ale kterému pánu slouží?


 


*


 


Po obtížné stezce se vydalo k jihovýchodu sedm mužů. Všichni byli stejně robustní, kráčeli v pravidelném rytmu, jedli málo a dopřávali si dlouhé zastávky u vodních zřídel, jejichž rozmístění znal jedině Efrahim. Šéf vyžadoval absolutní poslušnost a nepřipouštěl žádné zbytečné otázky.


Na konci cesty čekalo bohatství.


– Tam! Policajt!


Horník natahoval paži k podivné, nehybné postavě.


– Jenom běž dál, hlupáku! nařídil Efrahim. To je jenom strom, vlnovník.


Tato překvapující třímetrová rostlina měla namodralou rozpraskanou kůru a její široké oválné listy, zelené a růžové, připomínaly tkaninu, z níž se vyráběly zimní pláště. Uprchlíci si posloužili jejím dřívím, aby rozdělali oheň a upekli ráno zabitou gazelu. Efrahim se ujistil, že vlnovník neprodukuje mléčnou tekutinu, způsobující srdeční zástavu. Nasbíral listy a rozdrtil je na prášek, o který se podělil se svými druhy.


– Vynikající pročišťující látka, vysvětloval, a účinný lék proti pohlavním chorobám. Až budete bohatí, pořídíte si super samičky.


– Ne v Egyptě, posteskl si jeden horník.


– Asiatky jsou ohnivé a urostlé. Při nich na ty vaše krůty zapomenete.


S plným břichem a osvěženým hrdlem se skupinka opět vydala na pochod.


 


*


 


Jednoho horníka uštkla do kotníku písečná zmije a zemřel na místě ve strašných křečích.


– Pitomec, bručel Efrahim. Poušť nepromine nikomu neopatrnost.


Osopil se na něj nejlepší přítel zemřelého.


– Vedeš nás všechny na smrt! Kdo může uniknout jedu takových tvorů?


– Já a ti, kdo kladou nohy do mých stop.


– Chci vědět, kam jdeme.


– Ukecaný chlap jako ty bude žvanit do větru a prozradí nás.


– Odpověz.


– Chceš, abych ti rozbil hlavu?


Horník se rozhlédl okolo sebe. Obrovské rozlohy byly jako hrozivá past. Raději se podrobil a poslušně sebral ze země svoji výbavu.


– Jestliže pokusy jako ten náš zkrachovaly, poznamenal Efrahim, nebylo to dílem náhody. Do skupiny se vetřel fízl, připravený posloužit policajtům. Nevylučuju, že je mezi námi nějaký žoldák.


– Koho podezíráš?


– Tebe a všechny ostatní. Mohli si koupit kohokoliv. Ale jestli tu fízl je, dřív či později se prozradí. Pro mne to pak bude požitek.


 


*


 


„Ti, jejichž zrak je pronikavý“ si rozdělili poušť, počínaje místem posledního známého Efrahimova postavení, a propočetli jeho pravděpodobné přemisťování při nejvyšší možné rychlosti. Kurýři upozornili všechny ostatní oddíly, na severu i na jihu, na útěk nebezpečných delikventů, slídících po vzácných kovech. Lov na člověka skončí jako vždycky úspěchem.


Obra zneklidňovala jedině přítomnost Sutiho. Jako spojenec zkušeného Efrahima, který znal všechny stezky, prameny a doly stejně dobře jako policie, může snadno zhatit taktiku pořádkových sil. Obměnil klasické plány a svěřil se svému instinktu. Na Efrahimově místě by se pokusil dorazit do oblasti opuštěných dolů. Žádná vodní zřídla, ubíjející vedro, spousta hadů, žádný poklad… Kdo by se pustil do takového pekla? Ve skutečnosti skvělý úkryt a možná ještě víc, jestliže připustí, že tyto doly nejsou tak úplně vyčerpány. Jak to vyžadoval předpis, vzal s sebou dva zkušené policisty a čtyři psy. Když se dá obvyklými stezkami, narazí na uprchlíky v kopcovité oblasti, kde roste několik stromů vlnovníků.


 


*


 


Kem byl svázán na rukou i na nohou. S jakou chutí by se pustil po stopách stále nezvěstného Ašera! Ochrana soudce Pasera však vyžadovala jeho přítomnost v Memfidě. Žádný z jeho podřízených by nebyl dostatečně obezřetný.


Podle nervozity své opice mohl Núbijec usoudit, že nebezpečí je nablízku. Po dvou neúspěšných pokusech bude útočník opatrnější, aby se vyhnul dopadení. Když odpadl účinek překvapení, bylo zorganizování nešťastné náhody stále obtížnější. Nerozhodne se však ten člověk k brutálnější akci?


Chránit Pasera se stalo velitelovým hlavním cílem. V jeho očích ztělesňoval soudce neuvěřitelnou formu života, kterou bylo nutno zachovat za každou cenu. Během těch dlouhých let, kdy trpěl in on sám, nepotkal člověka podobného ražení. Ze strachu, že probudí plíživé a slizké zvíře, kterému se říká marnivost a které je okamžitě schopné pošpinit srdce, nikdy by Paserovi nepřiznal, jaký obdiv k němu cítí.


Pavián se probudil. Núbijec mu dal sušené maso a sladké pivo a pak se opřel o zídku terasy, odkud střežil soudcovu vilu. Teď se prospí zase on, zatímco opice bude hlídat.


 


*


 


Polykač stínů proklínal svoji smůlu. Udělal chybu, když přijal tu práci, která se lišila od jeho speciality zabíjet rychle a bez stopy. Jednu chvíli měl chuť to vzdát. Ale ti, kteří si ho najali, by ho udali a proti jejich slovu by to jeho nemělo příliš velkou váhu. A navíc to byla pro něj výzva. Až dosud nebyla jeho kariéra poznamenána žádným neúspěchem. Soudce bude jeho nejkrásnější obětí, a to ho vzrušovalo na nejvyšší možnou míru.


Paser se bohužel těšil stálé a účinné ochraně. Kem a jeho opice byli protivníky hodnými toho jména a zdálo se, že jejich obezřetnost není možno ošálit. Od zmařeného panteřího útoku sledoval policejní velitel soudce na každém kroku a svůj vlastní dohled znásobil několika zkušenými policisty.


Trpělivost polykače stínů byla nezměrná. Dokáže si počkat na sebemenší zakolísání, na nejmenší oslabení pozornosti. Když se procházel po memfiském tržišti, kde prodavači vystavovali exotické zboží z Núbie, dostal nápad. Nápad, umožňující překročit protivníkovu hlavní obrannou linii.


 


*


 


– Už je pozdě, miláčku.


Paser seděl v písařské pozici a před sebou měl deset rozvinutých papyrů, osvětlených dvěma lampami na podstavci.


– Tyhle dokumenty mi berou chuť jít spát.


– Oč se jedná?


– Denesovy účty.


– Kde sis je opatřil?


– Jsou z ministerstva financí.


– Neukradl jsi je? zeptala se s úsměvem.


– Napsal jsem úřední žádost Beltranovi. Odpověděl okamžitě a poslal mi to.


– Co jsi objevil?


– Různé nesprávnosti. Denes zapomněl potvrdit zaplacení jistých poplatků a zdá se, že podváděl na daních.


– Riskuje něco jiného než pokutu?


– Beltran se opře o mé poznatky a pořádně Denese prožene.


– Pořád tatáž posedlost.


– Jak to, že je ten přepravce tak sebejistý? Musím ten jeho krunýř prorazit, děj se co děj.


– Nějaké zprávy od Sutiho?


– Žádné. Měl by mi poslat nějaký vzkaz, který by mi doručila pouštní policie.


– Něco mu v tom zabránilo.


– To je jisté.


Paserovo zaváhání Neferet překvapilo.


– Čeho se obáváš?


– Ničeho.


– Pravdu, soudce Pasere!


– Při posledním soudním přelíčení Denes narážel na možnou Sutiho zradu.


– Ty že bys naletěl na takovou vějičku?


– Ať mi to Suti odpustí.


 


*


 


– Dva do štoly vpravo, ostatní nalevo, nařídil Efrahim. Suti a já půjdeme do té prostřední.


Horníci se zašklebili.


– Jsou ve velmi špatném stavu. Trámy jsou napůl zpuchřelé, a jestli se zřítí, živí ven nevyjdeme.


– Zavedl jsem vás do tohoto pekla, protože pouštní policie si myslí, že je jalové. Není tu voda a doly jsou vyčerpané, to se tvrdí v Koptu! Starou studnu jsem vám ukázal. Poklad v těch štolách si už najděte sami.


– Je to příliš riskantní, rozhodl jeden z horníků. Já tam nejdu.


Efrahim se k němu přiblížil.


– My uvnitř a ty sám venku… to se mi nelíbí.


– Tím hůř pro tebe.


Efrahimova pěst přistála na vzpurně lebce s nevídanou prudkostí. Oběť se zhroutila. Jeden z jeho kumpánů se nad ním vyděšeně sklonil.


– Ty jsi ho zabil?


– O jednoho podezřelého míň. Teď pojďme do těch štol. Suti předešel Efrahima.


– Postupuj pomalu, chlapče. Ohmatávej trámy nad hlavou.


Suti se plazil po červené kamenité zemi. Sklon štoly byl mírný, ale strop velmi nízký. Efrahim držel louč.


V temnotách se objevil bílý záblesk. Suti natáhl ruku. Kov byl jemný a chladivý.


– Stříbro… To je stříbro!


Efrahim mu podal nářadí.


– Celá žíla, chlapče. Odděl ji a nepoškoď.


Ten nádherný kov sloužil k pokrytí dlážděných ploch některých chrámových síní a posvátných předmětů dotýkajících se země, aby se zachovala jejich čistota. Neskládal se úsvit ze stříbrných kamenů, proměňujících světlo prvopočátku?


– Tam dál je zlato?


– Tady ne, chlapče. Tento důl je jenom první etapa.


 


*


 


Čtveřice psů vedla tři policisty. Už dvě hodiny cítili v oblasti opuštěných dolů lidskou přítomnost. Obr a jeho druhové jen stěží zadržovali radost. Připravovali luky a šípy a neprohodili mezi sebou ani slovíčko.


Psi leželi na břichu na vrcholu kopce a s vyplazeným jazykem sledovali horníky, jak ze Štol vynášejí bloky stříbra obdivuhodné jakosti i velikosti. Skutečné bohatství.


Když se zloději seskupili, aby oslavili svůj úspěch, lučištníci vystřelili a pustili psy. Dva horníky proklály šípy, další podlehl psům. Suti se ukryl ve štole, následován brzy jediným zbývajícím členem své skupiny a Efrahimem, který uškrtil jednoho ze psů.


– Zalez hlouběji! vykřikl Efrahim.


– Udusíme se.


– Jen poslechni, chlapče.


Efrahim přešel do čela. Chytil kámen a kutal jím směrem vzhůru. Nevšímal si prachu ani úštěpků bořících se vzpěr a prorážel komín do snadno se drolící skály. Nohama se zaklínil do stěn a táhl Sutiho, který zase pomáhal svému druhovi. Všem třem se podařilo vylézt z dolu a plnými ústy lokali čerstvý venkovní vzduch.


– Nezdržujme se tady, policajti svou kořist tak lehce nepustí.


Budeme muset jít celé dva dny a bez vody!.


 


*


 


Obr hladil psy, zatímco jeho kolegové hloubili hroby pro mrtvoly. První část výpadu se zdařila. Zničení většiny uprchlíků a zabavení slušného množství stříbra. Zbývali ještě tři prchající zloději.


Policisté se poradili. Obr se rozhodl pokračovat sám s nejsilnějším psem, vodou a potravinami. Ostatní dva kolegové dopraví vzácný kov do Koptu. Uprchlíci neměli žádnou šanci na přežití. Vědí, že jsou pronásledováni, a proto budou muset pod hrozbou šípů a jednoho molose postupovat rychleji. Na vzdálenost nejméně třídenního pochodu není jediná studna. Jestliže se vydají k jihu, nutně narazí na hlídkující patrolu.


Obr a jeho pes nijak neriskovali a spokojili se jenom tím, že pronásledované zvěři zhatili možnost ústupu. „Ti, jejichž zrak je pronikavý“ opět tu zlodějskou sebranku porazí.


 


*


 


Na úsvitu následujícího dne si uprchlíci svlažili ústa rosou z kamenů, lemujících stezku. Zachráněný horník nesl na krku svůj kožený váček, do něhož se mu podařilo vsunout pár kousků stříbra. S rukama sevřenýma na svém pokladu byl první, kdo podlehl. Nohy se pod ním podlomily a klesl na kolena na skalnatou půdu.


– Neopouštějte mě, prosil.


Suti se k němu vrátil.


– Jestli se mu pokusíš pomoct, varoval ho Efrahim, zemřete oba dva. Jen pojď za mnou, chlapče.


Kdyby Suti nesl horníka na zádech, rychle by ztratil Efrahima z dohledu. Ztratili by se ve vyprahlé pustině, kde dokázal najít cestu jedině Efrahim.


S plícemi jako v ohni a rozpraskanými rty vykročil mladý muž za Efrahimem.


 


*


 


Molos zavrtěl potěšené ohonem. Policista ho pochválil za jeho objev a obrátil mrtvolu nohou. Uprchlý horník nebyl mrtev dlouho. Jeho ruce svíraly kožený váček tak pevně, že je obr musel useknout, aby mohl kousky stříbra vytáhnout ven.


Sedl si, zhodnotil cenu zabaveného kovu, nakrmil psa, dal mu napít a nasytil se sám. Oba byli uvyklí na nekonečné pochody a spalující slunce už ani necítili. Dodržovali nezbytný čas k odpočinku a nepromrhali ani unci energie.


Teď byli dva proti dvěma a vzdálenost mezi nimi a zloději se stále zmenšovala.


Obr se ohlédl. Už několikrát měl pocit, že je sledován. Psa to táhlo k prchající kořisti a nedával najevo nic.


Policista očistil dýku pískem, navlhčil si rty a pokračoval v pronásledování.


 


*


 


– Ještě chvilku vydrž, chlapče. Nedaleko zlatého doluje studna.


– A je v ní voda?


Efrahim neodpověděl. Tolik utrpení nemohlo vyjít nazmar.


Přítomnost vodního pramene označoval kamenný kruh. Efrahim hrabal holýma rukama a brzy se k němu přidal i Suti. Nejdřív to byl jen písek a drobné kamení. Pak se půda stala kypřejší, téměř vlhká. Konečně se objevilo něco jako jíl a prsty se smočily ve vodě, vyvěrající z podzemního Nilu.


 


*


 


Policista se psem se této podívané zúčastnili. Dohnali uprchlíky už před hodinou, ale drželi se v dostatečné vzdálenosti. Slyšeli, jak výskají, viděli je pít malými doušky, vzájemně si blahopřát a nakonec mířit k opuštěnému zlatému dolu, který nebyl zaznamenán na žádné mapě.


Efrahim si vedl dobře. Nesvěřil se nikomu a tajemství, které musel získat od některého starého horníka, si nechal pro sebe.


Policista zkontroloval svůj luk a šípy, dal si lok čerstvé vody a připravil se k poslednímu útoku.


 


*


 


– Zlato je tady, chlapče. Poslední žíla v zapomenuté štole. Dostatečné množství zlata, aby umožnilo dvěma dobrým kamarádům trávit šťastné dny v Asii.


– Existují ještě jiná místa, jako je toto?


– Několik dalších.


– Proč je neprozkoumat?


– Trvalo by to moc dlouho a my musíme utéct, my a náš šéf.


– Kdo je to?


– Muž, který nás čeká v dole. Ve třech vyneseme zlato a převezeme ho na vlecích až k moři. Tam nás odveze jedna loď do pusté zóny, kde jsou ukryté vozy.


– Nakradl jsi pro svého šéfa hodně zlata?


– Tvoje otázky by se mu nelíbily. Podívej, tamhle je.


Blížila se k nim nevysoká postava s mocnými stehny a hlavou připomínající kunu. Navzdory palčivému slunci Sutimu ztuhla krev v žilách.


– Máme v patách policii, prohlásil Efrahim. Vytáhněme zlato a odejděme.


– Přivedls mi povedeného společníka, podivil se generál Ašer.


Suti se z posledních sil rozběhl do pouště. Neměl žádnou šanci porazit Efrahima a Ašera ozbrojeného mečem. Nejdřív jim utéct, potom přemýšlet.


Cestu mu zahradil policista se psem. Suti poznal obra, který dohlížel na nábor horníků. Policajt napjal luk a pes čekal jen na jeho povel.


– Dále nechoď, chlapče.


– Vy jste můj zachránce!


– Pomodli se k bohům, než zemřeš.


– Nespleťte si cíl. Já tady plním tajný úkol.


– Na čí příkaz?


– Na příkaz soudce Pasera. Měl jsem dokázat účast generála Ašera na podloudném obchodu s vzácnými kovy… A ten důkaz teď mám! Když jsme teď dva, můžeme ho chytit.


– Odvaha ti nechybí, chlapče, ale štěstí tě opustilo. Pracuji pro generála Ašera.





 




_____



KAPITOLA TŘICÁTÁ


 


Neferet nadzvedla dvojité víko své toaletní truhlice, rozdělené do několika oddělení zdobených červenými květy. Obsahovala nádoby na masti a krémy, líčidla na oči, pemzu a parfémy. Zatímco služebnictvo ještě spalo, stejně jako zelená opička a pes, ráda se zkrášlila, potom se procházela bosá rosou a poslouchala první zpěv sýkorek a dudků. Svítání, to byla její hodina, rodil se nový život, probouzela se příroda, jejíž každý zvuk vyjadřoval slovo boží. Slunce právě zvítězilo nad temnotami po dlouhém a nebezpečném souboji. Jeho vítězství bylo živnou půdou tvoření, jeho světlo se proměňovalo v radost, oživovalo ptáky na obloze a ryby v řece.


Neferet vychutnávala štěstí, které jí poskytli bohové a které jim musela vrátit zpět. Nenáleželo jí, pouze jí procházelo jako proud energie, vycházející z pramene a opět se k němu vracející. Kdo se pokoušel přivlastnit si dary zásvětí, odsuzoval se k vyprahlosti uschlé větve.


Mladá žena klečela před oltářem u jezírka a položila na něj lotosový květ, ztělesňující nový den. Celá zahrada jakoby rozjímala. Listoví stromů se zachvívalo v ranní bríze.


Když Neferet olízl ruku Junák, věděla, že jitřní obřad skončil. Pes měl hlad.


 


*


 


– Děkuji, že mě přijmete, než odejdete do nemocnice, řekla Silkis. Ta bolest je nesnesitelná. Dnes v noci jsem vůbec nemohla spát.


– Zakloňte hlavu, požádala Neferet a prohlížela levé oko Beltranovy manželky.


Silkis, plna úzkosti, nevydržela v klidu.


– Nemoc, kterou znám a kterou vyléčím. Vaše řasy se ohýbají opačným směrem, bodají do oka a dráždí ho.


– Je to vážné?


– Nanejvýš nepříjemné. Přejete si, abych se o to postarala hned?


– Jestli to nebude moc bolet…


– Operace je jednoduchá.


– Nebamon mi působil velké bolesti, když mi upravoval tělo.


– Můj zákrok bude mnohem lehčí.


– Věřím vám.


– Zůstaňte sedět a uvolněte se.


Oční choroby byly tak časté, že Neferet měla neustále ve své soukromé lékárničce spoustu přípravků, byť byly vzácné jako například netopýří krev, kterou smíchala s olibanem na vazkou pomádu, a tu pak přiložila na nepoddajné řasy, když je předtím natáhla. Jakmile uschly a ztuhly, bez problému je vytrhla i s cibulkami. Aby zabránila jejich novému růstu, přiložila další pomádu z hydratizovaného silikátu mědi a galenitu.


– A jste zachráněna, Silkis.


Beltranova manželka se ulehčené zasmála.


– Máte báječnou ruku… Necítila jsem nic!


– To mě moc těší.


– Je nutné ještě nějaké další léčení?


– Ne. Jste té malé vady zbavena navždycky.


– Byla bych tak ráda, kdybyste léčila mého manžela! Jeho kožní choroba mi dělá velké starosti. Má tolik práce, že na sebe vůbec nemyslí… Skoro ho už nevidím. Odchází brzy ráno a vrací se pozdě večer a nese si s sebou plno papyrů, do kterých potom hledí dlouho do noci.


– Možná to bude trvat jenom nějaký čas.


– Obávám se, že ne. V paláci si jeho schopností váží. Na ministerstvu se bez něj nemohou obejít.


– To jsou spíše dobré zprávy.


– Na první pohled ano, ale pokud jde o náš rodinný život, na kterém nám tolik záleží, jemu a mně… Budoucnost mi nahání strach. O Beltranovi se mluví jako o budoucím ministru hospodářství! Egyptské finance v jeho rukou, taková obrovská zodpovědnost!


– Nejste hrdá?


– Beltran se mi ještě víc vzdálí, ale co můžu dělat? Tolik ho obdivuju!


 


*


 


Rybáři rozložili před Mentmosem své úlovky. Tento bývalý policejní velitel byl odvolán vezírem a dosazen na místo správce rybářství v deltě, v jedné malé osadě nedaleko pobřeží. Při nudě narůstající den ze dne tučný, těžkopádný a pomalý Mentmose ještě více ztloustl. Nenáviděl své mizerné služební obydlí, nesnášel styk s rybáři a prodavači ryb a vztekal se pro každou maličkost. Jak se dostat z té ztracené díry? Už nenavštěvoval žádného dvořana.


Když spatřil na konci přístaviště Denese, pomyslel si, že se stal obětí halucinace. Zapomněl na své společníky a hleděl upřeně na přepravcovu masivní postavu, jeho široký obličej, vroubený úzkým pruhem bílého vousu. Byl to skutečně on, jeden z nejbohatších a nejvlivnějších mužů v Memfidě.


– Zmizte, nařídil Mentmose šéfovi rybářů, čekajícímu na povolení.


Denes sledoval scénu výsměšným pohledem.


– Dostal jste se pěkně daleko od policejních akcí, příteli.


– Bavíte se mým neštěstím?


– Chtěl bych vám ulehčit život.


V průběhu své kariéry Mentmose hodně lhal. Pokud jde o mazanost, přetvářku a různé nástrahy, v tom se považoval za experta. Ochotně ovšem uznával, že v Denesovi má vážného konkurenta.


– Kdo vás posílá?


– Osobní iniciativa. Chcete se pomstít?


– Pomstít se…


Mentmosův hlas zněl huhňavě.


– Nemáme společného nepřítele?


– Pasera, soudce Pasera…


– Překážející osoba, soudil Denes. Postavení vrchního soudce z portiku nijak nezchladilo jeho zanícení.


Bývalý policejní šéf vztekle sevřel pěsti.


– Nahradit mě tím podřadným Núbijcem, divočejším než ta jeho opice!


– Nespravedlnost a hloupost, to je pravda. Napravme ten omyl, chcete?


– Jaké máte plány?


– Poskvrnit Paserovu reputaci.


– Vždyť mu není možno nic vytknout!


– Jen zdánlivě, příteli! Každý člověk má své slabosti. V opačném případě si je prostě vymyslíme. Znáte tohle?


Denes otevřel pravou dlaň. Měl v ní pečetní prsten.


– Tím pečetí své spisy.


– Ukradl jste ho?


– Vyrobil jsem ho podle vzoru, který mi poskytl jeden z jeho písařů. Přiložíme tu pečeť na dosti kompromitující dokument, abychom už jednou provždy skončili s jeho kariérou a rehabilitovali vás.


Mořský vzduch připadal Mentmosovu nosu přesladký, třebaže silně páchl.


 


*


 


Paser položil ebenovou krabici mezi sebe a Neferet. Odstrčil západku, posouvající se na vodicí liště, z krabice vytáhl pěšce z glazované keramiky a rozestavil je na třiceti kostěných políčkách. Neferet hrála jako první. Pravidlo spočívalo v tom, že pěšec postupoval z temnot ke světlu a přitom se snažil vyhnout léčkám rozmístěným na jeho cestě a překračoval mnoho bran.


Při třetím tahu se Paser dopustil chyby.


– Nejsi příliš pozorný.


– Pořád nemám od Sutiho žádné zprávy.


– Je to opravdu nenormální?


– Obávám se, že ano.


– Jak se má s tebou spojit uprostřed pouště?


Soudcova tvář se nevyjasnila.


– Dokázala by sis představit, že zradil?


– Měl by aspoň nějak naznačit, že je naživu.


– Nemyslíš hned na nejhorší?


Paser vstal a zapomněl na hru.


– Mýlíš se, prohlásila mladá žena. Suti určitě žije.


 


*


 


Zvěst zapůsobila jako úder hromu: Beltran, hlavní pokladník a vrchní správce sýpek, byl právě jmenován ministrem hospodářství, a tedy zodpovídal vezírovi za egyptskou ekonomiku. Jeho povinností bude přijímat a evidovat kovy a vzácné materiály, také nářadí určené na stavby chrámů a řemeslnickým korporacím, sarkofágy, vzácné masti, látky, amulety a liturgické předměty. Bude vyplácet rolníky, stanovovat daně a bude mít k ruce početný odborný personál.


První překvapení opadlo a Beltranovo jmenování nikdo nezpochybňoval. V jeho prospěch intervenovala u vezíra spousta dvorních úředníků. Jeho vzestup připadal někomu strmý, ale neprokázal snad vynikající řídící schopnosti? K dobru mu mohla být přičítána reorganizace jednotlivých odborů, zlepšení celkových výsledků, důkladnější kontrola výdajů, a to navzdory jeho nepříjemné povaze se značným sklonem k panovačnosti. Houževnatý Beltran neskrýval úmysl opustit vyšlapané stezky a přičinit se, aby prestiž ministerstva hospodářství stále vzrůstala. Vezír Baži zůstával ke chvalozpěvům většinou netečný, ale nyní byl množstvím příznivých ohlasů příjemně překvapen.


Beltranova pracovna zaujímala značné prostory v centru Memfidy. U vchodu prosívali návštěvníky dva strážní. Neferet uvedla své jméno a počkala, až bude vpuštěna dál. Prošla okolo dobytčí ohrady a nádvoří pro drobné hospodářské zvířectvo, kde účetní písaři přijímali daně v naturáliích, a kolem schodiště vedoucího do sýpek, které se vyprazdňovaly nebo plnily podle daňového období. Celé patro zaujímala armáda písařů a hlavní výběrčí neustále dohlížel na vstup do skladů, kam rolníci nosili ovoce a zeleninu.


 


Lékařka byla vyzvána, aby zašla do další budovy. Minula vestibul rozdělený čtyřmi pilíři na tři části, kde vysocí úředníci sepisovali protokoly, a pak ji tajemník zavedl do rozlehlého sálu s šesti pilíři. Zde přijímal Beltran významné hosty. Nový ministr hospodářství uděloval právě příkazy třem spolupracovníkům. Hovořil rychle, přeskakoval od jedné myšlenky ke druhé, projednával několik spisů najednou.


– Neferet! Děkuji vám, že jste přišla.


– Vaše zdraví se stalo státní záležitostí.


– Nesmí být na překážku v mé práci.


Beltran poslal pryč podřízené a ukázal lékařce levou nohu. Měl na ní několikacentimetrové červené ložisko, ohraničené bílými pupínky.


– Máte přetížená játra a špatně vám pracují ledviny. Nohu si budete mazat pomádou z akáciových květů a vaječného bílku. Několikrát denně spolknete deset kapek šťávy z aloe a zároveň nezapomenete brát své obvyklé léky. Buďte trpělivý a pravidelně o sebe pečujte.


– Přiznám se, že na to často nedbám.


– Kdybyste si nedal pozor, mohl by se ten zánět velmi zhoršit.


– Jak to všecko stihnout? Rád bych se víc viděl se svým synem, dal mu najevo, že je mým dědicem, a vštípil mu smysl pro zodpovědnost.


– Silkis si stěžuje, že jste málo doma.


– Moje drahá, sladká Silkis! Všímá si, jak jsem přetížen. Jak se daří Paserovi?


– Právě ho volal vezír, zřejmě aby ho informoval o uvěznění generála Ašera.


– Obdivuji vašeho manžela. Podle mého názoru je to vyvolený člověk! Z jeho cesty jej nemůže odklonit vůbec nic.


 


*


 


Baži byl skloněn nad legislativním textem týkajícím se bezplatné přepravy osob s nízkými příjmy. Když se před ním objevil Paser, nezvedl hlavu.


– Čekal jsem vás dříve.


Jeho úsečný tón soudce překvapil.


– Sedněte si. Musím dokončit práci.


Schýlená ramena, ohnutá záda, protáhlý a nevzhledný obličej prozrazovaly tíhu let.


Paser si myslel, že u vezíra vzbudil přátelské city, a teď se náhle stal předmětem chladné zlosti, aniž znal její příčinu.


– Vrchní soudce z portiku se musí chovat bezchybně, prohlásil vezír chraptivým hlasem.


– Sám jsem bojoval za to, aby tato funkce už nebyla spojována s žádnými nepravostmi.


– Dnes ji zastáváte vy.


– Něco mi vyčítáte?


– Hůř než to, soudce Pasere. Jak ospravedlníte své chování?


– Z čeho jsem obviněn?


– Přivítal bych více upřímnosti.


– Budu snad znovu bezdůvodně odsouzen?


Vezír podrážděně vstal.


– Zapomínáte, s kým mluvíte?


– Odmítám nespravedlnost, ať přichází odkudkoliv.


Baži uchopil dřevěnou tabulku pokrytou hieroglyfy a strčil ji Paserovi před oči.


– Poznáváte svou pečeť pod tímto textem?


– Skutečně.


– Čtěte.


– Jedná se o dodávku ryb první jakosti do memfiského skladu.


– Dodávku, kterou jste nařídil vy. Ten sklad ovšem neexistuje. Stáhl jste toto zboží první jakosti z místa, kam bylo určeno, z městského tržiště. Bedny s rybami byly nalezeny v hospodářských objektech u vaší vily.


– Hbitě provedené pátrání!


– Byl jste udán.


– Kým?


– Anonymním dopisem, ale podrobnosti, které uváděl, byly přesné. Protože policejní velitel nebyl přítomen, ujal se vyšetření jeden z podřízených.


– Předpokládám, že je to bývalý Mentmosův spolupracovník?


Baži se zdál být na rozpacích.


– Je to tak.


– Nenapadlo vás, že jde o machinaci?


– Jistě že ano. Ukazují na to všechny indicie: obchod s rybami, za který odpovídá Mentmose, zásah jednoho z jeho věrných, jeho touha po pomstě… Ale zbývá otázka vaší pečetě na tomto kompromitujícím dokumentu.


Vezírův pohled se změnil. Paser v něm četl naději na odhalení pravdy.


– Mám důkaz o své nevině.


– Nic by mě nepotěšilo víc.


– Prostá opatrnost, vysvětlil Paser. S přibývajícími útoky proti mně moje bláhová důvěřivost vymizela. Nemá snad být každý nositel pečeti obezřetný? Nepochyboval jsem o tom, že nepřátelé si dřív či později mou pečetí poslouží. Proto na všech úředních dokumentech dělám malou červenou tečku za devátým a jednadvacátým slovem. A pod pečeť nakreslím malou pěticípou hvězdičku, která se téměř ztrácí v inkoustu, ale velmi zblízka je dobře viditelná. Prověřte laskavě tu tabulku, prosím vás, a uvidíte, že tam takové značky nejsou.


Vezír vstal a přistoupil k oknu. Sluneční paprsky ozářily destičku.


– Nejsou tady, konstatoval.


 


*


 


Baži nic neopomenul. Sám podrobně prozkoumal řadu spisů podepsaných Paserem. Nikde nechyběly ani červené tečky, ani malá hvězdička. Nechtěl toto tajemství sdílet a raději Paserovi doporučil, aby značky pozměnil a nikomu o tom neřekl.


Na vezírův příkaz vyslechl Kem policistu, který obdržel udání a neoznámil mu to. Muž se zhroutil a přiznal se, že se dal podplatit a uvěřil Mentmosovu ujišťování o Paserově odvolání. Rozezlený Núbijec vyslal do delty eskortu pěti policistů, kteří bývalého policejního šéfa, prohlašujícího, že je nevinen, přivedli okamžitě do Memfidy.


– Přijmu vás v soukromí, řekl mu Paser, abyste se vyhnul procesu.


– Pomluvili mě!


– Váš komplic se přiznal.


Mentmosova lysá lebka zrůžověla. Trpěl nesnesitelným svěděním a snažil se přemoct. On, který kdysi rozhodoval o tolika osudech, neměl teď na magistrátě žádný vliv. Proto začal úlisně.


– Dopadla na mne tíha neštěstí, zlé jazyky na mne útočí. Jak se bránit?


– Nechte toho a přiznejte svou vinu.


Mentmose těžce dýchal.


– Co se mnou chcete udělat?


– Nejste hoden toho, abyste někomu velel. Žluč, která proudí ve vašich žilách, pošpiní všechno, čeho se dotknete. Pošlu vás do libanonského Byblu, daleko od Egypta. Zařadíte se do údržbářské skupiny na egyptských lodích.


– Pracovat rukama?


– Existuje větší štěstí?


Mentmosův huhňavý hlas se chvěl zlostí.


– Nejsem v tom sám. Navedl mě k tomu Denes.


– Jak vám mám věřit? Lež byla vždycky vaše oblíbená metoda.


– Já jsem vás upozornil.


– Podivná a překvapivá dobrota.


Mentmose se ušklíbl.


– Dobrota? To určitě ne, soudce Pasere! Bylo by mi potěšením vidět vás sraženého bleskem, utopeného, pohřbeného pod lavinou kamení! Štěstí vás ale opustí, vašich nepřátel je čím dál víc.


– Abyste nezmeškal svoji loď! Odplouvá za hodinu.





 




_____



KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ


 


– Vstávej, nařídil Efrahim.


Suti se těžce zvedl, na krku dřevěný obojek, paže spoutané za zády ve výši loktů. Efrahim ho táhl na provaze, uvázaném okolo pasu.


– Fízle, špinavý fízle! Zmýlil jsem se v tobě, chlapče.


– Pročpak ses vetřel mezi horníky? zeptal se sladce generál Ašer.


Suti měl vyschlá ústa, tělo zmučené kopanci a ranami pěstí, vlasy slepené pískem a krví. Z očí mu však šlehal plamen a hleděl vyzývavě na svého nepřítele.


– Nechte mě, abych mu napravil hlavu, požádal pouštní policista v generálových službách.


– Později. Jeho hrdost mě baví. Doufal jsi, že mě chytíš do pasti a dokážeš, že jsem hlavou podvodného obchodu se zlatem? Dobrá intuice, Suti. Důstojnický žold mi nestačil. Když není možno změnit vládu této země, aspoň využiju svého bohatství.


– Vracíme se na sever? zneklidněl Efrahim.


– Jen to ne! Na hranicích delty na nás už číhá armáda. Půjdeme na jih, mineme Elefantinu a za ní odbočíme k západní poušti, kde se setkáme s Adafim.


S vozy, potravinami a vodou by se mu to mohlo podařit.


– Mám mapu studní, dodal Ašer. Naložili jste zlato?


Efrahim se usmál.


– Tentokrát je důl už skutečně jalový! Neměli bychom se zbavit toho špiona?


– Uděláme zajímavý pokus: jak dlouho přežije, když půjde celý den a dostane jenom dva hlty vody? Suti je obzvlášť statný. Výsledek nám poslouží při cvičení libyjských oddílů.


– Stejně bych ho radši ještě vyslechl, trval na svém obr.


– Trochu trpělivosti. Po první etapě bude svolnější.


 


*


 


Nenávist. Nenávist v celém těle, vtištěná do každého svalu, každého kroku. Díky ní bude Suti bojovat až do chvíle, kdy srdce odmítne hovořit k jeho údům. Byl zajatcem tří mučitelů a neměl žádnou šanci na únik. Jeho vítězství se proměnilo ve zlý sen právě v okamžiku, kdy Ašera konečně dopadl. Nemohl se nijak spojit s Paserem a sdělit mu, co objevil. Jeho pátrání vyjde nazmar a on zmizí, daleko od svého přítele, daleko od Memfidy, od Nilu, zahrad, žen. Zemřít je hloupé. Suti si nepřál odebrat se pod zem a rozmlouvat s Anubisem s hlavou šakala, setkat se s Usirem a váhami u posledního soudu. Chtěl se zamilovat, bít se s nepřítelem, uhánět tryskem v pouštním větru, stát se bohatším než ten nejmajetnější šlechtic, aby se mu mohl vysmát. Dřevěný obojek však byl stále těžší.


Vlekli ho na provaze, který mu drásal kůži na bocích, v kříži, na břichu. Provaz byl připevněn ke káře naložené zlatem a napínal se, když šel Suti pomaleji. Kola se otáčela jen zvolna, aby kára nevyjela z úzké stezky a nezapadla do písku. Pro Sutiho však i toto tempo bylo pekelné a metr za metrem jako by se ještě zrychlovalo a nutilo jej čerpat z posledních zbytků sil. Ve chvíli, kdy už se vzdával, vždy se v něm zrodila nová energie. Ještě jeden krok, a ještě jeden…


Jeho zmučeným tělem opět prošel jeden den.


Kára se zastavila. Suti zůstal hodnou chvíli nehybně stát, jako by se už neuměl posadit. Pak se mu podlomila kolena a klesl zadkem na paty.


– Máš žízeň, chlapče?


Efrahim mu posměšně balancoval před nosem koženým měchem.


– Jsi stejně silný jako divoká zvěř, ale nevydržíš déle než tři dny. Vsadil jsem se s policajtem a nesnáším prohru.


Efrahim dal zajatci napít. Svěží tekutina mu svlažila rty a rozlila se mu do celého těla. Policista ho kopancem srazil do písku.


– Mí přátelé si odpočinou. Já budu hlídat a vyslechnu si tě.


Efrahim se mu vmísil do řeči.


– Vsadili jsme se. Nemáš právo ho zabít.


Suti ležel na zádech, oči zavřené. Efrahim se vzdálil a policajt obcházel okolo vězně.


– Zítra zemřeš. Napřed ale promluvíš. Zlomil jsem tvrdší chlapy než ty.


Suti téměř ani neslyšel zvuk kroků, bušících do země.


– O své misi jsi možná řekl všechno, ale chci v tom mít úplně jasno. Jak jsi udržoval kontakt se soudcem Paserem?


Suti se chabě usmál.


– Najde mne. Budete odsouzeni všichni tři.


Policista si sedl k Sutiho hlavě.


– Jsi sám, spojit se se soudcem se ti nepodařilo. Nikdo ti neposkytne nejmenší pomoc.


– To bude tvůj poslední omyl.


– Zešílel jsi ze slunce.


– Ve své zradě ztrácíš smysl pro realitu.


Policista Sutiho uhodil do tváře.


– Už mě nerozčiluj. Jinak si s tebou pohraje můj pes.


Setmělo se.


– Nedoufej, že budeš spát. Pokud nepromluvíš, moje dýka ti pošimrá hrdlo.


– Řekl jsem všecko.


– Jsem si jist, že ne. Proč by ses jinak vrhl přímo po hlavě do takové pasti?


– Protože jsem hlupák.


Policista zarazil dýku těsně vedle vězňovy hlavy.


– Spi, chlapče. Zítřek bude tvým posledním dnem.


Navzdory vyčerpání nebyl Suti schopen ani si zdřímnout. Koutkem oka viděl policistu, jak klade ukazovák na špičku dýky, potom na její ostří. Unaveněji odložil vedle sebe. Suti věděl, že ji použije před úsvitem. Jakmile zjistí, že vězeň ochabl, podřízne mu hrdlo, šťasten, že se zbavil zbytečné zátěže. U generála Ašera se snadno ospravedlní.


Suti bojoval. Nebyl ochoten přijmout smrt v okamžiku překvapení. Jakmile ten surovec na něj zaútočí, plivne mu do obličeje.


 


*


 


Bojovný vládce měsíc mířil svým zahnutým nožem k vrcholu nebeské klenby. Suti ho prosil, aby se sklonil k němu, proklál ho a zkrátil tak jeho utrpení. Nemohli mu bohové poskytnout tuto malou službu výměnou za jeho bezbožnost?


Jestliže byl ještě naživu, bylo to kvůli poušti. Z náklonnosti k této mocnosti zkázy, vyprahlosti a osamění dýchal v jejím rytmu. Oceán písku a kamení se stal jeho spojencem. Místo aby jej vyčerpal, dodával mu sílu. Tato rakev rozpálená sluncem a šlehaná větrem se mu líbila víc než šlechtická hrobka.


Policista seděl a číhal na okamžik vězňovy slabosti. Jakmile zavře oči, přemůže ho spánek jako smrt uchvatitelka a ukradne mu duši. Suti se však držel, nasycen sluncem, napojen lunou.


Jeho mučitel chraplavě hekl. Zamával pažemi jako raněný pták, pokusil se vstát, ale padl naznak do písku.


Ze tmy se vynořila bohyně smrti. V posledním záblesku jasného vědomí Suti pochopil, že blouzní. Vždyť prochází nebezpečným prostorem mezi dvěma světy, kde na nebožtíky útočí hrozné stvůry.


– Pomoz mi, přikázala bohyně. Obrátíme mrtvolu.


Suti se nadzvedl.


– Pantero! Ale jak…


– Později. Pospěšme si, musím dostat zpátky dýku, kterou jsem mu vrazila do šíje.


Blonďatá Libyjka pomohla milenci postavit se na nohy. Odstrčila mrtvé tělo rukama, on nohama. Vytrhla zbraň, sundala Sutimu dřevěný obojek, přeťala pouta a přitiskla se k němu.


– Jak je to sladké, zase tě cítit… Zachránil tě Paser. Prozradil mi, že jsi odešel do Koptu jako horník. Tam jsem zjistila, že jsi zmizel, a sledovala jsem skupinu policistů, kteří se chvástali, že tě chytí. Velmi brzy zůstal jediný, ten, kterého jsem právě zabila. My Libyjci dokážeme v tomhle pekle přežít snadno. Pojď se trochu napít.


Odvedla jej za kopec, odkud předtím sledovala tábor a káru, aniž byla spatřena. S neuvěřitelnou energií nesla dva měchy vody, které doplňovala u každého vodního zřídla, vak sušeného masa a šípy.


– A Ašer s Efrahimem?


– Spí v káře a s nimi obrovský pes. Je vyloučeno na ně zaútočit.


Suti se zhroutil. Pantera jej pokryla polibky.


– Ne, teď ne!


Pomohla mu ulehnout, laskala ho, lehla si na něj. Navzdory krajní vyčerpanosti přece jen ochutnala probuzení milencovy mužnosti.


– Miluji tě, Suti, a zachráním tě.


 


*


 


Neferet vytrhl ze spánku zděšený výkřik. Paser se zavrtěl, ale neprobudil se. Mladá žena natáhla šaty a vyšla na zahradu. Tam stála v slzách služebná, která nosila čerstvé mléko. Upustila nádoby a jejich obsah se rozléval po zemi.


– Tam, vzlykala a ukazovala prstem na kamenný práh.


Neferet podřepla před prahem.


Ležely tam střepy rozbitých červených váz, na nichž bylo napsáno štětcem a černým inkoustem Paserovo jméno a za ním nějaká nesrozumitelná zaklínadla.


– Uhrančivé oko! vykřikla služebná. Z tohoto domu se musíte okamžitě vystěhovat!


– Bohyně Maat je snad mocnější než síly temnot, ne? řekla Neferet a vzala služku okolo ramen.


– Soudcův život bude zničen jako ty vázy!


– Myslíš, že ho neochráním? Dej chvíli pozor na ty střepy, já zaskočím do dílny.


Neferet se vrátila s lepidlem na rozbité nádoby. Spolu se služebnou rozložila jednotlivé části skládačky a beze spěchu je dávala dohromady. Ještě než byly vázy znovu sestaveny, odstranila nápisy.


– Odneseš ty nádoby pradlákovi. Naplní je vodou, která vypere špínu, a tak budou očištěny i ony.


Služebná políbila Neferet ruce.


– Soudce Paser má velké štěstí. Ochraňuje ho bohyně Maat.


– Přineseš nám teď znovu čerstvé mléko?


– Podojím svou nejlepší krávu, slíbila služka a odběhla.


 


*


 


Rolník zarazil do kypré půdy kůl, který byl dvakrát větší než on, a na jeho vrchol upevnil dlouhou ohebnou tyč. Na její tlustší konec přivázal jako protiváhu nepálenou cihlu, na tenčí pak provaz s hliněnou nádobou. Pomalým, denně nespočetněkrát opakovaným pohybem tahal za provaz, nořil nádobu do vody kanálu, povoloval tah, aby závaží vyzvedlo nádobu nahoru, a pak vylil její obsah na záhon. Během hodiny tak vyzvedl tři tisíce čtyři sta litrů a zavlažil svou zahradu. Díky tomuto systému byla voda přiváděna i na výše položená políčka, kam nedosáhly záplavy.


Jen co však rolník učinil první pohyb, uslyšel temný, zcela neobvyklý zvuk. Rukama svíral provaz a natahoval uši. Hučení sílilo. Plný neklidu nechal své zavodňovací zařízení být a vylezl po svahu na vrchol kopce.


Ztuhlý hrůzou viděl, jak se k němu řítí hučící temná vlna, ničící vše, co jí přijde do cesty. Na horním toku se protrhla hráz. Lidé i zvířata se topili, marně bojovali proti prudkému bahnitému proudu.


 


Paser byl na místě jako první úřední činitel. Deset mrtvých, polovina dobytka zdecimována, patnáct rozbitých zavodňovacích zařízení… Bilance neštěstí byla velmi zlá. Dělníci za pomoci ženijního vojska už postavili hráz novou. Rezervní vodní nádrž však byla prázdná. Vrchní soudce z portiku shromáždil obyvatelstvo na náměstí nejbližší vesnice. Jeho ústy se stát zavázal k odškodnění a poskytnutí potravy. Všichni však chtěli vědět, kdo je za toto drama zodpovědný. Paser proto dlouho vyslýchal dva úředníky, kteří zde byli pověřeni údržbou kanálů, rezervních nádrží a hrází. Nikdo se nedopustil žádné chyby. Inspekční obchůzky, prováděné podle předpisů, nezjistily nic nenormálního. Soudce oba techniky veřejně zprostil viny.


Všichni tedy vyslovovali jméno jediného možného viníka: uhrančivé oko. Kletba postihla hráz, pak dopadne na vesnici, potom na provincii a nakonec na celou zemi.


Faraón už nevykonával svou ochranitelskou roli. Co se stane s Egyptem, jestliže nevykoná do roka slavnost regenerace? Lid ještě neztratil důvěru. Jeho hlas a požadavky dolehnou ke starostům osad a městeček, šéfům provincií, dvorským hodnostářům a samotnému Ramsesovi. Všichni věděli, že král hodně cestuje a zná touhy těch, kterým vládne. Utkával se s potížemi, často se ztrácel v bouřích, vždy však našel správnou cestu.


 


*


 


Polykač stínů se konečně dostal ze slepé uličky. Aby se dostal k soudci Paserovi a učinil ho obětí nehody, musel napřed odstranit jeho ochránce. Nejnebezpečnější z nich nebyl Kem, ale policejní pavián s tesáky delšími než zuby pantera a schopný zneškodnit jakoukoliv šelmu. Polykač stínů mu však za vysokou cenu opatřil rovnocenného protivníka.


Kemův pavián podlehne jinému samci, mnohem většímu a statnějšímu. Polykač stínů jej uvázal na řetěz, dal mu náhubek a dva dny ho nenakrmil. Číhal na vhodnou příležitost. Naskytla se v pravé poledne, když Kem dával své opici jíst. Pavián uchopil kus hovězího a začal ho požírat. Seděl na konci terasy, odkud Núbijec střežil Paserův dům, a pozoroval soudce, jak právě obědvá se svou manželkou.


Polykač stínů odvázal svého paviána a opatrně mu sundal náhubek. Opice, přivábena vůní masa, nehlučně vylezla po bílé fasádě a stanula před svým druhem.


Uši zrudlé zlostí, krvavé oči a fialové hýždě, vycenila zuby, připravená k útoku. Policejní pavián nechal oběda a reagoval stejným způsobem. Zastrašovací manévr neměl úspěch. V pohledu obou zvířat byla stejná touha se rvát. Nebylo slyšet žádný zvuk.


Když se Kem instinktivně obrátil, bylo už pozdě. Obě opice zároveň zařvaly a vrhly se na sebe.


Nebylo možné je oddělit nebo nepřítele srazit. Paviáni tvořili jednolitou masu v neustálém pohybu, válející se zprava doleva a naopak. Trhaly se navzájem s neuvěřitelnou krutostí a vyrážely ostré zvuky.


Souboj trval krátce. Chumel znehybněl.


Kem se neodvažoval přiblížit.


Velmi pomalu se zvedla jedna paže a odstrčila mrtvolu poraženého.


– Zabijáku!


Núbijec se vrhl ke své opici a podepřel ji právě v okamžiku, kdy se hroutila, zbrocena krví. Útočníka se jí podařilo uškrtit za cenu hlubokých ran.


Polykač stínů si vztekle odplivl a vzdálil se.


 


*


 


Pavián upřeně hleděl na Neferet, která mu dezinfikovala rány a pak je natírala nilským bahnem.


– Trpí moc? ptal se nervózně Kem.


– Jen málo lidí by bylo tak odvážných.


– Zachráníte ho?


– Určitě. Srdce má silné jako skálu, ale po několik dní bude muset snášet obvazy a poměrnou nehybnost.


– Poslechne mě.


– Asi týden ho moc nekrmte. Při sebemenším zhoršení mi dejte vědět.


Zabijákova pracka spočinula na Neferetině ruce. V paviánových očích byla bezbřehá vděčnost.


 


*


 


Lékařská rada se sešla podesáté.


V Kadašův prospěch hovořil věk, obecná známost a jeho specializace, kterou ocení faraón. Pro Neferet pak její mimořádné léčitelské schopnosti, v nemocnici denně znovu prokazované, příznivé mínění řady praktických lékařů a podpora královny matky.


– Vážení kolegové, soudil nejstarší lékař, situace začíná být skandální.


– Tak zvolme Kadaše! zasáhla bývalá pravá ruka nebožtíka Nebamona. S ním nepodstupujeme žádné riziko.


– Co máte proti Neferet?


– Příliš mladá.


– Kdyby neřídila nemocnici tak bravurně, připojil bych se k vám.


– Funkce šéflékaře vyžaduje reprezentativního a mocného muže, a ne mladou ženu, ať je sebevíc nadaná.


– Naopak! Má energii, kterou už Kadaš ztratil.


– Hovořit takovým způsobem o našem váženém kolegovi je urážlivé.


– Váženém… jak pro koho! Nebyl zapleten do jakýchsi podvodů a souzen Paserem?


– Neferetiným manželem, to je třeba dodat!


Protichůdné názory se střetávaly, diskuse byla čím dál hlasitější.


– Vážení kolegové, trochu důstojnosti!


– Skončeme s tím a zvolme Kadaše.


– Nepřipadá v úvahu! Neferet, a nikdo jiný.


Přes všechna předsevzetí skončilo jednání zase bezvýsledně. Bylo však přijato pevné rozhodnutí: při příští schůzi už bude nový šéflékař království ustanoven.


 


*


 


Beltran provedl syna svým panstvím. Chlapec si hrál s papyry, skákal po skládacích stoličkách, zlomil písařský štětec.


– Tak dost, nařídil otec. Respektuj trochu zařízení vysokého úředníka, kterým se staneš!


– Chci být jako ty a nařizovat ostatním, a ne pracovat!


– Bez námahy nebudeš ani písařem polností.


– Radši chci být bohatý a mít pozemky.


Paserův příchod rozhovor přerušil. Beltran předal dítě sluhovi, který ho zavedl do jízdárny, kde se bude učit jezdit na koni.


– Vypadáte ustaraně, Pasere.


– Nemám žádné informace o Sutim.


– A Ašer?


– Ani stopy. Hraniční přechody nic nehlásily.


– Nepříjemné.


– Jaký je váš názor na Denesovy účty?


– Některé nesprávnosti, záměrné omyly, zpronevěry.


– Stačí to na podání žaloby?


– Uhodil jste hřebík na hlavičku, Pasere.


 


*


 


Noc byla vlahá. Po šíleném běhu okolo jezírka spal Junák u nohou svého pána. Také Neferet, vyčerpaná po celodenním shonu v nemocnici, si zdřímla. Soudce připravoval při svitu dvou lamp obžalobu.


Ašer se odsoudil sám svým útěkem a ospravedlnil tak důvody konání předcházejícího procesu. Denes podváděl na daních, zpronevěřil zboží, podplácel lidi. Šeši byl hlavou podvodných obchodů. Jejich komplic Kadaš nemohl o těchto pochybných machinacích nevědět. Porotcům bude předložena řada upřesnění a zdrcujících svědectví, písemných i ústních.


Pověst všech čtyř mužů nepřežije zasedání soudu a budou jim uděleny více méně těžké tresty. Soudci by se možná podařilo rozdrtit komplot, ale musel by najít Sutiho a pokračovat v cestě za pravdou, v cestě, která povede k odhalení Branirova vraha.





 




_____



KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ


 


Pštros zpozoroval nebezpečí a zastavil se. Rozčíleně tloukl křídly, neschopen vzlétnout, tanečním krokem pozdravil vycházející slunce a bleskurychle zamířil k duně. Suti se marně pokoušel napnout luk. Svaly měl rozbolavělé, téměř ochrnuté. Pantera ho masírovala a natírala mastí, kterou s sebou nosila v nádobce za opaskem


– Kolikrát jsi mě podvedl?


Suti podrážděně odfrkl.


– Jestli mi neodpovíš, jdu pryč. A nezapomeň, že mám měch s vodou a sušené maso.


– Tolik námahy, aby to skončilo takhle?


– Když člověk chce vědět pravdu, není žádná námaha dost velká. Soudce Paser mi to potvrdil.


Suti pocítil okamžitou úlevu. Efrahim a Ašer si brzy povšimnou policistovy smrti a pustí se po vězňových stopách.


– Pojďme co nejrychleji odtud.


– Napřed mi odpověz.


Na Sutiho břicho mířila dýka.


– Jestli jsi mě podvedl, udělám z tebe eunucha!


– Přece víš o mém sňatku s paní Tapeni.


– Uškrtím ji vlastníma rukama. A další?


– Samozřejmě nikdo.


– A v Koptu, v tom chlípném městě…


– Dal jsem se najmout jako horník. Potom to byla už jen poušť.


– V Koptu nezůstane nikdo počestný.


– Já ano.


– Měla jsem tě zabít hned, když jsem tě potkala.


– Podívej se!


Efrahim právě objevil mrtvolu. Odvázal psa. Ten zavětřil, ale nechtěl se odloučit od pána. Horník se domlouval s Ašerem. Vydali se znovu na cestu. Utéct z Egypta a zachránit zlato jim připadalo důležitější než pronásledovat vyčerpaného protivníka. Když byl policista odstraněn, rozdělí se sami dva.


– Odcházejí, oddechla si Pantera.


– Pojďme za nimi.


– Ztratil jsi hlavu?


– Ašer mi nesmí utéct.


– Zapomínáš, jak na tom jsi?


– Díky tobě je to hodinu od hodiny lepší. Pochod mě zase postaví na nohy.


– Jsem zamilovaná do blázna.


 


*


 


Paser seděl na terase své vily a hleděl směrem k východu. Nemohl usnout, a tak vyšel ven do hvězdné noci. Obloha byla tak jasná, že rozlišoval tvary pyramid v Gize, zahalené v temné modři, kterou pronikaly první krvavé paprsky úsvitu. Egypt, vystavěn z kamene a lásky k pravdě, se rozvíjel v mystériu rodícího se dne, pevně zakotven v tisíciletém míru. Paser už nebyl vrchním soudcem z portiku, ba dokonce ani soudcem. Pokoušel se zapomenout sám na sebe, pohlcen nesmírností, v níž se slavil neuvěřitelný sňatek skrytého a viditelného ve spojení s duchem předků, jehož přítomnost byla hmatatelná v každém šepotu země.


Vedle něj stanula Neferet, bosá, mlčenlivá.


– Je tak brzy… Měla bys ještě spát.


– Tu chvíli mám nejraději. Už brzy zezlátnou obrysy hor a probudí se Nil. Proč jsi takový ustaraný?


Jak se přiznat, že on, vysoký soudní úředník, jistý si svou pravdou, propadl pochybnostem? Všichni si o něm myslí, že je nezviklatelný a žádná událost jím nepohne, zatímco jeho poznamená a často zraní i ta nejbezvýznamnější z nich. Paser nesnášel existenci zla a nepřivykl zločinu. Čas nemohl smazat Branirovu smrt, kterou stále nebyl schopen pomstít.


– Mám chuť všeho nechat, Neferet.


– Jsi vyčerpaný.


– Jsem stejného názoru jako Kem. Spravedlnost, pokud vůbec existuje, není dosažitelná.


– Bojíš se neúspěchu?


– Můj spis je solidní, všechna obvinění podložená, argumenty jednoznačné… Ale Denes nebo některý z jeho nohsledů může zase použít nějakou právní kličku a rozbít celou trpělivě zbudovanou stavbu. Proč v takovém případě pokračovat?


– Je to jenom chvilková vyčerpanost.


– Ideál Egypta je nádherný, ale nevylučuje existenci generála Ašera.


– Nepodařilo se ti ho snad zabrzdit?


– Po něm přijde jiný, a pak ještě další a další…


– Po jednom nemocném přijde jiný, a pak ještě další a další… Má se snad přestat s léčením?


Vzal ji něžně za ruku.


– Nejsem hoden své funkce.


– Zbytečná slova urážejí bohyni Maat.


– Pochybuje opravdový soudce o spravedlnosti?


– Ty zpochybňuješ jen sám sebe.


Mladé slunce je zalilo bodavými a zároveň laskajícími paprsky.


– Jde tady o náš život, Neferet.


– Nebojujeme jen každý sám za sebe, ale aby světlo, které nás spojuje, bylo stále silnější. Nesmíme se vzdát.


– Jsi silnější než já.


Pobaveně se usmála.


– Zítra podepřeš zase ty mne.


 


*


 


Než Paser odešel k vezírovi, desetkrát kýchl a postěžoval si na prudkou bolest v šíji. Neferet se nijak nevyděsila. Dala mu napít odvar z vrbového listí a kůry, lék, který používala často proti horečce a nejrůznějším bolestem.


Úleva byla rychlá. Paser lépe dýchal a ke stále shrbenějšímu Bažimu se dostavil v dobré náladě.


– Zde je kompletní spis týkající se generála Ašera, přepravce Denese, chemika Šešiho a dentisty Kadaše. Jako vrchní soudce z portiku vás žádám o konání veřejného procesu, kde bude hlavním článkem obžaloby velezrada, ohrožení bezpečnosti království, promyšlené ukládání o život, zneužití moci a zpronevěra. Některé body jsou zcela jasné, jiné ještě ne tak docela. Přitěžující okolnosti jsou takové, že další čekání jsem považoval za zbytečné.


– Případ je výjimečně závažný.


– Uvědomuji si to.


– Obžalovaní jsou významné osobnosti.


– Jejich chyby jsou tím trestuhodnější.


– Máte pravdu, Pasere. Zahájím proces po slavnosti bohyně Opet, i když Ašer je stále nezvěstný.


– Suti rovněž.


– Sdílím váš neklid. Proto jsem nařídil, aby jedna pěchotní divize ve spolupráci se specializovanou policií pročesala poušť v okolí Koptu. Jmenujete ve svých závěrech Branirova vraha?


– Tam jsem propadl. Nemám žádnou jistotu.


– Chci jeho jméno.


– Nikdy nepřestanu pátrat.


– Neferetina kandidatura na místo šéflékaře je nepříjemná záležitost. Zlé jazyky nedají na sebe čekat s prohlášením, že Kadašovo obvinění otevírá cestu vaší manželce. Pokusí se ji zpochybnit.


– Napadlo mi to.


– Co si o tom myslí Neferet?


– Jestliže Kadaš patří ke spiklencům, musí být potrestán. Ani Denes a Šeši ovšem nebudou snadnou kořistí. A bojím se také jednoho z těch náhlých zvratů, v nichž je Ašer hotovým mistrem. Zrádci mají zvláštní talent, jak své kousky očistit.


– Vkládám ve váš soudní tribunál důvěru. Lež tam ztroskotá.


Baži položil ruku na měděné srdce, které nosil okolo krku. Zdálo se, že tomuto pohybu věnuje veškerou pozornost.


 


*


 


Spiklenci se sešli v opuštěném statku, kde se radili v naléhavých případech. Obvykle triumfální a sebejistý Denes vypadal ustaraně.


– Musíme reagovat velmi rychle. Paser odevzdal obžalovací spis Bažimu.


– Jenom řeči, neboje to vážné?


– Věc je na pořadu vezírova tribunálu a bude projednávána po Opetiných slavnostech. Že je v tom zahrnut i Ašer, je uspokojivé, ale vůbec by se mi nelíbilo, kdyby byla zkompromitována i moje pověst.


– Neměl polykač stínů znemožnit soudci veškerou činnost?


– Měl obrovskou smůlu, ale svou kořist nepustí.


– To je všecko krásné, ale nijak to nezabrání vaší obžalobě!


– Nezapomínejte, že pány hry jsme my. Bude stačit, abychom použili jen nepatrnou část své moci.


– Aniž bychom se odhalili?


– To nebude nezbytné. Postačí obyčejný dopis.


Denesův plán byl přijat.


– Aby se nám něco takového už nikdy nestalo, dodal ještě, doporučuji uspíšit jednu fázi našeho plánu: náhradu vezíra. Tak budou Paserovy další kroky neúčinné.


– Není to příliš brzy?


– Přemýšlejte trochu! Teď je přece ten nejpříhodnější okamžik.


 


*


 


Před překvapenými zraky generála Ašera a Efrahima vyskočil molos z káry a vrhl se ke kamenité vyvýšenině.


– Od té doby, co odešel jeho pán, chová se jako blázen, řekl Efrahim.


– Nepotřebujeme ho, mínil generál. Teď už mám jistotu, že jsme z dosahu hlídek. Cesta je volná.


Molos s pěnou u huby zmizel obrovskými skoky, jako by přelétával ze skály na skálu, nevšímavý k ostrým křemenům. Suti přinutil Panteru, aby se přitiskla k zemi, a napjal luk. Na dostřel šípů pes znehybněl.


Člověk a zvíře se vzájemně měřili. Suti si uvědomoval, že se nesmí minout, a očekával útok. Zabít psa se mu nelíbilo. Náhle zvíře zoufale zavylo a sedlo si jako sfinga. Suti odložil luk a přistoupil blíž. Pes se nechal pohladit. V jeho očích byla vyčerpanost a úzkost. Už neměl svého nelítostného pána a nevěděl, bude-li ho někdo chtít.


– Pojď sem.


Ohon radostně zakmital. Suti měl nového spojence.
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Opilý Kadaš vstoupil potácivým krokem do pivnice. Proces, do něhož bude nutně zapleten, jej děsil. Přes Denesovo ujišťování přepadala dentistu stále větší úzkost. Cítil se neschopen obstát před soudcem a bál se, že vzhledem k svému obvinění ztratí navždycky naději na místo šéflékaře. Proto měl nepotlačitelnou touhu na všecko zapomenout. Víno mu dostatečnou úlevu neposkytlo, a tak doufal, že si uklidní nervy v klíně nějaké prostitutky.


Vedoucí největší pivnice v Memfidě se stala zase Sabadu a dohlížela na její dobrou pověst. Její dívky recitovaly básně, tančily a hrály na hudební nástroje, a teprve pak poskytovaly svůj erotický um bohaté a vznešené klientele.


Kadaš vrazil do vrátného, odstrčil hráčku na flétnu a vrhl se na mladičkou núbijskou služku, která nesla podnos s pečivem. Svalil ji na pestrobarevné polštáře a snažil se ji znásilnit. Dívčin křik přivolal Sabadu. Odrazila dentistu ránou pěstí.


– Chci ji!


– Tahle maličká je jenom služka.


– Přestojí chci!


– Okamžitě opusťte tento dům.


Děvče se stulilo v Sabadině náruči.


– Zaplatím, co bude třeba.


– Nechte si svůj majetek a zmizte.


– Dostanu ji, přísahám, že ji dostanu!


Kadaš se od pivnice nevzdálil. Ukryl se v temném koutě a čekal, až budou dívky odcházet. Krátce po úsvitu se Núbijka a další služky vracely domů.


Kadaš sledoval svou kořist. Když se ocitla v pusté uličce, uchopil ji v pase a přitiskl jí ruku na ústa. Děvče sebou zmítalo, ale dentista byl jako smyslů zbavený. Strhl jí šaty, svalil se na ni a znásilnil ji.


 


*


 


– Vážení kolegové, zahájil schůzi nejstarší člen lékařské rady, se jmenováním nového královského šéflékaře už nemůžeme otálet. Protože se nepřihlásil žádný další kandidát, musíme rozhodnout mezi Neferet a Kadašem. Budeme jednat tak dlouho, dokud nedojdeme k jednoznačnému závěru.


Tento program byl přijat s obecným souhlasem. Do diskuse se zapojil každý praktický lékař, tu klidně, jindy důrazně. Kadašovi stoupenci se stavěli ostře proti Neferet. Nevyužívá manželova postavení, aby Kadaše obvinila a odstranila ho z cesty? Pomlouvat tak věhlasného doktora a špinit jeho pověst jsou skandální metody, které mladou ženu diskreditují.


Jeden chirurg v důchodu dodal, že Ramses má stále větší potíže se zuby a rád by měl nablízku zkušeného odborníka. Nemělo by se myslet především na faraóna, na kterém závisí blaho země? Tento argument nikdo nemohl nezpochybnit.


Po čtyřech hodinách přetahování se přikročilo k volbě.


– Příštím královským šéflékařem bude Kadaš, vyhlásil nejstarší člen rady.


 


*


 


Okolo Sutiho poletovaly dvě vosy a útočily na molose, který žvýkal kousek sušeného masa. Mladý muž sledoval jejich kroužení a našel v zemi vosí hnízdo.


– Štěstí se obrací. Svlékni se.


To se Panteře líbilo. Přitulila se nahá k Sutimu.


– Milovat se budeme později.


– Ale tak proč…


– Každá píď mého těla musí být zakrytá. Vyhrabu část hnízda a strčím ho do měchu.


– Pobodají tě a zemřeš! Ty vosy jsou nebezpečné.


– Mám v úmyslu dožít se vysokého věku.


– Abys mohl spát s jinými ženami?


– Přikryj mi hlavu.


Suti našel správné místo a dal se do hrabání. Pantera mu radila. Navzdory zuřivým útokům nedokázala vosí žihadla prorazit látku. Suti nacpal do měchu značnou část hučícího roje.


– Co s tím chceš podniknout?


– Vojenské tajemství.


– Přestaň si ze mne dělat šoufky.


– Můžeš být klidná.


Položila mu ruku na hruď.


– Ašer nám nesmí uniknout.


– Můžeš být klidný, v poušti se vyznám.


– Jestli ztratíme jeho stopu…


Klekla si a hladila mu horní část stehen s tak ďábelskou pomalostí, že jí Suti nebyl schopen odolat. S nenasytnou vášní se oddali rozkoším svého mládí a nevadilo jim ani hnízdo rozzuřených vos a podřimující molos.
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Neferet byla rozrušena.


Od svého příchodu do nemocnice Núbijka nepřestala plakat. Byla zraněna na těle i na duši a držela lékařku za zápěstí s křečovitostí tonoucího. Barbar, který ji znásilnil a zbavil panenství, po činu utekl, ale několik osob podalo jeho dosti přesný popis. Pohnat jej však před soud může pouze přímé svědectví oběti.


Neferet ošetřila zmučenou vagínu a dala dívence uklidňující prostředek. Nervový třes polevil a dívka se i napila.


– Chceš mluvit?


Zoufalý pohled hezké černošky utkvěl na její ochránkyni.


– Vyléčím se?


– To ti slibuji.


– V hlavě mám supy a klovou mi břicho… Já nechci mít od toho monstra dítě!


– Nebudeš ho mít.


– A co když jsem těhotná?


– Sama provedu potrat.


Núbijka se znovu rozvzlykala.


– Byl starý, vyrážela nešťastně, a byl cítit vínem. Když mě napadl v pivnici, všimla jsem si jeho červených rukou, vysedlých lícních kostí a fialových žilek na velkém nose. Démon, opravdový démon s bílými vlasy!


– Víš, jak se jmenuje?


– Moje šéfka to ví.


 


*


 


Do těchto míst potěšení, kde vůně a výzdoba ponoukaly ke ztrátě smyslů, se Neferet vydala poprvé. Sabadu zde vyvinula velké úsilí a uplatnila dobrý vkus. Její kurtizány měly za úkol nenucené svádět návštěvníky trpící nešťastnou láskou.


Majitelka by zde doktorku, která ji léčila v Thébách, nečekala.


– Jsem šťastná, že vás mohu přivítat. Nebojíte se o svou pověst?


– Je mi to lhostejné.


– Opravdu jste mě vyléčila, Neferet. Od té doby, co plním doslova vaše příkazy, můj revmatismus téměř zmizel. Ale vy vypadáte tak napjatá, tak ustaraná… Uráží vás to prostředí?


– Jedna z vašich služebných byla znásilněna tím nejpodlejším způsobem.


– Myslela jsem, že takový zločin už v Egyptě neexistuje.


– Je to jedna núbijská dívenka, ošetřuji ji v nemocnici. Tělo se zotaví, ale možná nikdy nezapomene. Dala mi popis útočníka a prohlašuje, že ho znáte.


– Jestliže vám dám jeho jméno, budu muset jít před soud?


– Určitě.


– Mým jediným náboženstvím je diskrétnost.


– Jak chcete, Sabadu.


Lékařka se obrátila k odchodu.


– Musíte mě pochopit, Neferet! Kdybych se tam objevila, řeknou mi, že jsem v protiprávní situaci.


– Mě zajímá jenom pohled té dívenky.


Sabadu se kousla do rtů.


– Pomůže mi váš manžel, abych si mohla nechat ten dům?


– Jak bych vám to mohla slíbit?


– Ten kriminálník se jmenuje Kadaš. Vrhl se na tu malou dokonce i zde. Byl opilý a zuřivý.


 


*


 


Paser přecházel zachmuřeně sem a tam.


– Nevím, jak ti oznámit špatnou zprávu, Neferet.


– Je to tak vážné?


– Nespravedlivé, hotová zrůdnost!


– O jednom monstru jsem s tebou chtěla právě mluvit také. Musíš ho okamžitě zavřít.


Přistoupil k ní a vzal její obličej do dlaní.


– Ty jsi plakala.


– Je to velmi vážné, Pasere. Provedla jsem pátrání a je na tobě, abys udělal závěr.


– Kadaš byl zvolen novým šéflékařem království. Právě mi byl předán oficiální dokument.


– Kadaš je zločinec nejhrubšího zrna: znásilnil mladinkou dívenku. Byla ještě panna.





 




_____



KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ


 


Než překročí jižní hranici za Elefantinou, rozhodli se Ašer a Efrahim, že si odpočinou. Uloží káru do bezpečí a vyberou si jeskyni, kde stráví klidnou noc. Generál znal rozmístění hlídek a oky jejich sítě dokáže proklouznout. U svého přítele Adafiho v Libyi si potom bude užívat bohatství a cvičit beduíny, rozsévající v Egyptě nepokoj. Budou-li okolnosti příznivé, proč nezaútočit na deltu a nezabrat nejlepší půdu na severozápadě?


Ašer žil jenom proto, aby své rodné zemi mohl škodit. Když ho soudce Paser donutil utéct, udělal z něj nepřítele, jehož lstivost a urputnost budou ničivější než celá armáda. Generál usnul, zatímco jeho komplic hlídal.
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S koženým měchem v ruce šplhal Suti na převis čnějící nad vstupem do jeskyně. Hruď měl odřenou a postupoval jen s námahou. Usilovně se snažil, aby neuvolnil nějaký kamínek, který by prozradil jeho přítomnost. Pantera jej pozorovala, úzkostí bez sebe. Bude dost rychlý, aby vytáhl hnízdo, aniž by ho vosy pobodaly, dost obratný, aby ho vhodil do jeskyně? Druhou šanci mít nebude.


Teď už byl na samém konci převisu a soustředil se. Ležel na břiše, zadržoval dech a napínal uši. Žádný zvuk. Na obloze kroužil sokol. Suti vytáhl zátku, zamával paží jako kyvadlem a upustil hnízdo směrem k úkrytu svých nepřátel.


Ticho pouště přeťal zuřivý hukot. Efrahim vyběhl z jeskyně, obklopen vzteklými vosami. Nemotorně vrávoral a marně se snažil vosy setřást. Nakonec se jako oběť stovky bodnutí zhroutil na zem s rukama na oteklém hrdle a zemřel udušením.


Ašer reflexivně vklouzl pod káru a nehýbal se. Když vosy zmizely, vyšel s mečem v ruce z jeskyně.


Proti němu stáli Suti, Pantera a molos.


– Tři na jednoho… Chybí nám odvaha?


– Jak se odvažuje zbabělec mluvit o udatnosti?


– Mám mnoho zlata. Takové bohatství tě nezajímá, tebe a tvoji milenku?


– Zabiju tě, Ašere, a zlato bude moje.


– To si jen tak myslíš. Tvůj pes už není útočný a ty nemáš zbraň.


– Další omyl, generále.


Pantera zvedla luk a podala ho Sutimu. Ašer couvl a jeho obličej připomínající hlodavce se svraštil.


– Pantera je skvělý průvodce. A já si tu zvykám velmi dobře. Přežijeme, tím si můžeš být jist.


– Lidský tvor nemá právo vztáhnout ruku na jiného člověka, tak zní náš zákon. Neodvážíš se mě zabít.


– Kdo by si pomyslel, že jsi ještě lidský tvor?


– Pomsta tě zneuctí. Proviníš se vraždou a bohové tě odsoudí.


– Nevěříš tomu o nic víc než já. Jestli bohové existují, budou mi vděční, že jsem zbavil svět té nejjedovatější zmije.


– Náklad na této káře je jenom část mého pokladu. Pojď se mnou a budeš mnohem bohatší než urozený Théban.


– A kam spolu půjdeme?


– K Adafimu, do Libye.


– Narazí mě na kůl.


– Představím tě jako svého nejvěrnějšího přítele.


Pantera se držela za Sutim. Slyšel, jak se k němu zezadu přibližuje. Libye, její země! Nezvábí ji generálův návrh? Připoutá k ní Sutiho, bude jej mít jen pro sebe a bude si žít bez starostí… Jak odolat takovému pokušení? Přesto se neotočil. Neútočí zrádci s oblibou do zad?


Pantera podala Sutimu šíp.


– Děláš chybu, pokračoval Ašer sípavým hlasem. Narodili jsem se, abychom spolu vycházeli po dobrém. Jsi dobrodruh jako já. Egypt nás dusí. Potřebujeme širší horizonty.


– Viděl jsem tě, jak mučíš Egypťana, bezbranného muže, který umíral strachem. Neprojevil jsi nejmenší soucit.


– Chtěl jsem jeho doznání. Vyhrožoval mi, že mě udá. Na mém místě bys jednal stejně.


Suti napjal luk a vystřelil. Šíp se generálovi zabodl mezi oči.


Pantera se milenci pověsila na krk.


– Miluju tě a jsme bohatí!


 


*


 


Kem zastihl Kadaše doma u oběda. Přečetl mu obžalobu a spoutal mu ruce. Dentista měl těžkou hlavu, prázdný pohled a protestoval jen chabě. Byl okamžitě odveden k soudci Paserovi.


– Přiznáváte se ke svému zločinu?


– Samozřejmě že ne!


– Svědci vás identifikovali.


– Vstoupil jsem do pivnice paní Sabadu, narazil jsem tam na nějaké nepříjemné holky a téměř okamžitě jsem odešel. Žádná se mi nelíbila.


– Sabadina výpověď je zásadně odlišná.


– Kdo by věřil staré prostitutce?


– Znásilnil jste núbijskou dívenku, Sabadinu služku.


– Pomluva! Ať se to ta lhářka odváží opakovat přede mnou!


– Vaši soudci to posoudí.


– Snad nemáte v úmyslu…


– Proces bude zahájen zítra.


– Chci jít domů.


– Odmítám vás do té doby nechat na svobodě. Mohl byste napadnout jiné dítě. Kem zajistí vaši bezpečnost na policejní stanici.


– Moji… bezpečnost?


– Celá čtvrť vás chce lynčovat.


Kadaš se křečovitě chytil soudce.


– Máte povinnost mě chránit!


– To je bohužel pravda.


 


*


 


Paní Nenofar odešla do tkalcovské dílny s pevným úmyslem získat tam jako obvykle nejlepší kusy látek, aby její sokyně bledly závistí. Na obzoru tolik vzrušujících hodin, které stráví tím, že si sama zhotoví nádherné šaty a bude je pak nosit s nedostižnou elegancí!


Tapeni ji dráždila odbojným pohledem a povýšeným chováním. Své řemeslo však ovládala dokonale a dodávala jí bezvadné látky. Díky ní Nenofar udávala módu.


Tapeni nasadila podivný úsměv.


– Potřebuji prvotřídní len, přikázala Nenofar.


– To bude těžké.


– Prosím?


– Po pravdě řečeno, nemožné.


– Co vás to popadlo, Tapeni?


– Jste bohatá, já ne.


– Přece jsem vám vždycky zaplatila.


– Teď chci peníze napřed.


– Zvyšování ceny v průběhu roku… To není správné, ale souhlasím.


– Já vám ovšem nechci prodat látku.


– A co jiného?


– Váš manžel je teď známá osobnost, velmi známá osobnost.


– Denes?


– Musí být absolutně čistý.


– Co tím naznačujete?


– Vysoká společnost je krutá. Jestliže se jeden z jejích členů proviní nějakou amorálností, rychle ztratí svůj vliv, ba i svůj majetek.


– Mluvte jasněji!


– Nerozčilujte se, Nenofar. Jestliže budete rozumná a štědrá, vaše postavení ohroženo nebude. Stačí si koupit moje mlčení.


– Co tedy víte tak kompromitujícího?


– Denes není věrný manžel.


Paní Nenofar měla dojem, že se jí na hlavu zřítila střecha dílny. Jestliže má Tapeni pro své řeči sebemenší důkaz a roznese ho mezi thébskou šlechtou, stane se přepravcova manželka terčem posměchu a nikdy se už neodváží objevit se u dvora nebo na nějaké recepci.


– Vy… vy si vymýšlíte.


– Nesnažte se kličkovat, vím všechno.


Nenofar se vytáčet nebude. Ctihodnost je jejím nejcennějším majetkem.


– Co žádáte za své mlčení?


– Výnos vašich zemědělských podniků, a bude-li to možné, nějakou pěknou vilu v Memfidě.


– Vy přeháníte!


– Dokážete si představit postavení potupené ženy, která ze všech úst slyší jméno manželovy milenky?


Paní Nenofar zavřela zděšeně oči. Tapeni zakoušela pocit divoké radosti. To, že jednou, jedinkrát sdílela lože s Denesem, podřadným a odporným milencem, jí otevřelo cestu k bohatství. Zítra bude velkou dámou.


 


*


 


Kadaš zuřil. Požadoval okamžité propuštění a byl si jist, že Denes zatím odstranil všechny překážky. Už vystřízlivěl, a aby se dostal z cely, holedbal se svými novými hodnostmi.


– Uklidněte se, nařídil mu Kem.


– Trochu úcty, vážený! Víte, s kým máte tu čest?


– S násilníkem.


– Není nutno užívat velkých slov.


– Jenom obyčejná a hrozná pravda, Kadaši.


– Jestli mě nepustíte, budete mít vážné potíže.


– Už vám jdu otevřít dveře.


– Konečně… Přece jen nejste tak hloupý, Keme. Máte to u mě.


V okamžiku, kdy se dentista nadechl čerstvého vzduchu, uchopil ho policista za rameno.


– Dobrá zpráva, Kadaši: soudce Paser shromáždil porotce dřív, než se předpokládalo. Odvádím vás k soudu.


 


*


 


Když Kadaš spatřil mezi členy poroty Denese, bylo mu jasné, že je zachráněn. Pod portikem u Ptahova chrámu, kam svolal Paser soud, panovala vážná a napjatá atmosféra. Zpráva se rychle roznesla a dostavil se početný dav diváků. Policie ho držela mimo portikus, dřevěnou konstrukci, tvořenou střechou na štíhlých sloupech. Uvnitř byli svědkové a porotci, šest mužů a šest žen různého věku a společenského postavení.


Paser měl na sobě starodávnou suknici a krátkou paruku a zdálo se, že je hluboce pohnut. Když svěřil přelíčení pod ochranu bohyně Maat, přečetl obžalobu.


– Dentista Kadaš, vrchní královský lékař, bytem v Memfidě, je obžalován, že včera na úsvitu znásilnil dívenku, která pracuje jako služebná u paní Sabadu. Oběť je v současné době hospitalizována, nepřeje si přijít a bude zastupována doktorkou Neferet.


Kadašovi se ulevilo. V lepší sestavu nemohl ani doufat. On se svým soudcům postaví, zatímco zaměstnankyně kurtizány se jim vyhýbá! Kromě Denese znal dentista další tři členy poroty, vlivné osobnosti, které budou jednat v jeho prospěch. Nejenže odtud vyjde očištěn, ale navíc na Sabadu zaútočí a vymůže pro sebe odškodnění.


– Přiznáváte tyto skutečnosti? zeptal se Paser.


– Odmítám je.


– Nechť předstoupí paní Sabadu.


Všechny pohledy se obrátily k slavné šéfce nejznámější pivnice v Egyptě. Někteří mysleli, že je už mrtvá, jiní, že je ve vězení. Vystoupila s jistotou kupředu, poněkud příliš nalíčená, ale krásná, s vysokým čelem.


– Připomínám vám, že křivé svědectví je těžce trestáno.


– Dentista Kadaš byl opilý. Vrazil do mých dveří a vrhl se na nejmladší z mých núbijských služebných, jejichž jedinou úlohou je nabízet zákazníkům pečivo a nápoje. Kdybych nezasáhla a nevyhodila ho ven, byl by tu malou znásilnil.


– Jste si tím jistá?


– Uznáváte, že ztopořené pohlaví je dostatečným důkazem?


Publikum se zavlnilo. Drsné vyjádření porotu šokovalo.


Kadaš požádal o slovo.


– Tato osoba je v protiprávním postavením. Každý den špiní dobré jméno Memfidy. Proč se policie a justice nezabývají touto prostitutkou?


– Toto není soudní proces se Sabadu, ale s vámi. A navíc vám vaše počestnost nebránila, abyste k ní zašel a ohrožoval tam tu dívenku.


– Chvilka poblouznění… Kdo něco takového nezažil?


– Byla núbijská služebná znásilněna ve vašem zařízení? zeptal se Paser Sabadu.


– Ne.


– Co následovalo po Kadašově útoku?


– Uklidnila jsem tu malou, ona se dala znovu do práce a brzy ráno odešla domů.


Po Sabadu následovala Neferet, která popsala fyzický stav dívenky po dramatu. Shromáždění, zhrozené takovým barbarstvím, nebylo ušetřeno žádné podrobnosti.


Kadaš znovu zasáhl.


– Nezpochybňuji tvrzení mé skvělé kolegyně a lituji neštěstí, které tu dívku postihlo, ale jak se to týká mne?


– Připomínám, prohlásil Paser vážně, že jediným trestem za znásilnění je trest smrti. Doktorko Neferet, máte jasný důkaz, že viníkem je Kadaš?


– Popis, který udala oběť, odpovídá.


– Chci podotknout, vmísil se znovu Kadaš, že doktorka Neferet se snažila dostat místo šéflékařky. Nepodařilo se jí to a zřejmě je proto roztrpčena. A kromě toho ona nemá co vést vyšetřování. Zapsal prohlášení té dívky soudce Paser osobně?


Kadašova argumentace zapůsobila. Vrchní soudce z portiku předvolal svědky, kteří dentistu viděli, jak po svém činu prchá. Všichni ho poznali.


– Byl jsem opilý, protestoval. Určitě jsem na tom místě usnul. A to stačí, abych byl obviněn z tak odporného zločinu, že i já bych na místě soudce hlasoval bez váhání pro nejvyšší trest?


Kadašova obrana učinila ohromný dojem. Dívenka byla znásilněna, dentista byl v té době skutečně v těch končinách, pokoušel se na ni předtím útočit: všechny indicie ukazovaly na něj, ale soudce Paser nemohl při respektování řádu bohyně Maat zajít za hranici domněnky. Navíc jeho spojení s Neferet oslabovalo hlavní svědeckou výpověď a Kadašovi se na ni podařilo vrhnout pochybnost.


Vrchní soudce přesto požádal Neferet, aby se jménem dívenky znovu vyjádřila, než učiní závěr a povede rokování porotců.


Neferet ucítila dotek chvějící se drobné ruky.


– Pojď se mnou, prosila malá Núbijka, která vklouzla do soudní síně a stála teď vedle lékařky. Budu mluvit.


Váhavým a přerývaným hlasem popsala utrpení, kterému byla vystavena, prudkou bolest, zoufalství.


Jakmile skončila svou výpověď, pod portikem se rozhostilo hluboké ticho. S vyschlým hrdlem položil soudce dívence rozhodující otázku.


– Poznáváte muže, který vás znásilnil?


Dívka ukázala na Kadaše.


– To je on.


 


*


 


Rokování trvalo krátce. Porotci uplatnili starý zákon, odstrašující do takové míry, že v Egyptě nedošlo k žádnému znásilnění už řadu let. Vzhledem k významnému postavení terapeuta a šéflékaře nebylo u Kadaše přihlédnuto k žádné polehčující okolnosti. Porota jej jednohlasně odsoudila k nejvyššímu trestu.





 




_____



KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ


 


– Odvolám se, prohlásil Kadaš.


– Už jsem zahájil řízení, sdělil mu Paser. Nad soudem pod portikem stojí už jen soud vezírův.


– On to neslýchané rozhodnutí zruší!


– Nedělejte si iluze. Jestliže vaše oběť svou řádně zapsanou žalobu zopakuje, Baži rozsudek potvrdí.


– Ona se neodváží!


– Nemylte se.


Dentista nevypadal nijak zdrceně.


– Skutečně si myslíte, že budu potrestán? Ubožáku! Však vy změníte tón.


Kadaš se zachechtal. Paser vyšel rozhněvaně z cely.


 


*


 


Na konci září, druhý měsíc nedostatečných záplav, žil Egypt ve víru slavností záhadné bohyně Opet, symbolizující hojnost a štědrost. Po dvacet dní, kdy se Nil stahoval zpět do svého koryta a zanechával za sebou úrodné bahno, procházeli se lidé po obou březích, kde pouliční prodavači nabízeli melouny, hroznové víno, granátová jablka, chléb, koláče, pečenou drůbež a pivo. Venkovní kuchyně podávaly hostům vydatná a levná jídla, zatímco profesionální hudebnice a tanečnice sloužily jako lahůdka pro oči i uši. Všichni věděli, že v chrámech se koná oslava obrození tvůrčí energie, na konci dlouhého roku vyčerpané. Během této regenerace byla země opět oplodněna božstvy. Aby se bohové světu lidí nevzdálili, bylo jim nutno poskytnout potěšení a vyjádřit vděčnost za to, že nikdo nezemře hladem a žízní. Takto si Nil uchová svou původní sílu, čerpanou v oceánu energie oblévajícím kosmos.


Při vyvrcholení oslavy otevřel Kani, Amonův velekněz, svatostánek, kde sídlila socha boha, jehož skutečná podoba nebyla nikdy spatřena. Byla přikrytá rouškou a položena do bárky z pozlaceného dřeva, kterou neslo čtyřiadvacet kněží s vyholenými lebkami a v dlouhém lněném hábitu. Amon vyšel ze svého chrámu v doprovodu své manželky Mut, božské matky, a syna Chonse, který procházel nebeskými prostory jako měsíc. Utvořila se dvě procesí putující k luxorskému chrámu, jedno po řece, druhé po souši.


Obrovské plavidlo božské trojice pokryté zlatem bylo doprovázeno desítkami člunů a jeho postup směrem k jižní svatyni pozdravovaly hráčky na sistra, flétny a bubínky. Vrchní soudce z portiku Paser byl přizván k účasti na obřadu, který se konal na velkém nádvoří luxorského chrámu. Venku jásot, za vysokými zdmi svatyně ticho a rozjímání.


Kani obětoval svaté trojici květiny a provedl na její počest úlitbu. Pak se zástupy dvořanů rozevřely, aby umožnily průchod egyptskému faraonovi, a společně se mu poklonily. Monarchova vrozená ušlechtilost a vážnost na Pasera hluboce zapůsobily. Měl vyšší, velmi statnou postavu, orlí nos, široké čelo, rusé vlasy, schované pod modrou korunou, a svou pozornost věnoval výhradně soše boha Amona, zobrazující mystérium tvorby, uchovávané v osobě faraóna.


Kani přečetl text opěvující přemnohé formy boha, který byl ztělesněn ve větru, v kameni nebo v beranu se zahnutými rohy, aniž se omezil na tu či onu podobu. Potom velekněz ustoupil stranou a panovník vstoupil sám do kryté části chrámu.


 


*


 


Na slavnostních tabulích banketu uspořádaného faraónem na ukončení svátků Opet bylo připraveno patnáct tisíc chlebů, dva tisíce koláčů, sto košů sušeného masa, dvě stě košů čerstvé zeleniny, sedmdesát džbánů vína a pět set piva, a také ovoce, co hrdlo ráčilo. Stoly zdobila víc než stovka vázaných kytic a hodovníci vychvalovali zásluhy vlády a mír v Egyptě.


Paserovi a Neferet se dostalo od dvořanů srdečného blahopřání, soudci pro jeho odvahu v Kadašově případě, jeho ženě pak proto, že právě byla lékařskou komisí jednohlasně jmenována šéflékařkou království. Všichni chtěli zapomenout na útěk stále nezvěstného generála Ašera, na dosud nevysvětlenou vraždu mudrce Branira, stejně jako na záhadné zmizení veteránů tvořících čestnou stráž u sfingy. Soudce zůstával k těmto přátelským projevům netečný. Nevěnovala jim větší pozornost ani Neferet, jejíž půvab a krása okouzlily i ty největší mrzouty. Nemohla zapomenout na vyděšený obličej mladé dívky s nevyléčitelným poraněním.


Policejní šéf Kem zajišťoval na slavnosti bezpečnost. Spolu se svým opičákem sledoval každou osobnost, která se přiblížila k soudci, rozhodnut tvrdě zasáhnout, pokud by on nebo Zabiják cítili nejmenší nebezpečí.


– Jste párem roku, prohlásil Denes. Dát odsoudit hodnostáře, jako je Kadaš, je skutečným hrdinským činem, který je naší justici ke cti. A vidět tak skvělou ženu jako Neferet v čele našeho lékařského útvaru potvrzuje, že její schopnosti jsou opravdu vynikající.


– Nepřehánějte ve svých poklonách.


– Jste obdařeni schopnostmi, jeden jako druhý, které vám pomohou překonat všechny těžkosti.


– Neviděla jsem paní Nenofar, podivila se Neferet.


– Je nemocná.


– Dovolte, abych jí popřála brzké uzdravení.


– Nenofar ocení vaši milou pozornost. Mohu vám na okamžik odvést vašeho manžela?


Denes zavedl Pasera do altánu, kde se podávalo čerstvé pivo a hrozny.


– Můj přítel Kadaš je dobrý chlap. Funkce šéflékaře mu zamotala hlavu. Opil se a zachoval se hanebným způsobem.


– O shovívavost nežádal jediný porotce. I vy sám jste mlčel a hlasoval pro smrt.


– Zákon je jednoznačný, ale přičítá k dobru výčitky svědomí.


– Kadaš žádné nemá.


– Není zoufalý?


– Naopak, holedbá se a vyhrožuje.


– Skutečně ztratil hlavu.


– Je přesvědčen, že nejvyššímu trestu unikne.


– Bylo už stanoveno datum popravy?


– Vezírův tribunál zamítl odvolání a potvrdil rozsudek. Policejní šéf podá odsouzenému jed za tři dny.


– Nepoužil jste termínu „vyhrožuje“?


– Když bude Kadaš padat ke dnu, nepotopí se sám. Slíbil mi, že než vypije ten osudný nápoj, ze všeho se mi vyzpovídá.


– Chudák Kadaš! Vyšplhat se tak vysoko a padnout tak hluboko… Jak při pohledu na takový pád nepociťovat smutek a lítost? Zpříjemněte mu nějak jeho poslední chvíle, prosím vás o to.


– Kem není kat. S Kadašem se zachází slušně.


– Zachránit by jej mohl jenom zázrak.


– Kdo by prominul takový zločin?


– Brzy na shledanou, soudce Pasere.


 


*


 


Lékařská komise přijala Neferet. Její odpůrci jí kladli stovky technických otázek z nejrůznějších oblastí. Vzhledem k zanedbatelnému procentu mylných odpovědí bylo její jmenování potvrzeno.


Po Nebamonově skonu zůstalo ve veřejném zdravotnictví nevyřízeno množství spisů. Neferet však požádala o čas, aby mohla připravit v nemocnici svého nástupce. Její nové povinnosti jí připadaly tak vyčerpávající, že měla chuť utéct, uchýlit se jako doktorka někam na vesnici, kde by mohla být stále se svými nemocnými a radovat se každou minutu z jejich uzdravování. Nic ji nepřipravilo k tomu, aby řídila vrcholný tým zkušených lékařů a vlivných dvořanů, armádu písařů, dohlížejících na výrobu a rozdělování léků, ani aby zaujímala rozhodnutí k zabezpečení zdraví a hygieny obyvatelstva. Kdysi se starala jen o jednu vesnici, nyní o celé království, které bylo tak mocné, že vzbuzovalo obdiv svých spojenců i nepřátel. Neferet snila o tom, že s Paserem někam zmizí, schovají se v malém domku v Horním Egyptě, někde na okraji pouště s Thébským štítem na obzoru, a budou se kochat sladkými úsvity a večery.


Chtěla by se svěřit Paserovi, ale ten se vrátil z kanceláře se ztrhaným výrazem ve tváři.


– Přečti si ten dekret, řekl a podal jí vysoce kvalitní papyrus opatřený faraonovou pečetí. Čti nahlas, prosím tě.


Já, Ramses, si přeji, aby se nebesa i země radovaly. Nechť ti, kdo se skrývají, vyjdou ven, aby nikdo netrpěl starými chybami, aby vězňové byli osvobozeni a podněcovatelé nepokojů zmlkli, aby se na ulicích zpívalo a tančilo. Amnestie?


– Všeobecná amnestie.


– Není to velmi zvláštní?


– Neznám nic podobného.


– Proč se tak faraón rozhodl?


– Nevím.


– Znamená to Kadašovo osvobození?


– Všeobecná amnestie, opakoval šokovaný Paser. Kadašův zločin je smazán, po generálu Ašerovi se už nepátrá, vraždy jsou zapomenuty, proces proti Denesovi se nebude konat.


– Nejsi pesimista?


– To je prohra, Neferet. Totální a definitivní prohra.


– Nebudeš apelovat na vezíra?


 


*


 


Kem otevřel dveře cely. Kadaš se zdál být klidný.


– Pustíš mě?


– Jak to víš?


– Je to nevyhnutelné. Bohatý vždycky nakonec zvítězí. Je všeobecná amnestie.


Kadaš couvl. V Núbijcových očích byl vztek.


– Nesahej na mě, Keme! Těžce bys na to doplatil!


– Když se objevíš před Usirem, ten už ti zavře hubu. Duchové ozbrojení noži ti budou navěky probodávat tělo.


– Nechej si ty dětské báchorky pro sebe! Choval ses ke mně opovržlivě, tvoje urážky se mi nelíbí. Škoda… Propásl jsi štěstí stejně jako tvůj přítel Paser. Užij si ještě rychle svého postavení. Už nebudeš policejním šéfem dlouho.


 


*


 


Vezír Baži se opozdil. Vzhledem ke své únavě a oteklým nohám souhlasil, aby byl přepraven do úřadu na nosítkách. Jako každého rána si s ním přáli hovořit četní vysocí úředníci, aby mu předložili problémy, na něž narazili, a dozvěděli se jeho mínění. Ačkoliv Paser neměl dohodnutu schůzku, přijal jej jako prvního.


Soudce nebyl s to ovládnout svou zlost.


– Ta amnestie je nepřijatelná!


– Dejte si pozor na svá slova, vrchní soudce z portiku. Dekret vydal faraón osobně.


– Nemohu tomu uvěřiv.


– A přece je to pravda.


– Viděl jste krále?


– Dokonce mi ten text diktoval.


– A neřekl jste nic?


– Dal jsem najevo svůj údiv a nechápavost.


– Aniž jste jej ovlivnil?


– Ramses nebyl ochoten k žádné diskusi.


– Je nemožné, aby takové monstrum jako Kadaš uniklo trestu!


– Amnestie je všeobecná, soudce Pasere.


– Odmítám ji provést.


– Musíte poslechnout jako já.


– Jak souhlasit s takovou nespravedlností?


– Jsem už starý, vy mladý. Moje kariéra končí, vaše začíná. Ať je moje mínění jakékoliv, jsem nucen mlčet. A vy nedělejte žádné hlouposti.


– Už jsem se rozhodl a na důsledcích mi nezáleží.


– Kadaš byl osvobozen, chystaný proces zrušen.


– Ašer bude znovu dosazen na své místo?


– Jeho vina je smazána. Jestliže vysvětlí své zmizení, hodnost mu zůstane.


– Jedině Branirovu vrahu se amnestie nedostane, protože nebyl identifikován.


– Jsem stejně zahořklý jako vy, ale Ramses určitě nejednal lehkomyslně.


– Jeho důvody mě moc nezajímají.


– Kdo se vzpírá proti faraonovi, vzpírá se proti životu.


– Máte pravdu, vezíre Baži. A proto už nejsem schopen svou funkci zastávat dále. Ještě dnes obdržíte moji demisi. Tímto okamžikem přestávám být vrchním soudcem z portiku.


– Uvažte to ještě, Pasere.


– Na mém místě byste jednal jinak?


Baži neodpověděl.


– Ještě bych vás chtěl požádat o laskavost.


– Dokud budu vezírem, mé dveře vám zůstanou otevřeny.


– Protěžování se neslučuje se spravedlností, kterou vy i já milujeme celou svou bytostí. Přesto vás prosím, abyste ponechal Kema v čele policie.


– Takový je i můj záměr.


– Co se stane s Neferet?


– Kadaš se bude dovolávat toho, že byl zvolen dřív, a zahájí proces, aby titul šéflékaře získal zpět.


– Ať se nenamáhá. Neferet nemá v úmyslu s ním bojovat. Ona a já z Memfidy odcházíme.


– To je obrovská škoda.


 


*


 


Paser si představil Denese, jak se svými přáteli oslavuje. Faraónův překvapující dekret jim zcela neočekávaně vrátil neposkvrněnost. Teď bude stačit, aby neudělali další chybu, a zůstanou úctyhodnými občany, kteří budou moci pokračovat ve svých záhadných a pro Pasera už navždycky nevysvětlitelných piklech. Brzy se objeví i generál Ašer a nepochybně bude umět svou nepřítomnost vysvětlit. Jakou roli však hrál Suti a kam zmizel, pokud je vůbec ještě naživu? Nad zdrceným a znechuceným soudcem náhle přelétlo asi deset vlaštovek. K této první skupince se přidala druhá, pak třetí a ještě další a další. Nejmíň stovka ptáků se o něj celou cestu otírala křídly a radostně švitořila. Děkovaly mu, že zachránil jednu z nich? Kolemjdoucí byli touto podivnou podívanou vzrušeni. Všichni si vzpomněli na jedno přísloví: Kdo se těší přízni vlaštovek, těší se i přízni krále. Jemný šelest rychlých, půvabných namodralých křídel Pasera doprovázel až k jeho vile.


Neferet seděla u jezírka s lotosy, kde dováděly sýkorky. Měla na sobě jen krátké průsvitné šaty, ponechávající obnažená prsa. Když Paser přišel blíž, obklopila ho opojná vůně.


– Právě jsme dostali čerstvé produkty, vysvětlovala, a já teď připravuji vonné masti a oleje na příští měsíce. Kdybys je ráno neměl, určitě by ses na mě zlobil.


Její hlas zněl vesele. Paser ji políbil na krk, svlékl suknici a sedl si do trávy. U Neferetiných nohou stály kamenné nádoby. Obsahovaly oliban, průzračnou hnědou pryskyřici z kadidlovníkových stromů, malé červené hrudky myrhy ze země Punt, zelenou pryskyřici galban, dovezenou z Persie, temnou pryskyřici ladánum, zakoupenou v Řecku a na Krétě. Malé lahvičky obsahovaly květinové esence. K vytvoření jemné směsi použije lékařka olivový olej, med a víno.


– Podal jsem demisi, Neferet. Aspoň se už nemusím ničeho bát, když teď nemám žádnou moc.


– A vezírův názor?


– Jedině možný: o královském dekretu se nediskutuje. Jakmile Kadaš požádá o místo šéflékaře, odjedeme z Memfidy. Právo bude na jeho straně, ne?


– To je bohužel pravda. Nebuď smutný, lásko moje. Náš osud je v rukou bohů, ne v našich. Naplní se jejich vůle, nikoliv naše přání. Můžeme budovat své štěstí a mně se ulevilo. Žít s tebou pod stoletou palmou, léčit chudé, mít dost času na milování, není to nejkrásnější osud?


– Ale jak zapomenout na Branira? A Suti… pořád na něho myslím. Srdce mi přímo hoří a vzpírám se jako náš osel.


– Hlavně zůstaň stejný.


– Nebudu ti moct poskytnout velký dům ani krásné šaty.


– Obejdu se bez nich. Můžu zrovna svléknout i tyhle.


Neferet sundala ramínka a nahá si lehla vedle Pasera. Jejich těla se dokonale doplnila a rty se spojily tak vášnivě, až se oba zachvěli navzdory hřejivým paprskům zapadajícího slunce. Neferetina saténová pleť byla rájem, kde měla sílu zákona jedině rozkoš. Nechali unést vzedmutou vlnou touhy a Paser se v ní opojeně rozplynul.


 


*


 


– Ještě víno! řval Kadaš.


Sluha rychle vyplnil příkaz. Od té doby, co se pán vrátil, oslavoval s dvěma mladými Syřany. Dentista se už nikdy nedotkne žádné dívky. I před tou neblahou událostí o ně projevoval zájem jen mírný, ale do budoucna se uspokojí jedině s krásnými mladými cizinci, které udá policii, jakmile se mu omrzí.


K večeru odejde na schůzku spiklenců svolanou Denesem. Jejich anonymní dopis adresovaný Ramsesovi měl předpokládané účinky. Král padl do pasti a byl nucen ustoupit jejich požadavkům: vyhlásit všeobecnou amnestii, při níž se přepravcův případ ztratil mezi ostatními. Věc měla jediný háček: případný návrat generála Ašera, který jim už nebyl k ničemu. Denes se ho ale bude umět zbavit.


 


*


 


Polykač stínů pronikl na Kadašův pozemek zahradou. Kráčel po kamenných obrubnících, aby nezanechal v pískové aleji žádné stopy, a mířil ke kuchyni. Přikrčil se pod okno a vyslechl rozhovor dvou sluhů.


– Už jim nesu třetí džbán vína.


– Mám přichystat čtvrtý?


– Určitě. Starý a ti dva mladí pijou jako žíznivý regiment. Jdu tam, jinak bude prskat zlostí.


Sklepník odzátkoval baňatou hliněnou nádobu pocházející z delty a nesoucí nálepku „Ramsesův rok pět“. Bylo v ní opojné červené víno, rozpoutávající pudy. Jakmile byl hotov, vyšel z kuchyně a ulevil si u ohradní zdi.


Polykač stínů využil situace, vklouzl dovnitř a nalil do džbánu s vínem směs rostlinného a zmijího jedu. Kadaš se bude dusit, jeho tělo se bude svíjet v křečích a nakonec zemře ve společnosti svých dvou mladých amantů, kteří budou pravděpodobně obviněni ze zločinu. Nebude v ničím zájmu, aby se tato špinavá nemravnost roznesla.


 


*


 


Zatímco Kadaš po několika minutách bolestné agónie odevzdal svou duši bohu pekel, Denes se těšil laskání krásné Núbijky s kyprými hýžděmi a těžkými prsy. Už se s ní nesetká, ale předtím ji využije s obvyklou hrubostí. Nebyly snad ženy jen zvířata stvořená k uspokojování silných chlapů?


Přepravce litoval Kadaše. Choval se k němu vzorně: vždyť neopatřil mu místo šéflékaře, slíbené hned na počátku spiknutí? Dentista bohužel velmi zestárl. Na pokraji senility vršil jednu chybu na druhou a stal se nebezpečným. Vyhrožováním, že učiní soudci Paserovi plné doznání, sám sebe odsoudil. Na Denesův návrh požádali spiklenci o zákrok polykače stínů. Litovali pochopitelně ztráty místa vedoucího lékaře, ale demise soudce Pasera je naplnila vrcholným blahem. Teď už se jim do cesty nebude stavět nikdo.


 


Blížila se poslední etapa: nejprve se zmocnit postavení vezíra, potom nejvyšší moci.





 




_____



KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ


 


Memfiskou nekropolí se proháněl prudký vítr. Paser a Neferet kráčeli k Branirovu příbytku věčnosti. Než opustí město a vydají se k jihu, chtěli vzdát čest svému učiteli, který odešel za politováníhodných okolností, a ujistit jej, že navzdory svým nevalným možnostem se budou až do posledního dechu snažit odhalit vraha.


Neferet si přitáhla šaty opaskem z ametystových perel, který jí daroval Paser. Zimomřivý bývalý soudce z portiku měl vlněný plášť stažený šerpou. Potkali se s knězem pověřeným údržbou hrobky a zahrádky. Tento starší obezřetný muž dostával od memfiského starosty služné, aby dohlížel na dobrý stav hrobu a obnovování obětin.


Duše mrtvého v podobě ptáka přišla uhasit žízeň do jezírka ve stínu palmy, poté co načerpala ve světle energii znovuzrození. Pták se každý den procházel v okolí kaple, aby se nadýchal vůně květů.


Paser a Neferet se na paměť svého učitele podělili o chléb a víno.


Připojil se k jejich jídlu a jeho ozvěna se odrážela v neviditelnu.


 


*


 


– Buďte trpěliví, doporučoval Beltran. Vidět vás, jak odcházíte z Memfidy, je opravdu hrozné.


– Neferet a já toužíme po prostém a klidném životě.


– Ani jeden, ani druhý jste ještě neukázali, co dovedete, poznamenala Silkis.


– Stavět se proti osudu je marné.


Poslední večer v Memfidě přijal Paser a Neferet pozvání ministra hospodářství a jeho manželky. Beltran trpěl kopřivkou a nechal se přesvědčit Neferet, aby si léčil nemocná játra a vedl zdravější způsob života. Jeho rána na noze mokvala čím dál častěji.


 


– Pijte víc vody, doporučovala lékařka, a trvejte na tom, aby váš budoucí lékař vám předepisoval odvodnění. Vaše ledviny jsou choulostivé.


– Jednou budu mít možná čas starat se i sám o sebe! Státní pokladna mě zavaluje úkoly, které je třeba splnit okamžitě, a neztrácet přitom ze zřetele obecný zájem.


Přerušil jej jeho syn. Obvinil sestřičku, že mu ukradla štětec, kterým se učil psát krásné hieroglyfy, aby se stal stejně bohatým jako jeho otec. Zrzka, vzteklá, že byla obviněna, byť právem, vyťala bratrovi políček, až mu vyrazily slzy. Silkis jako pozorná matka odvedla děti a snažila se konflikt urovnat.


– Vidíte, Pasere, jak potřebujeme soudce!


– Vést vyšetřování by bylo příliš obtížné.


– Zdáte se uvolněný, skoro bych řekl spokojený, divil se Beltran.


– To je jenom zdání. Bez Neferet bych propadl beznaději. Ta amnestie zničila všechny mé naděje na vítězství spravedlnosti.


– Stát proti Denesovi mě moc netěší. Bez vrchního soudce z portiku, jako jste vy, se obávám konfliktů.


– Důvěřujte vezírovi Bažimu. Nedosadí tam nikoho neschopného.


– Povídá se, že se chystá odejít z funkce a těšit se zaslouženému odpočinku v důchodu.


– Je otřesen rozhodnutím krále stejně jako já a jeho zdraví není zrovna kvetoucí. Proč to ale Ramses udělal?


– Bezpochyby věří v ctnost a ušlechtilost.


– Jeho popularitě to neprospělo, soudil Paser. Lidé se bojí, že jeho magická moc ochabuje a že postupně ztrácí kontakt s nebesy. Pustit na svobodu zločince není hodno krále.


– Jeho vláda je přesto příkladná.


– Vy to rozhodnutí chápete a souhlasíte s ním?


– Faraón vidí dál než my.


– Před amnestií jsem si myslel totéž.


– Vzchopte se, Pasere. Stát vás potřebuje a stejně tak vaši manželku.


– Obávám se, že jsem stejně zatvrzelá jako manžel, poznamenala Neferet.


– Jaké argumenty použít, abych vás přesvědčil?


– Obnovit spravedlnost.


Beltran naplnil číše.


– Byl byste tak laskav, prosil Paser, a pokračoval po mém odchodu v pátrání po Sutim? Kem vám ve všem pomůže.


– Zasáhnu u nejvyššího soudního úřadu. Nebylo by lepší zůstat v Memfidě a pracovat se mnou? Neferetina pověst je taková, že její ordinace bude stále plná.


– Moje finanční schopnosti jsou velmi omezené, přiznal se Paser. Brzy bych vám jen překážel.


– Co máte v plánu?


– Usadit se v nějaké vesnici na západním thébském břehu, řekla Neferet.


Silkis uložila obě děti ke spaní a teď zaslechla Neferetinu odpověď.


– Vzdejte se toho nápadu, moc vás o to prosím! Opustíte své nemocné?


– Memfis má spousty skvělých lékařů.


– Ale vy jste ta moje a já si nepřeji měnit doktora!


– Mezi námi, prohlásil vážným hlasem Beltran, nesmí existovat žádné rozdíly materiálního druhu. Ať jsou vaše potřeby jakékoliv, Silkis a já se zavazujeme, že je uspokojíme.


– Máte naši hlubokou vděčnost, ale já už nejsem schopen zastávat vysoké místo. Můj ideál se zhroutil, mým jediným přáním je ponořit se do ticha a mlčení. Půda a zvířata nelžou. Díky Neferetině lásce doufám, že temnoty nebudou tak neprostupné.


Slavnostní tón těchto slov diskusi ukončil. Oba manželské páry začaly hovořit o kráse zahrady, něze květinových záhonů a kvalitě jídel. Na těžké zítřky se pozapomnělo.


 


*


 


– Jak se ti daří, miláčku? zeptal se Denes manželky, ležící unaveně na polštářích.


– Velmi dobře.


– Co říkal doktor?


– Nic, protože nejsem nemocná.


– Nechápu…


– Znáš tu bajku o lvu a myši? Šelma lapila hlodavce a chystala se ho sežrat. Kořist lva prosila, aby ji ušetřil. Je tak malá, jak ho může nasytit? A možná mu jednoho dne pomůže z neštěstí. Lev se zachoval šlechetně. Pár týdnů nato jej lovci chytili do sítě. Myš prokousala oka, lva osvobodila a vklouzla mu do hřívy.


– Tuhle historku zná každý školák.


– Tak sis měl na ni vzpomenout, když jsi spal s Tapeni.


Přepravcův široký obličej se stáhl.


– Co to povídáš?


Paní Nenofar hrdě vstala. Zmítal jí chladný vztek.


– Protože ta mrcha byla tvou milenkou, chová se teď jako ta myš z bajky. Ale ona je zároveň i lovcem! Jenom ona tě může osvobodit ze sítě, do které tě chytila. Vydírání! Kvůli tvé nevěře jsme teď jeho obětí!


– Přeháníš.


– Ne, sladký manžílku. Úctyhodnost je velice drahá věc. Ta tvoje milenka má jazyk nabroušený tak dobře, že by mohla zničit naši pověst, než bys řekl pět.


– Umlčím ji.


– Podceňuješ ji. Raději jí dát, co chce. Jinak budeme jeden i druhý zesměšněni.


Denes nervózně rázoval po místnosti.


– Zřejmě jsi zapomněl, miláčku, že cizoložství je těžký prohřešek, skutečná neřest, kterou zákon přísně trestá.


– Jedná se jenom o bezvýznamné vybočení.


– Kolikrát se opakovalo?


– Ty blouzníš.


– Na recepce pod paží s nóbl dámou, do postele s mladicemi! Už toho bylo příliš, Denesi. Chci se rozvést.


– Ty ses zbláznila!


– Naopak, jsem zcela při smyslech. Ponechám si náš dům, svůj osobní majetek, dědictví, které jsem přinesla do manželství, a své pozemky. Vzhledem ke tvému špatnému chování tě tribunál odsoudí, abys mi platil výživné a navíc pokutu.


Přepravce sevřel čelisti.


– Tvoje žerty mě nebaví.


– Tvoje budoucnost nebude lehká, miláčku.


– Nemáš právo zničit náš život! Neprožili jsme spolu nejkrásnější léta?


– Jsi sentimentální?


– Jsme už přece dlouho dobří komplici.


– To tys rozbil náš svazek. Jediným řešením je rozvod.


– Dovedeš si představit ten skandál?


– Raději to, než být pro smích. Ten skandál dopadne na tvoji hlavu, ne na mou. Já budu právem ve všech očích obětí.


– Plácáš nesmysly! Přijmi mé omluvy a zachovávejme nadále dekorum.


– Tys mě potupil, Denesi.


– To jsem nechtěl a ty to víš. Jsme spolu úzce spojeni, moje milá. Jestli mě zničíš, podrazíš nohy i sobě. Naše obchodní záležitosti jsou tak propojeny, že náhlá roztržka by byla prostě nemožná.


– Znám je líp než ty. Ty trávíš čas tím, že se předvádíš, já pracuju.


– Zapomínáš, že jsem předurčen k velkému poslání. Nechceš se na něm podílet?


– Mluv jasněji.


– Byla to jenom taková bouřka, drahá. Které manželství ji nezažilo?


– Myslela jsem, že před tímto druhem nečasu jsem chráněna.


– Uzavřeme příměří a vyhneme se unáhlenostem. Uškodily by nám. Parazit jako Tapeni by měla obrovskou radost, kdyby zničila tak trpělivě budovanou stavbu.


– Jednat s ní budeš ty.


– Chtěl jsem tě o to poprosit.
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Severák už nastoupil na palubu lodi plující do Théb. Osel žvýkal čerstvou píci a pozoroval řeku. Neferetina zelená opička Šibalka utekla své paní a vyšplhala na stěžeň. Junák, rezervovanější a spíše ustaraný před tak dlouhou cestou, se držel u Paserových nohou. Pes neměl rád ani podélné, ani příčné kymácení, ale za svým pánem by šel i na rozbouřené moře.


Stěhování bylo rychlé. Bývalý vrchní soudce z portiku nechal vilu i s vybavením svému případnému nástupci, kterého ovšem Baži zatím nechtěl jmenovat, a vzhledem k nedostatku vhodných kandidátů raději tuto funkci ponechal ve své pravomoci. Starý vezír tak před svým odchodem vzdal čest Paserovi, který se v jeho očích nijak neprovinil.


Soudce nesl rohož, s níž kdysi přišel do Memfidy, Neferet lékařskou brašnu. Všude kolem stály bedny plné džbánů a nádob. Budou cestovat s nadutými obchodníky, vychvalujících jeden přes druhého své výrobky, jež jedou prodat na velké tržiště v Thébách.


Paser měl jen jediný nepříjemný pocit: zklamání, že se nepřišel rozloučit Kem. Núbijec zřejmě jeho rozhodnutí neschvaloval.


– Neferet! Neferet! Neodjíždějte!


Lékařka se obrátila. Udýchaná Silkis ji popadla za ruku.


– Kadaš… Je mrtvý!


– Co se stalo?


– Hrůza… Pojďte stranou.


Paser svedl dolů Severáka a zavolal na Šibalku. Jakmile zelená opička uviděla svou paní odcházet, skočila na břeh. Junák vystoupil s viditelnou úlevou.


– Kadaš a jeho dva milenci, mladí cizinci, se otrávili, vyhrkla Silkis jedním dechem. Sluha upozornil Kema a ten zůstal na místě činu. Jeden z jeho mužů šel podat zprávu Beltranovi… No a já jsem zde! Všecko je vzhůru nohama, Neferet. Volba, která vás určila jako šéflékařku, nabyla moci zákona… A vy mě budete léčit dál!


– Jste si jista, že…


– Beltran tvrdí, že vaše jmenování nesmí být nijak zpochybněno. Zůstanete v Memfidě!


– Už nemáme dům, my…


– Můj manžel vám už jeden našel.


Neferet vzala nerozhodně Pasera za ruku.


– Nemáš na vybranou, řekl jí.


Junák zaštěkal neobvyklým způsobem. Nebyl v tom žádný vztek, spíš radostné překvapení. Vítal tak příjezd dvoustěžňové lodi z Elefantiny.


Na její přídi stál dlouhovlasý mladík a blondýnka nádherných tvarů.


– Suti! vykřikl Paser.
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Banket byl improvizovaný, ale bohatý. Beltran a Silkis oslavovali zároveň Neferetin i Sutiho návrat. Hrdina byl středem pozornosti, líčil své zážitky a všichni chtěli znát podrobnosti. Vyprávěl o tom, jak se stal horníkem, o palčivé výhni pouště, policistově zradě, setkání s generálem Ašerem a jeho odchodu neznámým směrem, o svém zázračném útěku díky Panteřině zásahu. Libyjka pila, smála se a nespouštěla svého milence z očí.


Jak bylo slíbeno, předal Beltran Paserovi k užívání dům na severním předměstí, dokud nebude Neferet přidělena služební vila. Manželé s radostí u sebe uvítali Sutiho a Panteru. Libyjka se svalila na postel a okamžitě usnula. Neferet se stáhla do svého pokoje. Oba přátelé vystoupili na střešní terasu.


– Ten vítr není zrovna teplý. Někdy v noci v poušti byl ledový.


– Čekal jsem na tvůj vzkaz.


– Bylo vyloučeno ti ho poslat. A kdybys mi napsal ty, nedostal bych to. Slyšel jsem u večeře dobře: Neferet je opravdu vedoucí lékařkou království a ty jsi skutečně podal demisi ze svého místa vrchního soudce z portiku?


– Tvůj sluch je stále výtečný.


– Vyhnali tě?


– Upřímně řečeno, ne. Odešel jsem sám.


– Zoufáš si nad světem?


– Ramses vyhlásil všeobecnou amnestii.


– Všichni vrahové omilostněni…


– Líp by se to říct nedalo.


– Tvoje krásná spravedlnost je ta tam.


– Nikdo tomu královu rozhodnutí nerozumí.


– Důležitý je jenom výsledek.


– Musím se ti k něčemu přiznat.


– Je to vážné?


– Zapochyboval jsem o tobě. Myslel jsem, že jsi mě zradil. Suti se přikrčil jako ke skoku.


– Já ti rozbiju hlavu, Pasere!


– Spravedlivý trest, ale ty si zasloužíš stejný.


– Proč?


– Protože jsi mi lhal.


– Toto je naše první setkání v klidu. Přece nebudu říkat pravdu před tím měšťákem Beltranem a tou jeho cácorkou. Oklamat tebe ovšem nemám šanci.


– Jak bych mohl vůbec připustit, že jsi opustil generálovu stopu? Tvoje vyprávění je přesné až do okamžiku vašeho setkání. Co jsi říkal dál, tomu už nevěřím.


– Ašer a ti jeho pohůnci mě mučili a chtěli mě pomalu umořit. Poušť se ale stala mým spojencem a Pantera byla mým dobrým duchem. Když jsem ztratil odvahu, zachránilo mě naše přátelství.


– Když ses mohl už volně pohybovat, sledoval jsi generálovu stopu. Jaké měl plány?


– Dostat je jižním územím do Libye.


– To je vychytralé. A jeho komplici?


– Jeden proradný policista a jeden zkušený horník.


– Mrtví?


– Poušť je krutá.


– Co v těch opuštěných končinách Ašer hledal?


– Zlato. Počítal s tím, že si bude užívat nashromážděného bohatství u svého přítele Adafiho.


– Zabils ho, že?


– Jeho zbabělost a nízkost jsou bezmezné.


– Pantera byla u toho?


– Ještě víc. Přidala se ke mně a podala mi luk, kterým jsem ho zastřelil.


– Pohřbil jsi ho?


– Jeho rakví je písek.


– Nedals mu žádnou šanci.


– A zasloužil si nějakou?


– Takže náš slovutný generál nebude moci využít amnestie…


– Ašer byl souzen a já jsem provedl rozsudek, který by byl podle zákona pouště určitě vyhlášen.


– Brutální zkratka.


– Cítím se tak lehčí. Konečně se vymazal z mých snů obličej muže, kterého Ašer mučil a zavraždil.


– A zlato?


– Válečná kořist.


– Nebojíš se vyšetřování?


– Ty ho nepovedeš.


– Bude tě vyslýchat policejní velitel. Kem je rovný a nepoddajný chlap. Navíc přišel o nos právě kvůli krádeži zlata, z níž byl neprávem obviněn.


– Není to tvůj chráněnec?


– Já už nejsem ničím, Suti.


– Jsem bohatý! Nechat si ujít takové štěstí by bylo hloupé.


– Zlato je vyhrazeno bohům.


– Nemají ho dost?


– Pouštíš se do velmi nebezpečného dobrodružství.


– To nejtěžší je za mnou.


– Odejdeš z Egypta?


– To nemám v úmyslu a chtěl bych ti pomoct.


– Jsem teď jako kdysi malý venkovský soudce, který nemá žádnou moc.


– Ty se nevzdáš.


– Nemám už žádné možnosti pokračovat.


– Pošlapeš svůj ideál, zapomeneš na Branirovu mrtvolu?


– Měl být zahájen proces s Denesem. Byla to rozhodující etapa pro odhalení pravdy.


– Body obžaloby ve tvém spise jsou anulovány. Ale co ty ostatní?


– Co tím chceš říct?


– Moje přítelkyně Sabadu si psala osobní deník. Jsem přesvědčen, že obsahuje vzrušující podrobnosti. Možná tam najdeš něco na zub i ty.


– Než se Neferet dostane do vleku všech svých povinností, nechej se od ní prohlédnout. Ten tvůj výlet na tobě určitě nechal stopy.


– Počítal jsem s tím. Chci ji moc poprosit, aby mě dostala na nohy.


– A Pantera?


– Libyjka je dcera pouště a má zdraví škorpiona. Kéž by bohové učinili, aby mě co nejrychleji opustila!


– Láska…


– Opotřebuje se rychleji než měď a já dávám přednost zlatu.


– Jestliže to zlato odevzdáš koptskému chrámu, dostaneš odměnu.


– Žertuješ? Takovou almužnu ve srovnání s mou károu zlata? Pantera chce být velmi bohatá. Jít po zlaté stezce a vrátit se jako vítěz… Existuje něco úžasnějšího? A ty, protože jsi o mně pochyboval, musíš být přísně potrestán.


– Jsem připraven.


– Na dva dny zmizíme. Půjdeme rybařit do delty. Toužím vidět vodu, koupat se, válet se po loukách, po hustém zeleném trávníku, projíždět se v bárce po mokřinách!


– Slavnostní uvedení Neferet do funkce…


– Znám tvou manželku: dopřeje nám tu svobodu.


– A Pantera?


– Jestli budeš se mnou ty, bude mi věřit. Pomůže Neferet se připravit. Je přímo odbornice v umění účesů a pletení copánků na parukách. A my se vrátíme s obrovskými rybami!





 




_____



KAPITOLA TŘICÁTÁ ŠESTÁ


 


Všeobecní lékaři, chirurgové, očaři, dentisté a další odborníci se shromáždili u příležitosti slavnostního uvedení Neferet do úřadu. Praktičtí lékaři byli přijati na otevřeném nádvoří chrámu bohyně Sachmet, šířící choroby a zároveň odhalující léky k jejich uzdravení. Obřad řídil vezír Baži, jehož hluboká vyčerpanost neušla všeobecné pozornosti. Vidět na nejvyšším stupni lékařské hierarchie ženu žádného Egypťana nešokovalo, i když někteří mužští kolegové se nezdrželi kritických poznámek ohledně její menší odolnosti a nedostatku autority.


Pantera rozvinula svůj talent. Nejenže Neferet upravila hlavu, ale postarala se také o její oblečení. Mladá žena se objevila v dlouhých, zářivě bílých lněných šatech. Karneolový náhrdelník na krku, lazuritové náramky na zápěstí a kotnících a vínková paruka jí dodávaly navzdory něžnému pohledu a křehkému, štíhlému tělu královský majestát, který na přítomné silně zapůsobil.


Nej starší člen lékařské korporace přehodil přes Neferet panteří kůži, aby tak symbolicky vyjádřil, že jako kněz pověřený vdechnout královské mumii během obřadu vzkříšení nový život, i ona má za úkol vdechovat stálou energii obrovskému tělu, které představuje Egypt. Potom jí předal pečeť vedoucího lékaře, jež stvrzuje její pravomoc nad všemi praktickými lékaři v království, a psací stůl, na němž bude sepisovat dekrety týkající se veřejného zdraví, aby je předložila ke schválení vezírovi.


Oficiální projev byl krátký. Upřesnil Neferetiny úkoly a povinnost respektovat vůli bohů pro blaho lidí. Když pronášela slova přísahy, snažil se soudce Paser skrýt slzy dojetí.


 


*


 


Navzdory bolestem, které vnímal jenom Kem, se paviánovi postupně vracela síla. Díky Neferet nezanechají na něm těžká zranění žádné následky. Teď už zase přijímal potravu s obvyklou chutí a znovu se účastnil obchůzek.


Paser a Zabiják se objali.


– Nikdy nezapomenu, že mu vděčím za svůj život.


– Moc ho nerozmazlujte, ztratil by svou dravost a dostal by se tak sám do nebezpečí. Na obzoru žádná nepříjemnost?


– Od své demise už nepodstupuji žádné riziko.


– Jak si představujete budoucnost?


– Jmenování někde na předměstí a služba prostým lidem. Naskytne-li se nějaký složitý případ, dám vám vědět.


– Ještě věříte ve spravedlnost?


– Dát vám za pravdu mi drásá srdce.


– I já chci podat demisi.


– Zůstaňte na svém místě, prosím vás o to. Aspoň pozavíráte delikventy a zajistíte bezpečnost.


– Až do příští amnestie… Mě už nic nepřekvapí, ale vás je mně líto.


– I když pole naší působnosti jsou různá, chovejme se každý na svém místě, jak se patří. Nejvíc jsem se bál, Keme, že se mnou nebudete souhlasit.


– Nadával jsem, že jsem se musel zdržet u Kadaše, místo abych se šel s vámi rozloučit na nábřeží.


– Jaké jsou vaše závěry?


– Trojnásobná smrt otrávením. Ale kdo to zosnoval? Ti dva mladí byli synové potulného komedianta. Pohřební obřady se konaly nanejvýš diskrétně, neveřejně. Zúčastnili se jenom kněží. Je to nešpinavější aféra, kterou jsem se dosud musel zabývat. Těla nezůstanou v Egyptě. Vzhledem ke Kadašově původu byla předána Libyjcům.


– Nespáchala vraždu nějaká čtvrtá osoba?


– Myslíte na muže, který vás pronásledoval?


– Během slavností Opet se mne Denes vyptával na chování svého přítele Kadaše. Neskrýval jsem mu, že mi dentista slíbil před požitím jedu úplné doznání.


– Denes by tak odstranil nepohodlného svědka…


– Ale proč tolik násilí?


– Ve hře musí být obrovské zájmy. Denes pochopitelně použil služeb člověka ve stínu. Nenechám toho, dokud ho neodhalím. Zabiják je už v pořádku, tak se zas pustíme do pátrání.


– Nejde mi z hlavy jedna věc: Kadaš se zdál naprosto jistý, že nejvyššímu trestu unikne.


– Věřil, že Denes dosáhne jeho osvobození.


– Jistě, ale choval se s takovou arogancí… jako by budoucí amnestii předvídal.


– Únik informací?


– O tom bych musel vědět.


– Nemylte se. Naopak, vy jste byl informován jako poslední. Dvůr znal vaši nesmlouvavost a věděl, že by Denesův proces měl obrovskou odezvu.


Paser se bránil hrozným domněnkám, které mu nešly z mysli: tajná úmluva mezi Ramsesem Velikým a Denesem, korupce na vrcholném místě ve státě, země milovaná bohy vydána těm nejpodlejším choutkám…


Kem soudcovo znepokojení vytušil.


– Všechno nám mohou objasnit jedině fakta. Proto se chci dostat na stopu vedoucí k vrahovi, který vám usiluje o život. Jeho výpověď bude určitě velice zajímavá.


– Teď musíte být opatrný zase vy, Keme.


 


*


 


Kulhavý byl jedním z nejlepších prodavačů na memfiském tajném trhu, který se odbýval v bývalém přístavišti, kam kdysi připlouvaly lodi s nákladem nejrůznějšího zboží. Policie nad těmito praktikami přivírala oko a písaři z berního úřadu vybírali tvrdě, co jim patřilo. Kulhavému už bylo šedesát a mohl se dávno stáhnout do své vily na břehu řeky, ale vést nekonečná vyjednávání a napálit důvěřivce mu činilo potěšení. Jeho poslední kořistí byl písař ze státního pokladu, odborník na ebenové dřevo. Kulhavý zalichotil jeho marnivosti a prodal mu za cenu vzácného dřeva dokonalou imitaci, nábytek vyrobený z obyčejného materiálu.


Na obzoru byl další skvělý obchod: jeden zbohatlík chtěl získat sbírku núbijských štítů patřících jednomu z nejbojovnějších kmenů. Sedět si pěkně v bezpečí svého městského obydlí obklopen ovzduším hrozivých dobrodružství by byl slastný zážitek, který si zasluhoval i značnou investici. Kulhavý se spřáhl se skvělými řemeslníky a objednal u nich falešné štíty, vzbuzující silnější dojem než ty pravé. Vlastnoručně je promáčkl, aby nesly stopy krutých bojů.


Jeho sklad byl plný podobných zázraků, které prodával po troškách s nenapodobitelným uměním. Zajímaly jej výhradně nejtučnější kořisti, fascinující svou hloupostí a nadutostí. Když odstrčil závoru, usmíval se při pomyšlení na zítřek.


V okamžiku, kdy strčil do dveří, mu spadla přes hlavu černá, chlupatá kůže. Zamotaný do té odporné kožky zařval, upadl a škemral o milost.


– Neječ tak hlasitě, nařídil mu Kem a dopřál mu trochu vzduchu.


– Ach, to jsi ty… Co to do tebe vjelo?


– Poznáváš tu kůži?


– Ne.


– Nelži.


– Jsem ztělesněná upřímnost!


– Jsi jedním z nejlepších informátorů, uznal Núbijec, ale teď vyslýchám obchodníka. Komu jsi prodal velkého paviána?


– Obchod se zvířaty není mou specialitou.


– Tak zdatný jedinec by mohl být zařazen do policejních služeb. Jedině lotr jako ty mohl vyjednat tajný transport.


– Přisuzuješ mi černé úmysly.


– Znám tvoji chtivost.


– Já jsem to nebyl!


– Nedráždi Zabijáka.


– Já nic nevím.


– Zabiják bude určitě přesvědčivější než já.


Kulhavý neměl kam utéct.


– O tom obrovském paviánovi, chyceném v Elefantině, jsem slyšel. Na obzoru byl pěkný obchod, ale ne pro mne. Zato jsem mohl zajistit transport.


– Předpokládám s pěkným ziskem.


– Hlavně s velkými mrzutostmi a vysokými náklady.


– Nenuť mě, abych tě litoval. Zajímá mě jediné: komu jsi toho paviána opatřil?


– To je moc choulostivé…


Policejní opice se strnulým pohledem škrábala netrpělivě nohou zem.


– Slíbíš mi, že budeš diskrétní?


– Zabiják není hovorný.


– Nikdo nesmí vědět, že jsem tě informoval. Běž za Krátkonožkou.
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Svou přezdívku si rozhodně zasloužil. Velká hlava, chlupatá hruď, velmi krátké, tlusté a silné nohy. Už od mládí nosil spousty beden a klecí, a když se stal vlastním pánem, vládl nad stovkou malých výrobců a prodával jejich ovoce a zeleninu. Vedle své oficiální činnosti byl Krátkonožka namočen do více méně lukrativních podvodných obchodů. Když spatřil Kema a jeho opici, neměl valnou radost.


– Jsem čistý.


– Nemáš policii zrovna v lásce.


– A ještě míň od té doby, co ji vedeš ty.


– Že by tě trápilo svědomí?


– Tak se ptej.


– Nemůžeš se dočkat, až budeš mluvit?


– Tvůj pavián mě přinutí. Tak radši to mít za sebou hned.


– Vidíš, chci si s tebou popovídat právě o paviánovi.


– Mám z těch nestvůr hrůzu.


– A přesto jsi u kulhavého jednoho koupil. Krátkonožka se zatvářil mrzutě a předstíral, že ukládá klece.


– Objednávka.


– Pro koho?


– Takový divný chlap.


– Jeho jméno?


– Nevím.


– Popiš ho.


– To nedokážu.


– Překvapivé.


– Obyčejně si lidi dost prohlížím. Muž, který si u mne objednal statného samce paviána, byl jako jakýsi stín, neurčitý, bez nějakého významnějšího znaku. Paruka mu zakrývala čelo a skoro i oči, plandavá tunika maskovala tělo. Už bych ho nepoznal, tím spíš, že celá transakce se odbyla velmi rychle. Dokonce ani nediskutoval o ceně.


– A hlas?


– Divný. Byl jsem přesvědčený, že ho schválně mění. Určitě měl mezi tvářemi a čelistmi nějaké pecky.


– Viděls ho znovu?


– Ne.


Tady stopa mizela. Vrahovo poslání bezpochyby skončilo Paserovým pádem a Kadašovou smrtí.
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Sabadu si zastrkávala do drdolu jehlice.


– Neočekávaná návštěva, soudce Pasere, přivítala ho potěšené. Počkejte, jen co si upravím účes. Potřebujete v takovou brzkou hodinu mé služby?


– Vaše služby ne. Ale mluvit s vámi ano.


Okázale přepychové prostředí bylo provoněno silnými parfémy, které působily závrať. Paser marně pátral po okně.


– Vaše manželka ví, že jste tady?


– Nic před ní neskrývám.


– Tím líp. Je to výjimečná bytost a skvělá lékařka.


– Uchováváte si své vzpomínky písemnou formou.


– Z jakého titulu mě vyslýcháte? Přece už nejste vrchní soudce z portiku.


– Jenom malý soudce bez služebního přidělení. Nemusíte mi odpovídat.


– Kdo vám o tom mém zvyku říkal?


– Suti. Je přesvědčen, že v tom deníku jsou části, které by mohly přivést Denese do nesnází.


– Suti je skvělý hoch a výjimečný milenec… Kvůli němu to pro vás udělám.


Sabadu se smyslně zvedla a zmizela na chvíli za závěsem. Vrátila se s papyrem v ruce.


– Tady jsou ty mé poznámky, které jsem si dělala o svých nejlepších zákaznicích, o jejich zvrácenostech a nepřiznatelných touhách. Když si to přečtete, budete zklamán. Šlechta v zemi je ve svém celku zdravá. Miluje se přirozeně, bez fyzického nebo duševního násilí a mučení. Je to minulost, na kterou je dobré zapomenout.


Roztrhala papyrus na tisíc kousků.


– Nepokusil jste se mne zadržet. Co když jsem lhala?


– Mám ve vás důvěru.


Sabadu se podívala na soudce smyslným pohledem.


– Nemůžu vám ani pomoct, ani vás milovat a je mi to líto. Snažte se, aby byla Neferet šťastná, myslete jen na její blaho a nebude krásnějšího života než ten váš.
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Pantera, ohebnější než papyrový proutek tančící ve větru, pomalu sklouzávala zdola nahoru po nahém Sutiho těle. Zastavila se, políbila ho a pokračovala ve svém neodvratném pohybu směrem k milencovým rtům. Pasivita jej omrzela a ten něžný průzkum zarazil. Převrátil ji na bok, jejich nohy se propletly. Sevřeli se v objetí prudším než mladý Nil a v jediném okamžiku se navzájem obdarovali pronikavou rozkoší. Oba věděli, že je spojuje právě ta dokonalost touhy a jejího naplnění, ale ani jeden, ani druhý by si to nepřiznali. Pantera byla tak roztoužená, že jedno objetí jí nestačilo, a důvěrným laskáním bez potíží rozdmýchala znovu Sutiho žár. Nazýval ji „libyjskou kočkou“ a narážel tak na bohyni lásky, která odešla do západní pouště v podobě lvice a vrátila se něžná a přitažlivá v podobě domácí šelmičky, už dávno ochočené. Každé Panteřino gesto probouzelo bolestnou, proměnlivou vášeň. Hrála se Sutiho tělem jako na lyru a rozeznívala jej v dokonalé harmonii s vlastní smyslností.


– Zavedu tě na oběd do města. Jeden Řek právě otevřel tavernu, kde servíruje vinný list plněný masem a bílé víno z jeho vlasti.


– Kdy si půjdeme vyzvednout zlato?


– Hned jakmile budu schopen se na takovou výpravu pustit.


– Už mi připadáš docela fit…


– Milovat se s tebou je snadnější, nebo aspoň méně vyčerpávající než pochodovat několik dní pouští. Ještě musím nabrat sil.


– Budu pořád s tebou. Beze mne by se ti to nepodařilo.


– Komu prodáme ten kov, aby nás neudal?


– Libyjci by koupili.


– Nikdy. Pokusme se najít nějaké řešení v Memfidě. Jinak zůstaneme v Thébách tak dlouho, až něco objevíme. Ta operace je nebezpečná.


– Ale vzrušující! Bohatství si člověk musí zasloužit.


– Poslyš, Pantero… co jsi cítila, když jsi zabila toho odpadlého policistu?


– Hrůzu, že se netrefím.


– Už jsi někdy někoho zabila?


– Chtěla jsem tě zachránit a podařilo se mi to. Zabila bych ovšem i tebe, kdybys mě zase chtěl opustit.


 


*


 


Atmosféra v Memfidě Sutiho udivovala. Po dlouhém pobytu v poušti ho přiváděla do rozpaků a připadala mu téměř cizí. Uprostřed čtvrti Sykomora se u chrámu bohyně Hathor tísnil pestrý dav a poslouchal herolda, oznamujícího data příštích slavností. Rekruti mířili k vojenské zóně, kde dostanou své vybavení. Obchodníci vedli osly s kárami ke skladištím obilí a čerstvých potravin. V přístavu „Šťastnou cestu“ manévrovaly lodě, námořníci připravení k vylodění si prozpěvovali tradiční písně.


Řek otevřel svou tavernu v jedné uličce jižního předměstí, nedaleko první kanceláře soudce Pasera. Pantera a Suti mířili k hostinci, když tu je zarazily vyděšené výkřiky.


Miniaturní dopravní tepnou se řítil šílenou rychlostí vůz tažený splašeným koněm. Vyděšená žena upustila opratě. Levé kolo narazilo do domovní fasády, korba se zakymácela a pasažérka byla doslova vystřelena na vozovku. Kolemjdoucí uklidnili koně.


Suti běžel na místo neštěstí a sklonil se nad obětí.


Paní Nenofar s hlavou v krvi ztratila vědomí.


 


*


 


První péče jí byla poskytnuta na místě a pak byla Denesova manželka převezena do nemocnice. Měla četné pohmožděniny, trojitou zlomeninu levé nohy, promáčknutý hrudní koš a poraněnou šíji. Že přežila, byl zázrak. Neferet a dva chirurgové ji okamžitě operovali. Díky statné tělesné konstituci Nenofar unikne smrti, ale bude chodit o berlích.


Protože byla brzy schopna mluvit, dostal Kem povolení ji v přítomnosti Pasera vyslechnout.


– Soudce mě doprovází jako svědek, vysvětlil policejní velitel. Budu raději, když našemu rozhovoru bude přítomen soudní úředník.


– Proč taková opatrnost?


– Protože příčiny té nehody nechápu.


– Splašil se kůň… Nedokázala jsem ho zvládnout.


– Máte ve zvyku řídit takový vůz sama? zeptal se Paser.


– Samozřejmě že ne.


– Co se tedy stalo?


– Nastoupila jsem jako první a sluha měl vzít opratě. Vtom zasáhla klisnu nějaká střela, nejspíš kámen. Zaržála, vzepjala se a dala se do trysku.


– Nepopisujete mi tu atentát?


Nenofar s ovázanou hlavou zatékala očima po místnosti.


– Nepravděpodobné.


– Podezírám vašeho manžela.


– To je ohavné!


– Mýlím se? Za jeho počestným zevnějškem se skrývá marnivý a špatný člověk, sledující jen vlastní zájem.


Nenofar znejistěla. Paser útok ještě rozšířil.


– Spočívá na vás ještě další podezření.


– Na mně?


– Branirův vrah použil perleťovou jehlu. A vy s jehlou zacházíte s výjimečnou obratností.


Nenofar se zlostně nadzvedla.


– To je příšerné… Jak se opovažujete vyslovit takové obvinění?


– Při procesu, kterému brání amnestie, byste byla obviněna z podloudného obchodování s látkami a šaty. Neplodí jeden zločin druhý?


– Proč si už nedáte pokoj?


– Protože váš manžel je centrem zločinného spiknutí. Nejste snad jeho nejlepší spojenkyní?


Smutně se ušklíbla.


– Jste špatně informován, soudce Pasere. Před tou nehodou jsem měla v úmyslu požádat o rozvod.


– Změnila jste názor?


– Mým prostřednictvím mířili na Denese. Teď, uprostřed bouře, ho neopustím.


– Promiňte mi mou hrubost. Přeji vám brzké uzdravení.


 


*


 


Oba muži seděli na kamenné lavičce. Paviánův klid dokazoval, že nejsou sledováni.


– Váš názor, Keme?


– Jasný příklad chronické a nevyléčitelné blbosti. Ona není schopna pochopit, že její manžel se jí chce zbavit, protože kdyby se rozvedla, odsoudila by ho k bídě. Majetek patří Nenofar. Denes ani netušil, že při té nehodě nemůže v žádném případě ztratit: buď se Nenofar zabije, nebo se zase stane jeho spojenkyní, protože bude přesvědčena, že cílem útoku byl on! Člověk by těžko našel blbější měšťačku.


– Drsný soud, mínil Paser, ale přesvědčivý. Jedno se mi zdá být jisté: ona není Branirovým vrahem.





 




_____



KAPITOLA TŘICÁTÁ SEDMÁ


 


Uprostřed zimy, chladnější než obvykle, slavil Ramses Veliký svátky Usirova vzkříšení. Po zúrodnění Nilem nastala plodnost ducha, přemožitele smrti. V každé svatyni se rozsvěcovaly lampy, aby zazářilo věčné světlo vzkříšení.


Král se odebral do Sakkáry. Celý den rozjímal před stupňovitou pyramidou a pak před sochou svého slavného předchůdce, faraóna Džosera.


Jedinými otevřenými dveřmi v ohradní zdi mohla projít jen duše zemřelého faraóna nebo vládnoucí král během slavnosti regenerace v přítomnosti nebeských a pozemských božstev.


Ramses vzýval své předky, kteří se stali hvězdami na nebeské klenbě, aby mu vnukli cestu, která jej vyvede z temné propasti, kam ho uvrhli jeho neviditelní nepřátelé. Majestát místa, zasvěceného osvícenému mlčení proměněného života, jej uklidnil. Nasytil svůj pohled světelným účinem oživujícím kamenné stupně obřího schodiště, centra rozlehlé nekropole.


Když se den nachýlil, zrodila se v jeho srdci odpověď.


 


*


 


Kem nebyl úřednický typ. Proto Sutiho vyslýchal během procházky podél Nilu.


– To vaše dobrodružství je skutečně zvláštní. Vyjít z pouště živý není maličkost.


– Mám štěstí. Chrání mě líp než nějaké božstvo.


– Je to ovšem přelétavý přítel, kterého není radno příliš pokoušet.


– Opatrnost mě nudí.


– Efrahim byl notorický darebák. Jeho zmizení vás jistě nemrzelo.


– Utekl s generálem Ašerem.


– Bezpečnostní síly dělají, co mohou, ale po těch dvou se slehla zem.


– Byl jsem svědkem jejich obratnosti, s jakou se dokážou vyhýbat pouštní policii.


– Vy jste kouzelník, Suti.


– Kompliment, nebo výčitka?


– Uniknout z Ašerových spárů je přímo nadpřirozený výkon. Proč vás pustil?


– Neumím si to vysvětlit.


– Mohl vás zabít, to musíte připustit. A další podivná věc: jaký cíl generál sledoval, když se uchýlil do té důlní oblasti?


– Až ho chytíte, řekne vám to.


– Zlato je největší bohatství, nedosažitelný sen. Ašer nevěřil v bohy stejně jako vy. Efrahim znal opuštěné doly a prozradil mu jejich rozmístění. Jakmile si generál nashromáždil dost zlata, přestal se bát budoucnosti.


– Ašer se mi nesvěřoval.


– Neměl jste chuť pustit se za ním?


– Byl jsem raněný a na konci svých sil.


– Jsem přesvědčen, že jste generála zabil. Nenáviděl jste ho do té míry, že jste byl ochoten podstoupit každé riziko.


– Při mém stavu by to byl příliš tvrdý soupeř.


– Takovou situaci jsem poznal. I tomu nejvyčerpanějšímu tělu může vůle diktovat svůj zákon.


– Až se Ašer vrátí, dostane amnestii.


– Nikdy se nevrátí. Supi a hlodavci sežrali jeho maso, vítr rozmetal jeho kosti. Kam jste schoval to zlato?


– Vlastním pouze své štěstí.


– Ukrást ten kov je neodpustitelný zločin. Ještě nikdo si nedokázal uchovat zlato ukradené z nitra hory. Vraťte ho, dokud vás štěstí neopouští.


– Stal se z vás opravdový policajt.


– Mám rád pořádek. Země je šťastná a blahobytná, jen když jsou bytosti i věci na svých místech. A místo zlata je v chrámech. Přineste svou kořist do Koptu a moje ústa zůstanou zavřená. Jinak mě považujte za svého nepřítele.


 


*


 


Neferet odmítla bydlet v Nebamonově vile. To místo bylo příliš nasáklé zlem. Raději čekala, až jí správa přidělí jiné bydlení, a spokojila se se skromným bytem, kde stejně trávila jen krátké noci.


Z obavy, aby neupadly v nemilost, žádaly hned následujícího rána po jejím jmenování o audienci nejrůznější zdravotnické korporace. Neferet uklidňovala obavy, brzdila netrpělivé. Než se bude zabývat případnými povýšeními, musí se napřed zamyslet nad potřebami obyvatelstva. Proto svolala správce vodního hospodářství a ujistila se, že v žádné vesnici tato vzácná tekutina nechybí. Potom zkontrolovala seznam nemocnic a ošetřoven a konstatovala, že v některých provinciích chybí nezbytné minimum. Rozmístění odborných a všeobecných lékařů mezi jihem a severem rovněž nebylo rovnoměrné. A také bylo třeba co nejdříve odpovědět cizím zemím, jež naléhavě požadovaly egyptské lékaře, kteří by léčili významné pacienty.


Mladá žena si začínala uvědomovat rozsah svých úkolů. K tomu bylo nutno přičíst zdvořilé nepřátelství lékařů, kteří byli od Nebamonovy smrti pověřeni dohlížet na Ramsesovo zdraví. Všeobecný lékař, chirurg a dentista se honosili svým umem a tvrdili, že monarcha je s jejich péčí spokojen.


Únavu jí pomáhaly zahánět procházky memfiskými ulicemi. Její tvář znalo ještě tak málo lidí, zvláště v blízkosti paláce, že po dni plném úmorných jednání, kdy každý útočil na její nervy, se mohla toulat, jak se jí zlíbilo.


Když ji jednou při takové příležitosti oslovil Suti, byla překvapena.


– Chci s tebou mluvit beze svědků.


– Vyjímáš i Pasera?


– V tuto chvíli ano.


– Čeho se bojíš?


– Moje podezření je příliš neurčité a přitom tak strašné… Zbytečně by se vyplašil. Raději napřed promluvím s tebou a ty rozhodneš.


– Pantera?


– Jak jsi to uhodla?


– Zaujímá v tvém životě jisté místo… a zdáš se být velmi zamilovaný.


– Nemyl se, naše vzájemné porozumění je jenom smyslné. Ale Pantera…


Suti váhal. Neferet ráda chodila rychle, ale teď zpomalila.


– Vzpomeň si na okolnosti Branirovy vraždy, požádal ji.


– Zabodli mu do krku perleťovou jehlu s takovou přesností, že smrt nastala okamžitě.


– Pantera zabila úplně stejným způsobem toho proradného policistu, jenomže použila dýku. Ten chlap byl hotový obr.


– Pouhá shoda okolností.


– Doufám, Neferet, chci tomu věřit z celého srdce.


– Už se netrap. Branirova duše je mi tak blízká, cítím ji tak živě, že by ve mně tvoje obvinění vzbudilo okamžitou odezvu. Pantera je nevinná.


 


*


 


Neferet a Paser před sebou nic neskrývali. Od té chvíle, kdy je spojila láska, vládlo mezi nimi spojenectví, které neoslabila ani každodenní všednost, ani je nerozbily žádné konflikty. Když si šel soudce pozdě v noci lehnout, vzbudila se a pověděla mu o Sutiho starostech.


– Představoval si, že žije s ženou, která zabila Branira, a cítil se provinilý.


– Odkdy ho ta šílená představa straší?


– Tu vzpomínku mu vtiskl do paměti zlý sen.


– Směšné. Pantera Branira ani neznala.


– Někdo mohl její neblahé dovednosti zneužít.


– Toho policistu zabila z lásky k Sutimu. Uklidni ho.


– Zdáš se tím být jistý.


– Jsem si jist Panterou i Sutim.


– Já též.


 


*


 


Návštěva královny matky narušila řád audiencí. Šéfové provincií, kteří přišli požádat o sanitární vybavení a čekali na přijetí, se před Tujou hluboce poklonili.


Ramsesova matka políbila Neferet.


– Konečně jste na správném místě.


– Stýská se mi po mé vesnici v Horním Egyptě.


– Jen žádný smutek, žádné výčitky. To je úplně zbytečné. Důležité je jen vaše poslání ve službách země.


– A vaše zdraví?


– Skvělé.


– Je nutno provést průběžné vyšetření.


– Jen pro vaše uklidnění.


Navzdory věku a předchozím zánětům byl zrak královny matky uspokojivý. Neferet ji nicméně požádala, aby striktně dodržovala léčbu.


– Vaše práce nebude jednoduchá, Neferet. Nebamon měl dar rozlišovat, co je naléhavé a co je možno založit do spisů. Obklopoval se nickami bez špetky osobitosti. Tato měkká, konzervativní a inteligencí nepříliš obdařená skupina se bude proti vám stavět. Setrvačnost a pasivní odpor jsou nebezpečnou zbraní. Neztrácejte odvahu.


– Jak se daří faraonovi?


– Sídlí teď na severu a provádí inspekce vojenských posádek. Mám pocit, že se zaobírá zmizením generála Ašera.


– Sdílíte s ním zase jeho myšlenky?


– Bohužel ne! Jinak bych se ho zeptala na důvody té neuvěřitelné amnestie, kterou celý národ odsuzuje. Ramses je vyčerpaný, jeho moc je oslabená. Velekněží z Heliopole, Memfidy a Théb uspořádají už brzy slavnost regenerace, kterou každý považuje právem za nezbytnou.


– Země bude jásat.


– Ramses bude znovu naplněn ohněm, který ho dovedl k vítězství nad nejobávanějšími nepřáteli. Požádejte kdykoliv o moji pomoc, Neferet. Teď už mají naše vztahy oficiální charakter.


Takové povzbuzení znásobilo Neferetinu energii.


 


*


 


Po odchodu dělnic zkontrolovala paní Tapeni dílnu. Její zkušený zrak by odhalil sebemenší krádež. Pod trestem okamžitých sankcí nesměl z její dílny zmizet ani kousíček látky. Neměnnou kvalitu práce zajistí jen přísnost.


Vstoupil nějaký muž.


– Denesi… Co si přeješ?


Přepravce zavřel dveře. Blížil s k ní pomalým krokem, mohutný, s tváří bez výrazu.


– Podle tebe jsme se už neměli setkat.


– Přesně tak.


– Dopustil ses chyby. Já nejsem žena, kterou může chlap opustit, když ji využije.


– A ty ses dopustila další. Já nejsem nějaký úředníček, který se dá vydírat.


– Buď se podřídíš, nebo zničím tvoji pověst.


– Moje žena měla právě nehodu. Nebýt šlechetnosti bohů byla by už mrtvá.


– Na mé dohodě s ní se tím nic nemění.


– Žádná dohoda nebyla uzavřena.


Denes sevřel jednou rukou Tapenino hrdlo a přitiskl ji ke zdi.


– Jestli mě budeš dál obtěžovat, staneš se i ty obětí nehody. Nesnáším tvoje metody a u mne jsou odsouzeny k nezdaru. Nepokoušej se stavět proti mé manželce a zapomeň na naše setkání. Jestli se chceš dožít stáří, spokoj se se svým řemeslem. Sbohem.


Tapeni osaměla a lapala těžce po dechu.


 


*


 


Suti se ujistil, že není sledován. Od Kemova výslechu se bál, že bude dán pod stálý dohled. Núbijcovo varování nemohl brát na lehkou váhu. Ani Paser svého přítele neochrání, pokud policejní šéf dokáže jeho vinu.


Naštěstí se rozplynula podezření spočívající na jeho libyjské milence. Suti a Pantera teď ale museli odjet z města, aniž by vzbudili Kemovu pozornost. Využít co nejlíp jejich pohádkového bohatství bude obtížný úkol, vyžadující širší spolupráci. Proto se mladý muž spojil s několika pochybnými osobami, překupníky většího či menšího rozsahu, aniž ovšem prozradil své tajemství. Zmínil se jen o značně rozsáhlé transakci, spojené s dlouhým transportem.


Jako vhodný partner mu připadal Krátkonožka. Nekladl žádné otázky a slíbil, že Sutimu dodá statné osly, sušené maso a měchy na vodu, to vše na místo, které mladý muž určí. Dopravit zlato z jeskyně do velkého města, ukrýt ho a vyměnit za přepychovou vilu a život na vysoké noze představovalo velké riziko. Sutimu však činilo nesmírné potěšení pokoušet své štěstí. Na samém prahu bohatství se přece nevzdá.


Za tři dny s Panterou nastoupí na loď do Elefantiny. Vybaveni dřevěnou tabulkou, na niž Krátkonožka zaznamenal své příkazy, si ve vesnici, kde je nikdo nezná, opatří zvířata a zásoby, potom vytáhnou z jeskyně část zlata, vrátí se do Memfidy a tam ho smění na černém trhu, který se pokoušeli udržovat při životě Řekové, Libyjci a Syřané. Obchodní hodnota žlutého kovu byla tak vysoká a ušlechtilého materiálu bylo v oběhu tak málo, že kupce najde Suti snadno.


Riskoval doživotní vězení, ne-li smrt. Jakmile však bude vlastnit nejkrásnější sídlo v Egyptě, bude moci pořádat okázalé recepce a jejich čestnými hosty budou Paser a Neferet! Jeho bohatství zaplane jako slaměný vích a tento oheň radosti dosáhne až k nebesům, kde se zároveň se Sutim budou smát neexistující bohové.
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Vezírův hlas byl drsný, obličej stažený.


– Soudce Pasere, předvolal jsem vás kvůli vašemu chování.


– Dopustil jsem se nějaké chyby?


– Neprojevujete svůj nesouhlas s amnestií příliš vyzývavě? Nepromarníte žádnou příležitost, abyste ho zdůraznil.


– Mlčet by nebylo čestné.


– Uvědomujete si svou neopatrnost?


– Nedal jste i vy králi najevo svůj nesouhlas?


– Já jsem starý vezír, vy mladý soudní úředník.


– Jak může názor bezvýznamného soudce z městské čtvrti urazit Jeho Veličenstvo?


– Byl jste přece vrchním soudcem z portiku. Nechte si své myšlenky pro sebe.


– Moje příští jmenování závisí na mém mlčení?


– Jste dost inteligentní, abyste si na tuto otázku odpověděl sám. Je soudce, jenž zpochybňuje zákon, hoden výkonu svého povolání?


– V takovém případě se své funkce vzdávám.


– Je jedinou náplní vašeho života.


– Ta rána bude nezhojitelná, to přiznávám, ale raději tohle než pokrytectví.


– Nejste příliš přísný?


– Od vás je tato poznámka pochvalou.


– Nenávidím velká slova, ale myslím, že vás země potřebuje.


– Když zůstanu věrný svým ideálům, budu podle mého názoru v harmonii s Egyptem pyramid, s Thébským štítem a se všemi nepomíjejícími slunci. Pokud se mýlím, půjde spravedlnost dále svou cestou beze mne.


 


*


 


– Dobrý den, Suti.


Mladý muž odložil pohár piva.


– Tapeni!


– Dalo mi to spoustu práce, než jsem tě našla. Tahle hospoda je dost pochybná, ale tobě, zdá se, se tu líbí.


– Jak se ti daří?


– Od tvého odjezdu spíše špatně.


– Hezká žena se netrápí o samotě.


– Že bys ztratil paměť? Jsi můj manžel.


– Vzhledem k tomu, že jsem opustil tvůj dům, stal se skutečností rozvod.


– Mýlíš, se, drahoušku. Považuji tvé zmizení za obyčejnou nepřítomnost.


– Náš sňatek byl uzavřen v rámci jednoho vyšetřování. Amnestie ho zrušila.


– Já beru náš svazek vážně.


– Přestaň žertovat, Tapeni.


– Jsi manžel, o jakém jsem snila.


– Prosím tě…


– Nařizuji ti, abys vyhnal tu libyjskou kurvu a vrátil se do manželského lože!


– Jsi šílená!


– Nechci všecko ztratit. Poslechni, nebo tě to bude mrzet.


Suti pokrčil rameny a dal si mocný doušek piva.


 


*


 


Junák poskakoval před Paserem a Neferet. Pozoroval vodu v kanále, ale nepřibližoval se k ní. Zelená opička se usadila na rameni své paní.


– Moje rozhodnutí Bažiho šokuje, ale já na něm trvám.


– Půjdeš dělat soudce v některé provincii?


– Ne. Už nejsem soudce, Neferet, protože se stavím proti tomu neslýchaného rozhodnutí.


– Měli bychom odjet do Théb.


– Tví kolegové by tě přivedli zpátky.


– Mé postavení je méně stabilní, než si myslíš. To, že vedoucí lékařkou království je žena, vadí několika vlivným dvořanům. Při nejmenší chybičce požádají o mé odvolání.


– Uskutečním jeden starý sen: stanu se zahradníkem. V našem novém domě bude mojí práce zapotřebí.


– Pasere…


– Žít spolu je štěstí, kterému se nic nevyrovná. Ty budeš pečovat o zdraví Egypta a já zase o květiny a stromy.


 


*


 


Pasera neklamal zrak, skutečně se jednalo o předvolání zaslané hlavním soudcem v Heliopoli, posvátném sídle severně od Memfidy. Toto město nemělo žádnou ekonomickou důležitost a byly v němž jen chrámy, zbudované okolo obrovského obelisku, zkamenělého slunečního paprsku.


– Nabízejí mi místo soudce pro náboženské záležitosti, uvažoval Paser nahlas. Protože v Heliopoli se nikdy nic neděje, rozhodně nebudu přepracován. Obvykle tam vezír jmenuje staré nebo nemocné soudce.


– Baži intervenoval ve tvůj prospěch, usoudila Neferet. Aspoň ti zůstane titul.


– Odstranit mě z dosahu civilních záležitostí… Mazané.


– Nezavrhuj to pozvání.


– Jestli mě budou nutit k nějakému služebníčkování, jestli se mě pokusí přimět, abych souhlasil s amnestií, bude mít moje návštěva krátké trvání.


 


*


 


V Heliopoli sídlilo několik konceptních úředníků sepisujících posvátné texty, rituály a mytologická vyprávění za účelem předávání moudrosti předků novým pokolením. Ve svatyních obklopených vysokými zdmi sloužil úzkých kruh duchovních kultu energie v podobě světla.


Paser objevil mlčenlivě město bez obchodníků, bez krámků. V malých bílých domcích bydleli kněží a řemeslníci pověření výrobou nebo údržbou rituálních předmětů. Světský halas sem nedoléhal.


Paser se dostavil do pracovny hlavního soudce, kde ho přijal bělovlasý nevrlý písař. Když si prohlédl jeho pozvánku, zmizel.


Místo bylo klidné, téměř ospalé, vzdálené memfiskému ruchu, a Paser mohl stěží uvěřit, že tu pracuje spousta lidí.


Objevili se dva policisté vyzbrojeni obušky


– Soudce Paser?


– Co chcete?


– Pojďte s námi.


– Z jakého důvodu?


– Z nejvyšší ho příkazu.


– Odmítám.


– Každý odpor je zbytečný. Nenuťte nás použít sílu.


Paser spadl do léčky. Kdo odporuje Ramsesovi, musí za to pykat. Nebudou mu nabízet místo soudce, ale místo na zapomenutém hřbitově.





 




_____



KAPITOLA TŘICÁTÁ OSMÁ


 


V policejním doprovodu byl Paser doveden ke vstupu do podlouhlé budovy sousedící s hradební zdí Reova chrámu.


Otevřely se dveře a za nimi stál starý kněz s vyholenou lebkou a černýma očima ve vrásčité tváři. Na sobě měl panteří kůži.


– Soudce Paser?


– Moje zadržení je protiprávní.


– Místo zbytečných řečí pojďte dál, umyjte si ruce a nohy a rozjímejte.


Soudce, poněkud zmaten, poslechl. Oba policisté zůstali venku a dveře se zavřely.


– Kde to jsem?


– V Domě života v Heliopoli.


Paser byl ohromen. Právě zde, na tomto nezasvěceným nepřístupném místě, vznikly Texty pyramid, osvětlující proměny duše a proces vzkříšení. Lid věděl, že v této mysteriózní škole byli vychováváni nejslavnější mágové.


– Očisti se.


Soudce se chvěl na celém těle a uposlechl.


– Říkají mi Plešatý, řekl kněz. Hlídám tyto dveře a nedopustím, aby dovnitř vniklo zlo.


– Moje předvolání…


– Neobtěžuj se zbytečnými slovy.


Z Plešatého vyzařoval magnetismus, který umlčel veškeré protesty.


– Odlož suknici a obleč si toto bílé roucho.


Paser se cítil jako v jiném světě, zbaven všech orientačních bodů. Světlo pronikalo do Domu života jen úzkými světlíky, proraženými v nejvyšší části kamenných zdí bez nápisů.


– Přezdívají mi také Porážeč, vysvětloval Plešatý, protože usekávám hlavy Usirovým nepřátelům. Zde jsou uchovávány anály bohů, knihy věd a obřady mystérií. Nechť o všem, co zde uvidíš a uslyšíš, tvá ústa pomlčí. Mluvky potrestá osud.


Plešatý provedl Pasera dlouhou chodbou, končící na nádvoří vysypaném pískem. Uprostřed bylo návrší s Usirovou mumií, lože života v jeho nejskrytější podobě. Bylo nazýváno „božský kámen“, napuštěno mastmi a přikryto beraní kůží.


– V něm umírá a rodí se energie, která stvořila Egypt, vysvětloval Plešatý.


Okolo nádvoří byly knihovny a dílny pro adepty přijaté sem na práci.


– Co vidíš, Pasere?


– Kopec písku.


– Tak se ztělesňuje život. Energie prýští z oceánu, v němž jsou světy v zárodečném stavu, a materializuje se v podobě návrší. Hledej, co je nejvyšší a nejpodstatnější, a přiblížíš se k prvopočátku. Nyní vejdi do tohoto sálu a staneš před svým soudcem.


Na trůnu z pozlaceného dřeva seděl muž s kadeřavou parukou zakrývající mu uši, oblečen v dlouhé tunice. Na hrudi měl široký uzel, v pravé ruce velicí žezlo, v levé dlouhou hůl. Za ním stály zlaté váhy.


Tato strašlivá osobnost, představený všech tajemství Domu života pověřený rozdělováním obětin, strážce kamene prvopočátku, promluvil k vetřelci.


– Domýšlíš se, že jsi počestný soudce.


– Snažím se o to.


– Proč odmítáš provádět amnestii nařízenou faraónem?


– Protože je nespravedlivá…


– Odvažuješ se setrvávat na svém názoru i před váhami na tomto výlučném místě, skrytém před zraky nezasvěcených?


– Setrvávám na něm.


– Už pro tebe nemohu udělat nic.


Plešatý uchopil Pasera za rameno a přiměl jej, aby ustoupil dozadu. Takže všechna ta krásná slova byla součástí léčky a jediným cílem těchto kněží bylo zlomit soudcův odpor. Přesvědčování neuspělo, nastoupí násilí.


– Vejdi tudy.


Plešatý otevřel bronzové dveře.


Malou uzavřenou místnost osvětlovala jediná lampa. Nezbytný vzduch zajišťovaly dva průduchy vyhloubené ve zdi.


Pasera pozoroval nějaký muž.


Muž s rezavými vlasy, širokým čelem a orlím nosem. Na zápěstích měl zlaté a lazuritové náramky, jejichž horní část zdobily dvě hlavy divokých kachniček. Oblíbený šperk Ramsese Velikého.


– Vy jste…


Paser se neodvážil pronést slovo „faraón“, pálící jej na rtech.


– A ty jsi Paser, soudní úředník, který odešel ze svého místa vrchního soudce z portiku a kritizoval můj dekret o amnestii.


Tón byl prudký a vyčítavý. Soudcovo srdce se zběsile rozbušilo. Tváří v tvář mocnému panovníkovi země ztrácel půdu pod nohama.


– No tak, odpověz! Nebo mi o tobě lhali?


– Ne, Veličenstvo.


Soudce si uvědomil, že se zapomněl poklonit. Prudce se sklonil a klekl na obě kolena.


– Vstaň. Když se stavíš proti králi, chovej se jako bojovník.


Paser se rozpačitě postavil.


– Já necouvnu.


– Co máš proti mému rozhodnutí?


– Omilostňovat provinilce a propouštět zločince je urážkou bohů a známkou pohrdání lidským utrpením. Jestliže budete sestupovat po tomto svahu dál, začnete zítra obviňovat oběti.


– A ty jsi naprosto neomylný?


– Dopustil jsem se mnoha chyb, ale nikdy ne na úkor nevinného.


– Nepodplatitelný?


– Moje duše není na prodej.


– Víš, co je urážka majestátu?


– Respektuji Řád bohyně Maat.


– Znáš ji líp než já, její syn?


– Ta amnestie je velká nespravedlnost. Ohrožuje rovnováhu v zemi.


– Myslíš, že taková slova přežiješ?


– Aspoň se mi dostalo potěšení sdělit vám své opravdové přesvědčení.


Ramses změnil tón. Útočnost byla vystřídána vážnou, pomalou řečí.


– Sleduji tě od tvého příchodu do Memfidy. Branir byl moudrý, nikdy nejednal lehkovážně. Vybral tě kvůli tvé poctivosti. Jeho dalším žákem byla Neferet, dnes vedoucí lékařka království.


– Ona uspěla, já jsem propadl.


– I ty jsi uspěl, protože jsi jediným počestným soudcem v Egyptě.


Paser stál jako zkamenělý.


– Přes četná přemlouvání, včetně toho mého, se tvůj názor nezměnil. Ve jménu spravedlnosti sis postavil hlavu i proti egyptskému králi. Jsi mou poslední nadějí. Já, faraón, jsem sám, polapen do podlé pasti. Jsi připraven mi pomoci, nebo dáš přednost klidnému životu?


Paser se uklonil.


– Jsem váš služebník.


– Slovo dvořana, nebo upřímný slib?


– Za mne odpovídají mé činy.


– A proto vložím do tvých rukou osud Egypta.


– Já… nerozumím.


– Jsme na bezpečném místě, nikdo neuslyší, co ti řeknu. Dobře uvažuj, Pasere. Ještě můžeš odmítnout. Jakmile začnu hovořit, budeš pověřen nejtěžším posláním, jaké kdy nějaký soudce dostal.


– Vlohy, které ve mně Branir probudil, nesnesou žádné vytáčky.


– Soudce Pasere, jmenuji tě vezírem Egypta.


– Ale vezír Baži…


– Baži je starý a unavený. V posledních měsících mě už několikrát žádal, abych ho někým nahradil. Tvé odmítnutí amnestie mi umožnilo objevit jeho nástupce, a to bez ohledu na rady mých blízkých, vyslovujících jiná jména.


– Proč úkol, kterým mě chcete pověřit, nevezme na sebe Baži?


– Jednak už nemá pro vedení vyšetřování potřebný dynamismus, jednak se obávám tlachání mezi členy jeho úřadu, kteří jsou na svých místech už dlouho. Sebemenší únik informací by zemi uvrhl do rukou nepřátel, kteří se vynořili z temnot. Zítra budeš první osobností v zemi po faraonovi. Ale budeš sám, bez přátel, bez podpory. Nesvěřuj se nikomu, rozvrať dosavadní hierarchii a obklop se novými lidmi, ale nedávej jim žádnou důvěru.


– Hovořil jste o vyšetřování…


– Pravda je taková, Pasere: ve velké pyramidě byly uloženy posvátné insignie království. Opravňují k vládě každého faraóna. Pyramida byla potupena a ten poklad uloupen. Bez něho nemohu slavit svátek regenerace, jak právem na mně vyžadují velekněží hlavních chrámů i duše našeho lidu. Za necelý rok, kdy opět vystoupí nilské vody, budu nucen abdikovat ve prospěch zloděje a kriminálníka, skrývajícího se ve stínu.


– Dekret o amnestii vám tedy byl nadiktován.


– Poprvé jsem byl nucen jednat v rozporu se spravedlností. Vyhrožovali mi, že vyloupení pyramidy zveřejní a urychlí tak můj pád.


– Proč to nepřítel neudělal už dávno?


– Protože není připraven. Zmocnit se trůnu vylučuje improvizaci. Okamžik mé abdikace musí být co nejpříhodnější, aby se uchvatitel zmocnil trůnu v naprostém klidu. Jestliže jsem se uvolil vyhovět požadavkům toho anonymního vzkazu, bylo to hlavně proto, abych viděl, kdo se postaví proti amnestii. Kromě Bažiho a tebe nikdo její podloženost nezpochybnil. Starý vezír má právo na odpočinek. Buď ty zločince chytíš, nebo se potopíme spolu.


Paser si připomněl jednotlivé fáze svého pátrání od onoho klíčového okamžiku, kdy se stal překážejícím zrnkem písku v pekelném stroji, protože odmítl podepsat přeložení jednoho veterána, člena čestné stráže u sfingy.


– Ještě nikdy nepustošila zemi taková vlna vražd. Jsem přesvědčen, že všechny souvisely s tím obludným spiknutím. Proč zabili těch pět veteránů? Protože sfinga v Gize je vedle velké pyramidy. Vojáci spiklencům vadili. Museli se jich zbavit, aby mohli vniknout dovnitř, aniž je někdo viděl.


– Ale kudy?


– Podzemní štolou, o které jsem si myslel, že je poškozená, a kterou budeš muset prozkoumat. Možná tam najdeš nějaké stopy. Dlouho jsem myslel, že vůdcem všeho je generál Ašer…


– Ne, Veličenstvo. To bylo jenom obyčejné šidítko.


– Jestli zůstane nezvěstný, bude to znamenat, že sjednocuje libyjské kmeny proti Egyptu.


– Ašer je mrtvý.


– Máš důkaz?


– Sdělení mého přítele Sutiho.


– Zabil ho?


Paser váhal s odpovědí.


– Jsi můj vezír. Mezi tebou a mnou nesmí ležet žádný stín. Naším pojítkem budiž pravda.


– Suti zlikvidoval muže, kterého nenáviděl. Byl svědkem toho, jak generál mučí egyptského vojáka.


– Dlouho jsem věřil v Ašerovu oddanost a mýlil jsem se.


– Kdyby se konal Denesův proces, generálovo provinění by se prokázalo.


– Ten domýšlivý přepravce!


– Tvořil nebezpečnou trojici se svými přáteli Kadašem a Šešim. Dentista se chtěl stát šéflékařem a Šeši tvrdil, že pracuje na výrobě nezničitelných zbraní. Šeši a Denes jsou pravděpodobně zodpovědní za nehodu, jejíž obětí se stala princezna Chattuša.


– Spiknutí se omezuje jen na ty tři osoby?


– To nevím.


– Zjisti to.


– Bloudil jsem, Veličenstvo. Teď musím zjistit všecko. Které posvátné předměty byly ukradeny ve velké pyramidě?


– Teslice z nebeského železa, používaná k otevírání úst mumie během obřadu vzkříšení.


– Je v rukou velekněze Ptahova chrámu v Memfidě!


– Lazuritové amulety.


– Šeši organizoval podloudný obchod. Amulety jsou v bezpečí v Karnaku u velekněze Kaniho.


– Zlatý skarab.


Pasera se zmocnila bláznivá naděje.


– Je též u Kaniho!


Chvíli byl nový vezír přesvědčen, že nevědomky zachránil poklady z pyramidy.


– Zloději, pokračoval Ramses, servali Chufuovi zlatou masku a náhrdelník.


Soudce oněměl, na jeho tváři se zračila beznaděj.


– Jestliže se zachovali jako prznitelé minulosti, pak tyto vzácné relikvie už nikdy nenajdeme, stejně jako zlatý loket zasvěcený bohyni Maat. Určitě je roztavili a vyrobili z nich zlaté pruty, které zašantročili v cizině.


Paser byl dojat až k slzám. Jak mohou být lidé tak špatní a zničit takovou krásu?


– Když je část pokladu zachráněna a druhá část zničena, co našim protivníkům ještě zbývá?


– To hlavní, odpověděl Ramses. Testament bohů. Mí zlatníci jsou schopni vyrobit nový loket, ale testament je unikátní věc, děděná z faraóna na faraóna. Během slavnosti regenerace ho budu muset ukázat božstvům, velekněžím, kruhu devíti přátel a posléze všemu egyptskému lidu. Tak to vyžaduje zákon králů, tak tomu bylo včera a bude i zítra a já se podrobím. Během těch měsíců, které nás dělí od mého pádu, naši nepřátelé nezůstanou nečinní. Pokusí se mě oslabit, zkorumpovat a podkopat. Je na tobě, abys vymyslel účinnou obranu a jejich plány překazil. Bojím se, že v případě prohry civilizace našich otců zmizí. Jestliže ti vrahové mají odvahu zneuctít naši nejvelebnější svatyni, pohrdají základními hodnotami našeho života. Ve srovnání s touto výzvou moje osoba neznamená nic. Můj trůn je však symbolem tisícileté dynastie a tradice, na nichž je tato země postavena. Miluji Egypt, stejně jako ho miluješ ty, za hranice našich životů, za hranici času. A oni chtějí jeho světlo uhasit. Jednej tak, abys ho uchoval, vezíre Pasere.





 




_____



KAPITOLA TŘICÁTÁ DEVÁTÁ


 


Paser meditoval celou noc, sedě po způsobu písaře před sochou boha Thovta v podobě paviána, korunovaného měsíčním kotoučem. Chrám byl tichý. Na střeše pozorovali astrologové hvězdy. Ještě v šoku po rozhovoru s faraónem vychutnával soudce poslední hodiny klidu před svým slavnostním jmenováním, předtím než překročí práh nového života, který si nepřál. Vzpomínal na ten blažený okamžik, kdy se Neferet, Junák, Severák, Šibalka a on chystali odplout do Théb, na pokojné dny v malé vesničce v Horním Egyptě, na něhu své manželky, pravidelné střídání ročních období, daleko od státních záležitostí a lidských ambicí. To však byl už nedosažitelný sen, který se rozplynul.


 


*


 


Dva ritualisté odvedli Pasera do Domu života, kde ho přijal Plešatý. Budoucí vezír poklekl na rohož. Plešatý mu vložil na hlavu dřevěné pravítko, pak mu podal vodu a chléb.


– Pij a jez, přikázal. Zůstaň za všech okolností bdělý, jinak tyto potraviny zhořknou. Nechť se soužení promění tvými činy v radost.


Paser byl umyt, depilován, naparfémován a pak oděn do tradiční lněné suknice. Na hlavu mu nasadili krátkou paruku. Nato jej ritualisté odvedli do královského paláce, okolo něhož se tísnil zvědavý dav. Heroldi včera oznámili jmenování nového vezíra.


Zamyšlený a netečný k pozdravným výkřikům vstoupil Paser do velké audienční síně, kde trůnil faraón s červenou a bílou korunou na hlavě. Zasunutí jedné do druhé symbolizovalo spojení Horního a Dolního Egypta. Po obou stranách krále sedělo jeho devět přátel, mezi nimi bývalý vezír Baži a nový ministr hospodářství Beltran.


Mezi sloupy postávali četní dvořené a hodnostáři. Paser si okamžitě povšiml vedoucí lékařky království. Usměvavá Neferet jej nespouštěla z očí.


Paser zůstal stát před králem. Nosič Řádu před ním rozvinul papyrus, na němž byl zapsán duch zákonů.


– Já, Ramses, faraón Egypta, jmenuji Pasera vezírem, služebníkem spravedlnosti a oporou země. Ve skutečnosti ti neprokazuji žádnou milost, protože tvoje funkce není snadná ani příjemná, ale hořká jako žluč. Při řešení každé záležitosti jednej ve shodě s Řádem. Nechť se každému dostane spravedlnosti nezávisle ha jeho postavení. Čiň tak, abys byl respektován pro svoji moudrost a nezaujatá slova. Když budeš nařizovat, dbej, abys usměrnil a vedl, nikoho neurážej, zavrhni násilí. Neuchyluj se k mlčení, stavěj se k obtížím čelem, neskláněj hlavu před vysokými úředníky. Nechť je tvůj způsob soudu průhledný a jasný, bez zastírání, a nechť je každému zřejmá jeho příčina. Voda a vítr roznesou tvá slova a tvé činy mezi lid. Ať tě nikdo neobviní, že jsi byl vůči němu nespravedlivý, protože jsi jej odmítl vyslechnout. Nikdy nikomu nenadržuj. Suď toho, koho znáš, stejně jako člověka, kterého neznáš, nehleď na to, jestli se líbíš nebo nelíbíš, nebuď však přehnaně přísný nebo nepřístupný. Trestej vzpurné, naduté a klevetivé, protože rozsévají zmatek a zmar. Tvým jediným útočištěm nechť je Řád bohyně Maat, jenž se nezměnil od časů bohů a bude trvat dál, i když lidstvo přestane existovat. Tvým jediným životním způsobem budiž přímost.


Baži se uklonil před faraónem a položil ruku na měděné srdce, které nosil okolo krku, aby ho sundal a předal monarchovi.


– Ponechej si tento symbol, nařídil Ramses. Za všechna ta léta služby jsi získal právo vzít si ho s sebou na onen svět. Do té doby prožívej šťastné a klidné stáří a nezapomínej radit svému nástupci.


Bývalý a nový vezír se přátelsky objali a pak Ramses Pasera dekoroval srdcem ze zářivé mědi, zhotoveným v královských dílnách.


– Jsi pánem justice, pravil faraón. Dohlížej na štěstí Egypta a jeho obyvatel. Ty jsi měď, která ochraňuje zlato, vezír ochraňující faraóna. Jednej ve shodě s mými příkazy, ale nebuď slabý ani ponížený a uměj doplňovat mé myšlenky. Denně mi budeš skládat účty ze své práce.


Dvořané nového vezíra uctivě pozdravili.


 


*


 


Šéfové provincií, správcové panství, písaři, soudci, řemeslníci, mužové a ženy z celého Egypta pěli na nového vezíra chvalozpěvy.


Všude se na jeho počest organizovaly bankety, kde se jedla nejchutnější masa, a na útraty státu pilo nejjemnější pivo.


Co je záviděníhodnější než postavení vezíra? Služebníci se mohou ztrhat, aby uspokojili každé jeho přání, plaví se na cedrové lodi, jsou mu servírována vynikající jídla, pije vlna vynikajících značek a hudebníci mu k tomu vyhrávají kouzelné melodie, jeho vinař mu přináší modré hrozny, jeho správce drůbež pečenou na bylinkách a chutné ryby. Vezír sedí na ebenových židlích a spí v posteli z pozlaceného dřeva s pohodlnou matrací. V masážní místnosti mu masér zahání únavu.


Toto vše však bylo uklidňující jen zdánlivě. „Hořký jako žluč“ bude jeho úkol, jak se pravilo ve jmenovacím rituálu.


Neferet jako vrchní lékařka království, Kani velekněz, Kem policejní šéf… Nerozhodli se snad bohové podpořit spravedlivá stvoření svou přízní, když jim umožnili zasvětit jejich život Egyptu? Nebesa zřejmě jásala, ale Paser zůstával zasmušilý a usoužený.


Neupadne již za necelý rok země milovaná bohy do temnot?


Neferet objala Pasera okolo ramen a přitiskla jej k sobě. Vezír jí ze svého rozhovoru s Ramsesem nic nezatajil. Nyní je pojilo hluboké tajemství a společně sdíleli jeho tíhu. Jejich pohled se ztrácel v lazuritovém nebi, kde se třpytily hvězdy a duše jejich učitele Branira.


 


*


 


Paser převzal vilu, zahradu a pozemky, které svému vezírovi přiděloval faraón. U vstupu na rozlehlé panství obklopené zdí hlídkovali policisté vybraní Kemem a další je střežili ve dne v noci ze sousedních domů. K obydlí se nepřiblížil nikdo, kdo by neměl propustku nebo pozvánku v náležité formě. Rezidence stála nedaleko královského paláce a tvořila ostrůvek zeleně se svými pěti sty stromy, z nichž bylo sedmdesát sykomor, třicet avokádovníků, sto sedmdesát datlových palem, sto palem duma, deset fíkovníků, devět vrb a deset tamaryšků. Vzácné druhy dovezené z Núbie a Asie tu byly zastoupeny jen po jenom exempláři. Skvělý vinohrad poskytoval vezírovi vybrané víno.


Neferetina zelená opička byla naplněna úžasem a už si představovala, jak bude prolézat větvovím a hodovat na chutném ovoci. O panství se staralo dvacet zahradníků. Obdělávaná část byla rozdělena na záhony, oddělené mezi sebou zavodňovacími příkopy. Zástup nosičů vody zaléval salát, pórek, cibuli a okurky, vysázené na stupňovitých terasách.


Uprostřed zahrady byla pětimetrová studna. V závětří stál altán, do něhož se vstupovalo po mírně svažité rampě a který umožňoval těšit se paprskům zimního slunce. Na opačné straně stál ve stínu nejvyšších stromů jiný altán, otevřený severnímu větru a poskytující útočiště v teplých obdobích roku. U něj byl vyhlouben podélný bazén, vhodný ke koupání.


Paser se neodloučil od rohože z dob svých provincionálních začátků, třebaže bohaté vybavení vily splňovalo i ta nejnáročnější očekávání. Plně jej uspokojila zejména kvalita moskytiéry, jeho ženu, dbalou udržováním pořádku v domě, zase množství kartáčů a smetáků.


– Koupelna je úžasná.


– Čeká na tebe lazebník. Bude ti k službám každé ráno.


– Stejně jako zase kadeřnice pro tebe.


– Doufám, že se nám někdy podaří jim utéct!


Vzal ji do náručí.


– Máme tak málo času, Neferet. Na záchranu Ramsese nám zbývá už jen necelý rok.


 


*


 


Denes měl černé myšlenky. Sice se znovu těšil bezpodmínečné podpoře své manželky, doživotně invalidní a nyní už na dlouhou dobu spojenkyně, rozvod byl zažehnán, majetek zachráněn a výhrůžky paní Tapeni odmrštěny, avšak se jmenováním Pasera do funkce vezíra se obzor zatemnil. Plán spiklenců se komplikoval, i když jejich konečný triumf byl zajištěn, protože měli v rukou testament bohů.


Chemik Šeši byl nervózní a nabádal k nejvyšší opatrnosti. Poté, co spiklenci přišli o místo šéflékaře a neuspěli v obsazení funkce vezíra, museli se uchýlit do stínu a spolehnout se na neomylnou zbraň, čas. Velekněží hlavních chrámů právě oznámili datum konání slavnosti regenerace krále: prvního dne nového roku, v měsíci červenci, jakmile se objeví hvězda Sothis ve znamení Raka, ohlašující začátek nilských záplav. V předvečer abdikace se Ramses dozví jméno svého nástupce, kterému před zraky všech předá moc.


– Svěřil se král Paserovi? zeptal se Denes.


– Samozřejmě že ne, mínil Šeši. Faraón je odsouzen k mlčení. Stačí jedna důvěrnost a jeho trůn se otřese. Paser není ctnostnější než kdokoli jiný. Okamžitě by okolo sebe shromáždil protiramsesovskou kliku.


– Proč si faraón vybral zrovna toho Pasera?


– Protože ten malý soudce je prohnaný a ctižádostivý. Dokázal Ramsese oklamat tím, jak dával na odiv svou iluzorní počestnost.


– Máš pravdu. Král se dopustil obrovské chyby.


– Dejme si na toho intrikána pozor. Právě nám dokázal, jak je schopný.


– Nová moc ho omámí. Kdyby byl méně hloupý, přidal by se k nám.


– Příliš pozdě. Hraje svou vlastní hru.


– Už mu nesmíme dát příležitost, aby nás obvinil.


– Vzdejme mu čest a zahrňme ho dary. Tak uvěří, že jsme se podrobili.


 


*


 


Suti trpělivě čekal, až se výbuch zlosti utiší. Pantera, šílená vztekem, rozbíjela nádobí a židle, trhala šaty, a dokonce rozdupala velmi drahou paruku. Domek se už málem proměnil v hromadu trosek, ale blonďatá Libyjka nebyla k utišení.


– Já nechci! vykřikovala.


– Buď aspoň trochu trpělivá!


– Měli jsme přece odjet zítra.


– Paser ovšem neměl být jmenován vezírem, odsekl Suti.


– Na to kašlu.


– Já ne.


– Na co vlastně čekáš? Už na tebe dávno zapomněl! Odjeďme, jak bylo dohodnuto.


– Nic nás nehoní.


– Chci už mít naše zlato.


– Neuteče nám.


– Ještě včera jsi nemluvil o ničem jiném než o naší cestě.


– Musím se vidět s Paserem a dozvědět se, co má v úmyslu.


– Paser, zase Paser! Kdy se ho konečně zbavíme?


– Mlč.


– Nejsem tvou otrokyní.


– Tapeni mi přikázala, abych tě vyhodil.


– Ty ses odvážil setkat se s tou megerou!


– Uviděla mě v jedné taverně. Považuje se za mou legitimní manželku.


– Pitomá.


– Vezírova protekce bude pro mne moc důležitá.


 


*


 


Prvním Paserovým návštěvníkem byl jeho předchůdce. Navzdory rozbolavělým nohám přišel Baži bez hole. Paser posadil hosta do zimního altánu. Starcova záda byla ještě sehnutější, hlas zněl zastřeně.


– Vaše povýšení je zasloužené, Pasere. O lepším vezírovi se mi ani nemohlo zdát.


– Jste mým vzorem.


– Můj poslední pracovní rok byl namáhavý a neuspokojivý a můj odchod nezbytný. Naštěstí mě král poslechl. Mládí už dlouho vaším handicapem nebude. V té funkci člověk rychle vyzraje.


– Co mi radíte?


– Buďte lhostejný k řečem, vyprovoďte ze dveří neodbytné dvořany, prostudujte důkladně každý spis a neupadejte do přehnané přísnosti. Představím vás svým nejbližším spolupracovníkům a ověříte si jejich schopnosti.


Slunce prorazilo mraky a zaplavilo pavilon. Paser viděl, že to Bažimu vadí, a rozevřel nad ním slunečník.


– Líbí se vám vaše sídlo? zeptal se bývalý vezír.


– Ještě jsem neměl čas dobře si ho prohlédnout.


– Pro mne bylo příliš velké. Ta zahrada je přímo semeništěm problémů. Dávám přednost svému bytu ve městě.


– Bez vaší pomoci neobstojím. Uvolil byste se zůstat vedle mne, abyste mě mohl poučit?


– To je mou povinností. Ponechte mi ale nějaký čas, abych se postaral o syna.


– Nějaké problémy?


– Jeho zaměstnavatel s ním není spokojen. Bojím se, že jej propustí, a moje žena si dělá také starosti.


– Jestli mohu nějak pomoci…


– To předem odmítám. Poskytování výsad je vážná chyba. Co kdybychom se teď dali do práce?


 


*


 


Paser a Suti se přátelsky objali.


Mladý muž se rozhlédl.


– Tvoje panství se mi líbí, Pasere. Chci taky takové a budu tam pořádat nezapomenutelné večírky.


– Že by ses chtěl stát vezírem?


– Taková práce mě děsí. Proč jsi přijal tak těžký úkol?


– Spadl jsem do pasti.


– Mám obrovský majetek. Uteč a budeme si užívat života plnými doušky.


– Vyloučeno.


– Už mi nedůvěřuješ?


– Faraón mi svěřil jedno poslání.


– Jen abys neskončil jako odměřený, vysoce postavený úředník, domýšlivý na svou důležitost.


– Vyčítáš mi, že jsem vezírem?


– Odsuzuješ způsob, jak jsem se dostal k bohatství?


– Pracuj spolu se mnou, Suti.


– Nechat si ujít štěstí by byl zločin.


– Jestli se dopustíš nějakého přestupku, neochráním tě.


– To vymlouvání znamená náš rozchod.


– Jsi a zůstaneš přece mým přítelem!


– Přítel nevyhrožuje.


– Chci tě jen varovat před osudnou chybou. Kem se nevzdá a bude neúprosný.


– Bude to vyrovnaný souboj.


– Nevyzývej ho, Suti.


– A ty mi nediktuj, jak se mám chovat.


– Zůstaň, prosím tě o to. Kdybys znal skutečnou důležitost mého úkolu, neváhal bys ani na okamžik.


– Bránit zákon, taková utopie! Kdybych to respektoval, Ašer by ještě byl naživu!


– Nesvědčil jsem proti tobě.


– Jsi napjatý a ustaraný. Co mi skrýváš?


– Odhalili jsme komplot, ale to byla jen jedna etapa. Pokračujme společně dál.


– Dávám přednost zlatu.


– Vrať ho chrámu.


– Ty mě prozradíš? Paser neodpověděl.


– Vezír nezná přítele, že ano?


– Nezabluď v poušti, Suti.


– Je to krásný a nehostinný svět. Když budeš zklamán mocí, přidáš se ke mně.


– Já nehledám moc, ale chci ochránit naši zemi, nás, naši víru.


– Hodně štěstí, vezíre. Vydávám se na zlatou stezku.


Mladý muž vyšel z překrásné zahrady a ani se neohlédl. Zapomněl se zmínit o Tapeniných požadavcích, ale co na tom.


 


*


 


Než stačil Suti vstoupit do domu, obklopili jej čtyři policisté a svázali mu ruce za zády.


Objevila se Pantera, upozorněná hlukem šarvátky, a s nožem v ruce se snažila milence osvobodit. Jednoho policajta zranila na paži, druhého srazila na zem, ale nakonec byla přemožena a spoutána.


Policisté jej na základě obžaloby z cizoložství okamžitě odvedli před soud. Nyní byl navíc bezprostředně přistižen při činu. Paní Tapeni měla vrch. V tak skvělý výsledek ani nedoufala. K porušení manželských povinností se ještě připojil ozbrojený odpor proti pořádkovým silám. Obžalovací řeč hezké brunetky, svedené a opuštěné, se soudcům líbila, zatímco Pantera je naopak urazila. Sutiho argumentace nevypadala příliš přesvědčivě.


Protože Tapeni požádala porotu o shovívavost, byla Pantera odsouzena pouze k okamžitému vyhoštění z egyptského území a Suti k jednomu roku vězení. Po jeho uplynutí bude pracovat, aby odškodnil svou potupenou manželku.





 




_____



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ


 


Paser se díval na sfingu. Oči obří sochy pozorovaly vycházející slunce a vyjadřovaly důvěru v jeho vítězství nad ničivými silami, dosažené po úporném boji v podzemním světě. Jako bdělý strážce plošiny, na níž se tyčily pyramidy Chufua, Rachefa a Mykerina, se sfinga podílela na věčném boji, na němž záviselo přežití lidstva.


Vezír nařídil skupině kameníků, aby přemístili velkou stélu mezi tlapami sfingy. Objevila se zapečetěná váza a pod ní dlaždice opatřená kruhem. Dva muži ji nadzvedli a uvolnili tak vchod do úzké chodby s nízkým stropem.


Jako první vstoupil dovnitř vezír s loučí v ruce. Nedaleko od vchodu zakopl o doleritový pohár. Zvedl ho a v předklonu postupoval dál. Před ním se objevila zeď. Při světle louče si všiml, že několik kamenů bylo uvolněno. Dala se vysunout celá jedna řada. Na druhé straně byla spodní komora velké pyramidy.


Vezír prošel několikrát cestu, kterou použili lupiči, a pak prozkoumal pohár. Dolerit, jeden z nejtvrdších a nejobtížněji opracovatelných žulovitých kamenů, nesl stopy po nějaké velmi mastné látce.


Pasera to zaujalo a dotázal se v laboratoři Ptahova chrámu. Odborníci zjistili, že se jedná o zemní olej, jehož používání bylo v Egyptě zakázáno, protože při spalování silně čadil, špinil stěny hrobek a zanášel plíce řemeslníků.


Vezír požádal o rychlé prošetření, jednak mezi horníky ze západní pouště, jednak mezi službami starajícími se o knoty a osvětlovací oleje. Potom se poprvé odebral do audienční síně, kde byli shromážděni jeho hlavní spolupracovníci: hlavní architekt faraonových staveb, ředitel řemeslnických čet a korporací, který každého zařadil na správné místo, poučil ho o jeho úkolech a zajistil jeho spokojenost, představený archivů a administrativy země, správce písařů a velitel armády. Jako záruka občanského pokoje a bezpečnosti musel vezír pronášet jen hluboce promyšlená slova, dobře vážit každou myšlenku, uklidňovat vášně, zůstat nepohnutý uprostřed bouří, dohlížet na naplňování spravedlnosti jak při velkých, tak i drobných úkolech.


Jeho hodnostním hábitem byla dlouhá naškrobená zástěrka z husté tkaniny, sahající až k hrudi. Přidržovaly ji dva pruhy, provlečené za krkem. Přes suknici měl panteří kůži. Připomínala nezbytnou vezírovu rychlost. Vlasy skrývala těžká paruka, široký náhrdelník přikrýval horní část hrudi. Na nohou měl Paser řemínkové opánky a v pravé ruce žezlo.


Takto prošel mezi dvěma řadami písařů, vystoupil po schůdcích na stupínek, kde stála židle s vysokým opěradlem, a pak se obrátil čelem ke svým podřízeným. U nohou měl červenou látku, na níž leželo čtyřicet velitelských holí, určených k trestání viníků. Jakmile zavěsil na svůj jemný zlatý řetízek figurku bohyně Maat, audience byla zahájena.


– Faraón jasně určil vezírovy úkoly, které se nezměnily od dob první dynastie, ode dne, kdy naši otcové vybudovali tuto zemi. Žijeme z pravdy, z níž žije i faraón, a nadále budeme spolu naplňovat spravedlnost, nečiníce rozdílu mezi chudým a bohatým. Naše sláva spočívá v tom, že ji rozšíříme po celé zemi, aby přebývala v lidech a vyháněla z jejich duše zlo. Chraňme slabého před silným, nedopřávejme sluchu pochlebníkům, stavějme se proti nepořádku a brutalitě. Každý z vás musí jít příkladem. Kdokoliv využije svého postavení k osobnímu prospěchu, ztratí svůj titul i funkci. Nikdo si nezíská mou důvěru krásnými řečmi. Hovořit budou pouze činy.


Stručnost projevu, jasnost jeho obsahu a klidný tón vysoké úředníky ohromily. Ti, kdo počítali s tím, že využijí vezírova mládí a nezkušenosti a budou si dopřávat delšího odpočinku, okamžitě se svých záměrů vzdali. Ti, kdo doufali, že odchodem Bažiho získají, byli zklamáni.


Tón udá první vezírův veřejný příkaz. Mezi jeho předchůdci se někteří zaobírali nejdřív armádou, jiní zavodňováním, další daněmi.


– Nechť se dostaví pracovník zodpovědný za produkci medu.


 


*


 


Pouští, obklopující oázu Chárgu, vál ledový vítr. Starý včelař, odsouzený do vězení až do konce svých dnů, vzpomínal na své úly, velké nádoby, kde včely budovaly své plástve. Při sběru medu se nechránil, protože se jich nebál a vnímal sebemenší podráždění. Nebyla snad jedním z faraonových symbolů včela, neúnavná dělnice, geometr, alchymista, schopný vyrobit jedlé zlato? Starý včelař sbíral na sto druhů medu, od nejčervenějšího po nejprůzračnější, až do onoho dne, kdy jej závistivý písař zapletl do krádeže. Odcizení vzácné potraviny, na jejíž přepravu dohlížela policie, bylo těžkým proviněním. Už ji nikdy nebude nalévat do malých očíslovaných nádobek zapečetěných včelím voskem, už nikdy neuslyší hukot včelích úlů, svou nejoblíbenější hudbu. Když slunce kdysi plakalo, několik slz se po dopadu na zem proměnilo ve včely. Zrozeny z božského světla, vystavěly pak celou přírodu.


Bůh Re však teď už svítil jen na vyhublé tělo galejníka, připravujícího odporná jídla pro své nebohé kamarády. Opustil plotnu a vyšel ven za ostatními vězni.


Na galeje dorazila ohromná expedice: padesát vojáků, vozy, koně a káry. Není to libyjský útok? Protřel si oči a poznal egyptské pěšáky. Strážní se ukláněli před jedním mužem, kráčejícím rozhodným krokem přímo ke kuchyni.


Ohromený stařec poznal Pasera.


– Ty… ty jsi to přežil?


– Dobře jsi mi poradil.


– Proč se vracíš?


– Nezapomněl jsem na svůj slib.


– Uteč, rychle! Oni tě chytí!


– Uklidni se, strážným tady dávám příkazy já.


– Takže… ses znovu stal soudcem?


– Faraón mě jmenoval vezírem.


– Nevysmívej se starému muži.


Dva vojáci přivedli tučného písaře s dvojitou bradou.


– Poznáváš ho? zeptal se Paser.


– To je on! To je ten lhář, který mě odsoudil!


– Navrhuji ti výměnu: on zaujme tvé místo na galejích a ty zase jeho v čele služby zásobování medem.


Starý včelař obrátil oči v sloup a složil se do vezírovy náruče.


 


*


 


– Jasná a stručná zpráva, blahopřál soudce písaři.


Zemní olej, objevený ve velkém množství v západní poušti, zajímal na nejvyšší míru Libyjce. Opakovaně se ho pokusili vytěžit, aby s ním mohli obchodovat, ale faraonova armáda jim to překazila.


Egyptští vědci považovali tento petrolej, jak ho nazýval Adafi, za škodlivý a nebezpečný.


U dvora byl ověřováním tohoto druhu paliva pověřen jediný odborník. Jedině on měl přístup k zásobě uchovávané pod vojenskou kontrolou ve státním skladu. Když si vezír přečetl jeho jméno, děkoval bohům a odebral se okamžitě do královského paláce.


 


*


 


– Prozkoumal jsem suterén vedoucí od sfingy do spodní komory velké pyramidy.


– Nechť je tento vchod navždycky zapečetěn, nařídil faraón.


– Zedníci jsou už v plné práci.


– Jaké stopy jsi objevil?


– Doleritový pohár, ve kterém pálili petrolej, aby si posvítili.


– Kdo si tu věc opatřil?


– Odborník pověřený jejím studiem.


– Jeho jméno?


– Chemik Šeši, Denesův otrok a obětní beránek.


– Víš, kde ho najít?


– Podle posledních Kemových informací se Šeši schovává u Denese.


– Mají komplice, nebojsou duší celého spiknutí?


– Dozvím se to, Veličenstvo.


 


*


 


Paní Tapeni zabránila vezírovu vozu v rozjezdu.


– Chci s vámi mluvit!


Poručík, který řídil vůz a zajišťoval Paserovu bezpečnost, se rozmáchl bičíkem. Vezír ho zadržel.


– Je to tak důležité? Tapeni se zatvářila roztomile.


– Mé návrhy se vám budou líbit.


– Buďte stručná.


– Ztělesňujete spravedlnost, že? Takže budete na mne hrdý! Podvedená, zneužitá žena vláčená blátem… není to snad oběť?


– Jistě.


– Manžel mne potupil a soud ho potrestal.


– Váš manžel…


– Ano, váš přítel Suti. Ta libyjská kurva byla vyhoštěna a on odsouzen najeden rok do vězení. Velmi lehký trest a skutečně mírná káznice. Tribunál ho poslal do Núbie, do Džaru, kde posílí naši posádku. Zdá se, že místo je dost nehostinné, ale Sutimu se dostane privilegia podílet se na obraně země proti barbarským negrům. Když se vrátí, bude zařazen do poštovních služeb a bude mi platit výživné.


– Měli jste se rozejít v míru.


– Změnila jsem názor. Miluju ho, co vám mám ještě říct, a nesnesu, aby mě opustil. Kdybyste zasáhl v jeho prospěch, porušil byste Řád bohyně Maat a já bych se postarala, aby se to vědělo.


Její úsměv byl výhrůžný.


– Suti si tedy odpyká svůj trest, připustil vezír a snažil se zakrýt zlost. Ale po svém návratu…


– Jestli mě napadne, bude obviněn z pokusu o vraždu a deportován na galeje. Je mým otrokem, a to navždycky. Jeho budoucnost jsem já.


– Pátrání po Branirově vrahu není uzavřeno, paní Tapeni.


– To je vaše věc, abyste našel viníka.


– Je to moje největší přání. Nesvěřila jste se mi, že znáte nějaké tajemství?


– Obyčejné chvástání.


– Nebo neopatrnost? Neumíte skvěle zacházet s jehlou?


Tapeni se zdála být zaskočena.


– Při mém řemesle je to povinné.


– Možná o tom moc přemýšlím, ale není vrah někde nablízku?


Hezká brunetka nevydržela vezírův pohled a rychle se vzdálila.


Paser by měl zajít za policejním velitelem, ale nedalo mu to a chtěl si ověřit pravdivost Tapeniných slov. Proto si nechal přinést zápis z jednání a rozsudek týkající se Sutiho. Dokumenty drama potvrdily. Vezír se ocitl v tom nejhorším postavení. Jak pomoct příteli a přitom neporušit zákon, který v zemi zaručoval?


Zachmuřený a lhostejný k bouři, k níž se schylovalo, nastoupil do vozu a zamířil ke Kemovi. Spolu s ním musí vymyslet přesný plán.


 


*


 


Neferet si vyšetřila ve svém přeplněném pracovním rozvrhu několik minut, aby pomohla Silkis při jaterním záchvatu. Gurmánství Beltranovy manželky převyšovalo její vůli zhubnout do té míry, že přes její mládí všechny původní obliny zase rychle narostly.


 


– Myslím, že bude nutné aspoň dva dny držet dietu.


– Myslela jsem, že umřu… To zvracení mi úplně bralo dech.


– Ulevilo vašemu žaludku.


– Jsem tak unavená… Ale vedle vás se stydím! Já se starám jenom o děti a manžela.


– Jak se mu daří?


– Je tak šťastný, že pracuje pod Paserem, tolik ho obdivuje! Teď je na nich dvou, aby při svých schopnostech zabezpečili blahobyt země. Nebojíte se samoty jako já?


– Ať jsou naše povinnosti jakékoliv, denně se s manželem vidíme a vyměňujeme si názory. Bez pout, která nás pojí dohromady, bychom byli oba ztraceni.


– Promiňte mi jednu osobní otázku… Nechcete mít dítě?


– Ne dřív, než bude dopaden Branirův vrah. Tak jsme to prohlásili před tváří bohů a svůj slib dodržíme.


 


*


 


Memfidu zahalil černý závoj. Nebyl žádný vítr a nad městem visela těžká mračna. Spousta psů začala výt. Tak se setmělo, že Denes rozsvítil několik lamp. Jeho žena si vzala uklidňující prostředek a teď spala. Známý Nenofařin dynamismus byl ten tam a nyní byl vystřídán trvalou únavou. Nepůsobila už Denesovi žádné potíže, byla poslušná a podrobená.


Sešel se s Šešim v dílně, kde chemik trávil čas tím, že brousil čepele nožů a mečů. Zbavoval se tak nervozity.


Denes mu podal pohár piva.


– Odpočiň si trochu.


– Nějaké zprávy o Paserovi?


– Vezír se stará o sběr medu. Jeho projev udělal na hodnostáře velký dojem, ale to jsou jenom slova. Nebude to trvat dlouho a klany se zase začnou mezi sebou rvát. Vezír na to nebude stačit.


– Jsi optimista.


– Není trpělivost nejvzácnější vlastností? To kdyby pochopil Kadaš, byl by ještě mezi námi. Zatímco v tom nový vezír bude lítat, my si budem pěkně užívat všech životních radostí a čekat na potěšení z absolutní moci.


– Být tak o pár měsíců starší! To je můj jediný sen.


– Diskrétní, výkonný, neúnavný… Bude z tebe vynikající státník. Díky tobě udělá egyptská věda obrovský skok kupředu.


– Zemní olej, drogy, hutnictví… Tato země je nevyužitá. Rozvojem nových technik, kterými Ramses opovrhuje, se konečně osvobodíme od zastaralých tradic.


Šešiho vzrušení opadlo.


– Někdo tam je… venku!


– Nic jsem neslyšel.


– Ověřím to.


– Určitě zahradník.


– Kolem dílny se nepotloukají.


Šeši pohlédl nedůvěřivě na Denese.


– Nezavolal jsi náhodou polykače stínů?


Přepravcovy rysy ztvrdly.


– Kadaš je už na správném místě, ale ty ještě ne.


Oblohu proťal blesk, udeřil hrom. Chemik vyšel z dílny, udělal pár kroků směrem k vile a pádil jako vítr zpět k Denesovi, který jej ještě nikdy neviděl tak pobledlého. Rozčílením mu cvakaly zuby.


– Přízrak!


– Uklidni se.


– Postava černější než noc, místo obličeje plamen!


– Seber se a pojď tam se mnou.


Chemik váhavě poslechl.


Levé křídlo vily bylo v plamenech.


– Vodu, rychle!


Denes se vrhl vpřed, ale černá postava, jakoby vytrysklá z ohně, mu zahradila cestu.


Přepravce couvl.


– Kdo… kdo jste?


Přízrak zamával loučí.


Šeši vyhrabal zbytek chladnokrevnosti, uchopil dýku a kráčel vstříc podivnému protivníkovi. Pochodil špatně. Přízrak mu vrazil louč do obličeje.


Maso se škvířilo. Chemik zařval, klesl na kolena a snažil se servat z tváře předmět svého utrpení. Stvoření uchopilo dýku, kterou upustil, a podřízlo mu hrdlo.


Denes, hrůzou bez sebe, běžel do zahrady. Hlas příšery jej přibil na místě.


– Ještě chceš vědět, kdo jsem?


Obrátil se. Promluvilo na něj lidské stvoření, ne démon z onoho světa. Hrůzu vystřídala zvědavost.


– Dívej se, Denesi. Podívej se na své a Šešiho dílo!


Byla taková tma, že přepravce musel přijít blíž.


V dálce se ozýval křik. Objevili požár.


Fantom shodil závoj. Z jemného obličeje zbyla jen špatně zajizvená rána.


– Poznáváš mě?


– Princezna Chattuša!


– Zničils mě a teď zničím já tebe.


– Vy jste zavraždila Šešiho…


– Potrestala jsem svého kata. Kdo jednou zabil, jeho zločin se ho zmocní a ovládne ho.


Ponořila dýku do plamenů, jako by je její ruka necítila.


– Neutečeš, Denesi.


Chattuša se k němu blížila s rozžhavenou čepelí.


Prudkým výpadem by ji mohl srazit k zemi. Šílenství chetitské princezny jej však odradilo, aby se jí postavil. Policie se už o ni postará a zavře ji.


Blesk rozťal oblohu vedví a dopadl na vilu. Ohnivý jazyk se oddělil od zdi, která se zřítila, a olízl Denesův oděv. Klopýtl a válel se zemi, aby uhasil plameny.


Neviděl, jak se nad ním vynořil přízrak s tváří smrti.





 




_____



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PRVNÍ


 


Konvoj se sunul pomalu kupředu. Kem na něj dohlížel až na hranice. Chattuša, sedící v zadní části vozu, zůstávala nehybná jako socha bez duše. Když ji na místě dramatu zadržel, nekladla žádný odpor. Sluhové, kteří přiběhli hasit požár, ji viděli, jak vleče do ohně mrtvoly Šešiho a Denese. Na Memfidu se spustil prudký déšť, udusil plameny a smyl krev z rukou chetitské princezny.


Neodpověděla na žádnou z vezírových otázek. Paser byl rozrušen, až se mu třásl hlas. Když informoval o těchto událostech Ramsese, panovník nařídil mumifikátorům, aby opatřili těla obou spiklenců nejnutnějším způsobem a pohřbili je stranou, daleko od nekropole, bez obřadů. Muže temnot zasáhlo zlo rukou princezny Chattuše.


Po domluvě s vezírem rozhodl král poslat princeznu zpět do její vlasti. Ani oznámení tohoto osvobození, v něž tolik doufala, nevzbudilo u ní žádnou reakci. Chattuša bloudila nepřítomným, zlomeným zrakem po světech, přístupných jen jí samotné.


Úřední doklad, který Kem předal chetitskému důstojníkovi, se zmiňoval o nevyléčitelné chorobě a nezbytnosti návratu princezny do lůna rodiny. Čest cizího panovníka byla zachráněna a draze získaný mír nebude narušen žádným diplomatickým incidentem.


 


*


 


Pod ostražitým Paserovým vedením prohledali dělníci trosky Denesova domu a shromáždili své hubené nálezy. Prozkoumal je osobně Ramses. Všichni mysleli, že král takto vyjadřuje svůj zájem o tragický Šešiho a Denesův osud, on však marně hledal stopy po testamentu bohů, uloupeném ve velké pyramidě.


Zklamání bylo kruté.


– Že by všichni spiklenci zmizeli?


– Nevím, Veličenstvo.


– Koho podezíráte?


– Myslel jsem, že jejich šéfem je Denes. Pokusil se zmanipulovat generála Ašera a princeznu Chattušu, aby navázal spojenecké svazky s cizími mocnostmi. Nepochybně usiloval o změnu politiky, založené napříště na obchodu.


– Obětovat duch Egypta okolnímu materialismu… To je skutečná zhouba! Jeho manželka mu pomáhala?


– Ne, Veličenstvo. Dokonce si ani neuvědomuje, že se ji její manžel pokusil zlikvidovat. Zachránili ji její sluhové. Odjela z Memfidy a bydlí na severu v deltě, u rodičů. Podle lékařů, kteří ji vyšetřili, ztratila rozum.


– Ona ani Denes neměli takový formát, aby mohli zaútočit na trůn.


– Předpokládejte, že přepravce mohl přechovávat testament bohů u sebe. Neshořel potom při požáru? Co se stane, když při slavnosti regenerace ho nebude moci předložit nikdo, ani vy, ani váš protivník?


Svitla malá naděje.


– Jakožto vezír shromáždíš představitele země a vysvětlíš jim situaci. Pak se obrátíš k lidu. Pokud jde o mne, oslavím éru obnovení zrození, vyznačující se sepsáním nové úmluvy s bohy. Možná se mi to nepodaří, protože takový proces je dlouhý a obtížný. Ale aspoň to nebude muž temnot, kdo se chopí moci. Kéž bys měl pravdu, Pasere. Kéž by strůjcem spiknutí byl Denes!


 


*


 


Vlaštovky kroužily jako každého večera nad zahradou, kde Paser a Neferet odpočívali po namáhavém pracovním dnu. S ostrým a radostným křikem letěly těsně nad nimi, v plné rychlosti se obrátily a vykroužily na zimním modrém nebi rozmáchlou křivku.


Vezír, jemuž silná rýma bránila v dýchání, podstoupil důkladnou lékařskou prohlídku.


– Moje chabé zdraví mi takovou funkci vykonávat zřejmě nedovolí.


– Je to naopak dar bohů, soudila Neferet, protože tě nutí přemýšlet, místo aby ses vrhal naslepo kupředu jako beran. Tvou energii nijak nezmenšuje.


– Zdáš se mi ustaraná.


– Za týden předkládám lékařské radě opatření ke zlepšení veřejného zdravotnictví. Některým se nebudou líbit, ale já je považuji za nezbytná. Střet bude tvrdý.


Junák a Šibalka uzavřeli příměří. Pes spal u pánových nohou, zelená opička pod židlí své paní.


– V celé zemi bylo ohlášeno datum slavnosti regenerace, sděloval Paser. Během příštích záplav se Ramses Veliký znovu zrodí.


– Objevil se od Denesovy a Šešiho smrti nějaký další komplic?


– Žádný.


– Testament tedy zřejmě zmizel v plamenech.


– Je to stále pravděpodobnější.


– Přesto o tom ještě pochybuješ.


– Ukrývat ve své vile dokument takové ceny mi připadá proti zdravému rozumu. Denes byl ovšem tak domýšlivý, že byl přesvědčen o své nezranitelnosti.


– Co Suti?


– Byl vynesen nenapadnutelný rozsudek. Žádná formální chyba.


– Co teď?


– Nevidím žádné právnické řešení.


– Jestliže zorganizuješ útěk, podaří se ti mistrovský kousek.


– Čteš přesně moje myšlenky. Jenže Kem mi tentokrát nepomůže. Jestliže se vezír bude podílet na takové akci, bude Ramses poskvrněn a sláva Egypta pobledne. Suti je ale můj přítel a přísahali jsme si kdykoliv pomoc.


– Uvažme to společně. Aspoň mu teď dej vědět, že ho neopustíš.


 


*


 


Pantera měla před sebou desítky kilometrů, byla sama, neozbrojená, jako zásobu na cestu měla jenom měch vody a několik sušených ryb. Její šance na přežití nebyly příliš velké. Egyptská policie ji doprovodila na libyjskou hranici a nařídila jí vrátit se do vlasti a v zemi faraónů se už neukazovat, nechce-li být těžce potrestána.


V nejlepším případě ji najdou loupeživí beduíni, znásilní ji a nechají naživu až do jejích prvních vrásek.


Blonďatá Libyjka se obrátila ke své rodné zemi zády.


Nikdy Sutiho neopustí. Její pouť ze severozápadní části delty do núbijské pevnosti, kde byl její milý vězněn, bude nekonečná a nebezpečná. Bude muset zdolat špatné cesty, najít vodu a potravu, uniknout potulným bandám. Paní Tapeni však z jejich souboje na dálku vítězně nevyjde.


 


*


 


– Voják Suti?


Mladý muž důstojníkovi neodpověděl.


– Rok kázeňského režimu v mé pevnosti… Soudci ti nadělili pěkný dárek, chlapče. Budeš si ho muset zasloužit. Na kolena!


Suti mu pohlédl pevně do očí.


– Tvrdá hlava… To miluju. Nelíbí se ti tu?


Vězeň se rozhlédl. Břehy divokého Nilu, poušť, kopce spálené sluncem, sytě modrá obloha, lovící pelikán, krokodýl, rozvalující se na skále.


– Džaru rozhodně nepostrádá kouzlo. Vaše přítomnost je tu urážkou.


– A navíc žertéř! A také bohatý synáček?


– Nedovedete si představit velikost mého bohatství.


– Ty mě oslňuješ!


– A to je jen začátek.


– Na kolena! Když hovoříme s velitelem této pevnosti, jsme zdvořilí.


Dva vojáci udeřili Sutiho do zad. Zhroutil se tváří na zem.


– Tak je to lepší. Nejsi tady, aby sis odpočinul, chlapče. Od zítřka budeš držet stráž na našem nejvysunutějším stanovišti. Pochopitelně beze zbraně. V případě útoku nějakého núbijského kmene budeme díky tobě včas informováni. Jejich mučení je tak účinné, že řev oběti je slyšet na velikou dálku.


Zavrhnut Paserem, navždycky odloučen od Pantery, všemi zapomenut… Suti z Džaru nevyjde živ, ledaže by mu nenávist propůjčila sílu, aby nad svým osudem zvítězil.


Čekalo na něj jeho zlato a také paní Tapeni.


 


*


 


Bakovi bylo osmnáct let. Pocházel z důstojnické rodiny a byl menší postavy, pracovitý a odvážný. Jeho vlasy byly černé, obličej ušlechtilý, hlas melodický a pevný. Zprvu váhal mezi vojenskou kariérou a písařskou paletou, a nakonec, těsně před Paserovým jmenováním, vstoupil do archivních služeb. Čerstvě příchozímu náležely ty nejméně vděčné úkoly, zejména ukládání dokumentů, které použil vezír při studiu jednotlivých spisů. Proto se Bakovi dostaly do rukou dokumenty, týkající se zemního oleje. Po Šešiho smrti už ztratily důležitost.


Byl úzkostlivě pečlivý a uložil je do dřevěné skřínky, kterou vezír osobně zapečetí a která bude znovu otevřena jen na jeho příkaz. Celý úkon by mohl trvat jen krátce, ale Bak prozkoumal pečlivě každý papyrus. A dobře udělal. Na jednom chybělo vezírovo pečetítko, to znamená, že se s textem neseznámil. Tato podrobnost se nezdála být důležitá, protože celá záležitost neměla žádné pokračování. Mladý archivní pracovník nicméně napsal hlášení a předal je svému nadřízenému, aby neporušil instanční postup.


 


Paser důsledně četl veškerá hlášení a připomínky zapsané jeho podřízenými, bez ohledu na důležitost jejich postavení, a tak našel i poznámku Bakovu.


Před polednem si úředníka předvolal.


– Co nenormálního jste zpozoroval?


– Na zprávě jednoho zaměstnance státního pokladu, který byl odvolán, chybí vaše pečetítko.


– Ukažte.


Paser skutečně objevil jemu dosud neznámý dokument. Zřejmě nějaký písař z jeho vlastní správy ho zapomněl vložit mezi ostatní papyry vztahující se k záležitosti se zemním olejem.


Zrnko písku v promyšleném systému, pomyslel si vezír a připomněl si malého venkovského soudce, který v pouhé snaze odvést bezvadnou práci odhalil rakovinu, snažící se zachvátit celý Egypt.


– Počínaje zítřkem budete mít na starosti veškerou kontrolu archivů a upozorníte mě okamžitě na každou neobvyklost. Uvidíme se spolu každý den ráno.


Když Bak opustil vezírovu pracovnu, rozběhl se směrem k východu z budovy. Teprve venku na ulici si dovolil zavýskat radostí.


 


*


 


– Náš rozhovor mi připadá poněkud slavnostní, poznamenal Beltran. Raději jsme mohli poobědvat u mne.


– Aniž bych nějak lpěl na obřadnosti, odpověděl Paser, mám za to, že vy a já se musíme chovat, jak nám velí naše funkce.


– Vy jste vezír a já ministr hospodářství, zodpovědný za ekonomiku země. Na základě úřední hierarchie vás tedy musím poslouchat. Vyjádřil jsem vaši myšlenku správně?


– Tak budeme postupovat ve vzájemném souladu.


Beltran ztloustl a jeho kulatý obličej se podobal měsíci. Navzdory dovednosti svých tkadlen a švadlen byl stále nacpán v příliš těsné tunice.


– Vy jste odborníkem na finance, já nikoliv. Vaše rady budou vítány.


– Rady nebo příkazy?


– Ekonomika nesmí mít vrch nad uměním vládnout, lidé nežijí jenom materiálními statky. Velikost Egypta se rodí z jeho vidění světa, ne z jeho ekonomické moci.


Beltranova ústa se stáhla a nozdry rozšířily, ale neřekl nic.


– Dělá mi starosti jedna drobnost. Přišel jste nějak do styku s tou nebezpečnou látkou, které Libyjci říkají petrolej?


– Kdo mě obviňuje?


– To je přehnané slovo. Zpochybňuje vás zpráva jednoho vašeho úředníka, kterého jste propustil.


– A co si navymýšlel?


– Prý jste na krátké období zrušil zákaz těžby petroleje v přesně ohraničené pouštní zóně na západě a povolil obchodní transakci, z níž jste si odváděl značné procento zisku. Přesná a velice výnosná operace. Vcelku nic protiprávního, protože jste měl souhlas odborníka, chemika Šešiho. To byl ovšem zločinec, zapletený do protistátního spiknutí.


– Co tím chcete naznačit?


– Ten vztah mě silně zneklidňuje. Určitě se jedná o nešťastnou shodu okolností. Ve jménu našeho přátelství vás proto prosím o vysvětlení.


Beltran vstal.


Jeho výraz se změnil tak prudce, že Paser zůstal ohromen. Přívětivou a laskavou tvář vystřídala nenávist a arogance. Hlas, obvykle nervózní, ale rozvážný, se zbarvil prudkou nenávistí.


– Vysvětlení ve jménu přátelství… Taková naivita! Jak dlouho bude trvat, než to pochopíte, můj drahý Pasere, vy směšný vezíre? Kadaš, Šeši, Denes, a moji komplici? Spíše mí oddaní sluhové, ať už si to uvědomovali, nebo ne! A jestli jsem vás proti nim podpořil, bylo to jen kvůli těm pitomým Denesovým ambicím! Chtěl se stát ministrem hospodářství a kontrolovat veškeré finance země! Ta role ovšem náležela jen mně, i když to byla jen přechodná etapa, než se stanu vezírem. To místo jste mi teď ukradl! Celá správa mě považuje za nejschopnějšího, a když se faraón vyptával dvořanů na jejich názor, všichni vyslovovali jen moje jméno! A přesto jste to byl vy, bezvýznamný, vyhozený soudce, kterého si král nakonec vybral! Krásný manévr, můj milý, překvapil jste mě.


– Vy se mýlíte!


– Ne v sobě, Pasere! Minulost mě už nezajímá. Buď budete hrát svou vlastní hru a prohrajete všecko, nebo mě budete poslouchat, stanete se velmi bohatým a samozřejmě si přestanete dělat starosti s mocí, kterou stejně nejste schopen unést.


– Jsem egyptský vezír.


– Nejste ničím, protože faraón to má už spočítané.


– Znamená to, že vlastníte testament bohů?


V širokém Beltranově obličeji se objevil spokojený úšklebek.


– Takže Ramses se vám svěřil. Takový hloupý krok! On skutečně není schopen vlády. Ale dost okolků, kamaráde. Půjdete se mnou, nebo proti mně?


– Ještě nikdy jsem necítil takový hnus.


– Vaše pocity mě nezajímají.


– Jak můžete snést svou vlastní licoměrnost?


– Je to užitečnější zbraň než ta vaše směšná počestnost.


– Víte, že hrabivost je smrtelné zlo a připraví vás o věčný odpočinek?


Beltran se rozesmál.


– Máte morálku duševně zaostalého dítěte. Bohové, chrámy, příbytky věčnosti, rituály… Je to všechno k smíchu a dávno překonané. Nemáte ani ponětí o novém světě, kam vstupujeme. Mám velké plány, Pasere. Začnu je realizovat, ještě než vyženu Ramsese, toho sklerotického krále, připoutaného k zastaralým tradicím. Otevřte oči a pohlédněte do budoucnosti!


– Vraťte předměty ukradené ve velké pyramidě!


– Zlato je vzácný kov vysoké ceny. Proč ho znehybnit do podoby rituálních předmětů, které pozoruje jenom smrt? Moji spojenci ho roztavili. Jsem dostatečně bohatý, abych si koupil spoustu lidí.


– Mohu vás dát okamžitě zavřít.


– Ne, to nemůžete. Jediným gestem smetu Ramsese a on vás strhne s sebou. Ale až přijde čas, zasáhnu podle připraveného plánu. Kdybyste mě zavřel nebo zlikvidoval, na věci to nic nezmění. Vy a ten váš král jste spoutáni na rukou i na nohou. Nechejte už tu živou mrtvolu být a dejte se do mých služeb. Dávám vám poslední šanci, Pasere. Chopte se jí.


– Budu proti vám bojovat do posledních sil.


– Neuplyne ani rok a vaše jméno bude vymazáno z análů. Ještě si užijte své krásné ženy, už brzy se okolo vás všechno zřítí. Váš svět je prožraný červotočem, podkopal jsem trámy, které ho přidržují. Tím hůř pro vás, vezíre Egypta. Budete litovat, že jste mě znevážil.


 


*


 


Faraón a jeho vezír spolu hovořili v tajné místnosti memfiského Domu života, daleko od všech očí a uší.


Paser odhalil faraonovi pravdu.


– Beltran, výrobce papyru, hodnostář pověřený rozšiřováním důležitých textů, člověk zodpovědný za ekonomiku země… Věděl jsem, že je to pletichář a ctižádostivý chamtivec, ale ne napadlo by mi, že je to i zrádce, bořitel.


– Beltran měl čas utkat svou síť, navázat potřebné styky ve všech společenských vrstvách, otrávit celou státní správu.


– Sesadíš ho okamžitě?


– Ne, Veličenstvo. Zlo konečně odhalilo tvář. My teď musíme prohlédnout jeho taktiku a zahájit proti němu nelítostný boj.


– Beltran má v rukou testament bohů.


– Není pravděpodobně sám. I kdybychom jej zničili, ještě by nemuselo být vítězství naše.


– Devět měsíců, Pasere. Zbývá nám jenom devět měsíců, doba potřebná ke zrození člověka. Dej se do boje, zjisti, kdo jsou Beltranovi spojenci, zboř jeho hradby, odzbroj vojáky temnot!


– Připomeňme si slova starého mudrce Ptahotepa: Velký je Řád, trvalá jeho účinnost. Nebyl narušen od dob Usirových. Nepravost je schopna zmocnit se mnohého, leč nikdy zlo nevede své dílo do dobrého přístavu. Neintrikuj proti lidstvu, protože bůh podobné konání trestá.


– Žil v době velkých pyramid a byl vezírem jako ty. Přejme si, aby měl pravdu.


– Jeho slova přetrvala čas.


– V sázce není můj trůn, ale civilizace zítřka. Buď zvítězí zrada, nebo spravedlnost.


 


*


 


Paser a Neferet pozorovali od Branirovy hrobky rozlehlou sakkárskou nekropoli, jíž dominovala stupňovitá Džoserova pyramida. Kněží kaa, služebníci nesmrtelné duše, udržovali zahrádky u hrobek a na oltáře kaplí, otevřených poutníkům, kladli obětiny. Kameníci restaurovali pyramidu Staré říše, jiní hloubili hroby. Město mrtvých žilo pokojným životem.


– Jak ses rozhodl? zeptala se Neferet Pasera.


– Budu bojovat. Bojovat až do konce.


– Branirova vraha odhalíme!


– Nebyl už potrestán? Denes, Šeši a Kadaš zemřeli za hrozných okolností, zákon pouště odsoudil generála Ašera.


– Viník ještě obchází kolem, prohlásila Neferet. Když duše našeho učitele konečně dojde míru, objeví se nová hvězda.


Mladá žena lehce opřela hlavu o vezírovo rameno. Povzbuzen její sílou a láskou povede egyptský soudce dále svůj boj a bude doufat, že štěstí této božské země nezmizí z paměti Nilu, žuly ani světla.


 


*


 


Hrdinové tohoto románu se znovu setkají v dokončení příběhu: Vezírova spravedlnost.
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